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l. II'spBa rnasa. Ilpeamer, 00eKT, HeJIM U 3212491 HA U3CJIEIBAHETO

[Ipe3 mociemgHuTEe MAECETWSICTHS 3HAYMTETHO HapacHa OposT Ha
U3CNIE/IBaHUATA, T[IOCBETEHW Ha JUTeparypara Ha ObJIrapure KaTOJUIU
(bexunboBa 1975; I'eoprueB 1971; I'eoprueB 1973; MBanoBa 1984; MBaHoBa
1985; HBanosa 1989; MpamoBa 1997 a; Meamosa 19976; Mmanoa 1998;
HBanosa 1999a; Msanosa 19996; Unuesa 2011; CranueB 1975; CranueB 1981,
CranueB 1988; CranueB 1995; CranueB 1998; IuGpancka-Kocrtosa,
Abamxkuena 2017; Jerkov 1979; Jerkov 1985; Walczak-Mikotajczakowa 2004 u
np.). ToBa o3HauaBa, ye Be4e CE€ MPEOJOJSIBA CXBAIllAHETO, Y€ TS ,,HE HIpae
HUKaKBa POJISA B Pa3BUTUETO HA IsUT1aTa JIUTEPATypa MOPAJHA CBOATA U30JIUPAHOCT
¥ orpannucHo pasnpoctpaneHue” (Mcropus 1962: 402-409).

Omie B ommca Ha pbpkonucure Ha Hammonannara 6ubauoteka ,,CB. CB.
Kupun u Meroguit” b. I[loneB otTOensi3Ba, 4e TMAaBJIUKAHCKUATE COOPHUIH,
MIOBEYETO OT KOUTO Ca CHhCTABEHHU OT OBJATapyu OT MABIMKSIHCKU IMPOU3XO],
MIpUEU KaTOJIUIIN3MA, ,,3aciyxaBat ocodeHa npoyka” (Llones 1923: 479). Enun
OT OCHOBOTIOJIOKHUIIMTE HA T. HAp. ,,lIaBIUKsIHCKA KHIKHUHA € [leThp KoBauen
apcku (Petar F. Imperiali) (Crapoobarapcka auteparypa 2003: 361), HO 10
TO3M MOMEHT OOpa3lMTe Ha HEroBOTO TBOPUECTBO, KOUTO Ca JOCTUTHAIM IO
HAcC, HE Ca HUTO W3/IaJIeHU, HUTO OOCTOWHO H3CJIEe/BaHH, Makap 4e Bede ca
MyOJIMKYBaHW HSIKOW HAOJIOJACHHS, KOUTO 00XBAIIaT €IuH WIH JIPYT acleKT OT
€3MKOBUTE OCOOCHOCTH Ha Te3W TMpom3BeleHUs. B cBosta MoHOrpadwus,
MIOCBETEHA Ha JUTEPaTypHOTO Jeio Ha Obarapute katonuiu oT XVII u XVIII
B., Mapuona Bomyak MukosaiiuakoBa NPEACTaBs HAKOM XAPAKTEPUCTUKHU OT
uauoniekta U Ha Ilersp Ilapcku. [lopamu mo-mmpokusi oOXBaT U IEIUTE HA
HeliHaTa paboTa oOade HE MOXKE Ja ce MpeTeHaupa 3a abCON0THA MBIHOTA U
n3dyepnarenoct (Walczak-Mikotajczakowa 2004). Tlpes 2015 r. ®nopsHC
I'paxam ot yHuBepcurera B Oxdop/ 3ammraBa JOKTOPCKa IUCEPTAIUs HA TeMa
» YPCKUTE 3a€MKH B OOCHEHCKHM M OBIATapCcKd (PaHIMCKAHCKH TEKCTOBE™

(Graham 2015). Ta3su Hayuyna paboTa HMa CbIIO TOJSIM MPUHOC 3a
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paslIMpsiBAaHETO Ha 3HAHUATA 3a €3MKa Ha JHUTeparypara Ha OBJITapuTe
katonuiy, B yactHocT Ha Ilerbp Llapcku, THH KaTo mpeacTaBs NpUMEpU 3a
OCMaHH3MH OT J1Ba HeroBu cOopHuka, a umenno HBKM 778 u HBKM 779. U
JIBETE MOCOYCHU M3AaHusl 00ade 00XBalIaT Majika 9acT OT BBIIPOCUTE, CBbP3aHH
C T. Hap. NaBJIMKAHCKA KHUYKHUHA.

OcHOBHA 11€J1 HA U3CJIeIBAHETO

OcHoBHATa 1€ Ha HACTOSIIOTO W3CJIEABAaHE € Ja Mpoydd U Ja
CUCTEMAaTU3HMpa HaW-BaXXHUTE €3UKOBHM OCOOCHOCTH Ha T.HAp TMAaBIUKIHCKA
KHUKHUHA, KaKTO M Jla TW pas3riiela ¢ Orjej]] Ha TAXHOTO MSCTO U POjs B
UCTOPUYECKOTO pa3BUTHE Ha OBArapckus €3uK. TBhH KaTo TO3UW HsT OT
ObJIrapckaTa JuTEepaTypa € MpSKO CBbp3aH C AaKTHMBHATa MpolaraHjaa Ha
puUMoOKaToMueckaTa bpkBa B Obirapckure 3emu cien XVII B., ca pasriaepanu
OPEANOCTaBKUTE OT HCTOPUYECKA TIJeAHA TOYKa, KOUTO JIOBEXKIAT [0
BB3HUMKBAHETO HA JIUTEeparypaTa Ha OBJIrapuTe KaTOJMIM KAaTO MpeceyHa TOYKa
Ha Pa3IMYHU KYJITYPHU BIUSHUA.

O0eKT Ha U3c/IeIBAHETO

O6ext e ppkonmuc HBKM 778 ot 1773 r. na Ilersp Llapcku, Hanucan Ha
HOBOOBJITAPCKH €3UK C JATHHCKU OYKBH.

IIpeamer

[IpenMeT Ha HACTOSIIOTO HW3CJIEABAHE € Ja CE€ YCTAaHOBU MSICTOTO Ha
pbroniuc HBKM 778 B pa3Bosi Ha ObATapCKus €3UK.

MeTtoauka

MeTtonbT KOMOMHMpA aHATIN3 HA TUAXPOHHUTE U3MEHEHUS, PETUCTPUPAHU
B MPOYYBAHUSI TEKCT, C PA3rJIeKIaHe HA CUHXPOHHATA JIMHTBUCTUYHA CUTYaIlus,
OoTpa3eHa B HeEro — OT (oHETHUHUTE U MOPGOJOTHYHU OCOOCHOCTU TIpe3
JTUATCKTHUTE YEepTHU JO0 TMPOSIBUTE Ha MexayesnkoBa uHTepdepenmus. [lpu
OMMCAaHUETO Ha TPaBOIMCHATA CHUCTEMa € MPWIOKEH TpadOMHTBUCTUUHUSAT
aHanu3. B pasnena 3a jekcukara noJxoabT € OT IJIeHa TOYHA HAa €TUMOJIOTHITA

U ceMaHTukara. M3mon3BaH € ChbIIO TaKa METOABT HA MCTOPUUCCKHA aHAJIM3,
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KaToO € pasriefaHa B KyJATYpPHO OTHOIIEHHWE €moxaTa, B KOSTO CE€ Ch3JaBa
auTeparypata Ha ObBJIrapuTe KaTOJUIU. Ta3um MHOTOAclneKTHOCT I03BOJIABA
M3TPAXKIAHETO Ha eHa CUCTeMaTUYHA KapTHHA Ha (JOPMUPAHETO HA KHUKOBHUS
€3MK Ha HapOJHa OCHOBA B JuTepaTypara Ha Objrapute karonuuu ot X VIII B.
3amaun
3a OCBIIECTBSIBAHETO HA IIEJIMTE Ha paboTaTa ce TOCTaBST CJICIHUTE

3aJa4n.

e Ha0oOp Ha TEKCTa B EJIICEKTPOHEH BHWJ W pa3uMTaHe C WHICKCATHA
TEKCTO0OpaboTBaIla Mporpama,;
® E3HKOBa XapaKTEpUCTHKA HAa TNUCMEHUs NaMETHUK CIOpena Hau-
BAXHUTE HEroBu rpapuko-poHeTHYHU, MOP(DOJIOTUYHH U
JIEKUKAIHH OCOOEHOCTH.
EnvunoHHM npyuHIIANU
[{uraTuTe OT TEKCTA I1I€ CE MOCOYBAT TakKa, KAaKTO ca B CaMUsl PbKOMUC, T.€. C
OpUTHMHAHATAa JIATUHCKA TpauKka M O3HAYCHMITA HAa KHUKOBHHMKA: 3HaK 3a
npeHoc [=], ynapenue [ ‘], ymaayru.
MoTtuBanusi
N360pbT Ha pBhKOMUCaA, 0OCKT Ha HacTosIIaTta paboTa, ce ompeess Hau-
Beue OT (hakTa, 4e TOM € Hal-paHHO AATUPAHUST U JOCTUTHAJ 0 HAac oOpasel] OT
TBOpYecTBOTO Ha IleTsp Llapcku, a ToBa, OT CBOS CTpaHa, JaBa Bb3MOXHOCT 32
CBHIIOCTaBKa C MO-KbCHUTE HETOBU Mpou3BeleHus. Ha BTOpo MsCTO, ChIIECTBEH
apTYMEHT € ChIbPKaHUETO, KOETO B TOJisIMaTa CH 4acT MPEe/ICTaBiIsiBa Ipepa3kas
Ha EBanrenuero. ToBa € ocHOBHa KHHUra Ha CBETOTO NMHCAHUE, YUHUTO IPEBO/I
OIllc Ha CTApOOBJrapCKU y4yacTBa B CH3JaBAaHETO HAa HOPMHU Ha KHUKOBHHS
OBJITApCKM  €3UK W OTpa3sBa YYXKJIUTE BIMSHUA BBPXYy Hero. ToBa e
YHUBEpPCAJIEH TEKCT — €TAJIOH 3a XPUCTUSHCKATA JIuTeparypa. B Hsikou cioBa B
HOBOOBJITAPCKUTE JAMAaCKHWHU CHIIO MM BCTAaBKU OT €BAHTEJICKU IIUTaTH, KOUTO

ca mpeaaJeHd KaTo cBoOojeH mpepaskas (Mwuuesa 2015). [TyOaukyBaHeTo Ha



ISJI0TO ChabpKaHue Ha cOopHuka Ha Ilerbp Llapcku mie nage Bb3MOMXKHOCT 3a
CBIIOCTaBKUA C TEKCTOBE OT HOBOOBITAPCKUTE JIaMAaCKWUHU, MPEICTaBISBAIIN
Mpepa3Kka3aHd €BaHIEeJICKM LHUTAaTH, KOETO CBhC CUTYPHOCT M€ 000oraTd u
JOMBJIHM 3HAHMSATA HU 3a pa3BUTHETO Ha Obyrapckus e3uk npe3 XVII B. 3a
CpaBHEHHUE MOXKE J1a C€ BHUJM, Y€ €UHUAT OT MO-KbCHUTE pbKomnucu Ha [leTbp
Hapcku, to3u ot 1793 r., mpeacraBnsiBa COOPHUK C KpPAaTKH HOYYUTEIHH
paskasu, Hamp.: ledin, deto sviri na horo, ubigo jedna strela’ od nebe, |
dusciatamu utidi u Pacalat; Sled smart jevvase na Sveti Cirilli jedin negov
ounuka, ¢ kazavamu, ci besce u Pacalat 3arad igrata u mp.

He Ha mocnenHo MSCTO € BaKHO J1a ce KaXke, 4e HOBOOBJITAPCKU MPEBOIU
Ha EBanrenmero BB3HUKBAaT enaBa mnpe3 XIX B. M3BectHo e, ye mpe3
Bp3paxnanero ce ch3gaBaT TakMBa PBKOIUCU C TPBLUKUM OYKBH B IONKHHUTE
oparapcku 3emu. Cpen Tax ca Kymakwiickoro eBanrenue, KOHHKOBCKOTO
eBaHrenue, PaiikoBckusar mamackuH u ap. (JummrpoBa 1993: 87 — 99). M.
JIMMHUTpOBa MHUILIE, Y€ TE3U TEKCTOBE HAMAT LENITa Ja HAJI0KaT MECTHUSI TUAJIEKT
KaTO KHIKOBEH €3MK, ,,a Ca HU3pa3 Ha MOTPEOHOCT OT OBJrapCcKo YETUBO B
MPOTUBOBEC Ha TpbLKOTO BiausHue” (dumutpoBa 1993: 87). ,IlpeBonure Ha
IUaJIeKT MpWIMYaT TMO-CKOpO Ha OJu3Ka [0 HapOJHUTE MPEACTaBU
MHTEpIpETalns Ha €BAHTEJICKUSI TEKCT U Ha J[aMacCKWHOBUTE CJIOBA, OTKOJKOTO
Ha a/IeKBaTHO OTpa3siBalll OCOOCHOCTUTE Ha OpUTMHANa MPEBOJI, OTTOBapsII Ha
NpEeICTaBUTE 3a KHIDKOBEH €3MK C M3rpajJieHa WIM U3rpa)kaalla ce KHUKOBHA
Hopma.” (JdumutpoBa 1993: 87). B cBos cratus 31. KyduepoBa cabio
pasriexnaa npeBoauTre Ha EBaHrenueTo, KOWTO BB3HUKBAT B IOKHHUTE H
Ioro3anajgHuTe ObIrapcku 3eMu B Hadanoto Ha XIX B., mucanu ¢ rpbika azoyka
(Kydpnepoa 1987: 211 — 219). Tsa u3ThKBa, 4€ €3UKBT Ha PBKOIHUCHUTE €
CMecHIla OT HapoJAE€H M IIbPKOBHOCIABSIHCKM €3MK, Karo MpeolianaBar
xapakTepaute ocodenoctu Ha bpBus (Kydueposa 1987: 213). Prronuc HBKM

778 e ot 1773 1. u penIIecTBa MPEBOIUTE, KOUTO BH3HUKBAT HA HAPOJICH €3UK



B HadasoTo Ha XIX B., KOETO € CHIIECTBEH apryMEeHT Mpu n300pa UMEHHO Ha

TO3H C60pHI/IK KaTO OCHOBEH OOCKT Ha HacTos[AIaTa pa60Ta.

1. lerbp KoBaueB Ilapcku M HeroBOTO KHHMKOBHO HACJEACTBO:
Corabpxanue Ha ppronuc HBKM 778 ot 1773 1.

3a I[lerpp Lapcku ce 3Hae TBBpAE Maiko. [Ipeanomnara ce, ye Tol € poaeH
mexay 1745 — 1746 r. (Crapoobarapcka murepatypa 2003: 361). Ot 3arnaBHara
CTpaHMIIAa HA €IMHMSI OT HEroBUTE cOOpHULM, a UMeHHO 1423 HBKM ot 1793 r.,
ce pa3dupa, ye ¢ KuBsa 49 roguHu W e moumHan Ha 24. 02. 1795 r.
[IpoTuBOopeunBa octaBa MH(pOpMALUATA 32 HETOBOTO POXKJIEHO MsAcTo. Hali-paHo
nannu 3a Ilersp Hapcku npenoctass I'. 'neB B pyOpukara ,,Kpatku 6uorpadpuu
Ha CBelleHUMUuuTe Obarapu, pojaeHu B IlnoBauBckara emnapxus, OT
MMOKPBCTBAHETO Ha MAaBJIMKIHHUTE 10 AHeC , myOnukyBaHa B Kanennap ,,CB. CB.
Kupun u Metoau” ot 1937 r. OTTam cTaBa sCHO, Y€ KHMKOBHHKBT € POJICH
HAKbJE OKoio [lnmoBauB, HO He € nmaneHo ToyHOTO Mscto. IlocouBa ce, ye
3aBbpIIBA CBOETO OOpazoBanue B Pum. Crien 3aBpbIIaHETO CU B pOAUHATA €
aroCTOJIMYECKM BUKApUI HA IUIOBJIMBCKATA enapxus, a oT 1794 r. 1o cMbpTTa CH
KUBEE M CIyku B c. Mupomup, 6usmero JlaBym:KoBO, cera KBapTaa Ha Tp.
Xucaps (I'mes 1937: 107).

Jlockopo B Haykarta 0sixa U3BECTHHU YeTHpU HeroBu pbkonuca: HBKM 778
ot 1773 r., HBKM 779 ot 1780 r., HBKM 1423 ot 1793 r. UeTBBpTHAT MO
nocieqHa uHpopmanus ce Hamupa B Pum u e ot 1779 r. (CrapoOnirapcka
muteparypa 2003:  361), HO KbM HACTOSAIIMS MOMEHT  HETOBOTO
MecTomnosoxkenue ¢ HeusBectHo (Kpacumup CraHdeB — ycTHa mHpOpManus’).
Camo mpean HIKOJIKO Mecela B conpkara Ha PymbHCKaTa akaieMusi Ha HAyKUTE
Oerie uaeHTU(UIIMPAH U OMIOBECTEH HOB 3a HaykaTa pbkonuc Ha [lersp Llapcku.

HpI/I CbCTAaBAHCTO Ha OIIMCAa Ha CIIABAHCKUTC PBKOIIMCH TOH HE € BKJIIOUCH

! Tyk cnenmanno uckam na Garogaps Ha mpog. Kpacumup CTaHdes 3a IIOMOMITA 110 BpEME Ha
criequanu3zauusTa Mu B Pum B nepuoaa mapt — mait 2014 r.
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3apaau JaTMHCKaTta cu rpaduka M Taka IBITA TOJAWHH OCTaBa HEOTKpUT. [lo
NPEABAPUTEIHUTE JTaHHHU, C KOUTO paslojlaraMe, MOXKE Ja C€ MPEAINOJI0XKH, 4e
crtaBa BbIpoc 3a npernnc Ha HBKM 779. JIlo T03Wn MOMEHT HUTO €IWH OT
coopuurute Ha Iletpp llapckum He € 3acBUAETENCTBAH B MPEMUCH W Taka
PYMBHCKUAT PBKOMUC OTKPHUBA MHOTO HOBH BB3MOXKHOCTU 3a OBbJeHIH
CPaBHUTEIIHU U3CIICBAHMUSI.

[lpunaram B TabnuyeH BHJ TUTYJIHUTE CTPAHUIM C OpUTHMHAIHATA

rpaduka Ha pbkonuc HBKM 779 u PPAH, oTr koWTo € BHJHO TSAXHOTO

CXOJICTBO.
lesus Ma=ria loseph Fa= le= lesus Ma=ria loseph
vam davamsarze Len Sus pomoghne=te mi na cias od
lesus Ma= mojata smart
ria loseph
vas= ba=
da Casso Iscazovane od Sveto Pismo ubar=nai od di
Talianski jesik na Balgarski Gospodin Petar
Fabri Imperiali na Paula Cercia negov brat na
da izdahni godini od poroxdene Issukrastovo vasci raze
moja=ta A=men
du=sciana | MDCCLXXX
Ma= od Gos=
ka
Ceti bratko i hubeve podina 3a smart 3a sad Bo=xi i 3a
mis=li i tvojat xi=vot na=scega Rai nebeski do=veka
upravi da si gotov Issu=krasta da
Badi nasci=
3am=an na te sar=za
Ta6aunna 1. Turyana crpanuua Ha ppkonuc HBKM 779
lesus Maria losef Fa Je= ze i du=scia mo
vam da=vam sar= Len sus jaA=
lesus Ma=ria men
losef
pomoghne=
vas= Casso iskaszovane ba=
da Od Sveto Pismo, pis= di
Sali Gospodin Petar Fabri Imperiali na godini
od Poroxdene Issukrastovo 1779.
temi na Na Spassa Bum=balov Cercia ta sm=art.
cias od Am=en
moja MDCCLXXX
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Jesus Josef
Ma=ria da is=

Maka is= dahni mo= badi 3aman na nasci=
mart od Gospodina jata dusci=a te sarza

nascega Amen

Jessu= nava= raze. Am=
krasta da sci en

Ta6auna 2. TuTy/IHAa CTPaHMIAa HA HOBOOTKpPUTHUS pbkonuc B PPAH

Pwxormuc HBKM 778 ce cheTom oT Tpu 9acTu B 06111 06em oT 286 cTp. Ha
3arjlaBHaTa CTpaHula CC YCTC:

J. M. J.

Kniga na Paula Zarov u kojase cetat mlogo Rabote Boxij.

Pissalja D: Petar Imperiali quond:m Fabri na 1773

OTTyK CBC CHUTYpHOCT CTaBa $ICHO, 4€ PBKONMUCHT € Aeno Ha I[lersp
Nmnepuanu, T.e. Ha Iletsp Llapcku, u e npennasHaden 3a Ilasen Llapos, 3a
KOT'OTO C€ MpeJinojara, ue € OpaT Ha KHH)KOBHHUKA.

1.1. IvpBa yact Ha ppronuc HBKM 778

Ot | no 52 ctp. ca NTOMECTEHH MOCIIEIOBATEIHO XPUCTUSHCKU TTOYYEHHS
KBbM KaTOJHUIUTC, MOJIUTBH U IICCHH. Kem IIbPBUTC CC NNPUIUCIIABAT CICOAHUTC!
Koje’ rabote trebe da znaj kristianin Cilek, ako iska da nameri spassenie na onzi
svet; Odgovarane za Missa (na natunckn); Cetir rabote naisetne od cileka, koje’
koi ghi misli zaman, duma Duh Sveti ci niscte’ da prigresci doveka u ap. Tyk ca
n30pOeHU U JeceTTe 00U 3aIOBEIH:

1°. As sam Gospodin Boogh tvoj da nemasc drugogo Boga izvam mene.;
2°. Da ne zemesc Ime Boxi na isprasno.; 3°. Da pocitasc Prasnizi.; 4° Da
pocitasc Bascta | Maika.; 5° Da ne ubijesc nikogo.; 6° Da ne prigrascisc
Bludno.; 7° Da ne odgradnisc niscto.; 8° Da ne recesc kriva Martoria.; 9 °Da ne
porimnua Cilek na ciuscda xena’, ni xena’ na ciuscdogo cileka.; 10°. Da ne

porimnuasc na ciuscda maka, i stoka.
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[TocoueHu ca chlo Taka U ceaeMmrte TaiiHcTBa: Da znai sedem sacramenti
Issukrastovi.  lettoghi. 1°. Krasctenie (kpbmenue). 2°.  Krismanie
(MuportomazBane). 3°. Pricistenie (nmpuyactme). 4°. Ispovet (u3nosen,
nokasaue). 5°. Sveto maslo (macmocser). 6°. Red sveti (cBemieHcTBO,
perononoxenne). 7°. Vencillo (0pak), kakto u merTe 3amoBeau Ha IIbpKBaTa:
1°. Da slusciasc Missa kata Nedelia, 1 drughi prasnizi zapovedni.; 2°. Da postisc
golemi posti, 1 drughi posti zapovedni, I da ne’ jadesc messo ni u petak, ni u
sabota. 3°. Dase ispovedasc nai malko jednasc na godina, i dase pricistisc za
Velikden. 4°. Da ne pravisc svadba u vreme zabraneno. 5°. Da platisc desetine
na Cerqua.

B IIbpBaTa 4aCT CbIIO TaKa Ca BKIIIOYCHHU U pEaAnlia MOJIMTBU, HAIIP.:

Dello od Nadevane. Gospodine Boxe moj zascto tisi dobar milostiv, i
pravina’ deto nemoxe da izmami, as se nadevam da mi dasctesc oprosctene od
moji grehi i tvoja milos, i pomosc na tozi svet da stora dobro’, i na onzi Rai
Nebeski za’ radi makke od Issukrasta.

Tyk ca u mommutBuTe Molitva dase kaxe kogasesi konkal u enna, kosTO He
€ O3HadYC€Ha CBhC CIICHHAJIHO 3arjiaBuC, HO 3arro4yBa CbBC CICOAHOTO O6p’bH_[€HI/IeZ
Pogledni mola ti se Boxe, i milostiv nadnikni kak tazi duscia tvoja, za koja
Gospodin nasc Issukras ne se ciudil na raze od zli hora da se pridava. Mexny
Te3u 1Be MoauTBH € moMecteHo Smislenie od maka Issukrastova, B xoeto B 20
TOYKH Ca OMUCaHU MBKUTE Ha VIcyc Ha KpbCTa, TOTPEOCHUETO U BH3KPECEHUETO
My. Ilocnemnara Touka CHHTE3UWpaHO 0000IIaBa W H3BEXKJIAa CMHUCHIA Ha
HeroBoto ctpaganue: | Ti gospodine Boxe zarad make od tvoja sina imai mila za
nas. Bogu fala. Issukras zarad nas slagal se, i sluscial dori da umre. 0 Hem da
umre na kras sas goleme bolevi.

B mbpBaTa yacT Ha cOOpHMKa € ChINO Taka W MoiuTBara Litanie od

Blaxena Deviza Maria.
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Ot 27 no 50 cTtpanuna e nomecteHa ,,Ilecen Ha bnaxxena gesuiia Mapus®,
KOSITO CE€ OMpe/Ieis 3a Hal-paHHOTO JIaTHUPaHO MPOU3BEACHNE Ha TaBIUKSIHCKATA

noe3us (CranueB 1988: 158).

1.2. Bropa yact Ha ppkonuc HBKM 778
Ot 52 no 253 ctp. € moMecTeH pa3ka3s 3a kxuBoTa Ha Mcyc Xpucrtoc cbe
sarmaBue Xivot Issukrastov Isvaden od sveto Vanghielie De se kazova kakoe’
storil Issukras na tozi svet, kako mu ucil, i kolko teghlil, i patil dor da mu utarve
od robstvo pakleno. Pasnenen ¢ Ha 49 rnasu, kouto Ilersp Ilapcku o3HauaBa
KaTo noenasus, Hanp.: Poglavje l. (Ho ce cpema u3nucano u karo Poglavie),
Poglavje Il. u T.u. Camo bpBaTa U BTOpaTa ca HOMEPHPAHH C PUMCKHU IUDPH,
BCHUYKHN OCTaHAJIN Ca C apa6CKH. Hpe,Z[CTaBHM II'bJICH CITMCBHBK CHC 3arjlaBUsiTa Ha
OTACIIHUTEC I'JIaBU HA C60pHI/IKa, 00€eKT Ha HaCTOAIIOTO U3CJICABAHC:
e Zakako Gospodin Boogh Issukras stana Cilek. Poglavje I.
e (Gospodin Boogh prascte Angel Gabriel da ubade na Blaxena Deviza
Maria, ci scte da zacine, i da porodi Gospodina nasciega Issukrasta. Pog|.
1.
e Kak Blaxena deviza Maria utide’ da pokledni Sveta Elisabetta neina
rodnina, kakse varna doma’, I kak Anghel Boxij ubade na Sveti Josefa ci
besce zacela Issukrasta. Pogl: 3.
o Kakse porodi Issukras. Pogl: 4.
e (Od obrezanie Issukrastovo. Pogl: 5.
e Kak dodoha tri zare’ dase poklonat na Issukrasta. Pogl: 6.
e Koga’ Blaxena D: M: pokloni Issukrasta u Ciergua i Tase precisti. Pogl:
1.
e Kak pobeghna Blaxena D: M: na Miscirsko sas Sveti losefa od kral Erode,
I kak toi posseci sveti mladenzi. Pogl: 8.
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Kak Issukras od dvanaiset godine ostana u Cierqvata od Jerusalem, i kak
Blaxeba D: M: i Sveti losef trassehago tri dni, I na tretiet dengo nameriha
srede knixiovni. Pog: 9.

Kak Sveti Ivan Krastitel krasti Issukrasta. Po: 10.

Kak Issukras govice tiriset dni u gorata, i kak diavlatse macci dago
Izmami da prigresci. Pogl: 11.

Kak Sveti lvan Krastitel stori scehadlik od Issukrasta, i kak Issukras utide’
na jedna’ svadba, 1 tuka ubarna vodata na vino. Pogl: 12.

Kak Issukras zakaci da krasctava. Kak utide na lerusalem da pravi
Velikden, 1 tuka ispadi od Cerquata alisc veriscciete. Kak ubarne jedna’
Samaritana. | kak vikna nekoi, i drughi Apostol, i stori mlogo ciudessa.
Pogl: 13.

Kak Issukras zapoveda na vetarat da arnisci, i toigo posluscia; kak ispadi
diavlat od dvamina, i kakmuse moliha Gerasenite, dasi izlezi od tehnata
zeme’ Kakse varna na Cafarnao, i izdravi jedin Cilek bolen, i kak ubarna
Sveti Mattea. Pogl: 14.

Kak Issukras uxive’ jedna’ Mo=ma’ desctere’ na Basciat od haurata,
detogo vikaha lairo i izdravi jedna’ xena’, deto teghlesce majasil, otvori
occite na dvamina slepzi, izdravi jedin bolen na jedin ghiol, detogo vikaha
Piscina, iskacise pak na berdoto od Tabor, i tuka izbra’ dvanaisette
Apostole, i setne sleze, | fana da prikazova nahalkat. Pogl: 15.

Kak Issukras izdravi Hizmekiarinat na Iedin Iuzbascia; uxive’ sinat na
jedna’ Udoviza; i ubarna sveta Maria Madalena. Pogl: 16.

Kak Issukras izdravi jedin gluh, deto imasce u teloto diavol, i Fariseitego
koriha. Kak Issukrastovite rodnine iskaha da go varxiat zascto go sakaha
lud, i onezi od Nazaret iskaha da go farlat od jedin bair. Hortuvasce od
smar=ta od sveti Ivana Krastitela, i od ciudesseto od pette leba, i dve’

ribe. Poglavie 17.
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Kak Fariseite naklopaha Apostolete, zere’ jadeha lep sas nemiti raze’. Kak
Issukras utarva’ jedna’ Moma’ od diavlat. Kak nahrani cetir hilliadi duscia
u jedna’ gora’ sas sedem somunceta, i malko riba, i kazovatse drughi
ciudessa, deto stori Issukras. Poglavie 18.

Kak Issukras obrece na Sveti Petra Kluciuvete od Rai nebeski. Kakse
prikaza na bairat od Tabor. Kak zapoveda na Sveti Petra da plati haraciat
za nego. Kak praviha Apostolete kauga’, illi davia koi sctesce da e’ po’
golem od teh. Hortuvase od jedna xena’, deto besce storila jedin bludni
greh; i kak Fariseite, i drughite Cifutte iskaha da sassipat Issukrasta sas
kamene. Pogla: 19.

Kak Issukras izdravi jedin, detose besce rodil slep. Kak izbra’ 72. ucenizi,
1 pratighi po’ dvamina da pricazovat. Kak condissa u casctata od Marta, 1
Maria, 1 hortuvasce od jedni ciudessa, deto stori Issukras, i od jedna’
prilica, deto rece. Pogl. 20.

Kak Issukras saxivi Lazara, kak Fariseite, i beli basc Ciufutte storiha
Sabor da dadat Issukrasta na smart. Kak utide toi na lerusalem, i
kazovatse mlogo Ciudesse, deto stori po’ patet, i hortuvase od alajat,
detomu storiha, kato uleze u lerusalem. Poglavie 21.

Kak jedni pogane iskaha da vidat Issukrasta. Kak ispadi toi iz Cerquata
onezi deto praveha alisc verisc vatre. Kak prokle’ amokinata, deto
nemasce jemisc. Kakgu koreha za mlogo rabote Cifuttete. | kak pofali
Issukras, deto besce dala jedna’ Sirota Udoviza na Cerquata. Poglavie 22.
Issukras hortuva od sadoviscte Boxi, i ubaxdemo dasme gotovi, zerese
neznai koga’ scte da bade. Kazovase prilikata od mudrite, 1 glupavi
Devoike, i onazi od kesiite. Kazovase kak odsadiha Cifuttete Issukrasta na
smart, 1 kakgo prodade Iuda. I Apostolete pitat Issukrasta, de’ scte’ da
pravi Paskeleto. Poglavie 23.

Kak Issukras vecere nai setniet patt sas negovitesi Apostole, i kakim umi
krakata, Pogl: 24.
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Kak Issukras zadade sveto pricistenie, i ostavi sebesi pod prilikata od leb,
I konkase toi, i konka sickite Apostole, pak izlezi sas the, i utide u
bahciata, detoja vikaha Getsemano. Poglavie. 25.

Kak Issukras moli u bahciata, kakse ispoti sas karvavi potove, i rece na
Apostolete Petra, laca, i Ivana da badejat sas nego na molitvata. Poglavie
26.

Kak utide luda sas mlogo seimene da tutturdissa Issukrasta, kakgu
uloviha, i Apostolete pobeghnaha. Poglavie 27.

Kak zavedoha Issukrasta na lerusalem, i zacarehagu pred Anna, ta pak
pred kaifa. Poglavie 28.

Kak bediha Issukrasta sa jalangie scehate pred Vladicata Caifa, i pred
sickiet divan: i kakmuse prismeha, i cascmeriha. Poglavie 29.

Kak Sveti Petarse odreci od Issukrasta, i kak Issukrasgu pogledna, i toi
osahat izlezi vanca, i placa negovatsi greh. Poglavie 30.

Kak Sveti lvan Evanghelista izlezi is Conacat od Vladicata Caifa: kak
Blaxena Deviza Maria utide da vidi Sinasi, i kak ludase popiscmani
zascto besce izdal Issukrasta, i ubesisse. Pogl: 31.

Kak zacareha Issukrasta na Ponzio Pilata, i Pilatogo prati za Kral Eroda.
Poglavie 32.

Kak zacareha Issukrasta na Kral Eroda, de’ zasramen bi I rezil storen.
Cakgu pak toi isprati na Pilata, i Cifuttete iscaha dase pusni Barabba
haidutinm a Issukras dase raspre’ na kras. Poglavie 33.

Kak biha Issukrasta, i turnahamu venez od tarni na glavata. Kakmuse
prismeha i rezilgo storiha onezi, detogo bieha, i drughi. Poglavie 34.

Kak Pilato caza Issukrasta toi udaven u make na Cifutette, i receim: Etto
cilekat. Pogl 35.
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Kak odsadi Pilato Issukrasta na smart, i cakgo zacareha na bairat, detogo
vicaha Calvario, dago rasprat na kras, i toi samzisi nossi krastat. Poglav:
36

Kak raspreha Issukrasta na Kras. Poglavie 37.

Caco zapoveda Pilato dase pisci, i dase turni na krastat nad glavata od
Issukrasta. Kakse moli toi za onezi, detogo beha raspreli na kras; i kakse
ubarna na nego jedinat haidutin. Poglavie. 38.

Cak Issukras stori teslim Maikesi na sveti lvana Evanghelista: cakse
uplaca sas Basctasi zasctogo besce ostavil, i zabravil: cak rece drughi
dumi na kras, 1 nai na setne umre’. Poglavie 39.

Kakvi ciudne rabotese videha cato umre’ Issukras 1 cakmu probi jedin
gredite sas musdrak. Poglavie. 40.

Cak sneha Issukrastovoto relo od krastat, i dadohai na Blaxena Deviza
Maria. Poglavie 41.

Cak zacopaha Issukrastovoto telo. Poglavie. 42.

Cak slezi Issukras nad Pacal, 1 utarva’ duscite od nascite parvi bascti. Cak
vaskrasna, i utidi da vidi Maikesi. Poglavie 43.

Cak S: Petar i Ivan utidoha na grobat. Cak Issukrasse pricaza na
S:M:Madalena. Poglavie. 44.

Cak Issukrasse pricaza na dvamina Uccenizi negovi, deto utadeha na
jedno’ selo, detoi vicaha Emmaus. Poglavie 45.

Cak Issukrasse pricaza na Apostolete, cato sveti Toma ni besce sas teh, i
ulezi macar da beha zatvorini vratata; i cak sled osem dni pakimse
pricaza, i Sveti Toma besce sas teh. Poglavie 46.

Cakse pricaza Issukras na jedni od Apostoletesi na moreto od Tiberiade:
cak zbra’ na lerusalem sickite Apostole, Uccenizite, Maikesi, i drughi=te
dobri xeni, na pret da vaside na nebe. Poglavie 47.

Kak Issukras vazide na nebe. Poglavie 48.



e Cak dode Duh Sveti na Sveti Apostole. Poglavie 49.

Ha ctp. 55 ce oTkpuBa CUTYpHO J10Ka3aTEICTBO 32 UTAIMAHCKUS 00pasell,
OT KONUTO KHUKOBHUKBT MPEBEXK/IA:

| od tozi Issukrasta Sin Boxij, i Sin na Maria, as sctase maccia kolko
moxia, i kolko sam kadar da uberna xivotat od Talianski jezik na Balgarski;
sanki dati prikaxia, i dati turna na pred occite kak Issukras e’ xivel na tozi svet,
sicko deto e’ storil, 1 nai na setne kakse maccil, 1 umrel zarad nas na kras.

OcBeH TOBa OT LIMTUPAHOTO HU3pedueHUE € BUAHO, ue Ilersp Llapckm nma
SCHOTO Ch3HAHME, Y€ MUIlIe Ha OBJIrapcku e3uk. KbM HacTOAIIMS MOMEHT BCE
OIll¢ HE € YCTAaHOBEH 00pa3elbT, OT KOUTO € HampaBeH npeBoAbT. [lopanu Taszu
MpUYAHA HE MOXE Ja CE€ Ka¥e ChC CUTYPHOCT JAId TEKCTHT € NPEIaJicH
JIOCJIOBHO WJIM € MpepadoTBaH M aJanThpaH B mpoiieca Ha mnpeBoja. [logoOHu
MPOW3BEICHUA, KOUTO MPEJCTABISABAT aJaNTHpPaH pa3ka3 3a kuBoTa Ha Hcyc
Xpucrtoc, 6a3upaH Ha YETHUPUTE €BAHTEIMS, Ca TUIHUYHU 3a CPEIHOBEKOBHATA
utanuancka aureparypa. [Ipes3 1759 r. nanpumep BbB Beneuus, Utanus, nznusza
KHUTra cbe 3arnasue , ) KuBorsT Ha Mcyc XpucToc ciopen 4eTupuTe €BaHrenus
(La vita di Gesu Crist tratta dai Quattro evangelj) or bepnapauno au
Moutepeyn (Bernardino di Montereul). ITomoOHa cTpykTypa mnpuTekaBa |
u3BectHOTO TpomsBeneHue Ha CB. bonaBentypa - Cento meditazioni di S.
Bonaventura sulla vita di Gesu Cristo. Baxxno e ga ce kaxe, ye upe3 COOpHHUK
HBKM 778 ot 1773 r. B ObJirapckaTa JUTepaTypa ce BbBEXka HEMO3HAT JI0 TO3U
MOMEHT 3a Hesl ’KaHp, a UMEHHO pa3ka3 3a kxuBoTa Ha Mcyc Xpucroc, 6azupan
Ha YETUPUTE €BAHTEIINS.

1.3. Tpera yact Ha prkonuc HBKM 778

[Mocneanara (Tpera) uact Ha cOopumka Ha Ilersp Llapckm, ce cbeTOM OT
KAaTOJIMYECKU KaJICHJIap C HETMOJBIKHUTE W TOJABWKHU MpasHuin. [IepBUsT €

pa3feneH 1mo Mecelu. BTopusT rpynupa Npa3HUIMTE Ha MPOJIETHU, JIETHH,
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€CCHHU U 3MMHHU U € pa3rpa(1)eH, TaKa 49€ Ia I'M NpPCACTaBsA BbB BCAKA C/IHA OT

roauHuTe Mexay 1777 u 1876 r.

2. [MaBiuKAHCKATA KHWKHHHA B ObJrapckara JuTepaTypHa
HCTOpUS

boearapckara katonudecka JMTepaTypa € OTHAENEH [ OT Objirapckara
nuTeparypa, cBbp3aH ¢ Kontpapedopmaiusita 1 akTUBHOTO Pa3lpoCTpaHsBaHe
Ha katoyumu3aMa mno Owbarapckute 3emu mpe3 XVII B. ToBa ompenenenue B
U3CIICIBAHUATA YECTO C€ M3IOJ3BA 3a€1HO C IPYro, a UMEHHO: ,,JIUTEPATypa Ha
OBbJrapUTe KATONMIM , @ MEXJY JIBaTa TEPMHHA HE CE€ MPaBU pa3rpaHUYECHUE.
Taka CHHOHMMHO TE€ ca IIOCOYEHHM U B CHIUMKIONEIWYHUS PEYHUK Ha
crapoOwirapckara juteparypa (CrapoObiarapcka mauteparypa 2003: 243):
,KaTrolnuecka KHWKHUHA (IuTeparypa Ha Obiarapute karonuiu)”. JI. Mnuesa
obaue oTOesI3Ba, Ue MO-IPAaBUITHO € TE€3U MPOU3BEIEHUS J1a CE ONPEAEIAT KaTo
auTeparypa, ch3ianeHa ot Obiarapu karonunu (Mnuwesa 2011: 12). Heitnoto
TBBPJCHHE HAMHUPA OCHOBAaHUE B KAHPOBOTO Pa3HOOOpa3ue Ha Ta3uW KHUKHUHA,
KOSITO OCBEH OT PEJINTMO3HU MPOMU3BEIECHUS C€ MPEACTABSI U OT UCTOPUYECKHU U
eMUCTOJApHU ChUMHEHUs, U OapokoBa mnoe3us (CrapoOwiarapcka auTepaTypa
2003: 244). B cBosita pabota a3 BB3IMpHEMaM TEPMHHA ,JJUTEepaTypa Ha
ObJTapuTe KaTONMWIM , CHOAENAWK MHeHueTo Ha JI. Mnuesa, ye Ha3BaHHETO
,Karolnuecka JUTEpaTypa/KHWKHUHA® HE € ChbBCEM TOYHO U Cb3/aBa
IPEANOCTaBKH 3a FPEIIHO ThIKYBaHE .

Karo oTtaeneH ns1 B paMKHUTE Ha JIUTepaTypaTa Ha ObJIrapuTe KaTOJHUIIM
penuiia wu3ciaeaoBaTead 000coOsBaT T. Hap. TMaBIMKIHCKA KHIDKHUHA. B
CJIeIBAIUTE PEAOBE I OBAAT pa3rieAaHy TEPMUHOJIOTUIHUTE aCTICKTH HA TOBA
Ha3BaHUE, KAKTO W MPEANOCTaBKUTE, KOUTO JOBEXIAT /10 YTBHPXKIaBaHETO Ha
HeroBara ynotpe6a. Ille Obae nageH chllo Taka OTTOBOP Ha BBIIPOCA JTOKOJIKO

TS € YMECTHA.
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2.1. Tlepuoam3amusi Ha OBJrapckara kKarojudecka Jjureparypa. 3a
OonpeacjcHueTo ,,MaBJIUKAHCKA KHM:KHUHA” B 6Lﬂrapc1caTa JureparypHa
HCTOPUSA

CwmsTa ce, 4ye MHpPBH MyOJIMKYBa JaHHH 3a JIMTepaTypara Ha ObITapuTe
karomiu J. Chr. v. Engel B ,,Geschichte des ungarischen Reichs und seiner
Nebenlander” (Halle, 1797-1801), xkwmero Toii momectBa ,,Bogoljubna
razmiscljanja od otajstva otkupljenja csovicsanskoga” (Pum, 1638) na IleTsp
bornan bakmier (banan 1893: 5).

B ,,Geschichte der slawischen Sprache und Literatur nach allen
Mundarten” Illadapuk crmoMeHaBa CbHIIOTO ChuuHeHHEe Ha IleTbp borman
bakmes BBLB BPpBb3Ka C OTACIHUTC BIIMAHHNA BbBPXY JIUTCPATYPHHA IIPOLCC B
OBJITApCKUTE 3€MU, KOUTO pas3riiexjaa, HO 0e3 Ja OTHensl JMTeparypara Ha
6T>J'II‘apI/IT€ KaToJImnonu OT 06IHI/I}I ImpouecCc HWiInM Oa IIpaBHU OIIMT 3a HellHaTa
IICpruoanu3anusi. BC’bH_[HOCT Ta3n TBOp6a Ha bakmuu e CAUHCTB€HATa Ha
Obyrapcku nucaren, kosto Illadgapuk mnocouBa (bexunwoBa 1975: 83), u
CHOI[GJ'ISIﬁKH MHCHHUETO Ha EHFGJ’I, CbIIO IIOCTABA BBIIPOCAa 3a C3HMKaA, KaTo
onpenens npesoga Ha Ilersp borman karo HampaBeH Ha HAPOAEH OBJITapCKU
e3uK: ,,...0n der romischen Curie geschahen noch im Anfange des XVII. Jahrh.
Versuche, die Bulgaren zu gewinnen, und diesem Streben verdanken die von P.
Bogdan Baksich, Min. Obs. Custos der Bulgarei in die vulgir-bulgarische
Sprache iibersetzten Meditationes S. Bonaveuturae (Safarik 1826: 225)”. Cnen
TOBA TOU IMPOMCHA CBOCTO NPCANIITHO MHCHUEC W IMTUIIC, Y€ IMPCBOALT HaA bakmmmg
e Ha uinupuiicku (banan 1893: 5).

['oBoperiku 3a karonmmueckara nponarasga B bwarapus, bosin Ilenes ce
crupa Ha JuTepaTypHarara JeHHOCT Ha ObJIrapuTe KaTOJUIM, KaTo pa3riiexia
ornennu aBTopu u npouseacHus ot XVII u XVIII B., 6e3 na mpaBu onur 3a

cucteMaTu3anus u nepuoausarus. Haii-moapo6no Ilenes nume 3a ,,Abarap” Ha
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Owmn CranucnaBoB (Pum, 1651), kato mopu u30posiBa OTHETHU HETOBU
€3MKOBU OCOOCHOCTH M C€ CIUpa Ha BIUSHUETO OT CTpaHa Ha CPBHOCKHUS €3UK
(ITenes 1976: 197 — 234).

[IppbB mocCTaBd BBOpOCAa 3a MEpUOAM3ALMATA HA JIATEpaTypaTa Ha
opsrapute kKatonuuu Iletsp [unexoB (JunexoB 1980: 287 — 290). Toi
000co0sBa TpU OTAETHU 5714, KATO IIBPBUAT CE MPEACTABS OT MPOU3BEICHUATA,
cw3nanenu npe3 XVII B.: Te3u Ha [lersp boraan bakimny, ®unun CraHuciaBos,
[lersp IlapueBuu, Anton CtedanoB u nap. BbB BTOpHS As1 € TOCTaBeHa
JuTepaTypHaTa AEMHOCT, KOSTO C€ pa3BMBa B eMurpaunus cien YunmpoBCKOTO
BbcTanue npe3 1688 r. Tyk m3nbpkBaT umMeHara Ha KpwcTho Ilelikuuy, SkoB
IlesrtueBny, @panmmck Kcasepu IlesueBuu m ap. B tpetusa gan II. [lunHekoB
oTnens maBivKsHckaTa kHuwxkHUHA ([unexoB 1980: 289), kato momuepraBa
HelHaTa cnenu@UYHOCT B )KAaHPOBO OTHOIICHHUE.

[TonoOHa moasnba Ha ObJIrapckaTa KaToJdM4ecka JuTepaTypa ce cpeiia u
y apyru wuscnepoBarenu. Jl. IletkaHoBa mnwumie: ... €IMH TPETH MOMEHT
MIPE/ICTABIISIBA KHMKHUHATA HA KaTOJUUUTE MaBiuksiHu B bearapus npe3 XVIII
B.” (ITerkanoBa 1997: 549).

W3cnenpaiiku nuteparypara Ha Owarapute karonuiy, Kp. Cranues
000co0siBa 1Ba HeWHM erana: ,,[locneqHoTO siBIEHUE, Ha KOETo TpsiOBa Aa ce
cupem Tyk, HU oTBexaa Beue kbM XVIII B. Ilo BpemeTo, xoraro ce paxna
HOBOOBJITapcKaTa HCTOpHOTpadusi M C€ IOCTaBsS HA4YajlOTO Ha JYXOBHOTO
BBb3paxKJaHe B IIMPOKUTE Mallladu Ha 1ssiaTa Obiarapcka HapoOAHOCT, PA3BUTHETO
Ha KaToJMyecKaTa JIMTepaTypa y Hac € BbB BTOPHS CH €Tall, OOXBallall mpeau
BCUYKO KHIDKHMHATa Ha KaTosmiuTe oT I[lmoBauBcko, camoHa3zoBaBallyd ce
,hnaBnuksian” (CtanueB 1981: 9).

B ExmuknonenuuHusi peyHUK Ha CTapoObBJITapckarta JUTepaTrypa He
durypupa NoHSTHE ,,IaBIMKAHCKA KHIDKHHHA , a ,,[IaBIMKAHCKA JUTeparypa’

(CrapoOwarapcka nureparypa 2003: 343), koeto, OT CBOsSI CTpaHa, Mpernpaia
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KbM ,,KaTOJIMYeCKa KHIDKHMHA®, T.. W TYK NaBIUKSIHCKATAa KHWKHUHA €
BKJIFOUEHA KaTO MO OT JIMTepaTypaTa Ha ObJIrapuTe KaTOJUIIN.

CamoTO Ha3BaHME ,,[TABJIMKAHCKA KHUYKHUHA® € BBbBEIECHO OT JIrobomup
Munetny. Toit e mbpBHUAT, KOWTO H3CieBa W MOAPOOHO OMMCBa OuTa H
obnvante Ha Obiarapckutre mnaBiuksiHun (Munetnu 1903). JI. Mwuernu
IOCBElllaBa OT/EJIHA IJaBa Ha MaBJIMKSIHCKATa KHH)KHHHA, C KOETO BCBIIHOCT
yTBBPKAaBa yrnoTpedaTa Ha TO3U TEPMHH, J1aBa MHOTO JI0Opa OCHOBA 3a OBl
W3CJICIBaHUA 0 TeMaTa M Hali-Bede BKIIIOYBA TE3W IPOM3BEICHHUS B XOja Ha
OBJITAPCKOTO JTUTEPATYPHO PA3BUTHE.

Ome B CcaMOTO HAayYaJl0 Ha M3JIOKCHHETO C€ IIOSICHSABA, Y€ HMMETO
,ITABJIMKSIHA~ HMMa CaMO MCTOPUYECKO 3HAYEHWE, ThHA KAaTO Ta3u 4YacT OT
OBJITApCKOTO HACEJICHUE OTJaBHA € IMpHelia KaToJaudeckara Bspa, HO Mwuietnu
IpEeANoYnTa TOBA ONPEICIICHUE TIPE]T IPYTOTO — OBJIrapu KaTOJHUIIH, KOETO € TOo-
HOBO, BCE OIIE HE CE € HAJIOKMIJIO | € MO-TBJTO 3a MPOU3HACIHE:

e 5, OBI2APU KAMOAUYU™ UU ,, OBAAPO-KAMOAUYU ', KOEemO HAUCMUHA
om emHo2paghcKo u 8epcko eneduufe UMa NOBeYKO CMUCHI, ald U MO, Kamo
BCAKO U3KYCHMBEHO CKOBAHO UMe, Oe3 CbMHeHUe ouje 0bl120 we uma oa ce bopu
30 NbPBEHCMBO C MPAOUYUOHHOMO UME ,, NAGIUKSAHU ~, KOEMO U a3 Npeonouemox
8 Mosi cu mpyo, moJKo8a nogeue, ue mo e u Ho-Kpamko u 3a moeéa no-c200Ho "’
(Mutetru 1903: 1).

CraBa sCHO, Y€ TyK TOBa Ha3BaHHE ¢ H30paHO HMEHHO 3aIloTO €
TPaJAWIIMOHHO, YTBBPACHO € OT MUCTOPHUATA, Makap M Ja ce pa3dupa, 4e Te3u
OBJITapu ca PEBHOCTHM KATOJMIIM W OT/JaBHAa ca 3aryOuMiid Bpb3KaTa CH C
MomyJisipHaTa B MUHAIOTO epec. Karo pasriexkna MmaBIMKSHCKaTa KHIKHHUHA,
MuneTud s mocTaBsl B IPSKa 3aBUCUMOCT OT MaBJIMKSIHCKHS TOBOP, U3ThKBANKH,
4e Mopajy M3I0I3BAaHETO Ha JIATHHHUIA HE € OMIIO BH3MOYKHO KHIKOBHHITUTE J1a
npenagaT BCHYKA XapaKTEpPHU 0COOCHOCTH Ha CBOSI MECTCH auaiekT (Muetnd
1903: 229). Tlo-HaTaThbK B HBJIOKEHUETO JOPU CE€ TOBOPU 3a MPEBOAM HaA

naBiukssHCkU (Munetnu 1903: 246). Ha apyro msicto Munetny kassa: ,,A3
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MUCTIEX, Y€ M€ M3MJISKIAT TaKa 3adyAeHO, 3al0TO MUTaM 3a XOTell, a TO OO,
3al10TO €IWH 4YYyXKJICHell ,TOCHOAWMH~ 3Haea Ja TOBOPU ,,JIABJIMKEHCKH.”
(Munetnu 1896: 42). CnenmoBatenHo MueTud U3MOJA3Ba OMNPEACICHUETO
,,[IABJIMKSIHCKA KHWKHUHA 32 JUTEPATypHU Mpou3BeneHus, nucanu npe3 XVIlI
B. OT OBJITApUTE KATOJIUIIM Ha MABIMKIHCKO Hapeyue.

[Tomo6HO MHEHHWE 3acThliBa M TMOJICKaTa u3clefoBaTeNka Mapuoia
Bamuak MukomnanvakoBa. Pasznexmaliku €3uMKa Ha KAaTOJMYECKUTE HU
KHIDKOBHUIIM OT BTopara monoBuHa Ha XVIII B.,, T4 crnomenaBa 3a
pa3zHOOOpa3ueTo, KOETO XapakTepu3upa KaTo IsUI0 Objarapckata MUCMEHOCT
Ipe3 TO3M MEPHUO/I, 1 3a BCE MO-CUJIHO HaJIaraiiara ce TEHJCHIIUS J1a Ce MUIIE Ha
nuanekt. Cropej aBTopkaTa B OH3M MCTOPUYECKM MOMEHT C€ Chb3/aBa
,,KaTOJIMYeCKHu MOJie] Ha OBIATapCKUs JHUTEPATypeH €3UK, KOWTO ce omupa Ha
nasymkssHckus roBop (Walczak-Mikotajczakowa 2004: 55 — 56).

Suaa ﬁepKOB cpmo nocouna, ye IlaBen laiimamxkuiicku JlyBannusita u
[Metsp Llapcku ch3gaBaT CcBOsSITA KHIDKHHHA HA MABIMKSIHCKU auaiekT (Jerkov
2006: 94). BenpockT mokonko B coopuunmre Ha [leTbp Llapcku ce oTkpuBat
XapaKTepHUTE 3a TABJIMKSAHCKUS TOBOP OCOOCHOCTH, M€ OBbJe CHEIHATHO
pasrieiaH Ha JIPyro MsCTO.

B ,Ucropus Ha Obiarapckata CpeIHOBEKOBHa JjuTeparypa” M.
JluMHUTpOBa CBINO OTHAEIS IO €3WKOB IPHU3HAK JIMTeparypaTa Ha OBJITrapure
karomuu ot XVIII B., kato mocouBa, 4e ToraBa ,,Ce Chb3JaBa M APYT THII
ObJIrapcka KaTOJIMYECKa JIUTepaTypa Ha KaTOJUIMUTE, OWBIIM TMABJIUKSIHU OT
[TnoBauBCKO. .. HanMcaHa Ha HapoeH e3uk” (Mctopust 2009: 752).

K. TenOuzoB He BB3MpHUEMa TEPMHHA ,,lTABJIMKSHCKA KHMXHUHA’. Tol
TOBOPHU 3a KaTOJIMUECKHU JTUTEPATypHU MPOU3BEICHUS HA TTABIMKSIHUTE KaTOJUIIN
ot [InmoBauBcko u ot {ynaBckus kpaii (Tenbuzor 1981: 121).

OnpeneneHuero ,,MaBIUKsIHCKA JuTepatypa’ ce usnosza oT CB. Uros

(Uros 2001: 142 — 146). Toif HakpaTKO CIOMEHABA 3a KHUYKOBHATA JEHHOCT Ha
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ITersp Lapcku n IlaBen I'ampamxuiicku /lyBaHnusAra, KaTo M3THKBA, Y€ TE Ca
paboTunu cpen naBnuksiHUTE B [110BIKMBCKO.

1. JluHekoB chI10 yOTpeOsBa Ha3BaHUETO ,,[IABIUKIHCKA KHIKHUHA , 32
na 000coOM KaTo OTHENIEH €Tal B Pa3BUTHETO Ha KaToJMuecKaTa JMTepaTrypa
KHIDKOBHATa JIEWHOCT Ha ,,KATOJIUIIUTE OT TaKa HapeYeHUTE MaBIMKIHCKHU ceia
(rnaBHo B [TnoBauBcko)” (JJunexoB 1980: 289; 1988: 323).

Tyk He mens na o6xBaHa W MpeacTaBs aOCONIOTHO BCUYKU YIOTpeOU Ha
HA3BaHUETO ,,[TaBJIUKSHCKA KHIKHUHA/IUTEpaTypa”, a Aa JAaM NpUMEpPHU, KOUTO
ca J0CTaThb4HM, 3a Ja C€ HalpaBU HU3BOJBT, Y€ TOBA ONPEACIICHHE HE Ce
U3M0JI3Ba C €IHOPOJHO CMHUCIIOBO ChAbpKaHue. Kpurepunre, KOUTO OTAETHUTE
M3CIIEIOBAaTENM  M3M0JI3BAaT, 3a Ja o000co0AT B CAMOCTOSITENEH ISl
IPOU3BEJCHUATA HA OBJITapCKUTE KATOJIMYECKH KHIDKOBHHUIIM CJIEJ BTOpaTa
nosioBuHa Ha XVIII B., kopeHnHo ce paznuuasat. [lon ,,TaBIUKSHCKA KHUKHUHA
B OBJTapckara JuTepaTypHa UCTOpUS ce pa3oupa:

1. mpousBe/eHN HAa OBJITApCKU KATOJUYECKU KHMXKOBHHIIM, MHCAHU HA
MaBJIMKSIHCKO HApeUyre UM Ha HAPOJICH €3UK;

2. Tnpou3BeleHUST Ha OBArapCKU KATOJIMYECKU KHIDKOBHUIM  OT
NAaBJIUKSHCKU TPOU3XOI;

3. nuTepaTypHu TBOPOU, BE3HUKHAIM U PA3MPOCTPaHSIBAIIM CE Hail-Bede B
NaBJIUKSHCKUTE cena B [lmoBMBCKO.

Tyk Bb3HUKBA €JMH CHIIECTBEH BHIIPOC — 3aIl0 B 00XBaTa HA Ha3BAHUETO
,,[TABJINKSIHCKA KHIKHUHA/JIUTEpaTypa” MOBEUYETO M3CJIEIOBATEIM HE BKIIIOUBAT
W3BECTHAaTa KHHUTA ,,A0arap” Ha HHKOIOJICKHS KATOJWYECKH emucKorn DOuiaumn
CranucnaBos, nu3najaeHa B Pum npe3 1651 r., 3a KoSITO ce U3THKBA, Y€ UMa TPsAKa
BpPB3Ka C MOKPHCTBAHETO HA MABJIUKSHUTE OT PUMOKATOJIMUECKaTa IIbPKBa Mpe3
XVII B. (Ky3bmunckuii 1906: 4) u ye e npenHazHaueHa Hail-Be4ye 3a CHUIOTO
toBa Hacenenue (Ilompyxenko 1905: 236; I'punkar 1985: 39; IluGpancka-
KoctoBa 2016). OcBen TtoBa ®. CranuciaBoB € poaoMm oT c¢. Opemia u € OT

MaBJIUKSIHCKU Mpou3xo. Tyk HsAMa Ja ce crupaMm MoApOOHO BBPXY ,,Abarap”.
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Camo mie orOenexa, 4e TOBa TPOM3BEACHHE CE€ BIMCBAa B JUTEpaTrypaTa Ha
obsrapute karonuim ot XVII B., mojacunBaiiku KOHTPACTHOCTTa Ha HeEMHaTa
HEETHOPOJHOCT, Th KaTo 3a pasiMka OT npousBeneHusTa Ha lletsp borman
bakmeB u Ilersp IlapueBuu, @®. CraHHCIaBOB CBHCTaBs CBOATA KHWATA Ha
kupuiania. OcBeH TOBa, KakTo akieHTupa u b. PalikoB, pa3npocTpaHeHUETo Ha
»Abarap” u3nu3a U3BbH MpPEACIINTE HAa KaToJIMYecKaTa OOIIHOCT, ThH KaTo B
HEro ca BKJIIOYEHH U anoKpu(PHU CHUMHEHHMs, TTO3HATH U Ha MPaBOCIABHUTE
macu (PaitkoB 1966: 282). Moero MHEHHE €, Y€ Ha3BaHUETO ,,MIABJIMKSHCKA
KHIDKHMHA, BBIOPEKU MONYJSAPHOCTTa Ha ,,Abarap”, € HENpWIOXKHUMO KbM
nuteparypata Ha Owirapute katoiui ot XVII B., T Kato B TO3W mepuoO,
KaKTO MOJYepTax Mo-rope, Mpou3BEJAEHUITa HE ca eMHOpoaHH. ["oyisimMa JacT ot
TSX Ca ChCTaBEHH, 3a Ja uHpopMmupatr PuMm 3a ChCTOSITHMETO Ha KaTOJMUIU3MA B
Obarapckute 3emMu. Taka HanmpuMep Bb3HUKBAT UCTOPUOTPA(CKUTE CHUMHEHUS
na Ilersp borman?. Ot gpyra cTpaHa, ce Cb31aBaT IPOM3BEIECHUS, HACOYCHH
KbM YTBBPKJABAHETO HA KATOJMYECKATa BsIpa B HOBOMOKPHCTEHOTO OBITAPCKO
HacelieHue Kato ,,Abarap” Ha ®@unun CranucnaBoB. ChII0 Taka KaTOJIMYECKATa
nutepatypa npe3 XVII| B. ce muille Ha TpU €3UKA: JIATUHCKHU, UTAJTUAHCKU U
WIMPUNCKH, U 1B a30yKU: KUPHUIIUIIA U JTaTHHUIIA, KaTO JIUTICBAT ChUYMHEHUS Ha
HapoOJIeH €3UMK — HEIOo, KOETO M XapaKTEepHO 3a JIuTepaTypaTa Ha ObIrapure
karonuiy ot XVIII B. u € Hali-ChHIIECTBEHUSAT apryMEHT 3a HEHHOTO OTACIISIHE B
CaMOCTOSITEIICH OIS,

Moxe pna ce 00001IM, Y€ HaA3BAHUETO ,JIUTEpAaTypa Ha OBJIrapuTe
KaToONMIM € ChbBCEM KOPEKTHO 3a mpousBeneHusita ot XVII B., Thil kato He
Ch3J1aBa MPEANOCTABKH 3a MPOTUBOPECUMBH THJIKYBaHUSI, MaKap 4e 0OeuHsBA B
ce0e cu pa3HOPOIHM MO €3UK, a30yKa, MpeHa3HaYeHUE U ChIAbpPKaHUE TBOPOU.

CbBceM MO Ipyr HAYMH CTOU BBIPOCHT C OMPENECIECHUETO ,,TABIUKSIHCKA
KHIDKHUHA, B YAUTO OOXBAT, KaKTO C€ BUJIS, CE€ MPECHYAT Pa3IUYHH TJICTHU

TOYKH.

2 TloBeue 3a ucropuueckute chunHenus Ha [lerbp Bornan Bx. dyitues 1939a.
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Tpsabea na ObAe MPEOONIIHO CXBAIIAHETO, Y€ TE3U IMPOU3BENCHUS Ce
pasnpoCcTpaHsBaT camMO B IMpEACIUTEe Ha ITUIOBJIMBCKUTE NaBIMKIHCKU CeEla,
KakTo nuile B EHNMKIONEANYHUS PEYHUK HA CTapoObBJIrapckara JIMTEparypa:
,0T 1776 1. [1aBen JlyBannusita € HUKOMONCKK €NUCKON, HO JIUTEpaTypHaTa My
nerHocT e cBbp3ana camo ¢ [lnmoBauBcko” (CrapoObirapcka muteparypa 2003:
244). JI. Munetnd ome npe3 1905 r. oOHapoBa JOKYMEHTH, ¢ KOUTO J0Ka3Ba,
ye [laBen Namamxuiicku lyBaHnnsaTa npoabkaBa J1a MUIIEC YEPKOBHU MECHU U
cliell OTTErJIIHETO cU B bykypelll, KouTo ca 6wy u3mpailaHd Ha NaBIUKSHUTE B
Huxononcko (Munetuua 1905: 23).

['pemiHo € chllo Taka MHEHUETO, Y€ KbM T. Hap. MABIUKIHCKA KHI>)KHUHA
MPUHAJICKAT €IUHCTBEHO aBTOpU OBJArapy OT MABIUKSHCKU MPOU3XOJ WU
POJIOM OT TMaBIUKSHCKUTE TIoBAUBCKU cena. Crnen 30-te roa. Ha XX B. TakbB
TUIl TPOU3BEAEHUsa cb3gaBa 0. Emyapno ot Topuno, xororo Kp. CranueB
OIIpeIeNis KaTo ,,BOCII MaBIUKIHCKH KHIKOBHUK (CtanueB 1995: 170).

Karo Haii-Ba)kHa OTJIMUMTETHA YepTa HAUCTUHA U3ITHKBA HAPOJAHUST €3UK,
Ha koiito mpe3 XVIII B. Ilersp Llapcku u IlaBen laiinamxuiicku JlyBannusara
Ch3/1aBaT CBOUTE MPOU3BEACHHUS, C KOUTO MOCTAaBAT HAYAJIOTO Ha pasjiMuyHa IO
THUIl KHUKOBHA JCHHOCT, MPOABIHKIIIA CBOETO pa3BuTHe U mpe3 XIX B. BaxHo e
Jla ce Kake, 4e MMEHHO B 00JIacTTa Ha €3MKa ca Haill-ChILECTBEHUTE PA3IHUUL
Mexay auteparypara Ha Obarapute katoiuiu ot XVII u XVIII B. 3arosa
CIIOpEJ MEH C€ YTBBPkKAaBa U HA3BAHUETO ,,[IaBIIMKSIHCKA KHMKHUHA , @ UMEHHO
3a Ja ce mojayepTae HapoJHAaTa OCHOBA HA TE3U IMPOMU3BEICHUS, 3a KOUTO CE
CMSATA, Y€ HOCAT XapaKTEPHUTE YEPTH Ha MABIUKSIHCKUS TOBOP.

B cnenpamurte penoBe mie M3JI0%kKa W 3alIMTS CBOSTA TE3a, YE TEPMUHBT
,,KHIDKOBEH e3uK Ha HapojHa ocHoBa” (KEHO), Hanoxui ce 3a o3HauaBaHe Ha
€3MKa Ha HOBOOBJTAPCKUTE JAMACKWUHU, € ,IPUIIOKUM U KbM JIPYTH €3UKOBU
dbopmaiu OT ChIIMSA TEPHUOJI, KOUTO MPEACTABISABAT CAMOCTOSITETHU TUCMEHU
CUCTEMH, W3MOJI3BAT XapaKTEPHUTE 3a HAPOJHUTE TOBOPU OCOOEHOCTH U

0oTpassaBaT TCHACHUOMUATA KbM ACMOKpAaTU3alMs Ha 6Lnrapc1<1/151 KHH)KOBEH €3UK’’
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(AbamxueBa 2014: 71). OcBeH TOBa mEe ObAAT JAZAEHU NPUMEPH, KOHUTO
JIOKa3BaT, 4ye IaBJIMKIHCKAaTa KHIWKHHMHA OT BTopaTta mosiopuHa Ha XVIII B.
chlo Bau3a B o0xBata Ha noHsTrero KEHO. bu 6mno ymectHo u moxe 6u mo-
TOYHO, aKO TE€3W NPOU3BEACHUS c€ OOCTUHAT TOJl Ha3BAaHHUETO ,,KaTOJWYECKA
JUuTepaTypa Ha HOBOOBITAPCKU €3UK’’°, 3aTOBA BB3IpPHEMaM TOBAa Ha3BaHHE U B

HacTosIIaTa cu padora.

2.2. Katoinyeckara Jutepatypa ot Bropara nmojoBuHa Ha XVIII B. —
npuMep 32 KHUKOBEH e3MK HAa HAPOJHA OCHOBA

XVIII B. e mepuoj, B KOUTO HE caMO OBJITAPCKUSAT KHIXKOBEH €3UK Ce
pa3BHBa B MOCOKA Ha JOOIMKaBaHE 10 HAPOJIHUS €3UK. TOBa € BpeMe, B KOETO
UCTOpHSITA HA BCHYKHM CIABSHCKM HApoIu ce OeleXH OT HaIMOHAIHO
Bb3paxaane (Kymakosckuii 1894: 1).

[Ipe3 XVIII B. cppOckara nurepaTypa W3:KHBSIBA BB3XOJI, MPE3 KOUTO Ce
pasnpocTpaHsBaT Lisla TaMa KHM)KOBHU MJIMOMH, KaTO HaKpas Ha TO3M MEPHOJ
3aKOHOMEpPHO C€ 3aabi0oyaBa Je€0aThT 3a CPBOCKUSA JIMTEPATypEeH €3UK
(Morabito 2001: 10). MW3momsBar ce pa3IMYHA KHUKOBHU €3UIUA  —
CPBIICKOCIIABSIHCKH, HApOJIeH M pYyCKocHaBSIHCKU. CpbOCKOCIABSIHCKUAT €
CppOCKa pelakimus Ha CTapoOBITapCKHsl €3UK, KONTO ce Ch3JaBa Hal-Hampen
npu CaBa Hemanuu, a cinen toBa ce nopas3BuBa mpe3 XV Bek, Korato ce
yIBbpK/laBa  pecaBCcKaTa  KHIDKOBHA  IOKOJA.  PyCKOCIaBSIHCKUST — ce
pasnpocTpaHsiBa akTUBHO Tpe3 mbpBara nosoBuHa Ha XVIII B. kato nocnenuia
OT BBBEXKIAHETO HA PYCKH yuyeOHUIM B CpbOckuTe yumiumia. CpbOCKUAT
HapoJIEH €3WMK Ha IITOKABCKO Hapeuue pasmupsBa cBos ooxsar npe3 XVII B.,
KOTaTo cphOCKaTa ITbpKBa aKTHBH3UpPA KOHTAKTUTE CH C pUMCKaTa Kypus. M.
[laBuy mnuine, ye KakTO KOHTpapedopMmaiusaTa € peakius Ha KaToJudecKara
IIbPKBa, Taka B Pe3yJTaT Ha OTHOLICHHSITA MEXIY MPaBOCIABHU W KaTOJHUIU
npaBocjaBHaTa OOIIHOCT CBILO pearupa MPOTHUB KaTojumueckaTta pedopmanus

qpe3 ChIOUTE CPEACTBA, KOHTO Pumckara Kypusa H3II0JI3BA4, 3a Oa HAJI0XH
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karonuuu3ma. OTTYK ce Hajara u yrnorpedara Ha HapOJAHHS €3UK B IIbPKBAaTa U B
kHwkHUHATa npu cbpoute npe3 XVII u XVIII Bek, Thii kaTO UMEHHO TOH €
OCHOBHOTO OpBXHE, C KoeTo Pum pasnpocTpaHsiBa cBosdTa Bsipa Ha bankaHure.
[Ipu karomuuurte mo Bpeme Ha Pedopmanmsita HapOAHHUAT €3UK yBEIMUYaBa
CBOETO PpAa3MPOCTPaHEHUE 3a CMETKAa Ha JIATUHCKUSA €3UK, a KOHKPETHO B
cpbOCKaTa KHMKHUHA HAapOJHUAT €3MK CE Hajara, IpOTUBOIIOCTaBAWKH CE€ Ha
CaKpaJIHUTE €3UIH, a UMEHHO I'pBIKUs U cpbiickociaBsHckus ([Tasuh 1970: 30).

[[InpokoTo pa3npocTpaHeHHe Ha HAPOJHUS €3UK B cpbOCKaTa JIUTepaTypa
or XVII u XVIII B. He u3MecTBa cTapusi CpbOCKOCIaBIHCKH KHH)KOBEH €3UK,
KOMTO OCTaBa €3WK Ha PENIMTHusiTa, €3UK Ha JyXOBEHCTBOTO. HapomaHUST €3uKk B
CpBOCKUTE 3eMHU, ,,IPOCTUAT CPBOCKU €3UK, CIIYKHU Ha ,,HCKHUKOBHUTE CEJISTHU
(ITaBuh 1970: 31). BaxkHo € 1a ce oTOEEkKH, Ue JITEpaTypara Ha HApOJICH €3UK
U B CPHOCKHUTE 3eMH 110 TOBA BpEME HE Ce OTIIeYaTBa, a C€ pa3npoCTpaHsIBa CaMo
noja (popmaTta Ha pHKOIMMCHA KHWUTa, TaKa, KAKTO U JIMTepaTypara Ha ObIarapure
karonuiy ot XVIII B.: ,,Kako je KHbM)KEBHOCT Ha HapOJHOM JE€3WKYy CTBapaHa
UCKIIbYYMBO Yy MpPAaKTUYHE CBpXE, Ka0 MHCMO, LPKBEHA MPOIMOBE], CAaKpasHa
apaMa WM TI0yKa, Kao TPAKTUYHU BOAWY WM 3a0aBHO IITHBO TIYHO
xpuithancke ex3otuke y nyromucuma XVII m mouerka XVIII Bexka — Ta
KHBM)KEBHOCT HMj€ IITaMIIaHa: OCTala je€ JO0 JaHAC y PYKONMMCHUM KHbHIama,
Koje cy KopuirheHe 1o pKBaMa Wiv Kao MPUPYIHUIM HOIIIEHE Ha Xxoao4alrha y
cBeTa MecTa. Tako je Taj JocTa paiidpeH BUA KHBHKCBHE JCIATHOCTH OCTAO
CaKpHBEH Oj TOTJieJ]a MOJIEPHUX UCTpakhBaya, ca CBUM OOrarcTBUMa Koja je
KPHO, @ Y CBOM BpeMeHYy OHO je BeoOa Op30 MOTHCHYT y CEHKY HOBOYBEICHOT
PYCKOCIIOBEHCKOT KHBMKEBHOT je3MKa. YBONEHBE PYCKOCIOBEHCKOT je3WKa Y
CPIICKY KHBHKEBHOCT, IO IIOCEOHUX MOJMTHYKUM, KYJATYPHUM U JIPYIITBCHUM
ycnoBuMa tpuzaecetux roauaa XVIII Beka, 3Ha4mMII0 j€ TOKYyIIaj HCTHCKMBAaHbA
M CPIICKOCJIOBEHCKOI M HApOJHOI Je3uKka U3 ymorpede y IHcaHoj
KHBIKEBHOCTH.” [Thi KaTO KHM)KOBHOCTTA Ha HAPOJIEH €3UK € Omia ch3JaBaHa

CAMHCTBCHO C MPAKTHYCCKH MLCJIM, KaKBUTO Ca IMHCMCHATAa KOPCCIIOHACHIUA,
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ITbPKOBHATA TMPOIIOBEI, PEIMTUO3HATA JIpamMa WM TIOYYCHUITA, TPAKTUIECKUTE
PBKOBOJICTBA WJIM Pa3BJICKATCIHUTE YETHBA, H3MBCTPEHU C XPHUCTUSHCKATA
ex3otnka Ha nerenmcuTe or XVII Bek m mHawamoro ma XVIII Bek — Tazm
KHIDKOBHOCT HEe € Omiia mevaTaHa: 3ama3eHa € JI0 JHeC 1moj ¢opMara Ha
PBKOIMKMCHU KHUTH 3a IIbPKOBHA ymoTpeOa WM KaTO HApPBhUHUIIM, WU3IOJI3BAHU
NpyU TOKJIOHHWYECKUTE NbTyBaHus mo CBerutre 3emu. Taka TO3u JocTta
Pa3npoOCTpaHEeH BHJ KHUKOBHA JACHHOCT M IISUIOTO M CKPUTO OOTaTcTBO ca
OCTaHaJ U WU3BBH (POKyca Ha CHBPEMEHHHUTE M3CJEAOBATEIH, a 3a BPEMETO Ha
CBILIECTBYBAHETO CH OBpP30 ca OWIM 3aCEHUYEHH OT HOBOBBBEACHUS PYCKHU
I'bPKOBHOCJIAaBSTHCKM ~ KHIDKOBEH  €3HK. BbBexganero  Ha  pycKus
IIPKOBHOCJIABSIHCKHU €3UK B CphOCKaTa KHUKOBHOCT IO CHJIaTa HA KOHKPETHUTE
MOJIMTUYECKH, KYJITYPHH WU COIMAIIHM YCJIOBUS TPE3 TPETOTO JIECETHIICTHE Ha
XVIII Bek, € OWUJI0 OMHUT CIIABIHOCPBOCKUAT M HAPOJHUAT €3UK Ja ObJar
U3TJIaCKaHU OT yrmoTpeOa B mucMeHara kKamxkoBHOCT. | (ITasuh 1970: 31).

E3ukbT Ha Hapoja MOCTOIEHHO C€ W3JWUra A0 JHUTEpPaTypeH €3WK KaTo
pe3yaTaT oT OOpOUTE Ha CIAaBSIHUTE, KUBECIIM O]l CUIIHOTO BB3JICUCTBUE Ha
HeMckaTa Kyatypa. Mwmneparpuna Mapus Tepesuss usBbpiia wmamnjaOHa
oOpazoBarenHa pedopma, CHopel KOSITO B YUYWIUIIATA B TIPEACIUTE Ha
XabcOyprckarta UMImepusi ce paspeliaBa MPernojlaBaHEeTO Ha HAPOJHM €3ULH —
Hamnp. npe3 1747 r. T u3naBa ykas, OjiarogapeHue Ha KOWTO CTaBa Bb3MOXKHO
NPENOAaBaHETO HA YEIIKU €3UK 3a€IHO C HEMCKHUS B YEIIKHUTE 3EMHK°,

BugHusaT XbpBaTCKu KHHKOBHUK AHIpus Kaurna Muommy (1704 — 1760),
pa3BUBAJ ICHHOCT B CHIIUS TIEPHOJI, CaM Ka3Ba, 4e ,,ITUIIC Ha €3UK, JOCTHIICH 32
CUpOMAacH, OTPYJICHH, 32 3eMECNIUTE U OBYAPUTE, KOUTO HE 3HAST APYT, OCBEH

cBos HapojieH e3uk” (Tpaiiko 2000 : 67).

3 Moppo6HO pasriexkia pa3sBUTHETO Ha CPHOCKKS €3UK B KYJITYPHO-HCTOPHYECKH IUiaH Posana Mopabuto. Bxk.
Mopaburo 2001.
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Taka pasmupsiBaHeTO Ha ynoTrpebara Ha HApOJIHUS €3UK MO OBJITapCKHUTE
36MHU BCBIIHOCT € SIBJIEHHWE, KOETO HaMHpa Mapajen B JIMTEPATypPHOTO Pa3BUTHUE
U Ha JIpyTuTe OaJKaHCKU HApOJH.

B wucropusta Ha Obarapckus kHmxoBeH e3uk XVIII B. e mepuon,
XapakTepus3upal] C€ C pa3NpOCTPAHEHHETO Ha PA3JIUYHU IO THUIl MHCMEHU
cucteMu. Hskom wu3crnenoBarenu rm HapuyaT MUCMEHU BapHAHTH Ha €3MKa
(Kydnepona 1987: 216), HO a3 Bb3IpHUEMaM ChIIIO TEPMUHA CUCTEMA, Th KaToO
TYK CTaBa BBIPOC HE 3a HEOTrpaHWYeH Opoill BapuaHTH, a 3a XapaKTepHU
0COOEHOCTH, KOMTO Morar na ObAaT TpyHNUPAHH W W3BEACHU 3a OTIEITHUTE
TUIIOBE KHWKOBEH €3MK, T.€. 3a ONPEIEICHU NIPABUJIA, HA KOUTO TE3U THUIIOBE CE
MOAYMHABAT W (YHKIMOHUpAT Karo cucrema. OCBEH 4Ye ce€ Ch3JaBar
IPOU3BECHUS KAKTO HAa TPAJAUIIMOHHUS CPETHOOBITAPCKN KHUKOBEH €3UK, TaKa
U Ha IIbPKOBHOCIABSIHCKM, TOBa pa3HooOpa3ue BKJIOYBa B cebe cu Bce IO-
CWJIHOTO HajaraHe Ha TEHACHIMATAa 3a JAEMOKpaTH3alus Ha €3UKa W 3a
M3I0JI3BaHETO Ha HapoaHus Owirapcku e3uk ([letkanoBa 1965: 214 — 236)
(Kydpneposa 1987: 211). MHoro TekcroBe OTpa3siBaT B MO-MaJlka WM B TO-
rojiiMa CTENEeH J>KMBUTE TOBOpU. B roisiMa YacT OT HOBOOBJITapCKUTE
JaMaCKMHM CaMUTE KHIDKOBHUIIM CHOJIENAT, Y€ MUINAT HAa MPOCT €3uK (,,Ha
OBArapcky e3uk no-npocto’). ToBa 1aBa OCHOBaHUE HA PEIULA U3CIEI0BATENN
J1a TOBOPSAT 3a OTAEJIEH TUIl MUCMEHA CUCTEMa, TPUTEkKABAIIA BUCOKA CTEIIEH Ha
00pabOTEHOCT U MpEeTeHIupallla 3a KHUKOBHOCT, U3rpajJieHa BbPXy OCHOBAaTa Ha
Haponuusi e€3uk. E. JIpomMuHa, enHa OT HAW-BUIHUTE W3CICIOBATEIKU HA
HOBOOBJTAPCKHUTE JIAMACKUHU, TO OMPEENs KaTo ,,KHIKOBEH €3MK Ha HapoJiHa
ocHoBa* (KEHO) (Jlemuna 1971: 121). To3u TepMuH ce Bb3NpHUeMa OT rojisiMa
4acT OT YYEHHUTE, 3aHMMaBallld Ce€ C €3WKa Ha ObJrapckaTta KHUKHUHA OT
eroxara Ha Haweto IIpeasp3paxnane. TwHH KaTo C€amMOTO OIpEnEIICHUE
,,KHIDKOBEH €3MK Ha HapoJIHa OCHOBAa“ ce € yTBBpAWIO Ha 0a3ara Ha €IHO

MaHla6H0 HN3CJICABAHC, IOCBCTCHO HA HOBO6T)J'IFapCKI/ITe JaMaCKHWHH, B 4HaCTHOCT

4 ITonpo6en npernen npasu Jxysene en Arara. Bx. Jen Araral 984.
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Ha TuxonpaBoBckusi (Jlemuna 1968; Jlemuna 1971; Jlemuna 1985), kato
npumep 3a KEHO B moBedeTo ciayyaum ce moco4yBaT MMEHHO TE€3U MUCMEHU
nmaMeTHUIIA. T031 KOPIyC OT TEKCTOBE TPsAOBa Aa ObJe pa3IIMPEH U B HETO J1a Ce
BKJIFOYM W KaTOJIMYECKaTa JIMTepaTypa Ha HOBOOBITAPCKH €3WK OT BTOpATa
nosioBuHa Ha XVIII B., kosaro cbio e npumep 3a KEHO.

Makap 4e chlllecTByBa OTpOMHA MO 00eM Hay4yHa JUTepaTypa, MOCBETeHA
Ha MpoOJIEeMUTE 3a NMEePUOAU3AIUATA HA OBITapCKUsl KHUKOBEH €3UK U MIbPBUTE
00pasiy Ha HETOBOTO ChBPEMEHHO CHLCTOSHHUE®, HE OM MOIIIO [a HE CE HalpaBu
KpaThK TPETJIe Ha TEe3W BBIIPOCH, Thi KaTO MMEHHO B MpOIleca Ha TAXHOTO
JUCKyTUpaHe ce Hanara obmonpuetusit Beue Tepmud KEHO.

Penuiia ObaTapucTH W CIABUCTH CE 3aHMMaBaT C TOBa KOW TIEPHOJ H
IPOU3BEICHUATA HA KOM KHIDKOBHUIIM TPsIOBa Ja ObJaT MPUETH 3a Ha4aJieH eTar
OT pa3BUTHETO HA CHBPEMEHHHUs OBIrapcku KHmkoBeH e3uk® (Llomes 1894;
Anapeinuun 1955; Anapenuun 1962; Tonopos 1962; Tomopos 1965; bepuuielin
1963; BenequkToB 1965; [lemuna 1966; Jlemuna 1969; bepumieiin 1979; ®woiie
1985; BemnueBa 2001 u ap.). Hanecenun BBpXy OCTa Ha BPEMETO, PA3IUYHUTE
Te3W OO0XBallaT €IWH J0CTa MPOABDKUTEICH MEPHOA OT BpeMe — KaTo ce
3armoyHe OT HoBoOBATrapckure namackuuau ot XVII B., mpemune ce mpe3 e3uka
Ha [Tauncuii Xunennapcku, Copponuii Bpauancku, Ilersp bepon u ce cturae no
IPOU3BECHUsITA Ha MUCATENUTe OT BTopara mojoBuHa Ha XIX B. — II. P.
Cnageiikos, B. Ipymes, JI. KapaBenos u ap.

PasnuynuTe T€IHM TOYKM 110 HM3BECTHA CTEMEH ca OOYCIOBEHH OT
BapUATUBHOCTTA HA KPUTEPUUTE, IO KOUTO € MU3BBPIICHA ChOTBETHATA MOJIsI0a
¥ KOWTO JaBaT OCHOBaHHE Ja ObJe MpHET OlpenesieH nepruo 3a HadaneH. 3a JI.
AHIpeHunH neproau3anusITa Ha OBITapCKusl €3WK TPsSOBa Ja CE ONMUpa BHPXY

OTACITHUTC CTAIllM OT KYJITYPHO-UCTOPHUYCCKOTO PAa3BUTUC HA HApOAda M 3aTOBA

5 O6c¢roen npernen Ha Te3u npobnemu npasu Juana Meanosa (MBanosa 2012). Bix. cbuio u Mcropus 1989.

6 Tpab6sa na ce oTOenexu, 4e 32 HA30BABAHETO HA TO3M IIEPUOJ] OT UCTOPUATA HA OBIrapCKMs €3UK ChIIECTBYBA
TEPMHHOJIOTHYHO pPa3HOOOpa3ue: ChBPEMEHEH OBJITapCKH KHIDKOBEH €3MK, HOBOOBITAPCKUA KHIDKOBEH C3HK,
HAIIMOHAJICH OBJTapCKH KHW)KOBCH €3MK, CHBPEMEHCH OBJITapCKU JIUTEPATypeH €3UK, HOBOOBITAPCKU
HAIIMOHAJICH KHIKOBEH €3HK H JIp.
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CIIOpe]T HETO HAYaJIOTO Ha ChbBPEMEHHHUS OBITapCKH KHUKOBEH €3WK CIIe[Ba Ja
o0bae norspceno B Ilamcuearta ,,Mctopus crnaBsHoOonrapckas (1762), kosTo
oenexu Kpas Ha bwparapckoro CpeqHOBEKOBHE U ,,HA4aJIOTO Ha Ipolieca Ha
Ch37]aBaHE Ha KHIYKOBHA €3WKOBa (hopMa, KOATO MMa Ja U3ITBIHIBA HOBU 33/1a4U
M Ce M3rpak/]a U Pa3BUBa MMEHHO C OIel KbM Tax“ (Anapeiunn 1955: 312)7,
b. BpaueB mocTaBd B LIEHThpa Ha CBOETO H3CIEABaHE OOpPa30BATEIHUTE
BB3MOKHOCTH. C oryiell Ha ToBa TOW BWXKIA HAYaJOTO HA CHhBPEMEHHUS
OBJITapCKU KHIKOBEH €3UK B IIbpBUTE roauHu Ha XIX B. (Bwiauer 2009: 101).

Hanuunero Ha CBBPEMEHHHM €3MKOBM OCOOEHOCTH, OJM30CTTa Ha
MUCMEHHUS €3UK J0 TOBOPUMHS W HEroBatra pa3OMpaeMoCT U JOCTBIIHOCT ca
KPUTEPUUTE, CIIOPEA KOUTO HSIKOW M3CIENOBATENN OMPEACIST TaMacCKUHUTE OT
XVII B. 3a Haii-cTapuTe MUCMEHU TMAaMETHHUIIU, ChCTABEHU HAa HOBOOBITAPCKU
e3uk. T.e. MOHATHETO ,,KHUKOBEH €3WK Ha HApOJHA OCHOBa™ TpsiOBa ga Obje
TBJIKYBAaHO B CBETJIMHATA TOYHO HA TE3M XaPAKTEPUCTHKHU.

b. BenueBa pasrpanuuaBa jBa erana U 00OCHOBaBa TSAXHOTO pa3eiisiHE:
paHEeH HOBOOBJITapCKU KHIDKOBEH €3UK, Ch3lajaeH B Haudanmoto Ha XVII B., u
ChbBpPEMEHEH OBJITapCKu KHMKOBEH €3uK oT XIX B., KOHTO Beue Moxke Ja Obae
HapedeH nuTeparypeH win HaruoHaneH (BemueBa 1966: 118). [lo momoGen
HAa4YMH KOHCTpyHpa CBOUTE pa3chxkaanus U E. J[boMHHA, KOATO CHINO aKIIEHTHPA
BHPXY HEOOXOAMMOCTTA Jja ObJIaT OT/AeNeHH [1Ba nepruoaa. Kato rpanura mexmy
TsAX Ts nmoctaBs 50-te roaunu Ha XIX B. U onpezenst mbpBUs KaTo MPEAUCTOPUS
Ha CbBpPEMEHHHUsI ObJrapckus jgutepatypeH e3uk (lemuna 1966: 32; Jlemuna
1969: 93). C ornen Ha HeroBoTo u3ydaBaHe E. J[bomMHHa mOCTaBs KaTo BakHA
3ajaya a ObJaT HW3CIEIBAaHW M OIMCAHU CHXPAHCHWTE W CTUTHAIM JO0 Hac
PBHKONUCH U NIeYaTHU MaTepuaiu Ha Obiarapckara cioBecHocT oT XVII-XVIII B.

1 TouepTaBa HEOOXOIUMOCTTA T¢ JIa OBJAT ONMpeIeICHN CIIOPET XapaKTePHUTE

" HenpasumHo cropes MeH JI. TomopoB MHTEpIpeTHpa BMKAAHHATA HAa JI. AHApeiuuH 3a e3uka Ha , PuOHUsA
oykBap* Ha Ilersp Bepon (1824 r.). JI. AuapeilunH TBBpPAW, Y€ TOBa € ,,IBPBOTO INPOM3BEJCHUE, B KOETO
OBJITAPCKUAT KHW)KOBEH €3MK CTaBa M3ISJI0 M IIOCIIEIOBATEITHO HAPOJICH B CBOsITa OCHOBA", a He 4e [lersp bepon
€ pPOJIOHAYaIHUK Ha CbBPEMEHHHU TUTEPATYPEH €3HK, BxkK. AHApeituun 1964; Togopos 1965.
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uM e3ukoBu ocobeHoctu (lemuna 1985: 37), Thii kKaTo OoTIaBHA B HayKaTa €
yctaHoBeHo, ye B mepuojga XVII-XIX B. mo Owarapckure 3emu ca Owin
M3MOJI3BaHM Pa3JIMYHU MO TUM nucMeHu cucteMu (lemuna 1966: 31; Jlemuna
1969: 90; MunueBa 1982: 37; Wctopuss 1989: 41). Anrenuna MuHueBa,
ropopeiiku koHkpetHo 3a XVIII B., Ha3zoBaBa Tpu TakuBa: TpaguIlMOHEH
CPEeIHOOBITAPCKH JIMTEPATYPEH €3UK, PYyCKO-UYEepKOBHOCIABSHCKA (opma (Miu
T.Hap. WbpKOBHOCNIaBsHCKH e3uk) U KEHO (MwumuueBa 1982: 38 — 39).
Omnpenenenuero 3a KEHO, kakto cmoMmenax mno-rope, npuHamiexu Ha E.
JlboMHHa, KOSTO BMXJAa B HOBOOBJITapCKUTE JAMACKUHU €AUH OT IbpPBUTE
ONUTHU 3a Ch3/1aBaHE HA MUCMEH €3WK Ha HApOJHAa OCHOBA B €IOXaTa CIeq
YCTaHOBSIBAHETO Ha CTapoOBJIrapckus KHMKOBEH e3uk ([lemumna 1973: 119),
YUETO U3TpaxKaaHe € OUI0 MOJYMHEHO Ha ChIus npuHiun. E. Mupdesa cbhIno
BB3IPUEMA TO3W TEPMHH, KaTO M3ThbKBa 3aciyrara Ha E. /[boMuHa 3a HETOBOTO
BbBexkAaHe (Mupuesa 2001: 261). TpsiOBa na ce HampaBu oOadye €IHO BAXKHO
YTOYHEHHUE 32 XapaKTEPUCTHKUTE Ha €3UKA, KOWTO CIOpE] H3CIEI0BATEIUTE
Moxe na Opae ompenened katro KEHO: He craBa BBIpOC MPOCTO 3a MUCMEH
MOJIEJI, CUJIHO MOBJMSIH OT HapomgHute roBopu. Camara E. J[pomMnHa OCBEH
KEHO pa3zraexzaa v chllleCTBYBAl] NapajeIHO C HETO KHUKOBEH MOJEN, KOUTO
MpeACTaBiIsiBa NUCMeHa (QuKcalus Ha nuanektHa ped (lemuna 1984: 37). Tsa
u3ThkBa, ue B nepuoga ot XVII B. 1o cpenara Ha XIX B. ca chlinecTByBasin
pa3JIMYHA TUIIOBE MUCMEH €3MK, M3rPaJICH HA OCHOBAaTa Ha JKUBUTE HApOJHU
roopu (emuna 1966: 31). Bceku envH OT TAX € UMaJl OTHOILLIEHUE U € U3UTpajl
cBosiTa pois 3a GOpPMHPAHETO Ha TpPaMATUYHUTE XapaKTEPUCTHKU Ha
CbBPEMEHHUsI OBIArapCcku €3WK, HO Hal-TolsiMa 3aciyra 3a TOBa CIHOpE.
JIbOMHHa € uMajl MUCMEHMIT €3WK Ha HapoaHa ocHoBa ([lemuna 1966: 31).
CrpllleCTBYBAaHETO HAa THUI MHUCMEH €3WK, W3TPAJIeH BBPXY YUCT JUAIEKT M
pasiuyeH OT KHM>KOBHHUSI €3MK Ha HapoJHa OCHOBA, apryMeHTupa u b. Bemuesa,
naBaiiku 3a pumep pbkonuc Ne 133 ot IsproBHus myseit B Codus (Bemuepa

1966: 114). Karo =xapakrepHu OCOOCHOCTH ca IIOCOYEHH JIMIicaTa Ha
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OTIpeNeICHN €3WKOBU W TPABOMMCHU mpaBwia. A. MwuHUeBa uaeHTHHUIIUPA
camo eana ¢popma Ha KEHO, Ho 00Opbiiia BHuMaHue Ha ¢akTa, ye pe3 XVIII B.,
B cpaBHeHHe ¢ mnpenxoaHoto ctoiietue, KEHO mnperwsprnsiBa pa3BuTHe U ce
npomeHs. TS U3ThKBa JBE MOCOKH, B KOUTO TOBAa C€ € CIy4WIO, a UMEHHO:
,,ChOTHOIIICHUETO Ha KHIKHO TPATUIIMOHHUS U HAPOIHUS IUIACT U AUAJIEKTHATA
obarpeHocT Ha HapoaHuTe enemenTu’ (Munuena 1982: 40).

Crnen HanmpaBeHOTO KPaTKO U3JIOKEHUE MOXe J1a ce 0000mum, ue KEHO e
Hay4yeH TEPMHUH 3a O3HAYEHUE Ha €3MKa Ha HOBOOBJITapCKUTE JaMAacCKUHU, HO
MOJXOIAI 32 MPUIIOKEHUE KbM JPYTH €3UKOBH (DOpMalvul OT ChIIUS MEPHUO/I,
KOUTO TPEACTABIsABAT CAMOCTOSITEIHM MUCMEHH CHCTEMH, H3MOJ3BaT
XapaKTepHUTE 32 HAPOJHUTE TOBOPU OCOOEHOCTU U OTPA3siBAT TCHACHIUATA KbM
neMoKpaTu3anusa Ha Obiarapckus kauxoBeH e3uk. KEHO ce omnmuaBa ot Tumna
IMCMEH €3UK, U3TPAZIEH BbPXY YHUCT JUAJIEKT, C HOPMUPAHOCT, HAJAIHAIIEKTHOCT
M TIOCJIEIOBATEIHOCT B ymHoTpeOara Ha TpaUUHUTE U E€3UKOBUTE CPEICTBA
(demuna 1973: 119; Jlemuna 1985: 11; BemueBa 1966: 115; Munuea 1982:
39).

E. IbomMuHa oOpbIlla BHUMAaHKE HA TOBA, Y€ Mpu (HOPMUPAHETO HA HOBUS
THUIl KHM>)KOBEH €3MK € 0Ka3ajia BIMSHUE U HOpMaTa Ha TPAAUIMOHHUS, KOETO CE
€ OTPa3Wiio BbB BB3NPHUEMAHETO HA U3PA3HU CPEJCTBA TOraBa, KOraTo He € OUIIOo
BB3MOXKHO T€ J1a Ob/1aT HaOaBEHU OT JKMBaTa HapoAHa ped. B yacTHOCT ToBa ce €
CIIy4BaJIO Hali-Beue MPHU HA30BABAHETO HA XPUCTHUSIHCKHU U PEIIUTUO3HU MOHATHS
(Iemuna 1985: 66).

B 3amuTa Ha cBOfATa Te3a 1IE U3JI0Ka HAKOW XapaKTEpHHU YepTH, AaBallld
OCHOBaHHME €3UMKbT Ha JuTeparypara Ha Obarapute karomuuu ot XVIII B. na

obae onpeneneH kato KEHO.

2.2.1. DoHETHKA ¥ IIPABOIIHUC.

34



2.2.1.1. HoBoOBATapCKUAT XapakTep Ha €3uUKa IpoJIMYaBa B 3aCThIIHUKA Ha
CTapoOBIArapcKara rojasMa HOCOBKa, KOATO B COOPHMKA ce Ipejasa ¢ ,,a“®, a ne ¢
I'bPKOBHOCIABIHCKOTO ,,y*, HampuMep: da ne porimnuasc na ciuscda maka, i
stoka; smislenie od maka Issukrastova; i tokoja pobarai sas tvojata prisveta raka;
Sin Boxi Issukras fanaja za rakata, i rece; amase smilovasce bile’ mlogo patti od
poganete; i po’ pattet ghi popita; deto sctat da badat na nebe; emi scteha da
badat blagati (kypcus moii).

Kato wm3kimroyeHne ot IMOCJICAOBATCIIHO IIPOKAPAHOTO IIPAaBOIIHMCHO
OpaBHIIO, ,MBIBP" U ,MBAPU" ce cpemiar karo ,,mudar, ,mudri“, HO TYyK
CIIOpe] MEH He HalJro/1aBaMe I'bPKOBHOCIABSHU3BM, Thil KaTO Ta3u 0COOEHOCT
CC Cpflia U B 3alIaAHUTC 6Lnrapc1<1/1 roBOpH, OT KOUTO B PBKOIIKMCA CC OTKpHUBAT
U JIPYT'M XapaKTepPHU YEepTH, Hamp. sAToB mperiac y>e (slep, lep, zapovedam,
vera, beha u np.), okoH4aHUE -e TIpHu MY. 4. HA UMEeHA OT MBXKH pox (Kristiane,
rodnine, duscmane, apostole, priatele, anghele u nap.), TBBEpAM TIiIaroJHU
okoHuaHus 3a 1 1. ex. m 3 1. MH. 4. ceramuo Bpeme (mola, molat, zakolat,
teghlat, farlat, razdelat, pomislat, hoda, hodat u np.), npeacraeka ,,y” BMecTo ,,B”
u npexior L,y (kato uleze u lerusalem, i traghna da ide tei u gradat u ap.).

22.1.2. Tlpu cwuetaHusaTa »p, »I/Pb, Jb CHIIO HE JUYU
L'IbPKOBHOCJIABSHCKO TMPABOMKMCHO BiusiHME. B cOopHuka Hamupame martav,
martavezat, parvi, prast, balgarski, kras, darvo, smartni.

2.2.1.3. Tlo oTHOmIEHWE HA TPABOIMMCA, KAKTO Bede Oelmre KazaHo, ce
HaOmoAaBa nocnenoBatenHocT. ['padpuunure cpeacrta, kouto lletsp Llapcku
U3MOJI3Ba 3a IIpeAaBaHETO Ha ObJArapckara ped ¢ JaTUHUIA, e Obaar

pasrienanu noApoOHO Ha APYTro MSICTO.

2.2.2. MopdOJIOTHYHU U JIEKCUKAITHA 0COOEHOCTH

8 B IMpaBoOIMCHATa CUCTEMa Ha KHMKOBHUKA HE CHIICCTBYBA CIICMAJICH 3HAK 3d O3HAYaBaHC HA 3BYKa ,,"b”.
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2.2.2.1. B o6nactra Ha MopdosIorusaTa HapoJgHAaTa OCHOBA IpOJIMYaBa B
JIMTICATA HA MaJAC)KHU OKOHYAHUA. HpI/IBC)KI[aM ¢IHa MaJIKa 4aCT OT TCKCTa, 3a
na ce godue no-a00pa npeacrana:

Imasce adet Sveti losef jednasc na godinata daide sas Blax: Dev: Maria na
Ierusalem da pravat velikden, 1 zavadeha Issukrasta. [ zascto’ tozi golem prasnik
trajesce sedem dni, knixiovnite imaha adet, da prikazovat kata den na halkat, i
prikazovanetoim besce, deto beha rekli Sveti Prorozi na Sveta kniga. Namerise
jednasc i Blaxena Deviza Maria sas Issukrasta da sluscia kogase prikazovasce, i
kato ciu’ onezi dumi od Isaia Prorok, deto dumat, ci jedna’ devoika sctesce da
zacine, i da porodi jedin Sin, deto sctesce damue’ Imeto Emanuel, zaradvase
tvarde na serzetosi, zere’ videsce, ci ta’ besce tazi devoika tolkos zafalena, 1 ci
makar da besce devoika, besce i Maika Boxia.

2.2.2.2. 3aMsaHa Ha THQUHUTHBA C 1a KOHCTPYKITUU:

moxe da iskaxi; iska da ucci, iska da stori, iskam da dam, dotrebova da
slezat, scteha da ulezat, trebe da znaj, u mp.

2.2.2.3. Ynotrpeba Ha HOBOOBIATAPCKHA OKOHYAHUSA TI0 TPETO CIPEKEHUE 32
CeramrHo BpeMe.

verovam, nadevam, milovam, kazovam, posnavam, poklonevam,
poklonevam, zaruvam u ap.

2.2.2.4. PenoBHa ¢ ymnorpebara Ha wieHyBaHUTe (OpMH TPH UMEHATa:
koisise dostojal da zaradvasc svetat ako ne sas occi od teloto, barem sas occi od
verata teise vikasce stopanat na Sveta Elisabetta daimse makni tei grehat u ap.

2.2.2.5. AHanWTUYHO W3pa3siBaHE Ha CTENEHUTE 3a CpaBHEHHE Ha
IMPpUJIAraTCIIHUTC U HAPCUYHATA C HACTULIUTE 1o U Hal:

Hortuvaim pak od jedin lep po’ hubav, po’ sladak, i po’ lezetlia od onzi,
deto tia trasseha; Sin Boxi Issukras dumasce tei dase vidi po’ hubeve’ kolko

besce golema verata na tazi xena’; Prikazase pak jedin svedascti oblak, i od
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negose ciu’ jedin glas od Oza Boga, deto rece: tozie’ nai draghiet moi Sin,
detosamgo as aressal, nego slusciaite.
2.2.2.6. JInaHOTO MECTOMMEHHS 3a 3. JI., e1. 4., M.p. € mou (toi), a He ow:
toi besce Vladica, toi besce odredil da umre’, toi da stani zar, toi besce jedin
golem grescnik, toi sedesce na tarpezata, toi ghi popita drugo. B Tekcra He ce
cpeuia JMIHOTO MECTOMMCHUC 3a K.p. mA.

2.2.2.7. AHAIUTUYHO U3pa3siBaHe Ha ObJele BpeMe ChC CIperara ¢gopma

Ha CIIOMAaraTCJIHHUA TJIaroja uia + 0a + cecawno epeme Ha cnpezcaemusl 21azot.

sctesc dase kaxisc, scte da dode da sadi, sctat da imat, sctat da padnat, sctat dase

hranat, sctat da Xiveat, sctat da badat, scta’ date stora, scte da rece, scte da dode

U Jp.
2.2.2.8. Cpl03HUTE OyMH W Hapeuyus C HApOJEH MPOU3XOJ ca PEIOBHO

CpflIaHu B PBKOIIMCA Ha HGT’bp I_[apCKI/I. ETo Haxon IMPpUMCPHU OT TCKCTA:

Jlemo (deto): i sas mlogo salzi, detomu teceha od occite od rados; i tova sctesce
da bade jedin ostar nox, deto sctesce da mine’sarzeto na Blaxena D: M.

Ll]o (scto): Issukras oscte’ na parviet ces sctose’ zace’; scto rece tazi duma,
osahat muse otvoriha uscite.

3epe (zere): da uidissa na koitogo zapitovasce, zere’ povice na tezi zapovedi
prigrescevat mladite; Ti nedeise grixi zarad tova’, zere’ tazi rabota se stoji
na Duha Svetoga.

Canxu (Sanki): pissanoe’ na Sveta Kniga dane ispitovasc Gospodina Boga tvoja:
sanki nedeisi ti trassi zloto; ci toi besce Messiat, sanki onzi, deto sickiet
svet cekasce da dode.

Yynuxu (ciunki): ama ciunki nemasce habar nicakav od tazi rabota; ama ciunki as
ni vida dai takav ni davami rimskata zakon dago sada.
2.2.2.9. BbnpocutenHoro MectomMmeHnne KOi (KOM) CIOyXH U KaTo

OTHOCHUTCIIHO MCCTOMMCHHUC, Ta3W 4YCPTa € MUIKIIOYHUTCIIHO XapaKTCpPpHa 3a

HapoaHUTe ToBopH: zatova’ imasce na Cafarnao jedin luzbascia, koi makar da
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besce poganin besce jako dobar; koi napusnovasce xenatasi, i zemesce druga, toi
tvarde grescesce; i koi moxe’ da stori onova’, moxe da stori i tova’.

2.2.2.10. B cOopHuka ce cpemar WMEHa Ha JHIA, OOpa3yBaHH C
XapaKTEPHHUS 32 HAPOJTHHUTE TOBOPH CY(PHUKC —it4s, KOUTO € OT TYPCKU MPOU3XO/I;
mertebelia, borclia, kareslia, akallia, kiimetlia, borclia u ap.

2.2.2.11. V3non3Bany ca MO3HATH OIIE B CTAPOOBITAPCKU MTPEhUKCH, HO B
OCHBPEMEHEH BUJI:

IIpe- ot Npa- — preberesc, precisti, prebere, presmivat, prejali, preimat,
presedat, precisti u ap.

Bac- oT Bb3- — vaside, vaskrasna, vaspren u ap.

2.2.2.12. Haponnata OCHOBa NpojidyaBa M B M3IIOJI3BAaHETO Ha JiBa
cydukca 3a oOpa3yBaHe Ha ChIIIECTBUTEIIHA HUMEHA

- ap — gospodar;

- oorcus — storiteglia, spassiteglia.

Hapongnata ocHoBa Ha KHWXOBHUA e€3uK Ha llersp Llapcku wusmbkBa
U3KJIIOYUTENIHO B 00JIacTTa Ha JIEKCUKATa, KOSITO 11e Obje pa3rieaaHa noIpoOHo
B OT/ieNIHA TJiaBa. borato mpencraBena e rpymara Ha Typuusmute. Ha mHOTO
MecTa MpOoJruYaBaT CTAPAHUETO U CTPEMEXKBT TEKCTHT Ja Ob/ie Mo-pa3dupaeM u
nocthiieH. He ca equHuImM ciiydanTe, B KOUTO KHUYKOBHU JIyMHU C€ OOSICHSIBAT C
TUATCKTU3MH M TYPIU3MH. Ta3w yepTa € XapakTepHa M 3a JPYTd PBKOIHUCH OT
cwius nepuos. 3. KydbHepoa oTdesnsizBa, 4e B npeBoauTe Ha EBanrenuero ot
I0)KHOOBJTAPCKUTE 3€MHU, TMCAHU C TPhlKa a30yKa, 4eCTO TYpCKHUTE IyMHU C€
00sICHSIBaT C KHM>KOBHH, KOUTO ce mocTaBAaT B ckoou (Kydueposa 1987: 213).

[Tocouenute mpuMepu OT TEKCTOBETE SCHO MOKa3BaT, Y€ KaToJnuecKkaTa
muteparypa ot Bropara nojosuHa Ha XVIII B. ce nob6nmkaBa MHOTO /10 €31Ka Ha
HOBOOBJITAPCKUTE JaMAaCKUHM W OTpa3siBa XapaKTePHUTE OCOOCHOCTH Ha
KHIDKOBHMSI €3MK Ha HapoJHAa OCHOBAa KaTo THI TMCMEHA CHCTEMa,

pasnpocTpaHsiBaHa 1o owiarapckute 3emu B iepuoaa XVII-XIX s.
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Baxno e ma ce orOenmexu, ye AOKATO €3UKHT HA HOBOOBITAPCKUTE
JaMaCKMHU HaMHpa CBOETO ChOTBETCTBUE KAaTO KOHIICTIIUS 32 AEMOKPATU3aIUs
B camus opuruHan Ha Jlamackur Ctyaut — ,,CbKpoBHIIE”™, Thif KATO HETOBHAT
aBTOp MHIIIE C HArjlacata Ja ch3AaZe ChUMHEHHE, JOCTHITHO 3a HAPOJAHUTE Macu
(Dell’Agata 1984: 158), MHOrO IO-TPYOHO € Ja C€ ONpeAcInd OTKbIE HABa
BIIUSIHUETO HA HAPOJHUS €3UK B KaTOJWYECKaTa JIMTepaTypa Ha HOBOOBITapCKU
e3uk ot Bropara nosioBuHa Ha XVIII B. OT exna crpanHa, Mpou3BeACHUATA Ha
[Taen INaiinamkuiicku JlyBannusta u [lersp Llapcku ca cb3aaaenu B Obarapcka
€3MKOBa Cpela U € ChBCEM 3aKOHOMEPHO T€ Jia CleABaT OOIIOTO pa3BUTHE Ha
Obirapckata nuTeparypa B To3u nepuoia. CraHa sCHO, Y€ BJIMSHUETO Ha
HapOJHUSL €3UK BBPXY IMUCMEHOTO TBOPUECTBO € TUIUYHO U KaToO ISUI0 3a
tookaute ciaBsHu npe3 XV B. Ho Bce mak cneumanuno npu Ilersp [apcku
MOJKE€ Jla C€ ThPCH U IPSIKO BIUSHUE OT CTpaHA HA UTAIMAHCKUTE 00paslu, OT
KOUTO TOM TpeBeXkJa, KOraro Te€ ObJaT OTKPUTHU U ChC CHUTYPHOCT
uaeHTuumpanu. Enpa Torasa 1ie Moxe Ja 0b/ie MOTBBPACHA ChC CUTYPHOCT
Te3aTa, 4e pa3BUTUETO Ha Obirapckara jurepatypa npe3 XVIII B. ce npecuua u
C TOBa Ha WTaJUaHCKaTa JIUTepaTypa IMOCPEICTBOM KHUXKOBHOTO J€J0 Ha
ObJTapUTE KATOJIUIM, TBOPUIU B TO3U TIEPHUO/I.

Ot HamnpaBeHus Mperie] cTaBa CHO, Y€ TPOU3BEICHUATA, KOUTO Ch3/1aBaT
ObarapckuTe Karonmuecku kHWkoBHUIM 1pe3  XVIII B, mnpurexasar
XapaKTEPUCTUKH, KOUTO HaJlaraT TSAXHOTO o0ocoOsBaHE B OT/AENCH Jsl. BbB
BpPB3Ka C TOBAa € BAXKHO Jia ObJAT U3SICHEHU MPEANOCTaBKUTE, KOUTO JOBEKIAT
70 BH3HUKBAHETO HA TO3M BUj JHuTeparypa. Heo6xomumMo e Hakpatko na Obae
pasrienaHa KaToJIuMyecKara mpomnaraHga Ha bankanuTe, W Hail-Bedye Ha
TEPUTOPUATA HA OBIATAPCKUTE 3€MH, KOSTO € MPSKO CBbp3aHa ChC ChaOATa Ha

OBJITAPCKUTE TABIUKSIHH.

® C60pHHKBT CHKPOBHIIE € OTIIEYaTaH BbB BeHenus HAKoIKo IbTH oT 1557 mo 1558.

39



3. Katoamueckara nponaraniaa Ha baakanute XVI — XVII B

3a akTUBHA KaTOJIMYECKa MpoIarauja cpeji NaBIuKSIHUTE 10 ObIrapCKUTe
3emu mpeau XVI B. HE MOXe Ja ce TOBOPH, Makap Y€ IMOJAOOHW OMHTH ca
IIPABEHU M JI0CTA Npeau ToBa. JlyliueB muuie, 4e MajKo Clel OCHOBABAHETO Ha
¢dpaniuckanckus opaex npe3 1209 r. ot mana Muokentuii 111, nana Onopuit 111
u3npaiia MUCMOHEpH GpaHUKCKaHIM B 3eMuTe Ha bocHa, CbpOus u buirapus,
3a Jla IpeMaxHar ,,Taka HapeueHute eperunu’’ ([yiueB 1965: 395). Toma ce
ciyusa B nepuofa 1245 — 1291 r. (Mutetuu 1903: 8). McTopudueckute U3BOpu
couat, ue mpe3 1366 r. Jlyasur (YHrapcku) mokopsiBa 3anagHOOBJITapCKUTE
3emH, 1ieHsBa map Msan Ctpanumup u o0pbla KbM KaToJu4ecKaTa Bapa 030
200 000 mymmwm, cpen kouto nMa u naBiauksan (Hemes 1978: 72). B. I'to3zenes
nocoysa: ,,B mucmo 1o nanata ot 1366 r. reHepanbT Ha (HPaHIIUCKAHCKUS OPJICH
Mapko ot Burepbo wu3BecTsiBa, ue HaW-JECHO c€ NpPHOOIIaBaIl KbM
KAaTOJMYECKaTa BApa MAHUXEUTE M MATAPEHUTE, T.€. OBJrapckure OOromMwiu.”
(I'rozenes 2013: 200).

OnuTuTe 3a KaTOJMYECKO BIMSHUE BbPXY MABIMKSIHUTE CE 3aCHIIBAT OIIE
noBeye mpe3 BropaTta nosioBuHa Ha XV B. KaTo pe3yirar OT MPOBEACHUS B
nepuoga 1545 — 1563 r. Tpunentcku cb00p, Ha KOWTO ca B3€TU BAKHU PEIICHUS
3a MPOTUBOICHCTBHE HA 3aCHJIBAIIIOTO C€ MPOTeCTaHTCTBO (AHrenoB 1994: 171).
To3u ucropuuecku nepuoi, Bropara nonoBuHa Ha XVI| u mbpBaTa 4eTBBPT Ha
XVIlI B., e Taka Hapeuenara Koutpapedopmarusa. Hyxnara ot eauHeH
LIEHTPaJIEH OpraH, KOWTO Jla pbKOBOJAM W YIpaBJsiBA JCHCTBUSITA HAa pUMCKaTa
Kypus, LEJSIIN Pa3pOCTPaHSBAHETO W YTBBPKIABAHETO HA KaTOIUIU3MA,
JOBEX/1a 10 yupeasBaHeTo Ha KoHrperanusTa 3a pa3npocTpaHEHUE Ha Bspata ¢
Oyna Ha mana ['puropuit XV ot 6 ssHyapu 1622 r. (Barawmku 2009: 20; IpuHoB
1869: 161; Fois 1994: 351). Hacokata Ha HeiiHaTa AEWHOCT € SICHA OIIE OT
Ch3/I1aBaHETO M, & UMEHHO Jla CH BB3BBPHE BApBAIIUTE BHB BCUUKM YacTH Ha
CBETA, KBJETO CE€ € YCTAHOBUJIO MPOTECTAHCTBOTO, U Jia JOHECE CBETJIMHATAa Ha

UCTHHCKaTa Bsipa B e3nueckure 3emu (Guilday 1921: 480): ,,Suo principale fine
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e la propagazione della fide cattolica in tutte le parti del mondo; ma I'opera sua
non era totalmente ristretta a questa parte che non mirasse anche a diffondere le
lettere, le scienze e la civilta fra genti ignare, barbare e selvagge; che anzi una
cosa aiutava l'altra; perche la fede serviva d'introduzione alla civilta, e questa a
quella.” [Heiinara riaBHa e ¢ Owia KaroJiMdyeckara mporaraHaa B sl CBST,
HelHaTa 3a/7aya He € Ouiia TSICHO CBBbp3aHa CcaMO C paslpOCTPAHEHHETO Ha
auTeparypaTta, Haykara W LHUBUIM3ALMATA CpPEJl HE3HACIIUTE, BapBAPCKU U
OUBAIIKKA HApoOAH; JaXXKE €IHOTO € IoMarajio Ha JpPyroTo, 3alloTo BspaTa €
CITy>KWJIa 3a BbBEXKJIAHETO Ha IUBUIM3anuaTa]. OcBeH TOBa B ycTaBa € 00bpHATO
CIIEIMAJIHO BHUMAHHE Ha MOJIOKEHUETO Ha TPABOCIABHUTE HAPOJIU B IIPEACIIUTE
Ha OcmaHcKaTa UMIIEpUS U € 3allMCaHO, Y€ PUMCKHUTE arnocTOiu TpsiOBa Ja
noJiaraT ocoOeHa TpuXKa M CTapaHUe 3a OOPBIIAHETO HAa TE€3U XPUCTUSHU KbM
katoyummsma (puros 1869: 61).

JIBaTa KaTtoJM4YECKH OpAEHA, KOUTO ACHCTBAT HAW-AKTHUBHO B NPEACIUTE
Ha OcwmaHckata wummnepuss B nepuoma XVI — XVII B, ca le3yuture u
dbpanuuckanuute. [IbpBust € cb3ganeH npe3 1540 r. U ocHOBHaTa My Iel €
MMEHHO BB3BPBIIAHETO HA BJIACTTA HA Tarara ciie]] pa3pylIuTeTHUTe yIapyu Ha
Pedopmarnusara. Suas ﬁepKOB MOCOYBa, Y€ C OpJ/ICHAa HA WE3YUTUTE LEJ Ha
MHUCHOHEPUTE BE€UE€ HE € CaMO MPOIMOBSABAHETO Ha EBaHreiameTro, HO U
npeoOpa3yBaHeTO Ha OOIIECTBOTO, B KOeTO Te TpsiOBa aa ciyxkat (Jerkov 2006:
87). Ilpez 1609 r. iiesyuture ce ycTtaHoBsBaT B KOHCTaHTHHOIION, OTBapsT
YUYWINIIA, HO TAXHATa MpornaraHja B npeaenute Ha OcMaHCKaTa UMIEpUsT HE
BOAW /10 KOHKPETHHM J0OpU pe3ydTaTH 3apaju MOpeAuiia OT MOJUTHUYECCKU
UHTPUTH, B KOUTO He3yutute ce 3amecar (Upuno 1869: 164). [lo-epextrBaM
cpen Owirapute Ha bankanute ca ¢paHuUCKaHIUTE OT ocHOBaHMs npe3 XIV B.
oT yHrapckus kpai Jlromour Benvku B 10)kHa YHTapus KJIOH Ha OOCHEHCKUTE
dbpanuuckanuu (Munernu 1903: 9). Kakro orbensassa u MBan Jlyiues, na ce
u3ydaT panopTute Ha GPaHIIMCKAHIIMTE 32 CUTyaIUsATa IO OBJITAPCKUTE 3EMU €

A0CTAaTBh4YHO, 3a Jia CC U3BJICYC OCHOBHOTO 3a BJIIMAHHUCTO HAa PUMOKATOJINYCCKATa
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ubpkBa B bearapus ([yitue 1965: 395)1°. 3a Texnus ycnex monpuHacs OCBEH
reorpadckara u e3ukoBata Oosm3oct ([punoB 1869: 166; Munetnu 1903: 11;
CranumupoB 1988: 24). Illo ce oTHacs KOHKPETHO JO NaBIUKSIHUTE,
CBIIECTBYBAT JIaHHU, Y€ T€ Ca UMaJH ,,HIKAKBU CMBTHU TpefaHus 3a Pum u 3a
namnaTta’, Ka3Bajd Ca, Y€ 3aBHCAT OT HEro W 4e MPOU3XO0XKAAT OT PUMIISTHUTE
(Munetnu 1903: 10). B cBoit poknag @unun CraHuCIaBOB MOCOYBa, 4e
NaBIUKSIHUTE CMSTAT, Y€ MPOU3XOXKJIAT OT JAaTUHIM OoT ['eHya 3a pasiuka oT
OpJrapuTe, KouTo HABaT OT p. Bomra (AnremoB 1994: 177). ToBa cbc
CUTYPHOCT 0J1aronpusaTcTBa KaTojiMueckaTa mporarasia cpes TAx.
AKTUBU3HPAHETO HA JEHHOCTTA Ha KaToJIMYecKaTa IbpKBa B OBJITapCKUTE
3emu npe3 XVII B. 3amouBa ot Yunposuu (Kumposen), pynapcko cenuiie B
Cesepo3samnagna beirapus, kpaero ome npe3 XII-XIV B. e umano xaromurmy.
OcBeH ToBa Hamupame HH(popMals, 4e B YUNPOBIM ca KUBEIU U MABJIUKSIHU.
Munetnu nuine: “Mmano omie ABaMa y4uTenud HEMIM, Oallla W CUH, IO UME
baitep, m emna ,jackanuna”’, Bukropus KameranoBuy, umiito Oama Owui
,,[TABIIUKSIHUH U TO OT ,,KUIIPOBYAHHUTE (CTaBa BBIpoC 3a rp. Bunra, banar —
0.M.)” (Munetuu 1896: 44). Cnopen H. Munes npeau ppaHuuckaHckata MUCHS
B kpai Ha XVI| B. eIMHCTBEHUTE KaTOJIUIM II0 HAIIUTE MecTa ca
OyOpOBHUIIKUTE THPrOBIM U cakcoHCkuUTe pyaapu (Muies 1914: 18), a camo
IBPBUTE UMAJIH MPABOTO J1a IpeKocsiBat Obirapckute 3emu (Mpedek 1978: 478).
CakcoHIIUTE ce€ 3aHUMaBalld C PYJAOJOOMB U HaCENSIBAIM PYIHUYAPCKU
ueHTpose karo Yumnposen, KpatoBo B Makenonusa, Kamnonysr BeB Brnamiko u
np. ToBa e Moxke OU HaW-TIIMPOKO pa3MpocTpaHEeHaTa Te3a 3a MPOHUKBAHETO HA
karommusma B Yunposuu'! (dyitues 1939b: 57; Cranumupos 1988: 26). Cs.
CtranuMuUpoOB MHUIIIE, Y€ OCHOBAHMS 3a HajJaraHeTo Ha TOBA MPEIOJIOKEHHE TaBa
eqna penauus Ha Iletsp Borman ot 1667 r., B KOATO TOM roBOpH 3a ,,TYpCKHU

NPUBWIETUN W Pa3pelICHUE 3a MOIMpaBKaTa HA IIbpKBaTa B UMIIPOBLH, JaJECHO

© Toseue 3a neliHocTTa Ha (paHIMCKaHCKus opjieH B Obarapckute 3emu nipes X1 u X1V B. Bx. yitues 1937.
! TIpernen Ha pasnuuHUTE TE3U 32 PAHHOTO MPOHUKBAHE HA KATOJNMIM3MA B YMIIPOBCKHUS Kpaii npasu JI.
I'eoprues. Bxk. I'eoprues 2010 : 79-83.

42



Ha cakcoHCku pyaapu B kpast Ha XV B. (CtanumupoB 1988: 26). Bbrpeku ToBa
BBIIPOCHT 3aIl0 TOYHO TO3M Ipaj CTaBa IEHThP HA KaTOJMYECcKaTa Mporaraijia B
obparapckute 3emu npe3 XVII B. ocraBa ciopeH. MHTepecHO TpenrnonoxeHne
aprymentupa B cBos ctatus VBan Cortupos. Toli nuie, ye cakCuTe HaIyckKat
Yunposuu ome npe3 XIV B., a ocraHanaTa 4acT ce MPETOIsSBa B MECTHOTO
HacesneHue, T.e. oT XIV B. HaTaThK HACEJIEHUETO HA Ipajia € ¢ YUCT OBIArapcKu
eTHUYeCKu cbheraB, ciepoBaTennHo mpe3 XVI u XVII B. Beue He Moxke na ce
rOBOPH 32 aKTUBHO MPUCHCTBUE B Tpajia Ha cakcoHcku pynapu (Cotupon 1989:
33, 40). ITo3zoBaBaiiku ce (aMuiIHaTa XpOHHMKA 3a MPOM3XOJa Ha €HA OT Hall-
CTapuTE€ YHUINPOBCKU GaMuiuu, a UMEHHO Ta3u Ha I[lapueBuumrte, CoTHpOB
(dopmynupa cBosATa Te3a, Y€ B pe3yaTaT Ha CIIOPOBE 3a Ipectona B bocHa mpe3
1357 r. B ObJrapcKuTe 3eMH, MO-TOYHO B UMIPOBIM, ce€ 3aceBaT OOCHEHCKU
MIPECEIHULIA 3a€THO C OOKPBHKEHHETO CH OT JYXOBHHIIM, PYJlapu U 3aHAATYUU
(CotupoB 1989: 41-42), Ha KOUTO c€ IBKM TPaHOTO YCTAHOBABAHE Ha
KaTOJMIIM3Ma B Ta3W 4acT Ha ObJArapckuTe 3eMu. BaxkHO € Tyk Jla ce Kaxe, ue
CoTupoB 00BBp3Ba C TOBa NpecesieHHEe M OOCHEHCKO-XbPBATCKOTO €3MKOBO
BnusHue: ,C TOoBa ce OOSCHSIBA CBHXPAHEHUETO Ha YHUCTO CJIaBsSHCKaTa
TOTIOHMMHMSI B pailoHa M MPOHMKBAHETO HAa JAYMU OT OOCHEHCKO-XBPBATCKOTO
Hapeune” (Cotupos 1989: 42).

[Tpe3 1595 r. mo BpemeTo Ha nmonTH(uKaTa Ha nana Kmuvent VI (1592
— 1605) B Obarapckutre 3eMH NPUCTUTAT OOCHEHCKU (paHIMCKAHIH,
npeaBoxaanu ot Ilersp 3noroTpuu, HapedeH owe Conunat (Munes 1914: 18;
Npeuek 1978: 494; Cranumupor 1993: 26). ,lloaTukHat OT CTpemMeX KbM
BB3PAXKJIAHE U TSICHO €IUHEHHUE ChC 3aIMaJHUTE CU €AUHOBEPIU, OBITapCKUTE
KaToNMy u3npatuiaun B 1595 r. enna nmenmyramusa B bocHa, oTaeTo qoBenud B
Yunposel HAKOIKO (PaHIIMCKAHCKKA TyXOBHHIIM Hadeno ¢ OomrHska [leTsp
Conanun win ConMHAT, HApeUYeH Thl Mo uMmeTo Ha rpaga Comu, oTAeTo Oui
ponom.” (MuneB 1914: 18). EnHa oT OCHOBHHTE 3aJayH, KOATO CH IOCTaBS

ObACIMAT COMUICKHA EMHUCKOI, € MMEHHO IOKPbCTBAHETO Ha OBITapCKUTE
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MaBJIMKSIHU, KOUTO Ipe3 mbpBaTa nojoBuHa Ha XVII| B. HacensBar mpeauMHO
IICHTpAIHATA 4YacT Ha ceBepHUTe Obirapcku 3emu (MoBkoB 1991: 35;
CranumupoB 1988: 27). Ilpenu Hero TakbB ONUT NpPaBU MOHaxbT MepoHUM
Apcenro B Cumuctpa u IlpoBagus npe3 1581 r. (Munes 1914: 17). Ugan
JyidaeB cpoOiiaBa, ue nopu npeaud TpuaeHTckus cwroop (1545 — 1563) Ilama
I'puropuit Xl wu3nmpama B OBJTapckUTe 3€MU ANOCTOJIMYECKUS BU3UTATOP
[Tersp Llenynun, u u3ka3Ba MPEANOIOKEHUE, YE OIE TOTaBa € B3ETO pEUICHUE
Ja ce JIecTBa B MOCOKAa HAa MPUBJIMYAHETO HA OBJITapCKUTE MABIHUKSHU KBM
karoymnu3ma (dyiaes 1939b: 7).

Moxe pga ce 0000muM, 4Ye OCHOBHMTE (DaKTOpHM 3a aKTUBHOTO
pasnpocTpaHsBaHe Ha Katoiauiui3Mma B Obarapckure 3emu npe3 XVII B. ca, oT
€IHa CTpaHa, CTapoOTO KaTOJWYECKO HACEJICHHE, IPEAUMHO OKOJIO YHIpoBLH, a
OT Jpyra, OBIrapcKuUTE TMAaBJIMKSIHH, KOUTO CTaBaT OCHOBEH OOEKT Ha
MporarasjaTa, KosiTo MMa OTPOMEH YCIIeX cpell TsAX. ToBa Hajgara HaKpaTko Ja

6"[),[[6 pasriicaana HCTOPHUATA HA ITAaBJIUKAHCTBOTO I10 6’bJIFapCKI/IT€ 3CMU.

4. IMaBauksaHcTBO. ETHMO/IOTMSI HA UMETO ,,IABJIUKAHI”

OOcTOeH mperyiel Ha pa3IMYHUTE TEOPUU 3a TOBA OTKBJE MPOU3IU3A
HaMEHOBAHUETO Ha TABJIMKSIHCKOTO [IBM)KEHUE TMPaBU APMEHCKUAT YUYeH
Menuk-baxmisn (Menuk-baxusta 1955). Ha3zBanuero e npsiko CBp3aHO C TOBa
YUU MOCIEA0BATENU Ca BCHIIHOCT NaBIUKsHUTE. Criopesa HAKOM U3CIIe0BaTEeNN
MMETO Npousxoxnaa oT amocrona IlaBen nmm camo ot Ilasen. [pyru cuwnrar, ye
TO ce e oOpasyBalo OT CIMBAHETO Ha MMeHata IlaBenm m MoaH, cuHOBe Ha
Manuxerkara Kanmnauka ot CamocaTta, KOUTO CTaHAIM OCHOBOIIOJOKHUIIM Ha
HOBO epeTMyHO aBmxkenwe. M. VIBaHOB TyOIMKyBa pa3ka3 3a IPOHM3X0Ja Ha
MaBIMKSIHUTE, KOUTO C€ HaMHUpa B AJKapCKusi OBITapCKH PHKOIMKC C aoKpuu
or XVII B. Cnopen Texcra OCHOBAaTeNM Ha MaBIMKSIHCTBOTO Ca YYEHHULIUTE Ha

nsona Ilaun — CwOotun u IlyTwi, koWTo 3a W3Mama CH TPHUCBOSBAT

arocronckure nmena [Tasen u Moan (MBanos 1922: 29).
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Tpetu cMsaTar, 4ye MABIMKSIHUTE Ca TIOCIICOBATEIN CaMO HA €IWHUS CHH
Ha Kanunuka, 1.e. Ha [laBern, koiTo OWII apMeHel Mo Mpou3xoA. Taka muiie u
Takena: ,,He TonkoBa Ha ocHoBaHaTa cekra oT KoHcrantuHa CamocaTcku Ou
CJIeNBAJIO J]a C€ OT/AaJile UMETO TMAaBIMKSIHU, KOJIKOTO Ha [laBma Apmenena, cuH
Ha MaHuxedkata KanuvHuka, KOWTO TMpe3 TMOJIOBMHATa Ha 7 BEK CTaHal
PEBHOCTEH Bh3CTaHOBUTEN Ha MaHuxeusMa.” (Takena 1894).

Taka wnum wuHade, KakTO 3aKioyaBa W camusar Menuk-baxisy,
€IMHOJIYIIIHO B HayKaTa € MPHUETO, Y€ UMETO ,,IABIUKIHA TPOU3IIN3a OT UMETO
[TaBen (Menuk-baxmssa 1955: 173).

[1aBITUKSHCTBOTO BB3HMKBA KAaTO E€PETHMYHO JIBIJKEHHME IIpe3 BTOpaTa
nosoBuHa Ha VIl B. B M3TOYHUTE MOrpaHUYHM TEpUTOpUM Ha BuzaHTHIiCKaTa
umnepusi, 3emure Ha Cupuss U ApMeHHs, 1O BPEMETO Ha IApyBAaHETO Ha
BU3aHTHiicKus umiepatop Kowncranc Il (642 — 668) (Moskos 1991: 5; Panesa
2015: 39; MaranoB 1975: 128). IlpoHuWkBaHEeTO Ha TABIUKSIHCTBOTO B
ObiarapckuTe 3emMu 3anoyBa Tmpe3 cpegata Ha VI B. mpu ummepatop
Koncrantun V Konponum, KOHTO 3acenBa NaBiIuKsHU B Tpakus, 3a J1a MOJICUIIN
ceBepo3ananHara rpanuna ¢ bearapus (Munetna 1903: 228; Hoskos 1991: 15;
MaranoB 1975: 130; MBanoB 1922: 23), u npoabnkaBa B CIASABAIIUTE BEKOBE,
KaTo € 0COOCHO aKTHUBHO Tpe3 X B. MO0 BpeME Ha IapyBaHETO HAa WMIIEPATOP
Woan Iumucxuii (Bpoxur 2013: 53). Tyk TpsOBa 1a ce Kaxe, 4e H3BOPHUTE ca
NPOTUBOPEYMBU 3a TOBA Jajld TABIWKSIHU WM MaHHMXEU C€ 3acelBaT B
obarapckuTe 3eMu. Takena mue, de pe3 970 r. Moan Iumucxwuii (969 — 976)
3anoBsiBa B [LmoBIuBCKO 1a ce npecenat Manuxeu ot Apmenus (Takena 1894).
ToBa 00BpKBaHE HMIBAa OT OTHKJACCTBIBAHETO HA JBETE CPETUYHH IBUKCHHUS B
HayKaTa, ThH KaTO CE CMATA, Y€ MaBJIMKSIHCTBOTO BOJIW CBOETO HA4ajao OT
ManuxeiictBoto (MBanoB 1922: 20). OcBeH ToBa HMa MHEHHE, uYe
OOrOMWJICTBOTO  TPEACTAaBISABA CMECHIlAa MEXKIy IMaBIUKIHCTBOTO U
MaHuxencTBoTo. CBelleHHME 3a TOBa CE€ OTKpPHBA B MHUCMOTO Ha MaTpHapx

Teodunakt (933 — 956) no Obarapckust map Ilerbp, KoeTo ce cbXxpaHsBa B
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AmbOpo3uaHckarta 6ubauoreka B MuiaHo, ,,B KOETO MaTpHapXbT OTrOBapsi Ha
3aMUTBaHUATA Ha OBIArapCKusi rocnojap Kak Ja MOCThIU C pa3lpoCcTpaHeHaTa
epec B bwiarapuss — G0TOMUIICTBOTO, YHETO OE34YECTHE, KAKTO CE TMOSCHSABA B
MMUCMOTO, € MaHUXEHCTBO, CMECEeHO ¢ MaBIUKAHCTBO  (MBanoB 1922: 24). M.
JOBKOB IIUTHpA €JHO OT OCHOBHUTE M HAii-paHHHM CHUMHCHUS 3a NABIHKIHHTE,
nucado okoyo 870 — 872 r. ot Ilerbp CULUIUICKK, B YHUETO 3arjaBUE€ CHIIO
JIBETE PEJUTHO3HU TEYEHUS] — MaBIMKSIHCTBO M MAaHUXEHCTBO, Ca MPUPABHEHHU.
3arnaBuero e ,,Jlone3Ha UCTOpHS M ONMPOBEPKEHHE HAa €pecTa Ha MaHUXEUTE,
KOUTO C€ HapuyaT MNaBJIUKAHKM . B TOBa ChUMHEHHE, TIOCBETCHO Ha
apxuenuckona Ha beiarapus (MoskoB 1991: 16), aBTopbT mpeaynpeskaaBa 3a
HAMEPEHUETO Ha TNAaBIUKSHUTE Ja W3NPaTAT B OBJITapCKUTE 3€MH CBOU
npornoBeauui (MatanoB 1965: 133). MaHuxeicTBOTO W NMABIUKSIHCTBOTO CE
npueMar Kato eaHa u cbia epec oT Kupun Epycanumcku, ['eopru Amaprod,
Ana KoMHMHA U JIp., @ peAnlla CbBPEMEHHU U3CIEA0BATEIN U3I0JI3BAT TEPMHUHA
,MaHUXEN KaTo ChOMpPATETHO HAaWMMEHOBAHHME HA BCUYKU JYAJTUCTUYHH €pPECU
(MatanoB 1975: 151). IlokpbscTBaneTo Ha brarapus ot kus3 bopuc npe3 865 r.
CTaBa MPEANOoCcTaBKa 3a pa3NpOCTPAHIBAHETO HA PA3IUYHU PEIUTHO3HU TCUCHUS
B OBJITapCKUTE 3€MU M 3a OIIEe MO-TOJSIMOTO MPOHUKBAHE HA MABIUKSIHCTBOTO,
ocobeHo cnen OyHTa Ha OodsipUTe W TOpPaaMd ONHUTA 3a BB3BPHIIAHE HAa
esngectBoTo (Upeuek 1978: 172-173)*2,

B cBoero wusciensane ,,The Paulician Hersy” H. TI'apcosH mocousa:
Interesting though the docetic-dualistic form od Paulicianism may be particulary
as a possible explanation of the double doctrinal tradition long observed in the
Bogomil church of the Balkans it is both a late development and a profound
mutation of the origin Paulician dogma.

KakTto crana BumHo, ciej mopeAuiia OT HMCTOPUYECKUA CHOUTHS
MaBJIMKSIHCTBOTO C€ YCTAHOBSIBa cTaOWJIHO Ha bankanute u Te ce MpeBpbHIIAT B

HCTOBa BTOpPA POJAHHA. HBCJ’ICI{OB&TCJ’IHTC IMIoCo4BaT, Y€ OCHOBHHUTC LICHTPOBC Ca

12 TTogpo6Ho 3a mapauKAHCTBOTO Brok Garosian 1967.
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Tpakus u rorosamanuute Obarapckn 3emu (Moskos 1991: 17). IMaBmmksHuTe
INPOHUKBAT B JHeIIHa Makenonus mo Bpemero Ha Bacummii Il (976 — 1025)
(MatanoB 1975: 135). Hali-BepoATHO Te3u, KOUTO HACEISBAT BIOCJEIACTBUE
CEeBEepHUTE OBITAPCKU 3€MH, CE TIpecesBar ot for. JlokazarencTsa 3a ToBa gaBaT
U3CIIE/IBAHUATa HA TOBOPUTE HA IOKHUTE U CEBEPHUTE IABJIMKSIHU, KOHUTO
MOTBBPIK/IABAT, Y€ W JIBaTa MPOU3XO0XKIAT OT MO-ToJIsIMaTa Tpymna Ha POJIOTICKATE
rosopu (Croiikos 1997; Henenuen 1994).

Pasnonarame ¢ ucropuuecku cBeneHus, ye B Hayanoro Ha Xl B. B
[InoBauB (ToraBa PUIUIIONON) BCE Ol MMa NaBIUKSHU. JlokazaTelacTBO 3a
ToBa jaBa JKodpoa 10 Bunapayen, koiro nuie, e cien nodeaara Ha Kanosu
npu Anpuasnonon Ha 14 anpui 1205 r. xutenute Ha OUIAMNONOIN OTUBAT MPHU
ObJTapcKkusi BiajeTeN, 3a Ja My ce mnpenanat. EnHa dact oT TSAX, KakTO TH
Hapuva Bunapayen, oumu Popelican (ITpumos 1948: 147 — 148). Cwmsra ce, ye
TOBa M€ € JIATUHCKA TPAHCKPHUIILMS Ha Aymata ,,naBnuksau’ (MartanoB 1975:
141). B cBoero mscnensane b. IlpumoB mwmine, de Ha3Banuero popelican ce
cpema Briocieactsue karo populicani, poblicani, publicani u ako B HawamoTo
Taka ca OWJIM HAa30BaBaHW CaMO MABJIHMKSIHUTE, TO BIOCIEICTBHE TOBA HME
o3HauaBa kato wsno eperunu ([Ipumor 1948: 149). ABtopbsT mnpaBu
3akmodeHueTo: ,,[lox onust Popelican, 3a kouro Bunapmyen rosopu, e TpsoBa
1a pazdupame He camMo MaBIUKIHU, a U OBJIrapCKOTO OOTOMHIICKO, a MOXKE O U
HeOorommicko Hacenenne Ha Pununomnon. ToBa ca OuM Te3u HE I'bPIU, IPEIU
BCUYKO OBJITApH, TIO MPOU3X0]T )KUTEITH, KOUTO, TIPU HAITYCKAHETO HA JIATUHCKUS
MECTEH BIIAJICTEN, HAITBJIHO €CTECTBEHO OOBPHAIIM MOTJIEa CH KbM YCIICIIHO
CIpaBsIaTa ce ¢ JaTHHCKaTa OMAcHOCT OBJTrapcKka JbpKaBa M KbM HEHHUS
nocturan] ycrnexu 1o ToBa Bpeme Buazaeren.” (Ilpumo 1948: 150).
Hacenennero na @uaumnonos 1Mo OHOBa BpeME € B rojasMara CU 4YacT
o6oromusicko (ITpumoB 1948: 153). Cnopen MumneTuy UCTUHCKHA TABJIUKSHUA ca
caMO 3aCEJICHUTE OT BH3AaHTUHUCKUTE HUMIEPATOPHU CEKTAaHTH — apMEHIU |

cupuiiii, B Tpakusi. [1o-KbCHO MpaBOCTaBHUTE I'bPLU U OBJITapH, MpUIaBANKU
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HEJACKaBO 3HAYEHHE HAa MMETO NAaBJIUKSIHHM, HApU4aT ¢ Hero cexkranture. Cien
BpeMEe TOBa HMMe€, KakTo TBbpAu JI. MwuseTud, 3aMeHs HapOAHOCTHOTO HME
,OBJITapuH’ ¥ Clie]] TaJaHeTo Ha bharapus moj ocMaHCKO BIAJAUYECTBO BIIM3a B
odummanHa ynorpeda, a UMETO ,,00roMIIIn”, KOETO ce ynorpebdsiBaio B Tpakus,
MOCTETNIEHHO OTCTBIIBA Ha MO-TIPUETOTO Yy T'BPIUTE U TYPIUUTE ,,[IaBIUKSIHU
(MoBkoB 1991: 13). MaTtaHOB CBIIO IIHIIE, Ye UMETO ,,IABIMKSIHA’ 3aI04Ba Ja
u3passiBa HE CaMO MPUHAUIEKHOCT KbM TOBAa PEIUTHO3HO TEUYEHUE, HO U
Bpak/1€OHOTO OTHOIIEHUE HA MPABOCIABHUTE OBJrapd KbM TE3U €pETUIU
(MaranoB 1975: 150). Tyk MoraT ga ce HampaBsT JBa ChIIECTBEHH H3BOJA.
IIepBUAT €, 4ye HuMETO ,,IaBIMKSIHUM HE O3HadyaBa CaMO HOCUTEIUTE Ha
MaBJIMKSIHCKATa €pec, a pa3lIupsiBaiiku o0XBaTa CH, TO C€ M3MOJI3Ba U300I10 32
HA30BAaBAaHETO Ha €peTHIM — OMI0 TO OOroMWiIM, MaHUXeW Wiu natapeHu. He
MOXXeM Jia OBbAeM CHUTYpHH, Y€ EpeTHIMTE, KbM KOUTO CE€ HacouBa
KaTOJMYecKaTa MponaraHjaa, ca camMoO OT MAaBJIMKSIHCKH MPOU3XOJ, MOpaau
TPYAHOTO OTJAEISHE Ha PAa3jIU4YHUTE €PEeCU U BIUSHUSA B HCTOPUYECKOTO HU
pazButhe. O4eBMIHO €, Y€ KaTOJMYEeCKaTa MpolaraHjaa M3MO0J3Ba B CBOMTE
penanuy Ha3BaHUETO ,,MIABJIMKSIHU M TOBAa Hajlara B MCTOpUYECKATa HU HayKa
TOYHO TO3H TEPMHH, KOMTO BIIOCJIEICTBHE CE€ M3I0JI3BA M 33 O3HAYABAHETO Ha
OTJZIEJIEH [T OT Pa3BUTHETO Ha KaTOJIMYECKaTa HU nuTeparypa. Hanaranero Ha
Ha3BAHUETO ,,IABJIUKSIHU HE CE€ IABJDKM BEPOSTHO HA caMHUTE OUBILU E€PETHIIM.
Brbrpeku ye Te ce pazrpaHnyaBaT MO MPOU3XOJ OT ObJArapuTe, TBbpPACHKH, Ue
npousxoxaar ot jatuHiu oT ['enya (AurenoB 1994: 177), dyecto omnpenenst
cebe cu karo Obarapu (Si dicono dall antichita di nationa bulgari).

Hokaro mnpe3 Xl B.,, kakTo ce BuasS TMO-TOpe, MABIUKSIHUTE ca
ChCPEIOTOYEHU B I0KHUTE OBIATAPCKHU 3€MH, BEK MO-KbCHO, T.€. B CpeAaTa Ha
XIV B., Te ce uzcenBar Ha ceBepozanan (MaranoB 1975: 142). Karo egna ot
NPUYMHUTE 32 TOBAa CE€ M3ThKBa NIpeB3eMaHeTo Ha [InoBauB mpe3 1364 r. B
noknan ot 1365 r. Ha GpaHIIMCKAHCKH MUCHUOHEPH JI0 TEXHHS OpPJACH CE Ka3Ba,

ye 3a 50 1HU B ceBepo3anagHuTe OBIrapCKu 3€MH ca MOKPHCTEHU U ca MPUEn
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katomunuama 200 000 aymu (I'eoprue 2010: 78). Cpen 1Ix € umaio u
natapenu 1 mManuxeu (MoBkos 1991: 20), T.e. 10 TOBa BpeMe TaM Bede € MMAJI0
U TNaBIUKSIHU. BaxxHO € Ja ce Kaxke, 4e KaToJuyeckara JIUTeparypa Ha
HOBOOBJTAPCKH €3UK HE BH3HUKBA B CEBEPHUTE OBJITAPCKU 36MH, MaKap 4e Ipe3
XVII B. moBeueTo MaBIUKIHCKA cejia ca UMeHHO TaM. B qoxiang 1o Pum ot 1622
r. [lerbp ConuHat nocousa 33 cenuila, HACEJIEHU C MaBIMKIHHU, MEXKIY KOUTO
24 ca B HeHTpaJHATa YacT Ha ceBepHUTe Obarapcku 3emu (HMoskos 1991: 35).
Bceuuku ucropudecku uzBopu odade covat, ye npe3 XVIII B. B boarapus
Ta3u €pec € Beue 3aJIMUeHa M HE ChIIeCTBYBa. ['oyisiMa 4acT OT MaBIUKSHUTE
npremMaT KaTOJIMIU3Ma, a OCTaHAJUTEe CTaBaT MPABOCIABHU WJIM MOXaMEJaHHU.
Boopeku toBa TouHo B cpemata Ha XVIII B. BB3HHMKBa HOBO JUTEpaTypHO
TE€YEHHUE, CBHP3aHO C MaBJIUKSIHUTE, KOETO B ObJrapckara JIMTepaTypHa UCTOPUS
€ HU3BECTHO KaTo ,,IABJIMKSHCKA KHWKHUHA”, a TYyK, KaKTO CTaHa SICHO, €
BB3MpUETa (POpMyJIHUpOBKaATa: ,JIUTEpaTypa Ha OBJrapuTe KaTOJMIM Ha

HOBOOBATapcku e3uk oT XVIII B.”.

5. lIpeanocTaBKu 32 Bb3HMKBAHETO HA JIMTepaTypara Ha ObJrapure
KATOJIMIM HA HOBOOBJATapcku e3uk npe3 XVIII B.

bparapckara karoianuecka JUTepaTypa Ha HOBOOBITAPCKH €3UK Bb3HUKBA
B [I70BIMBCKO M € MpSKO CBBp3aHa C JEWHOCTTa Ha OMBIIMTE MaBIUKIHU,
IIpUEIN BIIOCIHEACTBME KaroiauuusMa. Kakro ce ka3a mo-rope, HEHHHU
OCHOBONOJIOKHUIM ca Karonudeckute cBemeHuun llersp Llapcku m IlaBen
laiimamxuiicku [lyBannusra.

Tyk T1OCTaBsM CIEAHUTE BBIPOCH, HA KOWTO WIE CE ONMMTaM Ja Jam

OTrOBOP:

1. 3amo ce nosBsiBa HEOOXOAUMOCT OT JIMTEpPATypa, HACOUYECHA KbM OUBILIUTE
MABJIMKSIHHU, TOYHO IMpe3 Bropara nonoBuHa Ha XVIII B., xorato Ha

IIPpAaKTHKA TOBAa HACCJIICHUC OTAAaBHA € ITPHUCIIO KaTOJ'II/I]_II/IBMa?
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2. 3amo ToBa He ce ciayuBa B mpenxomuus nepuon (XVII B.), korato
NaBIMKSHUTE AaKTUBHO C€ IOKPHbCTBAT M BJIM3aT B pEAULMTE HA
pUMOKaTOIMYEcKaTa LIbpKBa?

3. 3aio KaroiMyeckaTta JUTepaTypa Ha HOBOOBJITAPCKH €3UK BH3HUKBA U C€
pasnpocTpaHsBa B okojHocTUTe Ha [lmoBnuB B cpegata Ha XVIII B. pu
MOJIOKEHUE, Y€ JAOpU B Karonuueckus neHtbp Yumposuu npe3 XVII B.

nMa nasiuksan (Moskos 1983: 32 — 39; Cotupos 1989: 39).

Ha nwspBO MscTo TpsiOBa ja ce pasriefa mpoMsiHaTa B HCTOpUYEcKaTa
ob6cranoBka B bearapus npe3 XVIII B. Boitnure Mexay OcMmaHckaTa uMIiepus U
Agctpus B kpas Ha XVII B., kakTo 1 n30yxBaHeTO Ha YHNPOBCKOTO BHCTAHUE
npe3 1688 r., BiomIaBaT Moja0KEHUETO Ha ObIArapuTe KaTouiu. Mucuonepure,
IpEICTaBUTENIM Ha (PPAHIIMCKAHCKHUS OPJCH, ca MpecieiBaHU OT OCMaHCKAaTa
BJIACT, Th{ KaTO ca MOAO03MpaHu B OJIM3KU OTHOUIEHUS ChC 3anaaa. [locteneHHo
TE€ c€ OTTErJIsAT OKOHYaTenHo oT buirapus. [Ipe3 nbpBaTta nonosuna na XVIII B.
Cpel I0KHUTE MaBJIMKIHU MOYTH HsIMa JiericTBany ceenieHund (Munetuu 1903:
146). Ot 1759 r. Codwmiicko-IlnoBauBckara apXMENUCKOINMs BeUe HE Ce
yIpaBiisiBa OT apXMEMHCKOM, a OT arocCTOJICKK Bukapuii. Kakto orOenszBa u
Munetuu, ot BropaTta nojoBuHa Ha XVIII B. kaTonnM4eckoTo AYyXOBEHCTBO B
[InoBAMBCKO ce TpelcTaBisBa camMO OT €IWH OOMKHOBEH CBEIIEHUK. ToBa
JOBEX/1a 10 U30JICTHABAHETO HA PEITUTHO3HOTO CAMOCH3HAHUE Y TTABIUKSHUTE U
70 BB3BPBIIAHETO HAa HIKOM TEXHHM epeTuyeckd npakthuku (Mwunetuu 1903:
163). MusneTnd ChIlO Taka U3HACS JTAHHU 3a MaBJIUKSIHUTE OT ¢. MapHHOIOJIIIH,
3a KOUTO MHUIIIE, Y€ MOYTH ca C€ OTKa3alii OT XPUCTUSHCKATa cu Bsipa (Muietnu
1905: 42). OTTyK MOXKeE J1a c€ U3Be/e €AHa OT MPEANOCTABKUTE 32 BH3HUKBAHETO
Ha Ta3W crenuduyHa ¥ HaCOueHa KbM TAX JUTEPATypa, a UMEHHO — HyXJaTa OT
3aTBBPKAABAHETO HA KATOJIMYECKUTE [IEHHOCTH, KOETO Jia MPeI0OTBPaTH, OT CBOS

CTpaHa, Bb3BPBINAHCTO HAa CPCTUUYCCKUTC BAPBAHUA.

50



Ha BTOpOo MSCTO, OCHOBHa NPEANOCTaBKA € BCE MO-IIUPOKOTO
pa3NpOCTpaHEHHE HAa KHUTM Ha HAPOJEH €3MK, KOETO BOJIM HA4aJlOTO CHU OT
HOBOOBJITapCKUTE JaMaCKUHHU.

OTroBop Ha BbIIpOCA 3al10 Ta3H JUTEpaTypa BOJAU HAYAJIOTO CH OT cejaTa
okoino IlnmoauB mpe3 XVIII B. pgaBar MUTpallMOHHUTE TMPOIECH Ha
MaBIMKSIHCKOTO OBITapCKO HaceJleHue B To3u nepuoia. Kakro ce kasza mo-Trope,
I'bPBOHAYATTHO MaBIUKSIHU ce 3acenBat B Tpakus omie nipe3 VI B. Ilocrenenno
T€ C€ CMecCBaT M mpeTorsBar B ObJrapckoro HaceneHnue. [Ipes XV — XVI B.
CUTyaluaTa c€ NPOMEHS W ce 00pa3yBaT HAKOM NABIMKSHCKU CEIUIa IIO0
nopeunero Ha p. OcbM (HoBkoB 1991: 30). OueBHMAHO TIpe3 TO3H NEPHON
MAaBJIIMKSIHUTE CE IpecesBaT akTUBHO OT Tpakus B CeBepHa buirapus. Boitnure,
kouto Boau Ocmanckara umnepus B kpas Ha XVII B. o6ade, KakTo U pa3srpoMbT
Ha YunpoBckoTO BhCTaHHE OT 1688 r., moBexaaT 10 ohOpPMSHETO Ha HOBHU
LIEHTPOBE Ha maBiauksHuTe. OT opeureTo Ha p. OChM T€ Ce€ U3CENBAT B UETUPHU
pa3Iu4YHU NOCOKHU — KbM Tpakus, kpM Hunposuu, kbM TspHOBO, IIpoBanus u
Pasrpaz, u BB Brnamko u Tpancuisanus (Moskos 1991: 37). SIBHo B paiioHa
okosio IlnoBauB, Tpakusi, ce ch3aBaT OJArONPUSATHU YCIOBUS 3a Pa3BUBAHETO
Ha KHIDKOBHA JeiHocT. [loHe oOpasuure Ha KaToJMyeckara JuTepaTypa OT
XVIII B., ¢ xouTo pasmnosiarame, ca CBbp3aHu C TO3U PETHOH.

He Ha mociemHo MACTO KaTo MPEANOCTaBKa 3a BH3HUKBAHETO Ha Ta3H
auTeparypa TpsOBa na ce mocoud e3ukbT. OT W3BOpUTE CTaBa SICHO, 4e
MaBJIMKSIHUTE HE pa3OupaT H00pe YMIPOBCKOTO Hapeuwue: ,,Jlokaro 3amagHuTe
HAIlM KaTOJMIIM C€ OTJIMYaBaT C JBJIOOKA MPUBBP3AHOCT KbM OBITAPCKUTE
dbpaHLUCKaHU U HE BEJHBXK 3asBSIBAT, Y€ CaMO TAX MCKAaT 32 CBOM CBEILCHUIIH,
HAIIPOTHUB, MABJIMKIHUTE ca MHAU(PEPEHTHH KbM TaX: Te B KpailioBa He TH IIaT,
3alI0TO HE UM pazdmpanu a00pe ,,HapeuneTo”, ,,ako U To Aa ¢ Obarapcko’ (Ac.
Bulg 351) u HacrosBaT 3a OT/AElNCH CBOH CBEIIEHUK M CBOs uepkBa. M Thi
CHEMHEHUETO C YUTIPOBUAHUTE HE € MOTJIO J1a CTaHE, U MAaBJIUKSIHUTE HAl-CETHE

peiniin aa C€ HU3CCILIT Ha APYro MACTO, KaTO CE€ IMOMHUPUIM C MUCBHIITA, Y€ B
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TaKbB CIydYail me TpsiOBa /1a ce 3aJ0BOJIAT U C MO-MaJIKH MPUBUJIETUN OT OHUS, C
KouTo Omnm napenu Owbiarapute B KpaiioBa, Humauk u bpagnuen” (Muetuu
1987: 344).

3a OTVIMKUTE MEXIY KaTOJULUTE OT YUNPOBLM U MaBIMKSIHUTE TOBOPHU H
JI. T'eoprueB, KOMTO MHIIIE, YE MO BPEME HA KATOJIMYECKATa EMUTPALUs SICHO Ce
ouepTaBatr JB€ OCHOBHHU T'PYIH, KOUTO ce€ pa3nnyaBaT o o0ut. OT enHaTa cTpaHa
ca KaToJuluTe OT YUIPOBCKUS Kpaii, a OT apyrara — ,,naBnuksauTe” (I'eopruen
2010: 86).

Moxe na ce 0000mIM, Y€ OTIMKUTE MEXKAY YHUIPOBCKUTE KATOJULU H
NABIUKSIHUTE, Cpel] KOUTO Hal-ChUIECTBEHAaTa € Ta3W B €3UKa, BOAAT JO
Ch3JJaBAHETO HA TEKCTOBE, pa30MpaeMH 3a MAaBJIMKSIHUTE, KOUTO, KAKTO CTaHa

SICHO, HC pa361/1paT YUIIPOBCKOTO HApPCUHC.
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Il. Bropa rnaBa. ®oHeTHYHHM M NPABONMCHU OCOOECHOCTH Ha PBKONHUC

HBKM 778

1. OOy e3MKOBHM BBIPOCH

[Ipenu na ce mpeMuUHE KbM YCTAHOBSIBAHETO HAa KOHKPETHUTE (POHETHKO-
npaBomucHu ocobeHoctu Ha pprkonric HEKM 778 na I[lersp Llapcku, TpsoBa ga
ObJile YTOUHEH TEpMUHOJIOTHYHMAT anapar, KONTo Ie ce u3noisBa. B peauia
€3UKOBEJICKM W3CJIEIBAaHUS MPU TAaKbB TUI aHAJIU3H CE TOBOPU 32 €3ULUTE Ha
ornenHute KHWKOBHUIM ([lomaramo 1979). Ta3u ynorpeba € METOHMMHYHA,
3aIl[0TO HE CTaBa AyMa 3a OTAEJIHU €3MIIY, a 32 OTACIIHU €3UKOBH 0COOEHOCTH, U
MO-TOYHO 3a TaKHWBa, KOUTO Ca XapaKTEPHH 3a NMPOU3BEIACHUATA HA ChOTBETHUS
aBTOD.

Pasrnexnaiiku ,,A6arap” nHa @wmun CranucnaBoB (1651 1., Pum), Jlnius
Nnmesa m3nomssa tepmuna ,uauoiekt” (Mmuesa 2011: 187) (ot rp. id10¢ ‘cBOM,
COOCTBEH, MHIMBUIYaJCH ) TEKCTOBE — TOBA € JIMYHHAT €3UK Ha OIpe/esicHa
JUYHOCT,  OTpa3siBalll  HEroBUTE  MHAWBUAYyaJdHUM  €3UKOBM  HABULHU
(Exanuknonenuuen peunuk 1993: 138). E3ukbt, pa3zbupa ce, CbhIIO € KaKTO
KOJICKTMBHO, TaKa U MHAMBHUIYAJIHO CPEACTBO 3a O0IlyBaHE, HO KaTO TaKOBa TON
Ce€ M3TpaxJa Bb3 OCHOBA Ha COIMAIHOTO CHU IMpeAHazHayeHue. B To3um cMuchi
TEPMUHBT ,,€3UK~ MMa MHOrO MO-IIMPOK OO0XBAaT — pa3rpaHUYaBaMe HapOJIEH,
pa3roBOpeH, MUCMEH, Hay4eH, JOpU noeTudecku e3uk. Korato TpsaOBa na Obpaar
aHAJIM3UpaHU €3UKOBUTE OCOOCHOCTM B TBOPYECTBOTO HAa KOHKPETEH
KHWKOBHUK, ITO-KOPEKTEH € TEPMHUHBT WUIUOJIEKT U a3 II€ M3I0I3BaM HMMEHHO
HEro B Hacrosimiata padboTa, olle MoBeYe, Y€ PbKOMUCHT, OOEKT HAa HACTOSIIATA
pabora, ¢ or XVIIl B., xorato NUCMEHHUAT OBIATApCKU €3UK, OTpa3eH B
JOCTUTHAJIUTE JJO HAC TAMETHMIIM, € Pa3HOOOpa3eH U 0e3 yCTaHOBEHA €AMHHA U
001110BaJIUTHA KHWYKOBHA HOpMA.

[Tersp Llapcku wm3nos3Ba JaTMHHUIATA, HO TOBAa B HUKAKBB CiIydyaill HE

MOXke J1a ObJie OCHOBAHHUE J1a CE CMATA, Y€ €3UKBT He € Obarapcku. Havanoro Ha
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Ta3u Tpaauuus ce nocrassa B npeaxonnus XVII Bek, koraro Ha ObJITapcKku €3uK
C JaTUHUIA MUIIAT CBHIIO M KATOJUIMTE OT T. Hap. UWIPOBCKAa KHUKOBHA
mkonal®, Ho 3a ToBa 1e cTaHe BHOPOC MANKO Mmo-Hajxoily. Ha crpanmuna 55 or
pbrorrca (HBKM 778) ce yere cienHoTO:

| od tozi Issukrasta Sin Boxij, i Sin na Maria, as sctase maccia kolko
moxia, i kolko sam kadar da uberna xivotat od Talianski jezik na Balgarski;
sanki da ti prikaxia, i da ti turna na pred occite kak Issukras e’ xivel na tozi svet,
sicko deto e’ storil, i nai na setne kakse maccil, i umrel zarad nas na kras.

OT uuTHpaHoTO M3peuyeHue crasa sICHO, 4e Ilerpp Llapcku mma sCHOTO
Ch3HAHUE, Y€ TNHIIe Ha OBIrapcku e3uk. JlaTuHUIaTa HE € TMpedka 3a
YCTAaHOBSIBAHETO Ha €3UKOBUTE OCOOEHOCTHM Ha COOpHHMKA, TbH KaTo
KHIDKOBHUKBT M3I0JI3BA CTPOMHA U TMOCJIEI0OBAaTEIHA CUCTEMa 3a MpeIaBaHe Ha
ObJTapckara peu.

Ha BTrOpo MmscTo, TpsaOBa na ObJe yTOYHEHO OTKBJAE € 3auMCTBaHaTa
IpaBoOIMKCHATa CUCTEMa U KaKBH ca MPUJIMKUTE U OTIMKHUTE C JIUTepaTypaTa Ha
ObJrapuTe KaTOJULM OT NpeaXoAHus nepuoy, 1.e. XVII B.

[Tpe3 XVII B. oOpasmute Ha ObJArapckara KaTojJnyeckaTa JIMTeparypa ce
Ch3J]aBaT Ha TPU €3UKA: WTAJMAHCKU, JIATUHCKHU W T.HAp. WIMPUKUCKH, KOWUTO
MOTPEUTHO C€ OTHXKAECTBSBA C XbPBAaTCKUs. B penniia nscienBanus, mOCBETEHU
Ha JHUTeparypara Ha OBJIrapuTe KaTOJIHIM, CE Cpella TBHPACHHUETO, Y€ IO/
WINPUNUCKU TpsiOBa Aa ce pa3dupa XbpBaTCKH. Taka Hampumep nuiie u B.
bexunboBa: ,,TBopOuTE Ha TE3M aBTOPU Ca NUCAHW HA JIATUHCKU WM Ha
L Apuicku”, ToecT Ha XxbpBarcku® (bexunboBa 1975: 83). Tps6Ba ma ce
M35ICHU KakBO c€ pa3dupa MoJ WIMPUHCKH €3MK B €1o0Xara, B KOATO TBOPST

AKTHUBHO 6’[>.HI‘apI/IT€ KaToJIMnou, 1 10 KakKBa CTCIICH U AaJIi I/1306H_IO HUOUOJICKTBHT

13 TepmunsT ,,UnnpoBcka KHIKOBHA MIKoJIa” € BhBeAeH oT Kapon Ten6uszos. Bix. Ten6usos
1981. Bx. cbiio Cenumues, Ad. Adarap. Slavia, 1929, VIII, Ne 2, c. 245 — 247.
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Ha [lersp Llapcku cnopea XapakKTepUCTUKHUTE, KOUTO MPUTEkKABA, MOXKE Ja ObJe

IMPUYHUCIICH KbM HCTO.

1.1. Nmpu3bM M WIMPHIICKH e3UK

CopliecTByBa TpaJaulids CIAaBIHCKUTE €3UIM Aa ObJaT OMpEAeNIssHU KaTo
,ATUPUNCKN U HEMHOTO Hayano e noctaBeHo B XVI B. ¢ mbpBUTE €BpoOIEcKU
¢unonornuecku Tpyaose. Ome Konpan don I'ecuep (1516 — 1565) uznonssa
TO3W TEPMHH 32 O3HAYAaBAHETO KATO ISUI0 HA BCUYKU CIIABSHCKHU e3ulu. ToBa
TOW MpaBU B CBOSTA JIMTBUCTUYHA CHIIUKIIONEIWS, KOSITO CE€ OMpENelisi U KaTo
nbpBata B cBeta (Mnuesa 2011: 29).

OOcToeH mpernen Ha MOHATUETO ,,WIHUPUWCKU €3UK~° TPaBH B CBOETO
n3caeaBaHe ,,IMupuucKusaT €3UK’ U €3UKOBUAT BBIIPOC CPEJ FOKHUTE CIABSIHU
Ipe3 celeMHaJIeCeTH U oceMHajeceTH Bek” Mukaena Mosun (lovine 1984). Ts
aKIIEHTHpa BBPXY pasiiMKaTa MEXIy HCTOPUUYECKHUS WIMPHUHCKU €3UK U TO3H,
KOWTO BB3HHMKBA MO BpeMe Ha Bb3paklaHETO W ce MU3I0JI3Ba KATO MOHSTUE OT
paznuyHu uctopunid u ¢unonono3u Ha Pepopmanusara u Kontpapedopmarnusita
110 OTHOIIIEHHE Ha CJIaBSHCKAaTa, 0COOCHO F0XKHOCIIABSIHCKUTE Cpelia, U B KpaifHa
CMETKa 3aBbpllBa C JIMHIBUCTHYHHTE TEOpMM Ha winpusMa Heros
ocHoBono0KHUK ¢ Jlromesut [aif, korito mpe3 1830 r. B kuurara cu “Kratka
osnova hrvatsko-slavenskoga pravopisanja” mpemmiara pedopma B XbpBaTCKaTa
oprorpadus (Enmmkmoneauss 2008: 99). Ilpes 1835 r. JI. T'ait 3amouBa na
W3J1aBa MIbPBHS HAIIMOHAJICH BeCTHUK ,,NOVine hrvatske” Ha kaiikaBCKH JTHAJICKT,
kouTo mpe3 1836 r. ce TpaHchopMmMHpa HAa HOBHS JIMTEPATYpEeH €3UK IO
3arnasue ,,Danica ilirska”. Ilonsrusra ,,JIMPUICKU”, ,,AIUpH”, ,, AITUPU3IBM’ CE
U3MOJI3BAaT HM3KIIOYMTEIHO AaKTUBHO OT XbpPBAaTCKUS Hapoa B OopOara ¢
YHrapuuTe 3a HarpoHaiHa He3aBucUMOCT (KymakoBckuii 1894: 42-43) u umar
NPSKO OTHOIIGHHE KbM BBBEXKIAHETO HA HAPOJIHUS XbPBATCKU €3UK B

yaujiraiara. To3u BBIIPOC 3a IIbPBH IIbT € IIOCTABCH OT IIMCATCIIA HBan
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KykyneBnu-Cakuuncku. Ha 12 mait 1843 r. TOl mpou3Hacs mbpBaTa ped

,,CCﬁMH”, HN3PCUYCHA HC Ha JIATUHCKH, a4 HAa J)KUB HAPOJCH C3UK.

1.1.1. Laupuszbm

Wmupusmet 1

€ OOIIECTBEHO-TIOJIMTUYECKO W KYJITYpPHO JBUXKEHUE 3a
BB3paXJaHe Ha XbPBATCKUS HAPOJ, KATO HMCTOPUYECKU TMepuoja oOXBalia
roguauTe 1830 — 1848 r. (Kynakopckuii 1894: 2) u ce paznpocTupa B 3eMUTE Ha
XbvpBarusi, Cnaponuss u Jlanmanusa (Enuuxnoneaust 2008: 99 — 100). B
HEroBaTa OCHOBAa CTOU HJIEATa 3a OOIIMS WIMPUUCKU TMPOU3XOJ] HA BCHUYKHU
CIaBSIHU — BBIPOC, KOUTO CBHC CUTYPHOCT € OWJI MOBAWIaH AOCTa Mpeau
pasuBeta Ha wiaupusMma. Omie mpe3 1590 r. GenenekTuHckuar adat JlymoBuko
Yepra TyoOepone (Ludovico Cerva Tuberone) usaura uaesra 3a oOIIUs PyCKU
MPOU3XO0/ Ha CIISIBSIHUTE B MPOTUBOBEC HA BEUE HAJIOKUJIATA CE B UTAJIMAHCKATa
ucropuorpadus Te3a 3a 00U WIMPUICKH TPOU3X0 Ha Te3u mieMmeHa: Inoltre
(come Biondo Flavio) Cerva Tuberione (benr. M) abbraccio la teoria dell
,origine russa” di tutti gli slavi nonostante fosse assai diffusa nella storiografia
rinascimente 1’opinione della origine illirica dei popoli slavi”. (GoleniScev-
Kutuzov 1973: 134). Toit cbectaBs ,,.De Turcarum origine, moribus et rebus
gestis commentaries” (Golenis¢ev-Kutuzov 1973: 132), B K0sTO OCHOBHATA UIES
€ Ta3u 3a PeIMruo3HaTa TOJEPAHTHOCT. TyOopoHEe cMsiTa, Y€ CIIOPOBETE MEXKITY
KaTOJIMIIM M TPABOCIABHU C€ CBEXJAT EIMHCTBEHO 10 TMpa3HU BepOaaHu
TUCITYTH.

ToBa nBMXEHHE BB3HUKBA KATO pe3yJTaT OT MOJUTHUKATa, BOJACHA OT
HacienHnka Ha Mapus Tepesus — Hocud 1, koiiTo monara pexuua ycunms na
otrcnabu 3aBucuMoctTa Ha ABcTpus oT Pum. Ha 6 maprt 1784 r. Toif m3naBa

yKa3, ¢ KOWTO pa3lupsiBa pa3NpOCTPAHEHUETO Ha HEMCKHUS €3UK 332 CMETKa Ha

1% Tlompo6HO McTopuuecko u3cneaBana Ha unupusma pasu . Y. Jlemunosckas B kaurata cu ,,Annpusm”
(JTemmnorckas 1968). Bk cwuo u bapak 1954, BPE 2008.
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JATUHCKHSI ¥ TO YTBBPIK/IaBa KaTo O(HIMAIICH, C KOETO 3aCHIIBA OTIO3UITMOHHUTE
HACTpOeHHus cpelry cebe cu. M Makap 4e manko mpead CMbPTTa CH OTMEHS
CBOMTE B€YE M3AAJCHH YKa3H, JlaBa OCHOBAaHUE 332 HAYaJOTO HA MOJIUTHYECKATa
O0opba MeXTy XbpBAaTUTE U YHTapIuTe. EMTHO OT HEHHNUTE OCHOBHU M3MEPCHHUS €
BBIIPOCHT 3a e3uKoBara He3aBucumocT. Ha 7 ronu 1791 1. B 3arpe6 uznmza
MMOCTaHOBJICHHE /1a OBbJie BHBEICHO MPENOIaBaHETO HA , MUIMPUHUKACKO Hapedue”
BbB BCUYKHM TMMHA3UU, aKaJIEMUU U YHUBEPCUTETH, KOETO MOCTaBS BCHITHOCT U
HayajaoTo Ha uinupuiickoro aemwkeHue (Kymnakosckuii 1894 : 10).

Bb3paxkganero mnpu XbpBaTUTE 3aloyBa 3HAYUTEIHO IMO-KbCHO B
CpPaBHEHHME C TOBA IPU OCTAHAJSBUTE CJIABIHCKM HApOJd, Thil KaTo OLIE B
Hauanoto Ha XlI B. Te oOpasyBar oOiia gbpkaBa C yHrapiure, a TOBa
OrpaHUYaBa TAXHOTO CAMOCTOSITEJTHO MOJMTHUYECKO U JINTEPATYpPHO Pa3BUTHE.
NnupusmsbT e nipsiko cBbp3an ¢ @penckata pepodtonus npe3 XVIII B u Boiinute
Ha Hanoneon bonanaprt. IlpencraBurenure Ha JBUKEHHETO W3AUTAT JIO3YHIa
,Benmuka Unupus™, KosITo 1a CBbpPKE BCUUKHU I0YKHOCIIABIHCKHA 00JIaCTH, a KaTo
IbpBa CTHIIKA 3a TOBA C€ W3THKBA JIUTEPATYPHO-€3UKOBOTO OOCIMHEHHE Ha
IOKHUTE CJaBsHU. WAUMpPU3MBT CIUIOTSBA peAulia XbPBATCKU MHCATENN U

IMIOCTaBA BBIIPOCA 3a CAMHCH XbPBATCKH JIMTCPATYPCH C3UK.

1.1.2. Unupniicku e3uK

HcTopruecKkusT WIIMPUNCKU €3UK € MBPTHB UHIOEBPOIIEMCKU €3UK, KOUTO
ce e ropopwi B mpeapumcko Bpeme, V-VII B., oT Hapoaute, HacensBaiu
U3TOYHOTO KpailOpexxne Ha APpUaTHYecKO MOpE, KaKTO U roromstrouHa Mramus.
,ATUPUNUCKUAT €3UK”’, KOUTO ce CIIOMEHaBa B UcTOpuorpadckara Tpaauius Ha
XVII u XVIII Bek, e cnaBsacku. Toil HE € TO3H, KOUTO TOBOPAT AaHTUYHUTE
WJIMPU, YAUTO MOCJEAHU CIIEIA Ca 3aJIMYEHU ChC CIAaBIHCKUTE HAILIECTBUS IIPE3
VI u VIl Bek. Jlokato Te3W IuieMeHa H34e3BaT OT HCTOpUYECKaTa CIEHA,

TepMUHBT ,,IMMpUK” — W3MOJM3BAaH B PHUMCKO BpeMe 3a o0O3HAYaBaHE Ha
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aIMUHUCTpATHBHATa TMPOBUHINS, Ch3/aJeHA HA WINPUHACKA TEPUTOPUS —
OlLIeJIsBa.

TepMUHBT ,MWIUPHUICKK €3UK~’ Jo0MBa JPYro 3HAYEHHWE M pa3lIMpsiBa
cBosiTa ynotrpeba B emoxata Ha Koutpapedopmanusita, korato Pumckara
I'bPKBa IOJIara TOJeMHU YCHIIMS 3a YKpENBaHE Ha CBOETO BIIMSHHE B Pa3IMYHU
TOYKH Ha CBETA, U B YaCTHOCT Ha bankaHuTe, a yCBOSIBAHETO Ha POJHHUTE €3UIU
Ha HApOJMTE, B KOUTO CE€ BOJM IMporMaraHjaTta, € Ouio oT KJIHY0BO 3HAYCHHUE 3a
HelHus ycrnex. OCHOBEH TiachbK JaBa IMojMTHKaTa Ha PuMm  crpsmo
NpPOTECTAHTUTE, KOWUTO AaKTUBHO Ca HachbpyaBajd Ch3JaBaHETO U
Pa3NpOCTPAHCHUETO HA IIBPKOBHU TPOM3BENCHMUS Ha HApOJEH W pa3zdupaem
e3uk. MimenHo 3apaam ToBa KoHrperanusra WHUIMUpA M 3acuiBa coOCTBEHa
JUTEpaATypHa U €3UKOBA JIEHHOCT, KOSITO C€ ChCTOU Hali-Beue B CIEAHOTO:

1. mpepazrnexaaHe u mnpepaboTKa Ha TJIAroJIMYECKUTE OOrocimykeOHu

KHHTH;

2. ONUT 3a Ch3/IaBaHE Ha MpOIAaraHieH €3WK, pa3doupaeM 3a BCUYKU FOKHU

CITaBSTHU;

3. eKcIioaThpaHe Ha IIbPKOBHOCTABSHCKUSI €3MK KaTO €CTeCTBEH MOCT

MEXIY KaTOJIUYECKUTE U TIPABOCIABHUTE CIIABSHHU.

CbC CHUTYpHOCT ca TIpaBEeHH OIMUTH 32 CH3JABAHETO HA €IWHEH
IO’)KHOCJIABSTHCKM €3UK, KOWTO Ja YJIECHSBAa KOHTAKTUTE MEXIy OTIEITHUTE
Hapoau Ha bankanuTe W 1a comara 3a YTBbPKJIaBaHETO HA KATOJUIIU3MA CPE
Tax (I'purkar 1985: 41). M3yyaBaHeTo Ha WIUPUNUCKUSA, T.C. CIABSIHCKUSI, €3UK
3amdra Karo OCHOBHA JUCHIMIUIMHA B cbh3maneHus or mnama ['peropuit Xl
WNnupuiicku komex (1580), a mnpeau ToBa € OCHOBEH TNPEAMET B
oOpa3oBaTelHUTE MporpaMu Ha Mianexute B Pumckara xonerust (Collegio
Romano), ce3nanena ot Ce. Urnanuo au Jloiona (S. Ignazio di Loyola), korato
TONH OCHOBaBa opjieHa Ha Hesyutute (1534). Jloioma cneasa JaBa OCHOBHU
NpUHIMIIA: TpUeMaHe Ha MpeoldsajgaBamiara eBpONEiHcKka KyaTypa U

IMOJIOKUTCIIHA, HO M KPUTHYHA OLICHKA Ha CbhIllaTa, KOCTO € HYXHO, 3a A4 6’5)16
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KyJTypaTa W3M0JI3BaHa KaTO MHCTPYMEHT 3a XPUCTHUSHU3AIMATA HA HAPOJUTE, B
KOHMTO C€ BOJHU KaroymdeckaTta nponaranaa (Fois 1994: 344). Topa BkiI04Ba, OT
CBOSl CTpaHa, U JOOPOTO YCBOSIBAHE HA POJHUTE €3UIM HA CHIIUTE, KAaKTO
camusT Jlolona numre B cBoWTEe MHCTpPyKUMU. Kato pe3ynrar KaToamyecKuTe
MUCHOHEpH, paboTeliy Ha bankaHuTe, ce KOHLIEHTPUPAT BbPXY Ch3/1aBaHETO Ha
MOJIXO/AIa HOPMa Ha HApOJEH €3WMK, KOHTO /1a 00CIy>KBa IOKHHUTE CIIABSHH
(lovine 1984 : 109). IloctaBs ce BBIOPOCHT 3a CH3JaBaHETO HA I'paMaTHKa Ha
WIMPUNUCKUSL €3UMK, KOSITO Jla YJIECHM HETOBOTO W3yyaBaHe. Ta3u ujes BOJIU
CBOETO HayaJlo OT JOKJaj, m3npareH oT JyOpoBHuk Ha Kiaynno AxyaBuBa
(Claudio Acgaviva), 4eTBbPTHS PUESMHUK Ha OCHOBATE/S Ha PUMCKHUS KOJIEK.
B noxnana ce xa3Ba, 4ye MUIMPHUICKUAT €3UK CE€ TOBOPH IO Is1aTa TEPUTOPHUS OT
,YAnmute 1o YepHo Mope”, a ch3/1aBaHETO Ha HEroBa I'paMaTtrKa 1e 0bJe MHOTO
MOJIe3HO 3a 00yueHueTo B kosexa B JlyopoBuuk (Fois 1994: 346). C HeliHOTO
cbeTaBsHe npe3 1599 r., T.e. 17 TOAMHU NO-KBCHO, € aHTaXUPaH XbPBATCKUAT
KHIKOBHUK bapron Kammu, a kaTo Bojema 1en 3a HEWHOTO HAIMCBAaHE CE
MIOCOYBA H3MOJI3BAHETO M MpU OOYYEHUETO B WIMPHUIHCKATA aKaJeMHUs KbM
Pumckara konerusi, xpaero mpe3 1600 r. ydyar TpuMa XBpBAaTH MU JBamMa
uranuany (Fois 1994 : 347). I'pamarukara ,,Institutionum linguae illyricag™®®
Ha Kamma nznmsa npe3 1604 r. (MBanosa 1997a: 101; MBanosa 1989: 305).

H. HBaHoBa muie, 4Ye TOHATUETO ,,MWJIUPUICKH €3UK~ BKIIIOYBA
,,MA3BBHPETHO TOJIIMO pa3zHooOpa3ne OT KOHKPETHU €3WKOBH peau3aiuu’’, HO
cliell TOBa yTOUHSABA, Y€ B XbPBAaTCKATa MPAKTHKA c€ 000CcO0SBAT Ba OCHOBHU
mozena (MBanosa 1984: 38). [IbpBUAT € TO3HM, KOWTO € OTpPa3eH B rpaMaTHKaTa
Ha b. Kammu, a Toi1, OT CBOS CTpaHa, ce€ Bb3MPOU3BEKIA U HAMHUPA OT3BYK ChIIIO
u B peunuka Ha 5. Muxkans ,,Blago jezika slovinskoga” (Thesaurus linguae
illyricae, 1651), xakto u B peunuka Ha Heszywta oT Ilymust Apaenuo Jlenna
benna —,,Dizionario italiano-latino-illyrico” (1728), B umero BTOpO H3aaHHE

(1785) ca mybOmukyBaHW ,,[paMaTHYHU WHCTPYKIIMH 32 WIUPHUHCKUAS €3UK~

% Tloseue 3a npunoca Ha b. Kammu u nerosara rpamaruka Bx. Kponna 1952.
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(Istruzioni grammaticali della lingua illirica) (Cronia 1952: 27). Upe3 To3u
KHIDKOBEH MOJeNn ,,MHUCHOHEpUTe, rpynupand okono Konrperamusra 3a
nponaraHja Ha Bspara, Cc€ HaAABAT Ja MPOHUKHAT Cpel CIABSIHUTE MO
OCMaHCKa BJIACT M JIa MOCTUTHAT MO-PE3YyJATaTHO CBOUTE BEPCKO-TPONAraHIHU
e’ (MBanosa 1989: 305).

BTopusaT KHMKOBEH MOJIEN € CBbp3aH C PEBU3MATA HA TJIarojlyecKUTe
Oorociy>)keOHM KHUTH W TAXHOTO YpEXKJaHE B CHOTBETCTBUE C TEKCTa Ha
Bynrara (MBanoBa 1984: 38), 3a koeTo royisiMa 3aciiyra MMa XbPBAaTCKHUSAT
kHmKOBHUK Padamn Jlepakosma (1590 — 1650)%. IIpes 1626 r. Jlepakosuu
nocThliBa Ha ciiy’k0a kbM KoHrperamusita 3a pa3npocTpaHEHHE Ha Bspara B
Pum, xbIeTo ce 3aeMa C akTHMBHA KHUIXKOBHA JIEMHOCT, B YacCTHOCT CbC
Ch3/IaBAaHETO HA aKTyaJ€H KHUKOBEH PEMEPTOAp 3a XbPBATCKUTE IJIaroJiallu.
ToBa e npsiko cBBP3aHO ¢ 6JIaropa3noIoKEHUETO, ¢ KoeTo PuMckaTa ibpkBa ce
OTHAcCs KbM CIaBSIHCKOTO OOTOCIY>KEHHE Y KAaTOJUIIUTE IMPe3 TO3H MEePUO]T
(KynakoBckuit 1909: 10). JleBakoBuu € OWJI HATOBapeH ChC 3ajlayaTa Ja
M3YHUCTU XBPBATU3MUTE OT TEKCTOBETE HA MHUcaJla U OpeBUapa U Ja r'u 3aMEHH C
TEXHUTE IBPKOBHOCIABAHCKU CcbhOoTBeTCTBUA. IIpe3 1631 . n3J1aBa
rioranndecku mucan — ,,Missale Romanum Slavonico idiomate” (Missal rimskij
va ezik slavenskij), kpmeTo € oTpaseHa TEHACHIUATA KbM pycudHKanus Ha
XbpBAaTCKaTa pEJaKiUs Ha CTapoOBITapcKus €3uk. JIeBakoBMY TO POXKICHUE
TOBOPH KAaMKaBCKHUSl JUAJIEKT HAa XbpPBATCKHUS €3UK, HO B CBOUTE TpPYIOBE
M3M0JI3Ba IIOKABCKOTO Hapeyue 3a OCHOBA HA WJIMPHUNCKUS KHMXKOBEH MOJEN,
KoiTO ce onutBa na Hamoxku (Mmumesa 2011: 148). C npepaboTkaTa Ha Mucaia
ce 3aHMMaBa U XbPBATCKUAT KATOJWYECKH CBEIIEHUK U 33JIapCKU apXHUEMUCKOTI,
Margeit Kapaman. Toil e Owsl peBHOCTEH 3alUTHUK Ha HAEATa 3a €IUHEH
IIPKOBEH CJABSIHCKH €3WK, Thi KaTO CIOPE] HEro caMo IO TO3M HAayuH €
MoXkena aa Oblie nmpueta yHus ¢ PuMckara mpbpkBa OT BCUYKHU cliaBsiHU. JloTyk

CTaBa SICHO, Y€ TEPMHUHBT ,,UIMPUICKUA €3UK~ OCHOBHO CE CBHP3Ba C PE3YJITATUTE

18 TToseue 3a P. Jlepakosuu Bx. Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenacka, c. 521-522.
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OT JIeMHOCTTa Ha XbpBaTckure KHWXOBHUIM npe3 XVII B., kosATO, OT CcBOsA
CTpaHa, € MHUIIMMPAHA U MOJKPENeHa akTUBHO OT PuMckaTa 1bpkBa, HO TOBa HE
O3HauaBa, 4€ ,,MUIIMPUNCKU c€ OThkIecTBsiBa C ,XxbpBarcku . [Ipes XVII u
XVIII B. ,,ynupuiicku e3uK” 03HaYaBa CIaBAHCKU €3MK, & CAMOTO MpUIaraTeJIHo
,JUITUPUHCKN™ ce HM3IMOJI3Ba U 3a ONpeJIeiCHNUE Ha CllaBsHUTe Kato Hapon (lovine
1984: 102). C npumepu OT pa3IMYHM KHWKOBHU MAMETHUIM OT repuonaa M.
MoBHH 10Ka3Ba, ue TEPMUHBT C TE3H CH 3HAUYCHMS € OWJI B yHoTpeOa He caMo B
KaTOJIMYECKUs CBAT, HO U B IpaBociaBHus. Hanpumep npe3 XVIII B. ucropukst
ot BoitBoauna Mopan Pany numre B cBosiTa ucTopys, '’ de MITHPHICKUAT €3HK €
IPOCTO Hapeuue WM auaiekT Ha cprOckus (lovine 1984: 104 — 105). Crnopen
Kynakoscku nipe3 XVII B. mpaBocnaBHUTE ChpOU OMIIM HA30BABaHU ,,UIIUPUKCKA
Harms” (KynakoBckuii 1894: 19).

Hsikou mscnemoBaTenu TBBPIAT, Y€ UIUPHUICKUAT € IIbPKOBEH €3MK Ha
tokHocnaBsiHckuTe Karonuuu (Tenbuzo 1989: 134). TenOuzoB mnwuiie, ue
WIMPUACKHUAT €3UK (HapuyaH M ,,CJIOBEHCKM , ,,JAJIMATHHCKH '), KOHTO Ce
M3M0JI3Ba OT OBJIrapuTe KaTOJIMIIM 32 Ch3aBaHeTo Ha kHKHUHA nipe3 XVII B., e
Oun o0l KYyJATOB U IIbPKOBHO-JIUTEPATYpEeH €3UK Ha KOKHOCJIABSIHCKUTE
KaTOJUIN (XbPBaTH, OOCHEHIIM, TaJIMATHHITH, CJIOBEHIIH ), 0(OPMHUII C€ B IIPOIIEC
Ha TPOABIDKUTENIHO pa3BUTHE Ha 0a3aTa Ha CHPOOXBPBATCKU €3UK, MUCAH C
natununa (Ten6uzos 1981: 122). He mora ga ce cbriacs ¢ ToBa TBbPACHHE,
3aIl0TO Ha T. HAP. ,,WIIMPUUCKU OCBEH I'bPKOBHU KHHUTU CE€ ChCTABST M U3/1aBar,
KaKTO CTaHa SICHO, U y4eOHM MoMaraja u TpamMaTUKU. Ta3u IpakTUKa BOIU
ceoeto Havano oT XVII B., Ho npoabmkasa u npe3 XIX B. [Ipe3 1850 r. Urnar
bepnuu cbeTaBs rpamMartvka Ha WIMPHUICKHM €3UK, HA TUTYJHATa CTPAaHMIA Ha
kosito ¢ 3amucano: Gramatik der illirischen sprache, wie folche in den
sudslawitchen landern Serbien, Bosnien, Slavonien, Dalmatien, Kroatien und

von den llliriern und Serben in Ungarn und der Vojvodina gesprachen wird

1 TIpe3 1794 r. osan Pany n3nasa Ha IbPKOBHOCJIABAHCKH €3UK ChUMHEHUETO ,,|CTOpia PasHBIXb CIIABEHCKUXD
HapoJ0Bb Haumaue bonraps, XopBaross u CepOoBs”.
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(Berli¢ 1850). bepnuu moco4yBa CTpaHUTE, KOWUTO CIIOpE] HETO BIHM3aT B
€3UKOBUSI 00CEr Ha WIMPHUIICKUA €3UK, U TOBa He ca camo JlanManusi, XbpBaTus
n CnaBonwus, HO chino ome U Cepousi, bocna, Yurapus u BoiiBoguHa, KoeTo €
MOPETHOTO J0Ka3aTeJICTBO, Y€ IMOJA WIMPHICKH HE ce pa3dupa eIWHCTBEHO
XbPBATCKU M TOBa HE € OMpeJeeHHe, KOETO MOXE Jla CE€ ChOTHACs camo ¢
KaTOJIMYECKUTE PEIUTHO3HU U KHUKOBHU MPOSBIICHUS, HO CHIIO TaKa U C TE3U
Ha TPABOCJIABHUTE FOXKHOCTABIHCKU HapOIH.

UectoTo nmnpupaBHsSBaHE B HayyHara JIATepaTypa Ha TEPMUHUTE
»XBPBAaTCKH W ,,AIIMPUICKKU~ pasriiexkaa u M. ﬁOBMH, KOSITO M3Ka3Ba MHCHUETO,
Yye Ta3u CUHOHMMHA YNoTpeba ce Hajlara OT CaMHUTE XBbPBATCKU YUYEHHU, KOUTO
W3II0JI3BAT OMPEACIEHUETO ,, WJTMPUNCKH , 3a J1a O3HA4YaT CBOS CH €3MK TOTaBa,
KOTaTO 3a HErOBOTO M3MHCBaHe ¢ M3moj3BaHa jartuHunara (lovine 1984: 109).
BeposTHO 4Ype3 MmocpeqHMYEeCTBOTO HAa XbpBaTCKaTa HayyHa JMTEparypa u
penuiia ObIArapCKy yYeHU 3aMMCTBAT CTAHOBUILETO, Y€ ,,MUIMPUMCKHA O3HAYaBa
,»XbPBaTCKH ', Makap Y€ B pa3JIM4YHU M3CJE/IBaHUS, KOUTO CE€ 3aHMMAaBaT C
KHUKOBHA JEHHOCT Ha OBIATapCKUTE KATOJMWLM, ToA "uimupuiicku" ce paszdupa
ocBeH "XbpBarcku'", ChIIO M "OOCHEHCKO-XBpBaTcku', "cpbOcku", "cbpOO-
XbpPBAaTCKH," "CMECEH XbpPBATCKO-OBIATApCKU €3WK," "OBIArapo-00CHEHCKU
,»CIIOBEHCKH ~, , JanMmatuHcku” u ap. Crnopen . IleTkaHoBa MIMPUUCKUAT €
cMecHulla OT XbpBaTcku, OocHeHcku u Owbirapcku ([letkanosa 1997: 549). H.
Munes nutie: ,,JIpyro eqHo o0CTOSTENTBO, KOETO TPsiOBa Ja ce U3ThKHE, € TOBA,
ye OBITapCKUTE KATOJIUIIKU JACHIM OTBXKISCTBSIBAIM POJHUA CH €3UK C
XBbPBATCKUS U HABCSKbJI€ MPUKA3BAT 3a ,,CIIABIHCKU WA WIMPUNCKU €3UK U TOS
€3UK Hapuyar ,Hamr e3uk’ (nostra lingua), koeTo mokasBa, 4e HE ca MPABHIH
pasiiMKa MEXy KHUKOBHUS OBJITapCcKu U XbpBaTcku e3uK” (MuneB 1914: 164).

3HaK 3a paBEHCTBO MEXAY ,,MIIMPUNCKUA W ,.XbpPBAaTCKU TOCTaBs u JI.
Munetny: ,,Crapust KOoCWIKOB NpPUHAIIEKH HA MO-CTAPOTO IOKOJICHUE, OT
enoxara npeau 60-Te TOAMHU HA TO3U BEK, KOTaTO B BUHTAHCKUTE YUUIIUILA OLIE

ce € MpernoAaBaio Mo ,ATUpcKu” (XbPBATCKU) YUEOHUIIM, HA ,,WIIMPCKU X €3HK.
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ToBa e craBajlo, KakTO € cera Beye SICHO, M0 Tpaaulus, JOHECEHa OUIe OT
boearapus. BausHueTo Ha XBpBAaTCKHMS €3WK B TOBOpa Ha TOraBalllHaTa
uHTeNnureHuuss B Bunra e O0wino TBbpie cuwiHo. ToBa BiusHHE a3 3a0eleKux
nopu U cera B pasroBopa c¢ crapusi KocunkoB. ,,Ho ToraBa Oemie moHe
WIMPCKUAT €3UK, KOMTO Hal-ceTHe Jelnara B YYMIIMIIETO CKOpPO YCBOsBaxa, a
cera y Hac BCUYKO C€ y4H, OT Kpall 10 Kpaii, caMo Ha Ma/PKapCKu~’, OIjIlaKaxa ce
u aBamata.” (Muietnu 1896: 43).

b. IleneB mpaBu €gHO BaXHO pasrpaHUYCHHE MEXKAY IUCMEHUS W
ropopuMus e€3uk Ha Owiarapute katomuuu ot XVII B., karo yrouHsBa, ue
LJIUTEPATYpHUSIT WM €3UK € Ouil edaHa cBoeoOpa3Ha CcMeculla OT
YEPKOBHOCIIABSIHCKH, OBIATAPCKU U CHPOO-XBPBATCKU U3Pa3H, a TOBOPUMUST UM
e3uk ¢ Omn yucto Ovygrapcku’ (IleneB 1976: 204), a Ha APyro MSCTO CHIIO
nojuepTana, 4e ,,Tps0Ba Jla ce MpaBU pasiiiKa MEXIy MUCMEHUS U TOBOPUMUS
€3UK Ha OBJIrapuTe KAaTOJUIU — ChbPOO-XBPBATCKU €JIEMEHT € ChAbPKAJ CaMO
TEXHUST MUCMEH €3UK, a TOBOPUMHUSAT €3UK Ha HAIUTE KATOJUIM € OWJI YHCTO
obarapcku’” (IleneB 1976: 209). 3a xaronuueckara aureparypa ot XVIII B. Ha
HapoJEeH €3UK CE€ CMsTa ChI0, Y€ € Ouiia MoJ| XbPBATCKO €3MKOBO BIIMSHUE.
,»] [aBIIMKSHCKATa MOE3Usl CE€ CBBbP3BAa HEMOCPEACTBEHO C MOETUYECKATA KYJITypa
Ha /[yOpOBHUK U ¢ moeTuveckaTa Tpaaulis Ha KallkaBckuTe XbpBaTu oT XVI B.
[IpsikaTa Bpb3Ka C WUTATMAHCKH O0pa3ly € MaJKO BEpOsiTHA, KaTO C€ HMa
IpEABUJl XbPBATCKOTO €3ukoBO BimsHue, mume JI. Mmmesa. (Mnmea 1982:
243). Kp. CranueB obade mocouBa, ue ,,00pa3lMTe M HU3TOYHUIIUTE HAa
HaBJIMKSHCKATa moe3us [...] ca mpean Bcuuko mrtanuancku” (CranueB 1988 :
158). Cnopen Croiiko CTOHWKOB MIMPUHCKUAT €3HMK CE M3I0JI3Ba OT OBJTapuTe
KaTOJIMIIA KaTO JINTEPATYpPEH €3UK, KOUTO € cBoeoOpa3Ha peaakiius Ha chpOo-
xbpBaTckus (CroiikoB 1976 : 16, 5). ['oBopeiiku 3a kaToJMyYecKaTa MpoIaraHja
B boarapus npes XVII u XVIII B. obaue, b. IleHeB HuKbIEe HE H3MON3BA

ONPENICIICHUETO , WUIMPUICKK® 32 €3WKa Ha KaTrojJudeckara juTeparypa. Tou
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Hanpumep ompenens npesoaa Ha Ilersp borman na chunmHenweto Ha CB.
bonaBenTypa kKaTo HampaBeHO Ha Obiarapo-xbpBatcku e3uk (I[lenes 1976: 214).

OT ropHOTO HWBJIOKEHHE CTaBa SICHO, Y€ B ObJIrapckara JuTepaTypHa U
€3MKOBEJICKA HAayKa C€ € HAJOXKWIO Hall-B€Y€ MHEHHUETO, Y€ WIMPUUCKHUSIT €3UK
Ha OBJITapUTE KATOJIUIM € CMECHUIa MeXAYy OBJIrapcku M XbpBaTCKH. PazOupa
ce, IBJIHO U TOYHO 3aKJIOUYECHHE MOKE Jia ObJie HApaBEHO €IMHCTBEHO TOTaBa,
Korato ObJaT aHaJU3UpPaHU TMOOTAETHO W CHIIOCTABEHU MOMEXKIY CU BCHUYKH
pou3BeICHUs, 00pa3I Ha Obiarapckara katonudecka guraparypa ot XVII B.,
KOUTO C€ OMNpeNessaT Karo OTIeYaTaHW Ha WIMPHUICKM e3uKk. ToBa ca:
,,Meditationes S. Bonaventurae, to yest Bogoglivbna razmiscglianya od otaystva
odkupglienya covicanskoga S. Bonaventurae cardinala prenesena v yezik
Slovinski, trudom P. O. F. Petra Bogdana Baksichia” (1638), ,,.Blagoskroviscte
nebesko Marie Divicze Mayke Boxye. Preneseno po G. F. Petru Bogdanu
Baksichiu” (1643) wa Iletbp borman bakmeB u ,,AGarap” Ha Owumun
CranucnaBoB (1651) (MBanoBa 1984: 36, 37), makap 4e npeau ToBa Muiietnu
MUIIE 32 MbPBOTO ChUMHEHHE Ha bakiiieB, 4e € MpeBe/IeHO Ha XbPBATCKU €3UK
(Munernu 1903: 15). Tyk ce ch3aaBa mapajiokc, 3amoro ,,Adarap” ce onpeaess
¥ KaTo MbPBO MEYaTHO MPOU3BECHNE HA HOBOOBITAPCKU €3HK.

B cBosa cratus H. MBaHoBa roBopu 3a TOBa, Y€ JuTeparypara Ha
obarapure katonuiy oT XVII B. Mo HIKOM XapaKTEpUCTUKHU CE IPUUUCIISBA KM
LHanipuiickata e3ukoBa Hopma” (MBanoBa 1998: 102). Jlanmu TakaBa HOpMma
CBIIIECTBYBA M JOKOJIKO 0Opa3luTe Ha ObJrapckara KaToJudecka JIMTepaTypa
OTTOBApAT HA HEsl, € MHOTO CJIOKEH M TPYIEH 3a pa3pellaBaHe BBIPOC, KOWTO
M3UCKBA OBJrapCKUTE KHUXKOBHU OOpasiu, KOUTO C€ ONpenesar KaTo
WIMPHUICKH, 1a ObIaT CHOTHECEHU KbM OOIIUTE €3UKOBHU CTEU(UKY Ha I1s1aTa
10kHOcHaBsiHcKa steparypa ot XVII B., 3amoro craHa siCHO, Y€ TEPMUHBT
HAJTMPUNCKU C€ H3IO0J3Ba HEEAHO3HAYHO W 33, HEro CTOAT PAa3JInYHUTE
I0O)KHOCJIABSIHCKM €3UIIM M TEXHUTE [HUAJIeKTH. ToBa HU OTJajedyaBa oOT

KOHKpETHaTa 3ajadya, a UMEHHO Ja ObJe pas3riienaH UAuoyIeKThT Ha [leThp
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[Mapcku. Unupuiickata KHH)KOBHA HOpMa B Clly4asi HU MHTEpPECYBa JOTOJIKOBA,
JOKOJIKOTO Ja C€ OTKpPOSIT B pbkomuca Ha L[apcku €3MKOBM XapaKTEpPUCTHUKH,
KOWUTO C€ cpemaT W B KHIDKHWHATA Ha OBJATapUTE KATOJWIIA OT MPEAXOTHUS
XVII .

Moxe na ce HampaBW 3aKIOYEHHUETO, Y€ JO0 ToJisiMa CTENEH TO3HU
F0’KHOCJIaBSIHCKM KHM)KOBEH MOJIEN, 32 KOWTO c€ Ka3Ba, 4€ € WIMPUWCKHU, U
KOMTO MPOHUKBA B OBJIrapckara €3uKoBa TEPUTOPHUSI Upe3 MOCPEAHUYECTBOTO Ha
xbpBarckaTa KHWxkHUHA mpe3 XVI| B. U karo pe3yaraT OT KaToJMYecKaTa
npomnarasja, c€ OChb3HABa OT CaMOTO OBJTapCKO HACEeJICHUE KaTo YUyXI U
IIpPUTEKaBalll XapaKTEePUCTUKH, KOUTO HE ca CBOMCTBEHM Ha OBJITAPCKUS €3HK.
ToBa cTaBa sICHO OT CBeIeHUE, MOCOUYEHO OT JI. Musetnd, 3a yYMIMIIHOTO JIEJI0
B rp. Bunra (banar), kpaero npe3 40-te roguau Ha XVIII B. ce 3acenBat aBe
rpynu OBJIrapu KaToauIiy — npeceTHuiy ot Yumnposiu u naBiuksau (I'eopruen
2010: 89). B nauanoro tam, kazpa Musnerud, ,,IOJIBPKAIA UWIUPCKATE KHUTU B
YUUIUIIETO, KaKTO C€ € Y4YWIO BBbB (PPAHIIMCKAHCKUTE KATOJHUIIKU YUWIMILA
ome B bbiarapus, npeau mnpecenenuero”’ (Mwuuetnu 1896: 45). Cnen Bpeme
yuutensaT bynyp BbBexkaa B yUHIUIIETO BbB BuHra ObJIrapckusi e€3uk: ,,byayp
IBPB BBbBEJ BHB BHUHTAHCKOTO YYIJIMILE OBITApCKHUS €3UK, a IMOKpald ToBa
3aXBaHaj B IO-TOPHUTE OTIEJCHUS Ja MpernojiaBa U Ha MaJKApCKU €3HK.
[Topanu TS HOBOBBBENEHHUSA, a OCOOEHO 3aI0TO OTCTPAHUI WINPCKUTE KHUTH,
JIOIIETT B CTHIKHOBEHHUE C (PPAHIIMCKAHUTE U OUJT IOpU HAKIIEBETEH OT TSIX MPe]T
apazackusi apxuenuckorn. Ho byayp ycnsn ga ce ompaBaae, U apXUEMHUCKOMBT
0JI00pHMII Ja ce MperojaBa Ha jerara Ha MaTtepHus uM e3uk’”’ (Muetnu 1896:
45). Ot Ka3aHOTO MOraT MHOTO SICHO Jia C€ HAalpaBAT JiBa CHIIECTBEHU U3BOjA.
[IepBUAT €, ye Mexay OBIArapcKusi €3uWK, KOWTO Ce TOBOPU OT OBIrapCKOTO
KaTOJIMYECKO MPECETHUYECKO HaceneHue B rp. Buura, banat, u T. Hap.
WIMPUNUCKHA CBIIECTBYBAaT €3UKOBU pa3nuuusa. Tosa, ue OBJTapCKUTE
KATOJMMYECKH JEHIIM HE TMPaBAT pas3liuka MEXAY KHWKOBHUS OBJITApCKU U

XBPBATCKHU HC O3HA4YaBa, Y€ CTaBa BBIIPOC 3a CAWMH U ChIIH C3UK. HO-CKOpO TOBAa
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cBeAeHrne Ha Muitetnd uaBa B noAkpena Ha te3ara Ha b. [leneB, konTo Ka3Ba, ye
CbpOO-XBPBATCKU E€IEMEHTH € ChAbpKal CaMO MUCMEHMST €3UK Ha ObJIrapure
KATOJMIM, KOUTO B KHWKOBHOTO CH HACJIEJICTBO CE€ CTPEMSAT J1a C€ MPUOOILST
Yype3 e3uKa KbM €JUH MO-TIPECTUKEH U aBTOPUTETEH 32 BPEMETO CHU KHUKOBEH
MOJIell, ToA00EH Ha JIATMHCKHS €3MK 3a 3amaJHOoeBponeiickus cBAT. Bropust
U3BOJI €, Y€ T. Hap. WIMPHUIICKU €3UK C€ Hajlara M3KyCTBEHO OT KATOJIUYECKUTE
MHUCHUOHEPH M € YacT OT TSIXHAaTa leJIEHACOUYeHa IMOJUTHKA 3a MPUOOIaBaHe Ha
HACEJICHUETO KbM JIOHOTO HA PHUMOKATOIMYECKATa LbPKBA — 3all0 HHAYe
OTCTPAHSIBAHETO HA WIMPHUICKUTE KHUTU OT YUYWIHIIETO BB BuHra Ou moBesno
710 CTBJIKHOBEHUS ¢ (PpaHIIMCKaHITUTE?

BaxxHo € 1a ce u3sICHU B KaKbB KOHTEKCT U C KaKBO 3HAUEHUE OBJIrapuTe
karonuiu npe3 XVII B. ynorpe6siBar mouatuero ,unupuiicku”. OT Oorararta
JOKYMEHTAIUsl U ITMcMarta, Kouto Te numar 10 Pum npe3 XVII B., craBa sicHo,
4e MOoJ] ONPEACIICHUETO , UIMPHUICKK Te pa3Oupatr Hail-001110 CIaBSIHCKU €3HK, a
HE XbpBaTCcKu. B crienpamure penose e ObaT NPUBEICHU U J0KA3aTEICTBA 3a
TOBa OT CAMUTE UCTOPUUYECKHU JOKYMEHTH.

JI. Munetnu choO1aBa 3a panopt Ha XuepoHum oT 1581 r., B KOHTO TOM
Ka3Ba, 4e mocetui ,,Cumnctpa B JJoOpymka”, TIeTO HACEIEHUETO TOBOPH €3UK
,owarapcku, cup. uwaupceku” (il linguaggio e Bulgaro o vero ilirico) (Mutetnu
1894: 67). B cBoe mmcmo ot 6 deBpyapu 1637 1. no Konrperammsra
AHTUBAPCKUAT apxuenuckon u npumac Ha Cepous [xopmk buanku ka3Ba, ue
[lersp borgan nponossiaBa B bpKBaTa Ha winMpuiicku e3uk (Joxymentu 1993:
29). B penanusa no Pum, onucsaiiku mbpkBata B ceno JKenesna, camust [leTsp
borpan cpboOmiaBa, 4e TaMm ce CIIyHd MO PUMCKU 0Opel, a B MPa3sHUYHUTE THU
[Tocnanuero n EBanrenuero ce 00siBsiBaT Ha unupuiicku e3uk (lokymentu 1993
: 99). 3a cenmo KommtoBery ChIUAT ¢hOOIIABa, Y€ KATOJUIIMTE ca IO TPOU3XO/T
an0aHIIM, HO CH CIIy>KaT ChC CIABIHCKU WM uinpuiicku e3uk (lokymentu 1993:
99). B uppkBara B TOBa CeJO CIy))0aTa ce M3BBPIIBA IO PUMCKHUS 0Opes 1 Ha

JATUHCKYU €3UK, a B MPa3HUYHUTE AHU — Ha ciaBsHCkH ([Joxymentu 1993: 137),
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U ThU KAaTO HSAMAJIO TOYTH HUKAKBH HEOOXOJUMH KHHUTH, Ca W3MPATCHH OT
Cserata Kourperauus ,rpagyajl 3a JIATYprUUTE, KOUTO CE€ TMEAT, €OUH
JUTYPTUMHUK, XOpaJ€H MOJMTBEHMK WH KBapTo, EBanrenusa m Ilocnanusa Ha
WIMPHIICKK €3WK U PUMCKH OOpeJHUK Ha JIaTUHCKHU e3uK’ (dokymenTtn 1993:
281). B apyra penamusa ce choOimiaBa OTHOBO 3a IrbpkBaTa B Komumoger, ue
,»€IUH OT MOHACUTE Y4UHu O€3IUIaTHO JieliaTa Ha KaTOJHUIIUTE 1a YeTaT U Ja MUIlaT
U Ha 3aKOH O0XKH IO CJIaBSHCKH, T.€. WJIMPUICKU €3UK, 0COOCHO OHHUSI, KOUTO HE
KJIOHAT KbM cBenieHndectBo” (Jokymentn 1993: 282). Ilpes 1640 r. B cBoit
nokian a0 Konrperamuara Iletsp borman mgokmaaBa 3a KaTONMYECKOTO
HaceleHne B YUumpoBUM, KaTO YTOYHSIBA, Y€ TO M3IMOJ3Ba ,,CIAaBIHCKHU T.€.
npuiicku e3uk”’ (Joxkymentu 1993: 106; Munetuu 1894: 71). ,,llspkoBHUTE
CIyk0u B IIbpKBaTa B YUWIPOBIM c€ M3BBPIIBAT MO PUMCKHS 00pen U Ha
JATUHCKU €3UK, HO B MIpa3HUYHUTE IHU ce uyeTaT [locnanuero u EBanrennero Ha
WJIMPUNCKU WJM CIIABSHCKH, KakTo ro ka3paT HaAkou (loxymentu 1993: 106).
Maiiko mo-Haznoisy B cbiara penauus Ilersp borman nume, yue B Yunposuu
karomuute ca 1600, ,,10 HapOJHOCT CIAaBAHM, YNOTPEOSABAT CIABSIHCKU WIIU
nnupuiicku e3uk’. B mokmag ot 1643 r. no Kourperauumsta Ilersp borman
o0ocHOBaBa TmpemiokeHneTo Mapko banmynoBuu ga ObJae Ha3HaueH — 3a
MAapIMAHOIOJICKN EMHUCKOI, Thid KaTO ,,3HAET WIMPUUCKHUS €3UK, KOUTO TOBOPST
naBiuksiaute” (Munetnu 1894: 78). JI. Munetuy, oOmnucBailku CBOETO
nocenieHrue B Hadaotro Ha XX B. npu ObJrapute Katoiaui B CeaMurpaacko u
banar, cpo011aBa, ye oT Kpail BpeMe (ppaHIMCKAHLIUTE Ca BbBEJIM YETEHETO Ha
EBanrenmnero nHa Obarapckm e3mk: ,Ue KkKak Taka — TonmuTax, — HUMa
OOroCIy>)KEHHETO Ce€ BBPIIM Ha JBa e3uka?” — ,He, TO cu e JaTUHCKO, HO
dbpaHIUCKAaHUTE OT CTapo BpeMe Osixa BBBEJIM Ja CE€ 4YEeTe EBAHTEIIMETO Ha
OBJTApCKH, a CHINO ThH W MPOMOBETA U TaKa OCTaHa M CJIe] KaTo T€ 3aMHUHAaxa’”
(Munetuu 1896: 48). Ot TOBa cienBa, 4Ye UIUPHUICKUAT €3UK, HA KOUTO Crope[
ucropudyeckute uzBopu or XVII B. ce e ciayxwio B Npa3HUYHUTE JHU, CE€

BB3IIpHEMa OT CaAMHTC 6Lnrap1/1 KaToJimou M C€ yHOTpe6$[Ba B 3HAQYCHHC Ha
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CIaBSHCKM €3WK, HO He M Ha XbpBaTCKkh. KakTo cTaHa SICHO OT LUTUPAHUTE
npuMepH, B 0Ocera Ha TOBS MTOHSATHUE TI0MAa/1a U OBJITaAPCKUST €3UK.

HampaBenusar mpernen € cBoeoOpa3HO OKa3aTeNICTBO, Y€ OBJTapuTe
katoymiu oT XVII B. U3nmon3Bar Ha3BaHUETO ,,UTUPUNUCKHU €3UK~ KATO CUHOHUM
Ha ,,CJIaBTHCKU JIMTYPTUYECKU €3UK”, TI0JI KOUTO pa30dupart NpecTUuk eH, MPUeT OT
narnata U PuM KHWKOBEH Mozen. ToBa, 4ye ro OmpenensT MO TO3W HAYWH,
npuaI00MBa 3a TAX 0COOCHO 3HAYEHUE U BAXKHOCT B MPOTUBOMOCTABSHETO CPEIILY
JATUHCKUSI €3UK, KOUTO B pa3riekJaHus MEPUO/1 BCE OIIIE € B IIMPOKa yrnoTpeda
M CE M3I0JI3Ba B OOTOCITY)KCHHETO Npe3 BCUYKU JHH, ¢ U3KIIOYCHHUE cCaMO Ha
npazanyHuTe. B mucmara cu 1o Konrperamusita Obarapure KaToNMUIM HapuyaT
e3rka cu nostra lingua (Hamms e3WK) ¥ HacTOSABAT 3a CBEIICHUIIA OT CBOSI HAPOT
(ITenep 1976: 267). Korato Bwxna, e B Pum He B3UMaT TBBPJE IPHUCHPIIC
HapoaHuTe Obiarapcku uHTepecu, Ounun CTaHKUCIIaBOB MHUIIE, Y€ ,,J1a OU uMas
napu, Toi Ou otuursi B [lonma u B Pycust u Ou Hamepuil CBELIEHUIIU, KOUTO Ja
3HasaT cnaBsHcku® (Mwune 1914: 137; TleneB 1976: 267). Pasrnenan B Tasu
CBETJIMHA, TPOOJIEMBT 3a T. Hap. ,,MTUPUNUCKU €3UK HaMHpa U3pa3 HE TOJIKOBA B
KOHKPETHUTE MYy €3MKOBH XapaKTEPUCTHKH, TOKOJIKOTO TE€ MOTaT jaa Obaar
€IHAKBH 32 BCHYKM PBHKOIKCU, KOWTO MOMagaT B oOXBaTa Ha TOBa MOHSTHE.
Baxxnoto B cimywas e, 4e 3am wum3pasa nhostra lingua (Hamms e3uk) crou
KETAHUETO Ha OBJArapuTe KaTOJMMIM Ja 3ama3siT CBOETO  CJIABSHCKO
caMOCh3HAHUE, MPOTUBOMOCTABSINKNA C€ HA JATHHCKUA €3UK. B To3u cMuCHI ¢
JUTEPATYPHUTE MTPOM3BEICHUS, KOUTO Ch3]aBaT, T€ CE€ CTPEMST JIa CE BIUIIAT B
KHIDKOBHATa TPAJMIIMS Ha CIIABSHCKUS KATOJWYECKU CBST, KBJAETO HAW-TOJSM

MPEBEC B TO3U MEPUO UMa XbPBATCKUST €3UK.
1.2. XbpBaTCKHAT €3UK 0 HA4aJ0TO HA X|X B.

CpeﬂHOBeKOBHaTa XBbPBATCKAa KHHKOBHOCT CC€ Ch3adaBa C M3IIOJI3BAHCTO Ha

Tpu TpaduuHu cHCTEeMH — TeKcToBe C Tiaronuia otr Xl B., Ha OocaHuuia
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(xupmwmna) — ot X1 B., u Ha natuauna — ot XIV B.1® (Bparymuy, lamsnosuu
2005: 27).

B mepBUTE BEKOBE OT CBOS )KMBOT Ha bajikaHWTE XbpPBATCKUTE CBETCKU U
LIbPKOBHU CAaHOBHMIIU, IPUHIOBE M EMUCKOIHU, NUIIAT Ha JIaTuHCKH (bpatynny,
HamsaoBud 2005: 15). Ha To3u €3uK € 1 Hail-CTapHusAT UCTOPUUECKH XbPBATCKU
JOKyMeHT - Trpimirova darovnica (852). biaronapenue Ha yCHIHSITa Ha CBETUTE
Opata Kupun u Metonuid, XbpBaTUTe W JAPYTUTE CIABSHU IOJIy4aBaT CBOM
JUTEpATypeH €3UK M TUCMEHOCT. [lo TOo3u HauuH B XBPBATCKUTE 3€MHU,
pa3NoJIOKEHU Ha rpaHUlaTa Ha CJIABSHCKHUS CBAT, CE YCTaHOBSIBA JIATHHCKO-
CIaBSHCKM OWJMHTBU3BM. JIaTMHCKUAT TmpoabbKaBa Ja C€ HU3M0J3Ba B
XbPBATCKUSI KPAJICKHSI ABOP KAaTO €3UMK Ha IIbPKOBHUTE U CBETCKUTE JIMYHOCTH,
ThI KaToO TOM MMa CTaTyT Ha MEXIyHapojeH iurepaTypeH e3uk (Mogus 1995:
15).

['marosmmuara e Hali-cTapara rpauka, KOATo ce U3IM0JI3Ba OT XbpPBAaTUTE 3a
CBhCTaBSIHETO HA TEKCTOBE HA XBPBATCKU €3UK. sl € W Hall-pa3npocTpaHEHATa,
ThI KaTO c€ M3I0JI3BA MpE3 LIeJIUTE CpeIHU BeKoBe. OCBEH TOBa MMa JaHHU, Y€
XbpPBATCKUTE TEKCTOBE, MUCAHU C JIATUHUIIA U KUPWIMLA, B TOJsIMa CTEMEH ca
NpenucBaHu OT TO-cTapu pbkomucu Ha rTinaroymuna (bparynuu, JlamsHoBuu
2005: 27). Chuio Taka Ha TJIArojiMua € ¥ MbpBaTa Ne4aTHa KHUra Ha XbPBATCKU
esuk — Misal po zakonu rimskoga dvora (1483) (Bpatymnuu, JJamsaoBuy 2005:
332).

Kupununara 3amouBa a ce pa3npocTpaHsiBa B xbpBaTckure 3emu oT Xl
B. (bparymuu, [damsanoBuu 2005: 30). Ts ce cpema moa pa3ivyHd MMEHA:
arvacko pismo u poljcica, nokaro mpe3 XIX Bek ce o3HauaBa kato bosanca mim
bosanica. bocHeHckaTa kupwiHIa ce U3M0I3Ba Haii-Beue B bocHa n JlyOpOBHHUK.
Or XV pgo XVIII toBa mucmo e B mmpoka ymorpeba OT OOCHEHCKUTE

(bpaHLII/ICKaHHI/I B PBKOIIMCHU W IICHATHU U3JaHUA.

18 [Togpo6HO pasriexna OCHOBHHTE IPOOIEMH, CBEP3aHH C ICTOPHIECKOTO Pa3BUTHE HA XbPBATCKHUA €3UK, MBO
Banau. Bxx Banac 1984,
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Haii-ctapusiT pbKOINUC, 3aMucal Ha XbPBATCKHU €3UK C JJATUHCKO MHCMO, €
or XIV B. — IlIuGencka moautsa (Sibenska molitva) (Bparymny, JJamsHoBuu
2005: 23), a mppBara OTIIEYaTaHa KHUTAa HAa XbPBATCKU €3UK C JIaTUHUIA €
Lekcionar Bernardina Splicanina (1495) (bparynuu4, Jlamsaosua 2005: 24). [lo
Havajnoto Ha XIX B. XbpBaTckara JaTuHuIa He ¢ yenHakBeHa (Mareti¢ 1899:
13) 1 XBPBATCKUAT €3UK BCE OIIe He € Koaudummpan. MapeTud otOensa3Ba, 4e B
OHE3W BpEeMEHa € OWIo TpyAHO na ObJaT HaMepeHU JBama AYILIU, KOUTO Ja
numar eaHakBo. Hakou donemu (Hamp. €, Z, ¢, §) ca OMJIM 3aIIMCBaHU C TTOBEYE
OT JBaiiceT pa3nuuHu rpaduyHu KoMOuHauu. KHUKOBHOTO XBPBATCKO
BB3paxKaaHe 3anousa npe3 1835 r. B 3arped U eqHO OT Haii-Ba)KHUTE HETOBU
M3MEpPEHUsT € MMEHHO YCTAaHOBSBAHETO Ha €IWHEH mpaBomuc. JlotoraBa B
XbpBaTCKaTa CPETHOBEKOBHA KHI)KHWHA, KAKTO CTaHa SICHO, C€ M3IMOJ3BaT TpHU
a30yKHu.

JlaTuHckaTa a30yka MO XBPBATCKUTE 3€MH € Oujia OCHOBHO TOJ JBE
BJIMSHUS — B FO)KHUTE YaCTH MOJ UTAJUAHCKO, & B CEBEPHUTE — MOJI YHTApCKO
(bparynuu, JJamsaaosuu 2005: 331). UTanuaHcKOTO BAUSHUE € OCOOEHO CHIIHO U
B 3emuTe Ha nHeweH Jlyopouuk mpe3 XVI B. M3BecTHO € TBOPYECTBOTO Ha
noera CaBuno ne bobGamu (Savino de Bobali), koiito mnwuie kakro Ha
WTAJIMAHCKH, Taka U Ha chpOo-xbpBaTcku e3uk (Golenis¢ev-Kutuzov 1973: 124).
Lo sviluppo di una letteratura in lingua italiana nella Ragusa rinascimentale non
soppianto la letteratura in lingua slava (croata). Tutte e due ebbero generi propri:
la storia, 1 trattati scientific, i dialoghi, le lettere in prosa venivano scritti di solito
in italiano (piu raramente in latino); i versi e i lavori teatrali in serbo-croato:
pochi furono i poetiche preferirono la lingua italiana (Bobali, Caboga, Monaldi)
(Goleniscev-Kutuzov 1973: 135)[Pa3Butnero Ha juTeparypa Ha HMTAIHAHCKH
€3UK BBB BB3POXKIEHCKH J[yOPOBHHMK HE C€ ChCTOM CaMO B JIUTepaTypaTa Ha
claBsiHCKU (xbpBarcku). M nBeTe ca OWIIM €AHAKBO IMPEACTABEHU: UCTOPHSATA,

HAay4YHHUTE pa3pabOTKH, AMAIO3UTEe W TMHCMaTra B Mpo3a ca OWiIM THCaHU
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OOMKHOBEHO Ha MTATMAHCKU (ITO-PSIKO HA JIATUHCKH); TIOC3MATA U JpaMara Ha
ChpOO-XBPBATCKU: MHOTO PSJIKO MOE3HSITA € MPESANOYNTANIA UTATMAHCKUS C3UK].

WTanmaHCKOTO BIIMSIHHWE, MPUMECEHO ChC CHUIHOTO YHTapCKO E€3MKOBO
MPUCHCTBUE, CE M3ThKBA KATO OCHOBHA NPHYMHA 3a HEMOCIeI0BaTeIHATA
JaTHHCKa TpaduKka B XBPBATCKUS JUTEpaTypeH e€3uK M0 HadamoTo Ha XIX B.
(Mogus 1995: 77).

OT ropHOTO H3JOXKEHHEe MOXe na ce o0000mmu, ye mpe3 XVII B. B
XbpBaTCKaTa KHW)KHMHA HE CHIIECTBYBAa €AMHHA TpaduyHa cucreMa, T.€. HE
MOJKE J1a C€ TOBOPH U 3a WIMPHIICKa TakaBa. Kakto ce Buns, nox ,,AITUPUNCKHA B
kynrypHust nucMen oomed Ha XVII u XVIII B. ce pa3Oupa Haii-o0110 ClaBIHCKU
€3WK M KaTO TaKWBa CE OIMPEACNIAT MMCMEHHU MMaMETHHIM KaKTO Ha KUPWINIIA,

TaKa W Ha I'JlarojJimga v JaTHuHHIIA.

1.3. 3amo 1aTuHMIA, a He KUpWIKHIA?

Nurtepec mnpencrasnsiBa BbOpockT 3amo Ilersp I[lapcku wu3noissa
JATWHHUIIA, @ HE KUPWINLA, U 10 KaKBa CTEIICH MPABOMMCHATA CUCTEMA, OTPA3EHA
B HETOBUTE PBHKOIMCHU, CE€ BIKCBA B TPaJuLMATAa Ha ObJrapckaTa KaTOJUYeCcKa
auTeparypa.

Kakto Beue ce kaza, nuTepaTypara Ha OBJTrapuTe KaTOJIUIM BH3HUKBA
KaTO pe3yJITaT OT 3acUjI€HaTa IpollaraHja OoT CTpaHa Ha pUMCKaTa IbpPKBa IO
obarapckute 3emu npe3 XVII B. (Ilenes 1930: 259 — 309) u ce ch3naBa Ha Tpu
€3MKA: NTAIMAHCKH, JTATUHCKM M T. Hap. WIMpuiicku®®. B Ha9anoTo Mucuonepure
CH CIIyXaT C KHUTH, IMCAaHU KAaKTO HAa KUPWIIMIIA, TaKa U Ha JatuHuua. 1 asere
rpau@uyHu CUCTEMU ca OWJIM SIBHO TO3HATH, ThM KaTo ome mnpe3 1581 .
arocrtonuueckusasT Buzutarop ot apurpan Ilersp Ueaynmun nmme g0
Obarapckute mnaBnuksHM B CeBepHa bbiarapusi gBe mmcMa — €IHOTO HA

OOCHEHCKH €3UK C JIATUHHMIIA, a APYroTo — ¢ kupwinna (Munerna 1894: 67).

1% Bunpeku 4e 110-Tope B U3JI0KEHUETO CTAHA ICHO, Y€ MO ,,AJIMPUICKH” B KaToaudeckus cBaT npe3 XVII u
XVIII B. ce pa3bupa Haii-00110 CIaBSIHCKH, a3 Bh3IPHUEMaM TOBa ONPE/ICJICHHE C YTOBOPKaTa, 4e He CTaBa
BBIIPOC 33 HOPMHUPAH U €AHOPOJICH 110 CBOUTE XapaKTEPUCTUKH E3UK.
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bosu IleneB mocouBa, ue cpen OBIArapcKOTO HAceleHUE Ce
pa3NpOoCTpaHsIBaT UIUPHUICKKA KHUTH, NeyaTanu B WTanus Ha Te3u aABe a30yku
(ITereB 1930: 212). OcBeH TOBa MHCHOHEPUTE H3MOJ3BAT ,,pPHKONUCHU
OBATapCKU €BaHTEeIMsI U allOCTOJH, PA3NpPOCTPAHSIBAHU MEXAY MaBIUKSIHUTE
(ITenes 1930: 213). 3a ToBa, ye cpe NaBIMKIHUTE ca OUITK B IIMPOKA ynorpeda
CTapu LbPKOBHU PBKONMCHU CJIaBSIHCKUM KHUrH, nume u H. Munes. (Munes
1914: 46). IlocemaBaiiki IUIOBIUBCKUTE MaBIUKIHCKU cena, Ilersp borman
HOCH ChC ce0e CH KHUTH C KUPHWICKH, a HE C JaTUHCKU OykBH. Toif ka3Ba, ye ru
M3M0J3Ba, 3a Ja yOeau NO-TBbpPJOIJIaBUTE EpEeTHLHM, ThHA KaTO TO3H THII
MUCMEHOCT Ha TsX UM € no3Hara (Munetuu 1894: 81). [Ipe3 1666 r. ®panyecko
CouMupoOBUY B KauyeCTBOTO CH Ha YyIpaBisBal] MaplMAHOIOJICKaTa enapxus
nocellasa MaBJIMKIHUTE B JOBEWIKOTO ceno Kamyrepuma. 3a na Hakapa
EpPETHLMTE Ja Cc€ MOKPBCTAT, COMMUPOBAY MM Y€T€ OTKBCH OT ,,pBKOIMCHO
CIaBAHCKO ueTBepoeBaHrenue Ha neprameHt” (MuneB 1914: 50). b. Ilenen
nuiie, 4e ,,crnopeln cbOopHHTE MocTaHoBiIeHHs Ha Coduiickata emapxus,
CBEILICHUIIUTE W MPONOBEAHUIIUTE B bhiarapus e TpsOBaigo Aa mno3HaBat ao0pe
KUpuJickaTta a30yka u Aa pa3OupaTr uyepkoBHociaBsHckus e3uk’ (IleneB 1930:
267).

[Ipe3 XVII B. enMHCTBEHOTO MpOM3BENECHUE HA OBJIrapuTe KaTOJUIM HA
kupuinna e ,,Abarap” Ha @unun CranucnaBoB (Pum, 1651) u npuunnara 3a
TOBa TpsAOBa Jla ce MOTHPCU CHOpEed MEH B creuu(UYHOTO IperHa3HaYeHUe,
KOETO MMa Ta3u KHMra. Hskom u3cienoBarenu M3Ka3BaT MHEHUETO, Y€ T €
HACOUYCHAa KbM OHUBIIWUTE EpPETUIM TMAaBIMKSIHA W TeIH Ja 3aTBbpIU
KAaTOJMYECKUTE LEHHOCTH Yy TOBAa HOBONMOKPHCTEHO HaceneHue (PaiikoB 1979:
31). Jlunus WnumeBa ocnopBa TOBa TBBPJEHUE, Pa3BUBAKU U JIOKa3BAWKU
Te3ara, ue ajgpecaT Ha Abarapa e kato 1sut0 ObiarapckusT Hapon (Mnuesa 2011:
180). ToBa Moxke na Obae eqHOTO OOsSCHEHHE 3a M300pa Ha KUpPHIMIIATa OT
Owmn CTaHHCIaBOB, 4 UMEHHO, Y€ [0 TO3M HA4YMH TOW IpaBU JOCTHIIHA

KHHMraTa CM 3a MHOTO MO-IIMPOK KpbI' oyi3BaTenu. Ha BTopo MsicTo TpsiOBa na
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ce otyere (PaKkThT, Ye KUPUIHUIIATA CE € U3IOJI3BAIA 3a OTIEYaTBAHE HA KHUTH OT
camata Konrperamus 3a pasnpocTpaHeHue Ha Bsipara B Pum, T.e. He e OMIO
3aIbJDKUTENIHO KaToIMYecKaTa JINTepaTypa 3a F0KHUTE CIABSHU Ja CE ChbCTABS U
rneyata €IMHCTBEHO M caMmMo Ha JarthuHuna. CpaBHSBalKM TIpaBlopaTa OT
TUTYyJIHATa CTPAHUIIA C JIPYTM M3JaHUsA, B KOSTO TS CHIIO € M3Moy3BaHa, JI.
WNnueBa nokaspa, ye AoOarapbT Ha @winn CTaHHCIABOB ChUIO € U3JAJEH OT
Konrperanusra 3a pa3npocTpaHeHHe Ha BIpara, BbIPEKU Y€ B KHUTATA JIUIICBA
o3HaueHue 3a mneuvatHuna (Mmmesa 2011: 180). Cnen Pedopmanusirta, KosTo
BBBEXK/Ia HOBH EBPONCHCKH €3WIIM B CIyX0a Ha XPUCTHSHCKUS KynT, Pum
IPEenoTBbpXkKAaBa opuIMaIHaTa CH MO3UIMA 32 TOBA HA KOU €3UIM MOXKE Ja
Oblle M3BBPUIBAHO OOTOCIYKEHHETO, HO pa3pellaBa pa3lpOCTAHEHHETO Ha
KHWUTY Ha JIPYTH €3UIIH, B KOUTO CE Pa3siCHSABA XPUCTUSHCKOTO yUeHUE. 3aTOBa U
nevyatHuiata Ha KoHrperaiusTa 3a pa3npocTpaHeHUE Ha BsipaTa aKTUBHO B TO3U
NepuoJl ce cHabasiBa ¢ pa3HOOOpa3HU rpaduuHyu MIPUPTOBE, BKIIOUUTEIHO U
kupuicku (Mnuesa 2011: 179).

CraHa sicHO, ye MbpBUTE MUCHOHEPHU IO Obyrapckute 3emu npe3 XVII B.
M3MO0J3BaT CIaBAHCKU KHHUIY, MTMCAHU KaKTO Ha KUPUJIULA, TaKa U HA JIATUHMIIA.
Cpuro ce Bums, e npe3 XVII B. enun ot obOpasuure Ha nuTepaTypara Ha
ObJIrapuTe KaTOJUIM € NevaTaH ¢ Kupwinia. Bernpeku ToBa npeodiiagaBaiia e
natuHckara rpaduka. Ts ce ycTaHOBsiBa KaTO THUIHMYHA 3a TPEIaBaHETO Ha
ObJTapCcKusi €3MK B JIMTEparypara Ha OBJIrapuTe KaTOJMMIIM OCOOCHO B
cneaBamusa nepuon mnpe3 XVIII B, Eto kakBo mnwmme Muneruu: ,,Hsama
CbMHEHHE, Y€ TI0 cTapa Tpaaulks y TNaBIUKIUTE, Mpeaud Ja Ipuemar
KaTOJINUYECTBOTO, € Ouiia B ynorpeda Kupuiickata a30yka, KOETO c€ MOTBBPsIBa
U OT JIOKJIQJUTE Ha IbPBUTE KATOJUIIKA MUCUOHEPH... 3aTOBA € 10 J1a Obae
MHOTO T0-YMECTHO W TO-JIECHO 3a ITbPBUTE IMABJIUKSHCKH MHCATENd, Ja Osxa
ynoTpeOwIn Mak KUpWJMIaTa, ajla ToBa Tpsiba /Ja ce € CMITalo ToraBa OT
JyXOBHOTO MM KaTOJUIIIKO HAYaJICTBO 3a €pec, Ta € TPSAOBAJo Ja ce MPUIAbpPKAT

OT JaTuHCKaTta a30yka” (Munetnu 1903: 229 — 230).
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OcHOBHa MpHYMHA 32 HajaraHeTo Ha JaTWHULATa € (aKThT, Y€ TS €
rpaduka, XapakTepHa 3a 3amajHaTra pUMOKATOJHMYecKa IIbpKBa, OOpaTHO Ha
KUpUJIMLATa, TUIMYHA 32 MPaBOCIABHOTO HaceseHue. OCBeH ToBa obOaue He
TpsiOBa /a ce npeHeOpersaT 1 MOTUBUTE, CBbP3aHU C 00Pa30BATEIHUTE CPEACTBA

" IIPAKTHUKU CPCO 6’I)JIFapI/IT€ KaTOJIMIIHU.

1.3.1. YnnpoBcka KHHKOBHA IIK0JIa

Jluteparypara Ha Obarapute karoiauuu npe3 XVII B. nmomana nox cuiiHo
XBbPBATCKO BIIMSHHE, KOETO CE€ PA3NpoCTpaHsABa OII€ C MABAHETO Ha
O0ocHeHckuTe (QpanuuckaHuu Hadeno ¢ Iletsp Conunatr mnpe3 1595 r.
(Hoxymentu 1993: 367). Ot apyra crTpaHa, XBbPBAaTCKOTO BIUSHHUE CE€
OCBUIECTBSIBA U MO JIMHUS Ha OOpa3o0BaHUETO, Th KaTO royiiMa YacT OT
Obarapure katoauuy npe3 XVII B. yuat B mnupuiickure kosiexu B Utanus.

HNmenHo UunpoBiy — TOBa IUNIAHUHCKO Tpajaue — ce 0opMs KaTo JyXOBEH
U MpocBeTeH LHEeHTHP. OCBEH Y€ ce OTKPUBAT YUYWIIMINA, [IBPKBU U MAHACTHUPH,
KaTo CIEACTBUE OT aKTUBHATa MpolaraHja Bb3HUKBAT peaulia MPOU3BEACHUS Ha
OBIATrapcKy KaTOJWYECKH KHIM)KOBHHUIM, MHUCAHU HA JATHUHCKH, UTAJMAHCKU U
WIMPHUIICKK €3UK, BBIPOCHT 3a KOWTO Beue Oeme pasriaenaH. ChbBceM
3aKOHOMEPHO B OBJIrapckara JJUTEpaTypHa UCTOPUS C€ YTBBPK/1aBa HA3BAHUETO
,ydurnpoBcka kHmkoBHa 1ikona” (Tem6uzoB 1981) 3a o3HauaBaHe Ha
KHUKOBHATA JIEUHOCT Ha Obarapute karohuuu npe3 XVII B., kosito npoirbdrsiBa
U Cce pa3BuBa J0 pa3rpoma Ha YUNpoBCKOTO BbcTaHue npe3 1688 r. OrtkposiBar
ce wnMmenara Ha llersp bormanm bakmes, Ilersp I[lapueBnu u @unun
Cranucnapos.?

Cpen naii-uzBectHute mnpousBeneHus Ha Ilerbp borman e HeroBata

,Ylcropus Ha bearapus”, KOSTO Hall-BEpOSATHO € OTIevaraHa BbB Benenus. 3a

2 TToseue 3a nureparypara, kosro npe3 XVII B. cb3nasar Obirapure katonuuy, Bx. Tenbusos 1981, Cranues
1981, Cranues 2012, Walczak-Mikotajczakowa 2004 .
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ChXKaJ€Hue, HE € OTKPUT BCE OIIIE LSIIOCTEH €K3EMILISIp OT TOBAa MPOU3BEICHUE.
b. JlumutpoB nyOiuKyBa MbpBUTE YETUPH TriaBu OT ,Jictopusara na Codus u
bearapus”, kouto oTtkpuBa B ToM 485 ot apxuBa Ha Bartukana (Jumutpon
1979: 102 — 108), xaTo mpeAcTaBs OPUTHHAIHUSA TEKCT HA JATUHCKH U CBOU
peBOjl Ha chBpeMeHeH Obirapcku e3uk. IIpe3 1638 r. Ilersp borman muznasa
npeBoja ,,Meditationes S. Bonaventurae, to yest Bogoglivbna razmiscglianya od
otaystva odkupglienya covi¢anskoga S. Bonaventurae cardinala prenesena v
yezik Slovinski, trudom P. O. F. Petra Bogdana Baksichia”, kbaero e
MyOJIMKYBaHO €IMHCTBEHOTO HETOBO CTUXOTBOPEHHUE ,,3a JIBOMHATAa CMBPT Ha
yoBeka”, a mpe3 1643 r. mu3nmm3a ot nedat u ,,Blagoskroviscte nebesko Marie
Divicze Mayke Boxye. Preneseno po G. F. Petru Bogdanu Baksichiu”.

[Ipe3 1651 r. B Pum u3nm3a ot nevar ,,Abarap” Ha ®unun CTaHUCIABOB,
ToBa TpousBeacHue npe3 1979 r. b. PaiikoB m3naBa GoTOTUITHO ¢ TIPEATOBOP
(Abarap 1979). Ilersp IlapueBuu octaBs 0Oraro €mMCTOJAPHO HACIEACTBO, C
KOETO BBBEXJa MOJUTUYECKATa MyOJUIMCTUKA U aBTOOMOTpaduyHUS *KaHP B
obarapckara ymreparypa (Crapoosiarapeka aurepatypa 2003: 365).

Cnen YunpoBckoTo BbcTanue npe3 1688 r. kaTonnueckara aurepaTypa Ha
Obaraputre oT UunpoBiM MpoabKaBa CBOETO Pa3BUTHE U3BBH rpanuiia. B rp.
AnBuHIL, TpaHCUIBaHMS, KHUKOBHA JIEMHOCT PAa3BHBA €HOPUKCKHUAT CBEICHHUK
Kpsereo Ileiikuy (Tenbuzor 1989: 138), koiTo moydyaBa mpeayd TOBa CBOETO
oOpaszoBanue B Pum. BbB (ppanHmmckanckus MaHacTup B AJIBHHI] € HamucaHa
Uctopusa na beiarapus ot bnasuyc Knaiinep (1761), Uctopust Ha Obarapckara
dpanmuckancka npoBuHuug (1764), XpoHuka Ha AJBUHIKHS OBIATapCKH
dbpaHLIUCKAHCKHU MaHAcTUp, KakTo ¥ McTropusta Ha 4MIpoBCKaTa 4yJIOTBOpHA
ukoHa Ha CB. boropomguna ot . Jlup (1747). Ilpe3 1772 r. e ornedartaH
nupuiickusaT OykBap ot M. I'po3auu (Tenbuzor 1989: 139). B rp. [esa,
TpaHcunBanus, ce ChbCTaBd XPOHHUKA HA MECTHHSI OBJTapcKu (paHIIMCKAHCKU
MmaHacTup Ha jatuHcku — Archivum Conventus Devensis ad Beatam Virginem

glorioso in coelos assumptam. Anno millessimo septengentessima sexogessimo
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quarto. (Ten6uzo 1989: 140). Baxno e ma ce kaxe, 4ye JuTeparypara Ha
ObJArapuTe KaTOJMIM, KOATO CE€ pa3BuBa B emurpaunus cien YunmpoBCKOTO
BbcTranue, npe3 XVIII B. creaBa mnpuHUOMIKATE HA MNPOU3BEICHUATA OT
YunpoBckaTa KHIKOBHA IIKosa. [lo cbimiyg HauvH oOpa3LMTE CE€ Ch3JaBar
OPEIUMHO Ha JATMHCKU U T. HAp. WIUPUKCKH, a JIMICBAT IPOU3BEJICHUS HA
HaposieH Obarapckum e3mk. Jluteparypa Ha MECTHHS OBJTAPCKHA PETHOHAIICH
IUaJIeKT cb3aBar Owyrapure B banat mpe3 XIX B. u To3u BBIIPOC 3aciyxaBa

OTACIHO IIPOYYBAHC.

1.3.2. Unupmuiickure koJiexxu B Utanus

Bb3HuKBaHETO Ha TakbB TUI KoJiexkH B MTamus e mpsko cieiacTBue OT
Tpunentckust cr00p, nmpoBeneH B nepuona 1545 — 1563 r. Herosara 1ien e, ot
€IHa CTpaHa, Ja BB3POAM CHJIaTa HAa PUMOKATOJIMYECKaTa I[bpKBa CIeH
pazpymurenHuTe ynapu Ha Pedopmanuara v ga ce MPOTUBOINOCTAaBU HA
3aCHUJIBAIIOTO CE€ MPOTECTAHCTBO, a OT Apyra — Ja pa3lIupu BIUSIHUETO HA Pum,
3aBNasBaliku  Wjeojoruuecku Hou Tepuropuu (Pamonwh 1950: 5),
BKJIFOUUTENIHO U Ha bankanurte. BpnpochT 3a HEOOXOAMMOCTTA OT U3y4aBaHETO
HA MECTHHUTE €3UIIM OT MHUCHOHEpUTE BOAM 10 HW3aBAHETO Ha CICIUAJICH
nekpat ot Konrperamusira 3a pa3npocTpaHeHre Ha BIpaTa HIKOJIKO TOJAUHH T0-
KBbCHO, @ UMEHHO Ha 16 okromBpu 1623 r. (Mois 1994: 351).

3a 1enuTe Ha MHCHUOHEPCTBOTO CE€ Pa3KpUBAT HOBH YUE€OHU 3aBEIICHMUS.
IIpe3 1540 r. iesyutrbt Urnar Jloiona ocHoBaBa B Pum Pumckara konerus
(Collegium Romanum). 3a MHOTro KpaTKO BpeMe TS CTaBa HAH-TOJSMOTO
OorociioBcko Bucie yueOHo 3aBegeHue. [Ipe3 1577 r. mana I'puropuit XllI
ocHoBaBa B Pum ['pwiika komjerws, 4usTo 1ea € na oOydaBa MPaBOCIaBHU
MUITaJIeKH, KOUTO CJEJl 3aBPBIIAHETO CU JIa CKIOHSIBAT CBOMTE ChOTEUYECTBEHUIIN
Jla MpeMUHAT Ha CTpaHaTa Ha puMOKaTtoinyeckaTa bpksa (Jpunos 1869: 160).

ITpe3 1580 r. chmusaT nana otkpuBa B Jlopero Mnupuiicku konex (Pagonuh
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1950: 92; Fois 1994: 347), xpaero omie ¢ ocHOBaBaHeTo mpucturar 40
BB3MUTAHUIIN OT ,,CEJIEMTE BEJIMKM M HSAKOTa YECTUTU I[apcTBa” HA IOT OT
JlyHaBa, Bcpen kouTo Ha mepBO Mscto e cromeHato il Regno di Bulgaria
(CriucapeBcka 1983: 83). Ilpez 1627 r. mama Ypb6an VIII otkpuBa B Pum
Collegium Urbanum de propaganda fide, ko¥iTo moaAroTBst MUCHOHEPH 3a OHE3U
HApOH, KOUTO IO TO3U MOMEHT HE Ca MMaJIM OTAETHO CBOE YUeOHO 3aBEICHHUE.

Cnen mpucturanero Ha OocHeHckus ¢paniuckanen Ilersp ConunHar B
boearapust u Ha3HauaBaHeTO My 3a COpUUCKH enmuckorn, B Pum 3a oOyuyeHue ce
u3npamiaT v Aerna oT ceMelcTBaTa Ha OWBIIMTE MABJIWMKSHU U HOBOMOKPHCTEHU
KaroJuuu. J[aHHU 3a TOBa ce OTKpHUBAT B penanus oT 1623 r., B KOATO ce Ka3Ba,
ye ,,Iopagu yChpAUETO Ha COPUUCKUS €MUCKOI, HIKOW CHHOBE Ha MaBIUKSIHU
noioxa B Pum, 3a 1a ce mocrapasT aa noigydar oopazoBanue...”. (CnucapeBcka
1983: 83). Cpen ObATapCKUTE KATOJMUCCKHU JASHITH, 3aBBPIIIN KileMeHTHHCKUS
KoJexk B Pum, ce orkposBat mmenata Ha Wmua Mapunos, lletsp bornan,
NaBJIUKSHCKUTE cBenleHuun o. CtanucnaB ot JonHo-JIbxxanu, AnToH batop u
ap. (Munes 1914: 92; Joxymentu 1993: 35, 367). B cBoe mnmcmo m0
Konrperauusara Ilerbp borman ceobmaBa 3a oren IlaBen, kolTo mnonydaBa
cBoeTo o6pasoBanme B Heamon, Wramms (Joxymentu 1993: 83). I
CnucapeBcka NpHUBEXJa JaHHU OT JOKYMEHTH 3a peaulla BB3MUTAHUIA Ha
UTAJIMAHCKU KOJIEXKHU, CEMHUHApU U KOHBEHTH He camo B Pum u Jlopeto, HO U B
bonons, Heanon, ®nopenuus, llepyaxa, bpema, kouto pa3BuBaT OXKMBEHA
MPOCBETHA JEHMHOCT B OBJIATapcKuUTe 3e¢MH B mbpBaTta mnosioBuHa Ha XVII B.
(Criucapecka 1994: 85 — 86).

[loBeueTo OBATapCKM KATOJIMYECKHM JEWIM B HAYaJloOTO Yy4yaT B
Wnupuiickara xonerus B Jlopero (Collegio Illyrico), cnenuanto cb3naneHa 3a
NyXOBHUTE HYXIW Ha chsBaHCckuTe Hapoau. Koieruara ce Hamupa noj
ynpasienuero Ha iesyurure. [lana Ypoan VIII TonkoBa oOMkBa KaTONMULIUTE B
Yunposiu, 4e 3amoBs/Ba BCSKAa TOAWHA Ja ObIAT W3MpaIlaHUu 10 IIeCTHMA

mianexu B Jloperckusa unupuiicku konex (Joxkymentu 1993: 136). IIpe3 1583
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r. y4eOHOTO 3aBeneHue ce mnpemectBa oT Jlopero B Pum, Opost Ha
BB3IUTAHULIUTE OT FOKHOCJIABSAHCKUATE 3eMU ce HamansiBa oT 40 Ha 12, a
BIIOCJICJICTBUE 3apaay YBEIMYCHUTE CPEACTBA 3a W3APHKKA OBJITapCKUTE
MJIaJCKH OWBAT TMPEMECTEHW IIbPBOHAYATHO B KIIEMEHTHHCKHS KOJIEXK, a
BIIOCJIE/ICTBHE B MaHCHOHA KbM IrbpkBaTta CB. Mapusi conpa MunepBa B Pum
(Cnucapencka 1994: 83 — 84). Bp3cTraHoBsiBaHETO Ha KoJiexka B JIopero cTaBa mo
Bpemeto Ha namna Ypo6an XVIII mpe3 1627 r. (Cniucapescka 1994: 84), kbaeto B
ChlllaTa ToJuHa npuctura 3a odyuenne Owinn CTaHUCIABOB, a Ha cleBalaTa
roquHa u llerep IlapueBud, 3aBbpIIKI OOpPAa30BAHMETO CHU KAaTO JOKTOP IO
TeoJI0rHsl U KaHOHWYHO npaBo (Crucapescka 1994: 86, 88).

Ot kpartkata 6uorpadus 3a Ilersp Llapcku, ¢ KosTO pa3nosarame, 3HaeM,
4ye TOM ChIO 3aBbpIlBa CBOETO 0Opa3oBanue B Urtanus, no-touno B Pum (I'ues
1937: 107). Ho T KaTo TaM, KakTO CTaHa $ICHO, MMa PAa3JIUYHU Yy4eOHU
3aBEJICHUSI, TOATOTBSAIIN MJIAJICKU OT F0KHOCJIABIHCKUTE 3€MH 32 MUCUOHEPH U

CBCIHICHNIIN, TOBA ITPpaBH TOYHOTO OIIPCACIIAHC Ha MACTOTO HCBB3MOKHO.

1.3.3. YunpoBCcKOTO yUHIUIIE

C uaBaneTo Ha O0CHEHCKUTE (paHIrcKaHciu npe3 1595 r. na Owparapcka
3emsi Obaemuar coduiicku enuckon Iletbp ConuHAT MOCTaBs HAYAJIOTO Ha
yueOHoto neno B Yumposmm (Joxymentu 1993: 11). Vuunumero Ttam ce
ocHoBaBa mipe3 1635 r. IlomemaBa ce BBB (HPAHIUCKAHCKUS MaHACTUP
(Tenbuzon 1989: 56) u npocwiectyBa mnpe3 uenus XVII 8. (Joxkymentu 1993:
275). B Hero ce ywaT Aena, KOMTO BEYE Ca 3aBBbPIIMIA HAYAIHOTO YYWIIUILE
(ITetkanoBa 1997: 549). IlpenogaBa ce Ha JIATUHCKU W T. Hap. WIMPHUICKHU.
NzyuaBa ce ¢umrocodus, jgoruka, Teonorus. OCBEeH TOBa TaM CE H3IOJI3BAT
CBHIIUTE YYEOHUIIM, TIO KOUTO C€ Y4 U B OOCHEHCKUTE (PaHIIUCKAHCKU
yamwmmma (Munetuy 1894: 77). TlNonsima yact oT momarajaTa ca IedaTaHd B
Nramus (Ten6uzoB 1989: 56). OcBen ToBa ca U3BECTHU KATOJIMYECKU YUUIIHINA

B Konunosiu, XKenszna, TpraueBuna (Ilerkanosa 1997: 549).
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Munetna usthkBa: ,lloHexxke ToraBamHUTE OBIATApCKH (HpPAHIIMCKAHU
Owin Bce BB3NUTaHU B JlopeTckaTa KoJieTHs, TIAETO CE € MpernojaBajo Ha
XBPBATCKH €3WK, 3aTOBA W B YYWIHINATa B bbarapus Te BHBENW CHIMHUSA 32
yueOeH e3MK, a TaKa ChII0 M KUPWUJIHMIIATA, C KOSATO CH CIYXHIN OOCHEHCKUTE
¢panickann (OocHeHCKa kupwiuiia). [lopaau ToBa B TEXHUTE YYMIIHINA OWIIH
BBBEIICHH BCE XBPBATCKU YUYCOHWIIM, KAKBUTO CE€ OWIM yHOTpEOSBaHU U B
O0ocHEeHCKuTE (PpaHUMCKAaHCKU Yy4yuiauiia. B cenctBue Ha TyH y YUIIPOBCKUTE
HaIllM KaTOJUIM CE€ BBJIBOPUJ 32 KHUKOBEH €3UK OOCHEHCKO-XBPBATCKUST ~
(Munernu 1903: 15). Ha npyro msicto Munetnd nwme: ,,Te ca moaabpxaid
WINPCKUTE KHUTU B YYWIMILETO, KAaKTO C€ € Yy4YWIo B (PPaHIUCKAHCKUTE
KAaTOJMIIKY y4yriniia ouie B bearapusd, npeau npecenenuero” (Munetuu 1896:
45). Hskou oT wusnoi3BanuTe ydeOHuim mocouBa I'. Hemres: ,IIporpamara
3acThlBaJia  y4yeOHUIIMTE, BBBEACHM B IMpaKkTUKaTa Ha OOCHEHCKO-
(¢paHIMCKaHCKUTE yuuiauma — ,,AO03yK-BUAHSIK-CIOBUHCKKA 0T Padaunn
JleBakoBuy, “Grammaticae Emanuelis Alvari i irica versio”, pistole | evangelie
prico svega godista” (Benemus, 1613) or MBan banmymoBud m ap. mogo0HU
nocobus.” (Hemes 1978: 105).

3a Ywumporckoro yuumnumie II. Komennmh mnumme ,Ilocme mnpomactu
Oyrapcke apskase... o0ap aeo byrapcke, HapouuTO 3amajHa CTpaHa HE3UHA,
Ouna je y 30HM HaIer JUTepapHOr je3wKka... Jla aHanorumja Oynae MOTIYHA,
3aHUMJBMBO € HAIIOMEHYTH, Ja CYy W KaTOJIMIM 3amajHe byrapcke Kpo3 1eo
CelaMHAeCTH BEK HACTOJalM Jia THITY OHAKAM HCTUM JIMTEPAPHUM [E3HKOM,
KakaB je OMO Taja y ymoTpeOM KOJ KaTOJWYKOr jena Hamier Hapozal.. Kao
BaCIHUTAaHUK pUMCKOr KIIMMEHTCKO Kojieruja, y KOMe ce... OJJaBHa YTBpAMJIA
Ousia HopMa, Jia je IIEHTPAIHO, TPeMa OHAIIEM HXBaTaHbY HajpalllllipeHH)e,
0ocaHCKO Hapeuuje HajmojaecaHuje ga Oyje OIMIITHM Je3MKOM 3a CBe JyKHE
Cnosene, oH je (byrapun Wnuja Mapunauh), 1 1mTO ce je3uka THYE, MOTIIYHO
HacTaBuO cromama cBora mpenmiaciuka (ITerpa 3mojyrpuha) u ommax 1625

OTBOpPHO Yy RAMMpoBIly jeaHy a00pO OpraHM3MpaHy IIKOJY... A Yy TO] IIKOJIH
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IpeJaBaJio Ce€ HAIIMM |e3MKOM... 1A je Pe3yiTaT TaKOBOT MOCTyIKa OO, Ja cy
OTaJ CBU NMHUCMEHHM KaTOJWYKH byrapw, cByaa, 4ak W y MOCJIOBHOj TPEIHUCIIH,
ynorpebspaBau Hamr je3uk” (Komemmuh 1927: 67-70) [,,Cien mamanero Ha
Obarapckarta IbpiKaBa... TolIsiMa 4acT oT bbiarapus, oco6eHo 3amaaHaTa M 4acr,
¢ Ouna B 30HATA HA HAIIMs KHMKOBEH €3WK... 3a Jla ObJie aHaJIOrusTa IbJIHa,
MHTEPECHO € J1a Ce OTOENEXKH, Ye M KaTOJIHUIIUTE B 3amaHa beiarapus npes menus
CEJIEMHA/IECETH BEK C€ CTPEMENIM Ja MUIIAT Ha CBIIUS OH3UM KHMKOBEH €3WK,
KOMTO MO TOBa Bpeme € OWJl M3IOJI3BaH OT HalllaTa KaToJudecka OOIIHOCT!...
Karo Bp3nuTanuk Ha pumckusi KIIMMEHTOB KOJIETUYM, B KOMTO... OTJAaBHA C€
Ousa yTBbpAMWIIA HOpMaTa, Y€ HEHTPATHUT, CIIOPE]] TOraBallHUTE CXBalllaHuUs,
Y Hal-pa3snpoCTpaHEHUSAT OOCHEHCKH JMAaJeKT € Hal-moaxondil aa Obae o0l
€3MK 3a BCUYKU IOXKHU CIIABSIHU, 110 OTHOLICHHE Ha BBIIPOCHUTE, CBBP3aHU C
e3uka, Toi (ObarapunbT Vst Mapuauy) U3LsU10 NPOABJKABA 110 CTHIKUTE Ha
npeamectsenunure cu (Ilersp 3nororpuy) u npe3 1625 roguna B YunpoBuu
BeJHara OTKpuBa Jo0pe opraHu3upaHo yuwiaumie.. M B ToBa yuwiumie ce
MPENO/IaBaJIO HA HAIIMS €3HUK... B pe3yJTaT Ha KOETO OTTOraBa BCUYKH IPaMOTHH
OBbJTapCcKu KaTOJIUII HaBCSKBJE, nopu u B ThProBcKaTa
KOPECTIOHICHIINS, M3MOI3BAIN HAIUs €31K”].

OcBeH ye B yuywiuieTo B YWNpoBUM ce€ MpernojaBa Ha XbPBAaTCKU U
JATUHCKU €3UK, I'BJIF0 BpeMe TaM ca padOTeNnu XbpBAaTCKU yuuTedau. B cBoii
noknan g0 Konrperammsra Ilersp bornan cwobimiaBa, ue mpe3 1667 1. (moBeue
ot 30 ToauHU clie]] OCHOBABAaHETO — 0.M.) 32 yUWTEN € HAa3HAUYEH XbPBATUHBT
NBan HMBaHTHY, ,Bell MO JATUHCKH, CJIAaBSHCKM M YHIApCKH €3UK .
,,CIABSIHCKUAT 1€ MOCTYKHU MO-700pe 3a 00pa30BaHUETO HA MIIAJIUTE, KOUTO HE
3HAST APYT €3UK OCBEH CJIaBSHCKUS Win winpuickus.” (Joxkymentu 1993: 275).
NMmenHo mopanud Te3W MNPUYMHU ChPOO-XBPBATCKUAT CE€ YCTAaHOBSIBA Karo
KHI)KOBEH €3MK Ha OBJATapuTe KaToJauly OT To3u nepuoa (Munes 1914: 116).

Musnetnd cbio oTOensI3Ba: ,,T03M €3UK € KHIKOBHHSAT €3MK Ha Obiarapckara
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KaToJNMIIKa 1Kona B YumpoBen u OJM3KUTE HEW cela KaTOJMIIKH, TAETO ca
Omnm ocHoBaHu yuuiuia.” (Muneruu 1894: 64).

Moxe ma ce 0000mu, Ye JaTUHMLIATA CE€ BB3MpPUEMa OT OBJITapuTe
KAaTOJNIMLIM Haii-Bede MOpaj TIXHATa KOH(ECHOHATHA MPHHAJICKHOCT KbM
PUMOKATOJIMYECKHS CBST, B KOMTO MpeoliasaBamio ce U3MoJi3Ba UMEHHO Ta3H
rpaduyHa cucreMa. BiausHHEeTO Ha XBPBATCKUS M MTATHAHCKUS €3UK, KOETO Ce
OCBILECTBSIBA YPE3 MOIYYECHOTO 00pa30BEHUE B XbPBATCKUTE KOJeku B UTamus,
pPa3NpOCTpaHSIBAHETO Ha JHUTEpaTypa Ha JIATUHMIA, B YaCTHOCT XbPBAaTCKU
y4eOHHUIIM B UMIIPOBCKOTO YUHIIMILE — BCUYKO TOBA ca (DAKTOPU, KOUTO Hajarat
JAaTUHUIIATA KaTO MUCMEHOCT cpen Obiarapute katonuuu ome B XVII B.
[IpoTuBOMOCTAaBAHETO MEXIY MPABOCIABHETO W KATONMIM3MA B CIABSHCKHUSA
CBAT U Oopbara 3a HaJMOIIME MHOTO SICHO MOXE J]a C€ OTKPOM B CUTYallUsTa,
KOSITO ce ch3naBa B cpboOckute 3emu npe3 XVIII B., kpaeTo ce opopmar ase
KHI)KOBHM ~ TPAaJMLMA — TPABOCIABHOTO HACEJIEHUE CHU CIYXH C
[/bPKOBHOCJIABSIHCKM €3MK M KHPWJIMIA, a KaTOJIMYECKOTO — C HAPOJEH €3UK U
natununa. [Ipe3 XVIII B. cppOckute 3eMu nonanar moJi CUIHO PyCKO BIIUSIHHE.
[Ipe3 1726 r. no nokaHa Ha cpbOCkuUs MuTponoiauT Moiiceil [lerpoBuu Tam
INPUCTUTAT PYCKH YUUTEIHN, OpraHU3Upa ce pPycKa LIbPKOBHA IIKOJIAa U ce HaOaBsIT
MHoro pycku kauru (benmh 1948: 10 — 11). Ot 1770 mo 1779 r. Mapus Tepesus
IpaBU OIMUT Ja BbBejAe B yuwiniara B Tamuiiku banat nmpoctoHapoHus €31k
Ha JIATUHUIA KaTO pPe3yJaTaT OT IieJieHacoueHaTa MOJIUTHKA Ha MPABUTEICTBOTO
na ObAe OrpaHWYEHO  pa3NpOCTPAHEHHWETO HAa  KUpWIMIATa M Ha
I/bPKOBHOCJIaBSIHCKUSI €3WK. HambiHO BB3MOXKHO € B Ta3M CUTyalus
ONPEAECICHUETO ,,AIIUPUICKK 32 €3MK Ja C€ M3M0JI3Ba ChC 3HAUYCHUE
IIPOCTOHAPOJICH CIABSHCKH €3MK KaTO KOHTPAIMyHKT Ha IIbPKOBHOCIABSHCKHSL.
Eto kakBo murre A. beauu: ,,0x 1770 rox. na cse g0 1779 y nokymajuma aa ce
ypeIu IIKOJICKO muTaHbe y Tamuimkom banarty, xoju je y To BpeMe OnoO moj
HETOCPETHOM TIOJIUTHYKOM yIIPaBOM AyCTpHje, IPOBIAYH CE JKeJlba AYyCTPUCKUX

BJIACTH JIa CE€ JIATUHWIIA U TPOCTOHAPOJHU JE3WK, JaKie ,,JUIIMPCKH Je3uk” ca
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,, AITUPCKOM a30ykom”, yrotpediabaBanoMm y C1aBOHU]H, YBEIY Y OCHOBHE IIKOJIE
Tamukor banara” (beauh 1948: 16). [,,Ot 1770 1. Ta yak 1o 1779 r. B onuTUTE
Jla C€ ypeau YUYWIIMIIHUAT BBIPOC HA TepuTopusaTa Ha Tamuiuku banat, KOWTO
[0 TOBa BpPEME CE€ € HaMupaa IOJA MPSKOTO IMOJIUTHYECKO YNPABICHHE Ha
ABcTpus, mpo3upa KeJaHUETO Ha aBCTPUHCKATa BJIAcT JaTHHUIATA U
MIPOCTOHAPOHUST €3UK, CIEJOBATEIHO ,,MTUPUUCKUAT €3UK’ C ,AIUpUNCKaTa
a30yka”, u3noyi3BaHa B CliaBoHUsA, 1a ObJAT BbBEJCHU B HAUATHUTE YUYUIIUIIA B
Tamumku banar.”]

ABcTpuiickaTa MOJUTUKA Mpe3 Bropara nojioBuHa Ha XVIII B. nemu na
ciee B KyinrypeH 1uiad BoitBoguna ¢ XbpBatus u CnaBonus. 3atoBa npe3 1779
r. Mapus Tepesus uznaBa Hapen0da KUpUIMLATA J1a HE C€ U3I0JI3Ba B LIbPKBATA,
a B yUMJIMIIATA J1a C€ BbBEJE IPOCTOHAPOAHUS WIMPHUKCKH €3UK U JJaTUHULATA.

KumwxoBuuksTt Ilersp lLlapcku oBnaasBa satuHckata rpaduka Cbe
CUTYPHOCT MO BpEeME Ha CBOETO oOpa3zoBaHue B Mrtamms, HO enBa M TOBa €
€AVMHCTBEHATa IPUYMHA, IOpPaad KOSATO B CBOWUTE PBKOIKCH TOW IpenaBa
Obarapckus e3uk ¢ JaTuHuua. OT eHa cTpaHa, 1o TO3W HaYMH TOW ce BIIUCBA B
TpaauLMsITa Ha OBJrapckara KaToJIMYecKa JIMTepaTypa, Makap 4e OT Hes ca
M3BECTHU M 00pasliy, HamucaHu ¢ kupuiuma. OT apyra crpaHa, cTaHa sICHO, 4e
JAaTUHUIATA CE€ YTBbpXkJaBa Karo a3z0ykaTa Ha ClaBsSHCKAaTa KaTOJIMYECKa

JIUTCpaTypa Karo IAJ10, 4aCT OT KOATO CC sABABA U Ta3W HaA 6T>JIFapI/IT€ KaTOJIMIIH

ot XVII u XVIII 8.

2. ®OHETUYHO-NIPABONMUCHU OCOOEHHOCTH Ha pbKomuc Ne 778 Ha
Hersp Hapcku

CpsBHSIBaHETO Ha BCUYKHW MPABOMUCHU U (POHETUYHU OCOOCHOCTH MEXK]Y
MpUETUTE 3a WIMPUHACKA TPOU3BEACHUs Ha OBJrapckaTta KaTOJUYecKa
nuteparypa u pbkonuc Ne 778 na Ilersp Llapcku HaaxBBpis LETUTE Ha
HacTrosmara pabora. 3aToBa TyK, B Mpolleca Ha aHaK3a, Ie ObAaT MOCOYBAHU

HAKOM OTJIMKH B MOAKPEIIa Ha TBBPACHUCTO, Y€ JINTECpATypaTa, KOATO Chb3aaBaT
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ouBmurTe naBiauksHu npe3 XVIII B., 3HauumTenHo ce pasnuyaBa OT Ta3ud OT
npeaxonuus nepuon (XVII B.). Karo 6aza 3a cpaBHeHue 1mie ObJe B3€TO
npousBenenuero: ,,Meditationes S. Bonaventurae, to yest Bogoglivbna
razmiscglianya od otaystva odkupglienya covicanskoga S. Bonaventurae
cardinala prenesena v yezik Slovinski, trudom P. O. F. Petra Bogdana
Baksichia” (1638) na Ilersp borman bakmieB, koeTo HaTaThK IIe ce€ MOCOYBA
chbKpareHo kato ,,Meditationes S. Bonaventurae”.

Makxkap u cayxeviku cu ¢ martunauna, [lersp Llapcku usrpaxaa ctporHa u
ONPOCTEHA CHUCTEMa 3a MpEe/laBaHETO Ha 3BYKOBETE B OBJITapCKUSl €3UK, KaTo
U3I0JI3Ba caMo ciieTHUuTe 23 OyKBH:

a,b,v,0,d,eJ,1,% 2 kI, mn,o,p,rstufh-c.

B cBosta rpaduuna cuctema lletbp borman wusmnomsBa rpademu u
OyKBEHU ChbueTaHus, KOUTO He ce cpemaT B pbkonuc Ne 778 nHa Ilersp Llapcku,
Hamp.: ¢, Yy, &, CZ.

B cnenBamata Tabnuia ca mpeACTaBeHM OYKBEHUTE 3HAIUM |
koMmOuHanuu, kouto Ilersp Ilapcku ymotpeOsiBa, 3a aa BB3NPOU3BEIE

OBJTapCKUTE TYMHU MOCPEJICTBOM JaTHHCKATa Ipaduka:

bbarapcka  JlaruHcka bbarapcka JlaruHcka

az0yka az0yka a30yka az0yka
A, a A, a 0,0 O,0
b, 6 B,b Il o P,p
B, B V, Vv P,p R, r
I,r G, g/Gh, gh C,c S,s
I, o D, d T, T T, t
E, e E,e V,y U, u
/ Jelje D, b F,f
K, x X, X X, x H, h
3,3 7 2 L, 1 C,c
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buarapcka  Jlatuncka bnarapcka JlaruHCcKka

az0yka az0yka az0yka az0yka
U, u I, i Y, g C,c
17087 I 111, m Sc, sc
K, x K,k/C,c L, 1 Sct, sct
J, n L, B, B A, a
M, M M, m b, s /
H, u N, n 10, 10 .
Ju, ju
A, s Ja/ja

[Ipu npenaBaneTo Ha ObaTapckuTe aymu ¢ Jatuauna Iletsp Llapcku
M3I0JI3Ba KAKTO TPAHCKPUIILKATA, TaKa U TPAHCIUTEpALUATA. B mbpBuUs ciyyan
CC B3WMa 110 BHUMAHHUC IIPOU3HOCHUTCIIHATA HOPpMA, a IIpU BTOPHUA — Fpa(i)I/I‘IHI/ISI
o6nuk Ha gymata (bosimxue, Tunkos 1997: 275).

TpancauTepanusaTa ce MposiBsBa B CIEIHUTE CIyYau:
e [Ipu npenaBaHeTo HA 3ByYHUTE IIIYMOBHU CBIVIACHU B Kpas Ha JlyMara HE €

OTPa3eHO TAXHOTO 00€33By4YaBaHe MPU MPOU3HACIHE, HATIP.:

- 0 [m] - galab, grob;
- B [d] - rev, negov, kakav, hubav, gotov, glupav, martav, prav, davidov,
nekakav, krev, milosliv, xiv;
- 1 [t] - od, red, plod, sled, zarad, nad, sred, narod, gospod, zapoved, napred, jad,
celled,;
-3 [c] - az, bez, iz,
- K [11] — He ce cpellla B Kpasi Ha Jyma.
e B nymara ceamba — B pbkommca ce cpemiar svadba, svadbarete,
svadbata, u3nucanu criope MPOM3HOCUTEIHATA HOpMa C O3ByYaBaHE Ha

m B IMO3UI WA IPEA 3BydHA ITYMOBA ChbIJIaCHA.
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B Hskou cinyyan oOaye 00€33BydaBaHETO Ha 3BYYHHUTE IIIYMOBHU CBIJVIACHU B
Kpasi Ha JIyMHTE€ € OTpa3eHO M TE€ ca U3IHUCAaHU C OEe33ByYHUTE CHU
cbOoTBETCTBUA. B TO3u ciydain Ilersp Llapckm m3monsBa TpaHCKpUIIIUATA,
KaKTO MOXeE J]a C€ BUJU OT CIEAHUTE IPUMEPHU:

- 1 [m] grop, lep;

- 1 [1] napret, stutt, ispovet, nazat, mlat, let u np.;

- c[c]as, is, bes, pres u ap.

2.1. UTannaHcko NMpaBOMUCHO BJIUAHHUE

B npasonucHara cucrema Ha [lersp Llapcku ce oTKpuBa CHIIHO BIIASIHUE
OT CTpaHa Ha UTAJTHAHCKHUS IIPABOIIUC. To ce Ha6JIIOI[aBa B CJIICAHUTEC 6YKBGHI/I
KOMOMHALIMK: ¢ 3a O3HAaYaBaHE Ha K, Cla - 3a wa , Ci0 — 3a uo, CiU — 3a yy, scia —
3a wia, SCI0 — 3a wo, SCiU — 3a wiy, gia - 3a dorca, gh — 3a 2 ipe IpeTHU TIIacHH,
gli 3a mexo 7, gn 3a MeKO H.
2.1.1. B uranuaHcKusi MpaBOMKC 32 O3HAYaBaHE HA K U ¥ CE W3IMOJ3BA €IHA U
Chila rpa(beMa, da UIMEHHO C. Hpez[ 3aJHUTE I'JIaCHU @, U U O TA CC€ YCTEC KATO K, a
npe MPEIHUTE | U e — KaTo 4. 3a J1a ce MpoyveTe K Mpe MPEIHUTE INIACHH, KbM C
ce nobass h, T.e. moiyuasa ce ch. B pwronmca Ha [leTsp Llapcku 3a o3HauaBaHe
Ha K CE€ M3IMOJ3Ba B MpeobiajaBaiiuTe ciydau OykBara K, HO TPEd 3aTHUTE
rJJaCHH a U U ce OTKpHBa CbIIO TaKa H C o CchUIMA HA4YuH, II0 KOUTO € B
HUTAJIMAHCKUSA ITPABOIIMC, HAIIP.:

farcate, Calvario, Luca, zacaciat, cupiha, ocumuscin, publico, ubicale,
cuce, Cana, Sinco, Cafarnao, Nicodemo, publicanin, placa, Iscariot, Cananeika,
cato, halcat, camene, pricaza, casctata, prilica, Maicasi, docarelo, iscaxi, pacal,
doveca, tuca, zacaciat, cal, vicaha, vanca, pocloni, vicascese, zacare, caicat,
razbalnicovasce, nebesco, Marco, recoha, nicoga, zacon, tolcos, coito, colcose,

ocolo, nicoi, zbarcovaha.
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HOI[ BJIMSIHUC HAa UTAJIMAHCKUS ITPABOIIUC C C€ U3IMO0JI3Ba 3a O3HA4YaBaHE Ha
y TIped NPEIHUTE INIacCHU iue, Harp.:

occi, ci, iskacise, ucci, rasharcila, maccise, acik, pocitaha, pocitasce, cilek,
iskacise, ucisti, cifuttetego, occe, recesc, cerqua, oblecesc, cetir, poces, rece,
sablecen, obrecenie, cetesce, cestita, zacela.

BepostHo Ilersp Llapcku n30upa T031M HA4UMH 3a O3HAYaBaHE HA K U Y, 3a
da MOXC Ha IIpCaanac XapakTCpHara 3a 6’bJIFapCKI/I$I €3UK KOM6I/IHaHI/I$I YK, KOATO
JUIICBA B MTAJTHAHCKUS e3uK, Hanp.: Sickiet, sicko, sickite.

3a ma ce mpodyere C Kato K mpej mpeaIHuTe TJIaCHU, KHIKOBHUKBT J00aBs
h. M3knrouenue e gymata ciunci. [Tomy4aBar ce komOuHarmute Chi [ku] u che
[KE], KOUTO ca TUITUYHM 332 UTATUAHCKHUS PABOIIKC, HAIIP.:

lechie, berechietni, senchia, Melchior, vechie, pateche.

Te3u cpueTanus ce IBABAT B TEKCTa IIOBEYE KaTO HU3KJIIFOUYCHMUA, TBU KaTto,
KaKTO Ka3axX M IIO-TOPC, 3a O3HAaYaBaHC HA 3BYKa K CC H3IIOJI3BAa B ITOBCYCTO
ciyyau rpademara K.

2.1.2. bykBenuTe komOWHanuu Cia, Cio, Ciu, scia, SCio, SCiUu ce mpemaBar IO
IIpaBUjiaTa Ha UTAJTMAHCKUA IIPABOITIMC, 4 UMCHHO!

[4a] ce um3mmcBa ¢ OykBeHaTa komOuHaius Cia, Hamp.: ciak, nauciat,
zacaciat, nauciat, ciarveno, placiat, cialasctissa, ciarvena, ubiciam, ciarsciata,
reciat u np.

[10] ce mpenaga c Cio, Hamp.: bicciove, kluciovete, zacaciovaha, ciorbagia
U Jp.

[41y] ce mpenasa ¢ Ciu, Hamp.: ciubanet, ciu, ciulo, ciunki, ciudesa, ciuha,
ciudene, ciudni, ciuscda, ciuvai, ciudil, zaciudi, u ap.

[mma] ce mpenaBa c scia, mamp.: loscia, duscia, sluscia, nascia, sciasctissa,
slusciame, sluscial, umirisciat, utiscial, izvarscia, varsciat u ap.

[0] ce mpenaBa ¢ OykBeHara KoMOuHaius SCIiO, Hamp.: SKrisciom,
izvarsciova, loscio, poslusciovasce, dovarsciovasce u ap.

[1ry] ce mpenaBa ¢ SCiu, Hamp.: sciube, sciubelendissat u ap.
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ToBa BnusiHHE ce pa3npocTUpa U BEPXy OyKBeHaTa KOMOMHAIMS Xia [ka],
Hamp.: maxiat, rexiat, xialba, xialeha, darxiava, kaxia, mrexiata, odvarxiat,
iskaxiat, xialnoviti u mp.

2.1.3. Tlox BnusiHME Ha WTAJIMAHCKHS MPABOMKC ( Mpe] 3aJHUTE TJACHH 4, o, U
CC YCTC KATO 2, a IIPCa IMPCOAHUTC € M u - KaTo ooc. 3a da CC IIPOYCTC 2 IIPCa
MpeIHUTE TIacHu ce o0aBs h m ce mosrydaBar komOuHarmure ghi u ghe.
C’I)OTBCTHO, 3a aa CC IIPOYCTC oot npca 3aAHUTC TJIaCHH, CIICH g ce U3NucBa I.
Eto nmpumepu ot Tekcra:
gia [mxa]: angiak, agiadissa. Cbc cholaTa KOMOWHAIMS Ce Ipe/IaBa
ChUCTAHUETO OJicus, Hamp.: ciorbagia, memelegia.
gi [mxu| u ge [mxe] npex e u i : gellatete, gelatin, zingir.
ghe [re]: anghel, ghercek, drughe, Vanghelie.
ghi [ru]: drughiet, izucighi, drughite, ghi.
2.1.4. 3a mexo [1°] Tlersp Ilapcku wm3moi3Ba MO HTATUAHCKH 0O0pa3ell
xomOuHanwmsTa gli, a 3a Mmeko [H’] - gn:

- gli: voglia, nevoglie, nevoglie, Nedegliata, Storiteglia, Spassiteglia, beglia

- gn: robigna, boghigna, Spagnulska, Prorokigna, svigne, svignete
H. HUBanoBa YCTAHOBABA AHAJIOIMYHO HTAIMAHCKO BJIMAHHUC B IIPAaBOIIMCHATA
cucteMa Ha katonuyeckuss KHKOBHUK oT XVII B. Ilersp borman mnpu
npeaaBaneto Ha Meko [11’] u [H’] (MIBaHOBa 1984: 45).
2.1.5. JIBoiiHO S
B uranuaHckusa e3uK S MCKAY ABC I'TAaCHU CC€ YCTC KATO 3. 3a Jda CC IIpOYCTC B
TakaBa To3unus S [c], To TpsOBa ma ObAe M3mmcaHo aBoMHO. Ha MHOrO Mecta
[Terpp Llapcku n3nos3Ba MIMEHHO TOBAa O3HAYEHHUE:
pissal, spassenie, messo, siromassi, kurtulissal, lessen, uidissa, vessel,

zaciudisse, ciudesse u mp.
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2.2. XbpBaTcKo (WIMPHUIHCKO) MPABOMUCHO BJIMSTHHE
[IpenaBaneTo Ha 3BykKa [X] C€ OCBIIECTBSBA €JAMHCTBEHO IOCPEICTBOM
rpademara X. H. MBaHoBa ycTaHOBsiBa ChlllaTa MPABOMHCHA OCOOEHOCT MpH
ITersp bornan u s ompenelnst KaTo YTBbpPJICHA B I0KHOXBbpPBATCKaTa MPaKTHUKA
(MBanoBa 1894: 45). B pekomnmca Ha II. KoBaueB cpemrame: Xena, darxeha,
boxiata, xivei, darxi, kaxi, sluxba, ispaxdesce, blaxeno, uxivevat u ap.
2.3. CnionTaHHu GOHETHYHHU NTPOMEHU
2.3.1.HaciieqHHIIM HA €TUMOJIOTHYECKUTE HOCOBH M €POBH IJIACHU

B enoxara, korato Ilersp Llapcku cb3gaBa cBosi COOPHUK, OBIATAPCKUAT
€3MK BeYe HE MPUTEKaBa XapaKTEPHUTE 3a CTApOOBIATAPCKUS NEPHO]] HOCOBKH,
HUTO cielUpuIHUTE rpad)eMHu 3a TIXHOTO MUCMEHO O3HaYeHuE. 3Hae ce, Ye OLIE
B CpeIHOOBJTrapckaTa €rmoxa Te3d JIB€ CTapoOBIrapCcKu TJIACHU Ce
nedononoruzupar u go Xl — XIV B. B 3HaunTenHa 4yact oT OBIATapCKUTE
rOBOpH TrojisiMaTa HOCOBKa c€ IMpEBPbILA B €poBa IiacHa b, a MajkaTa — B €
(Mupue 1978: 115). Or XV B. nmo OBJIrapcKuTe 3eMHU C€ Pa3NpoCTpaHsBa
PECaBCKUAT MPABOMUC, MPHU KOMTO HOCOBKHUTE CE€ 3aMEHAT ¢ Oy u € (BemueBa
1985: 144). Ta3u TeHaeHIMs cileABaT U HOBOOBJITAPCKHUTE JaMACKUHH, KaTo
Hanp. B TuxonpaBoBus namackud (XVII B.) & ce 3ameHs peloBHO C b, b WIH
Ne, yecto cpemanu ca mpumMepu kato Mbka, ebmpy, cNeboma, mMNeOpo w np.

KoraTto TpsibBa OBJTrapcCKUAT TOBOPUM €3WK Ja C€ Mpelaje ¢ JATHUHHIIA,
BB3HHUKBAT OIIE IMOBEYE YCIOKEHEHUS B 3aBUCHMOCTTA MEKy OYKBEHUS 3HAK U
peanHata gpoHema. TakbB € CllydasiT IPU Hal-XxapakTepHaTa 3a OBJIrapCKusi €3UK
rlacHa v, 3a uyuero o3HauyaBaHe llersp Ilapcku He wu3MoON3Ba cHenuaiHa
rpadema, Thil KaTO HsMa Kak Ja s Mpefaje C JIaTUHHUIA. AKO Ce IpHeMe 3a
BSIPHO TBBPACHUETO, Y€ €3UKHT Ha KaToJiMueckaTa KHWKHMHA OT BTOpaTa
nooBuHa Ha XVIII B. mputekaBa xapakTepHUTE OCOOCHOCTH Ha IOXKHUSA
MaBJIUKSIHCKA TOBOp, TO B cOopHuka Ha Iletsp Ilapcku 3acTemHMIIMTE Ha
CTapoOBJIrapCKUTE HOCOBU U epoBH Tacau ©, -, U, U moxa yaapeHue TpsiOBa 1a

ChbBIIAJAaT B 3aJHa €poBa IjiaCHa b. BaxHo ¢ Ja CC€ KaxKXe, 4€ TakKa € HC CaMO B

88



IOKHUS, HO ¥ B ceBepHUs mnaBiuksHcku roBop (Hememues 1994: 57 — 62;
CroiikoB 1994: 137). MuseTtuy nuiie, 4e ,,He ca MOIJIM IIbPBUTE OCHOBATE/IHM Ha
HapoaHaTa IIaBJIMKAHCKAa KHHKHHMHA TOYHO Jda IIpCaaaT Ha IMMCMO BCHYKH
r7IaBHU (DOHETUYHU CBOWIIMHM HAa HAPOJHHUS TMAaBIUKSIHCKH TOBOp~ H ,,KaTo
HJAMAJIO 3HAK 3a 3BYKA 9, KOWUTO U B MABIUKIHCKOTO HapCcdnuc CC YyBa IIOJ
yaapeHue gocta TbMHO, ucaiu ca @ (Munetuu 1903: 229). Taka Ha MSCTOTO
Ha rojisiMmata HOCOBKA B C60pHI/IKa Ha KoBaudeB B 110BEUETO ClIy4dan CTOU 6YKBaTa
a, Hatp.:
- KopeH - 0.&1 - : bade, badi, badat, bademo, badesc;
- KOpPeH -B&3- / -B&K - . Vaxe, vaxia, vaxiata, vaxeto;
- KOpeH - BRIp - . vatre;
- KOpeH - I'eJIR0 - : galabcetata, galab, galabe;
- KOpPEH - T’XCT- : gasta,
- KopeH - Kx1- . kade, sekade, kadeto, nekade;
- KOPEH - K&II - : ukapi;
- KOpeH - k&I - : kascti, cascta, casctata,;
- KOpeH -MXK- . maxie, maxia;
- KOpeH - MXK- / -M&4Y- . mucenizi, macci, maccisc, macciat (maciat), maka,
make, makite, makata;
- KOpeH -IL&J1- / -mxoka- ¢ ispadeni, ispadi, raspadi, padesce;
- KOpeH -ILRT- : patet, patt, patti, pattet, patno, pattuva, patiscta;
- KOpeH -p&K- / -pxu- : raka, rakata, priporucise;
- KopeH —c&0- : sabota, sabutin;
- KopeH cxO- / -cxokn- : sadoviscte, sadi, odsaden, odsada, nasadeno, sada,
odsadiha, sad, sadete, odsaddime, odsadova, odsadisc odsadisc;
- xopen -TaI- . potapka, potapkal, potapkali, potapciat, tapak, potapkovaha,
potapcovat.

IToutn 663 HU3KIOYCHHUA 34aCTBIIHUKBT HAa KX € d, HO 3dpaJdd JaTHHCKAaTa

rpaduka, KOSITO KHMKOBHUKBT U3M0JI3BA, U JIMIICaTa Ha TpadeMa 3a 3ByKa b, HE
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MOXKE€ J]a C€ YCTaHOBHU C TOYHOCT HEroBuAT riacex. Ho Bce mak u30opbT Ha
rpadema 3amMecTuTeN He € 0e3 3HaueHue, 3al0TO MOKa3Ba, Y€ TO3H 3aCTHITHUK €
o0Opa3yBaJjl OIO3UIIMOHHA JBOMKA UMEHHO C d, a HE C 0.

Karo wuskimroueHue ce cpemar AyMH C KOpPEH -OJLRA- M -MRJIbpP-:
bludotiata, bludotia, bludne, bludniza, bludna, bludno, mudar, mudri, mudra,
npu KOUTO pedeKchT Ha rojsiMaTa HOCOBKa € y. TakuBa mpumepu obaue ce
OTKpHBaT B crapoOwiarapcku nmametunu ome npe3 Xl B. (CCA, |: 119; CCH,
[l: 267), u To Mo HsIaTa OBJIrapcka roBOpHa TEPUTOPHS, KOETO O3HAYaBa, 4e B
cBos coopuuk Iletsp llapcku 3acBumETENCTBA BB3NPHUETUS BEYE OTJAaBHA B
OBJTapCKusl €3UK peduIeKC Ha TojsiMaTa HOCOBKA B TE€3M KOPEHU U HE MOXKE Jia
C€ TOBOPH B CIIy4dasl 3a OTPa3siBaHE HA HAKAKBO UYXkJO BIIUSHUE.

PeduiekchT Ha MajKaTa HOCOBKa HaBCSKBJE € e, Hamp.: Pet, messo, petak,
gledane, lesno, pamet u ap. EHKINTHYHOTO MECTOMMEHHE ce OT C- CBIIO Ce
u3nmcBa kato Se: deto se, neboite se, posnaha se, pridade se u ap. Te3n npumepu
MOKa3BaT, ue B uauoyiekta Ha [leTsp Llapcku 3acThIHUIIMTE HA JBETE HOCOBKU
ca MUMaJii Pas3lIMyHO 3BYYEHE, ThH KAaTO 3a TSAXHOTO O3HAYaBaHE KHM>KOBHUKBT
M3M0J3Ba pa3inyHu rpademu. AKo mpuemMeM, 4e ¢ a 3a pediekca Ha rojsmMara
HOCOBKa € OTpa3eHa ThMHA €poBa TJIACHA b, 3a KOSTO HAMa B JaTHMHCKATa
rpaduka crnenuanHa OykBa, TOo TpH pediekca Ha - HABCAKBAE B TEKCTa
MOCJIEIOBATEIHO CE€ M3MHUCBA e, KOETO BOAM A0 M3BOJA, YE TyK HE C€ OTKpHBA
OYaKBAaHOTO OTPAKCHUE HA TABIUKSIHCKUS TOBOP, KBIETO Ha MSICTOTO Ha
MaJIKaTa HOCOBKa CBIIO TPsIOBa /1a CTOM ThMHA €poBa TJIacHa.

[To oTHOIIEHWE HA 3aCTHITHUIIMNTE HA CTAPUTE HOCOBU TJIACHU PHKOTHUCHT
Ha Ilersp llapcku He ce oTiMYaBa 3HAYUTENHO OT cOOpHUKA ,,Abarap” Ha
Owmn CraHucnaBoB, 00pa3el] Ha JuTepaTypaTa Ha OBITapUTE KATOJIUIU OT
XVII B., xpaero &>y, £>b (HO ce Oenexu c a) u ->e (MBanora 1985: 10).
Pednekc y Ha ronsiMata HOCOBKAa c€ HaOJIoJaBa IOCIEIOBATEIHO U B
,,Meditationes S. Bonaventurae” na Ilersp borman bakmes: sudim, putnik, budi,

zastupnik, muke.
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JaBaitku npumepu ot ,,Abarap” Ha ®@. CranucnaBos, H. MIBanoBa mnuiiie
4ye ,,B TEKCTa ce SBSIBAT JBa pediiekca Ha rojisiMaTa HOCOBKAa — ), KOWTO €
pe3ynTar oT chpOOXBPBATCKO BIMSIHUE, M b (O3HAYaBaH KaTo a), KOUTO OTpa3siBa
CBhCTOSIHUETO Ha MaBIUKSIHCKOTO Hapeuue (MBanoBa 1985: 10; CroiikoB 1997:
99). Ha mbpBO MSICTO HE MOXKE Jla ce MpUeMe TOJIKOBa OE3KpUTUYHO Te3ara 3a
ChpOOXBPBATCKO BJMSHUE, 3alIOTO B OBJATapckaTa €3MKOBAa TEPUTOPHS TIO
OTHOLIEHUE Ha 3aCThIIHUKA Ha ToJiIMaTa HOCOBKA CBIIECTBYBa TpymHa Ha Y-
ropopute (CroitkoB 1997: 97 — 88), kosTOo 00XBallla 3amajHATE OBJITAPCKU
3eMH, U TO TOYHO 00JacTTa OKOJI0 UMMIpPOBIH, C KOSTO CE€ CBHP3Ba MPOU3XOABT
Ha KaTosmyeckarta KHKHUHA OT XVII B. BTropuar uHTepeceH BBIIPOC € 3aIio
Oumun CranucnaBoB u3zbupa rpadeMa a, 3a Ja O3HAYM 3ByKa v, IpHU
MOJIOKEHHE, Y€ TOM M3MOJ3Ba KUPUIIUIATA, 32 KOATO Ta3u OyKBa € XxapakrepHa?
AKO HaWCTHHA 10 OTHOIICHUE Ha 3aCTHITHMKA Ha TOJIsiMaTa HOCOBKa Ce OTpa3siBa
XapaKTepHATa 3a TMABJIUKSHCKHS TOBOp ThMHA €poBa TJIACHA, HE € JU TO-
JIOTUYHO Jla C€ YMOTpeOM MMEHHO TakaBa, Ollle MOoBeYe, Y€ TYK JaTMHCKATa
rpaduka He MpeACTaBIsIBA Mpeyka, KakBaTo ce ycranoBu npu [lersp Llapckw,
KoWTo nuuie ¢ Jatnauna? Tebpae BeposTHO € uanoyiekTsT Ha O. CraHucnaBos,
kakTo u To3u Ha [1. KoBaues, 1a oTpa3siBaT BiIUsSHUE U OT CTpaHa Ha a-TOBOPUTE
ChC 3aCTHITHHK ¢ HA MSACTOTO Ha TroJisMaTa HOCOBKA, OIIE MOBEYE, Y€ B UHUCTO
reorpad)cko OTHOIIIEHHE T¢ CTOAT Oau30 10 y-roBopure (CroiikoB 1997: 87),
HAMUpaAKA Ce KaTo TSAX OTHOBO B 3aMagHOOBITapcKaTa €3MKOBa TEPUTOPHS —
Coduiicko, boreBrpaacko, Bpauancko. 3a Ta3u uen TpsOBa Ja ce BUIU B KOU
nexkcukanHu kopeHu @. CTaHUCIABOB M3I0JI3Ba @ Ha MICTOTO Ha roJysiMara
HOCOBKA U B KOH — ), CJIeJl KOGTO TE3H JIaHHU J1a OhJaT CPAaBHEHH C PBKOITHCA HA
I1. KoBaueB 1 ma ce HampaBAT CHOTBETHUTE M3BOAM. Tas3W 3ajada HaIXBBPJIA
[IEJIUTE Ha HacTosAmaTa padoTa, HO TIOCTaBs €IMH MHOTO Ba)KEH BBIIPOC, KOUTO

3aIbJDKUTEITHO TPSOBa J1a ce pasrieaa B Obele.
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Mosxke na ce 0000mmM, 4e TpW 3aCTHIIHHUIIMTE Ha TOJsIMaTa W MajKara
HOcOoBKa B pbkomuca Ha [lersp llapcku He ce HaOmOIaBaT OTKIOHEHUS OT
XapaKTepHHS 3a OBITapCKUsl €3UK Pa3BOH B ChOTBETHHS HCTOPHUYCCKU TICPHO/I.

[To oTHOIICHWEe Ha 3aCTHIIHWIIUTE HA CTApUTE C€POBH TJIACHU Ce

Ha6JII-OI[aBaT CICAHUTC IIPUMCPHU:

b>¢

- B KOpPEeHHHU cpuuku — den, cestitto;

- B cypukc -eHn: blagosloven, okrunen, uranen, bolen, beden, palen,
posveten, dlaxen, laxioven, storen, knixioven, raspren, zatvoren, zabraven,
udaven, ispraten, zasramen, odsaden, udaven, oblecen, natvaren, u ap.

b>a

- B KopeHHu cpuuku: laxia, vanka, tamno, tamninite, tamnini, tamniza u ap.

- B cy(ukc — vK: Sladak, petak, natatak u mp.

- B wieHHaTta (opma 3a MBxku pox: Duha, svetat, konakat, krastat, vetarat,
diavlat, jemisciat, garbat, grehat u np.

Curyanusta mpu J1Bara epa € HACHTHYHA C Ta3d IPU HOCOBKHTE.
CnoMeHax, ye nopajau JIMIca Ha cielyaina rpageMa 3a o3HayaBaHE Ha 3BYKa b,
TOU ce mpenasa B pbKonuca Ha Ilersp Llapcku ¢ a, KO€To nmpaBu HEBB3MOKHO
YCTAHOBSIBAHETO HA TOYHMS IJ1aCEX HA 3aCTHIIHUKA HA royiemMus ep. Majikusar ep
HABCAKBJE € MpeMUHaI B € 0e3 u3kimoveHus. M Tyk, KakTo ¥ MpPU HOCOBKUTE,
pednekcuTe Ha JBaTa epa HE CHBMAAAT B ThMHA €pOBa TIIACHA, KOETO € OTHOBO

OTKJIOHCHHEC OT OYaKBAHOTO BJIMSAHHC OT CTpaHa Ha IMaBJIMKAHCKHWA OBODP.

2.3.2. Peiexc Ha ATOBATA IJIacHA

Pasrnexnmaiiku  oTnenHu  oOpa3uM  Ha  OBjrapckara  KaToJIMuecka
mutepatypa ot XVII B.,, H. HBanoBa (MBanoBa 1984; HBanoa 1985)
YCTaHOBSIBA BIMSHUE OT CTpaHa Ha CHPOO-XBPBATCKUS €3WK B HAuWHA Ha
npeaaBaHe Ha cTapaTa sATOBA IJIaCHA, KOSATO TaM MMa TPH 3aCThIIHUKA: e (), e

(wmu utie, ij€) u u (i), cpsIMO KOMTO C€ pa3jnyaBaT ChOTBETHO TPHU TOBOpa —
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€KaBCKU (CEeBEpO-M3TOYCH, B TOBA YHCIIO ChpOUTe B cBepeH banar m bauka),

MekaBcku  (rorosamajieH, BriaouuTenHo CoupOusi, bocna, Xepuerosuna,
JNanmanust u CiiaBoHus1) 1 UKaBCKU (Ha MecTa B 3anaaHa bocHa u XepierosuHa,
ceBepHa Jlanmaruss u otuactu Ha ocTpoB Kbpk) (JlsmynoB 1924: 36). B
,Meditationes S. Bonaventurae” ca orpa3enu u TpuTe pediiekca Ha sATOBaTa
rJIacHa, KOWTO Cca XapaKTepHH 3a XbpBaTckus e3uk (MBanora 19996: 104).
BaxxHo e na ce mpociean Aajid U AOKOJIKO uanonekTsT Ha [letsp Lapcku
THpPIH MOJ00HO BiUsiHUE. 3a 1a ObJe M0-JIeCHA ChIIOCTaBKaTa, a3 Il U3IM0JI3BaM
Tyk mojena Ha H. VBaHoBa u mie npexncraBs B TaOJWYeH BHJ 4YacT OT
yCTAaHOBEHUTE OT Hesl mpumepu B ,,Meditationes S. Bonauenturae” na Iletsbp
borman bakmeB, kKaTo naM ChOTBETHO HA4YMHA, MO KOWTO TE€ CE€ Cpeniar B

ppkonuca Ha [lersp Llapcku.

Pobkonuc Ne 778 na Ilernp »Meditationes S.
Hapcku Bonauenturae” na Ilersp
boraan bakmien
bél-: bel, beli - Bielim, pribieli
bielu, bieley
- bel, pribeli
véd-: ispovet, ispoveda, ispovedal, - dabi mu poviedao,
ispovedasc, ispovedovaha, zapoviedio, zapoviedasce,
Ispovednizi zapovedal, sviedocanstva, zapovieda,
zapovedasce, zapovedat, sviedogsanstvo, sviedok,
zapovedai, zapovedi, zapoved, | - pripovidayuchi,
zapovedasce propovidanya, svidogbu
- svedocganstvo, svedogbu,
svedokov, svedoganstva,
pripovedati
VEK-: vecni, vecnoga, vecna - viegnu, viegna, viegnoga,
viegne, u vieke, viegni,
viecnomu, viegchom
- u vik, vigne, vigni
- vegnoga
vér- vera, polovernik, verni, verna,
niverni, verata, verovam,
poverovala u nip.
Vétr-: vetarat, vetar.
Vrém-: vreme, vremeto.
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grehoviti, grehi, greh, grehat,
prigresci, grescili, grescenie,
grescim, grescnite, grescnik

- Griesih, grieh, griescnikom,
griescnike, griehov, griesci,
griescnikov

- grihov, griscnike, griscnim,
griha, griscni

- sgrescio, sagrescio, grehota,
grescnikov, grescnike, greh,
grescnikom, bezgrescna

dév-:

Deviza, Devize

- dievicze, dieviczo, dievicza
- divicza, divicze

- deviczu, devicanstvo,
devicze

dél-:

rasdele, razdeliha, delat, oddeli

- diela, dielo, dielovao, dielih,
dielom, dielovati, dielu

- dela

- oddiliti, oddigliena

zvézd-:

zvezda, zvezdata

kolén-:

Kolenza, kolenze

- kolieni, koliena
- kolena

krép-:

Krepi

- pokriepglienye, pokriepi,
krieposti, pokriepise

- krepost, krepostnih,
pokrepise

mést-:

mesto, mesta, mestoto

- miesctaninu, miesto, miescte,
miesta, myesta
- mesto, meestih,

Prisvetamu, precisti, prigresci,
prigrescevat, prid

- U napried

- prid, naprid, napridak

- u napredak, napredovanye,
napredovalo yesi, napreduy

Svet-:

svetesce, svetlos
svet, sveta, sveti, svetat, svetiet,
svetoga

- svietlo, prosvietlivasce,
sviechie, svietlo,
svietluyuscte, prosvietleti,
svietlemi, svietlomu,
svietlosti, prisvietlih

- svita, svitu, svit, svita

- prosvetglien, prosvetgliena,
prosvetgliuye, svetlij

- svieta, svietu, sviet

- svetu 3a6. Te3u popmu He
TpsiOBa I Ja OTUIAT 10
MecTaTa CH B TOPHHUTE JBE
rpynu?

slép-:

slep, slepez, slepezat, slepi,

- sliep, zasliepglieni, sliepoto,
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slepota, slepzi

slieposti, sliepo

- slipost
- zaslepglieni
sméh-: prismeha, smehovete -smieh, smiescase
snég-: Snegh sniega
tél-: Telo - tiela, tielu, tielo, tielese,
tielesnem, tuelesnu
- tilom, tilesna
- telesna, telesa, telesnom,
telove
léz-: ulezi, ulezime, ulezoha, ulezat, | - ulieze, uliezavasci, uliezao,
uleze uliesti, uliezli
- ulizavsci
- uleze, ulezli, ulezosce, uleze,
ulezsci, uzlezi, uzle
mén- promenevat, promenevaha, - promieno, promienu
proment, - promegniena, promena,
izmena
lép-: Lep
clovék cilek, cilescko, cilescki, cilescka | Covieganskoga, ¢coviecansku,
covieku, coviege, covieka,
coviecanski, ¢coviek
- covicanskomu, ¢ovicansku,
covik, covika
- covecansko, coveka, ¢ovek,
covecansku, clovecanski,
coveku, covek
SToB pedrexc npu riaroiu,
qUATO I/IH(I)I/IHI/ITI/IJIHa OCHOBa
3aBbpIIBA HA ,, AT
vidéti: videha, vide, videli, videlo, - vidieti
videla, videl, videh - viditi, vidih, vidila, providiti,
nenaviditi,viditichiu
- videti, nenavideli, videvsci,
provideti, vide
trpéti: tarpe - tarpiela, tarpieti
- tarpiti
- trpeti
Zivéti: uxivel, saxivevate, uxivell, - Xivieti
saxivevasce, xivel - Xivit
- Xiveti
ogladnéti: | ugladne, ugladnel Ogladneli




[IpaBu Brneuatiienue, ye B wuauonekra Ha llersp Llapcku ocHOBEH
3aCTHIIHUK Ha CTapaTa ATOBA IJacHA € BOKAIBT €, HE3aBUCUMO OT MO3UIUATA HA
yIapeHUeTo M XapakTepa Ha clejaBamiara cpuuka. He ce cpemna HekaBU3bM,
kakto npu Ilersp borman bakmes, a nkaBu3beM (b>i) ce HaOmomaBa camo B
npedukca [npe], 3a koito H. BaHoBa oTOemnsA3Ba, ye € yecta 0COOEHOCT B I0-
ctapara nyopoBHuIika auteparypa (MBanosa 1984: 52).

[To pednekca Ha crapara sroBa riacHa uauoiekTsT Ha [lersp Llapcku
MOJXKE Jla C€ MPHUYUCITU KaKTO KbM CEBEPHHS, TaKa U KbM IOKHHS MaBIUKIHCKU
TrOBOp, Thil KaTO €KaBU3MBT € ocoOeHocT u Ha aBara (Hememuer 1994: 62),
Makap 4e COpsAMO JAUAICKTHOTO JEJICHHE Ha OBJITapCKusl €3WK Te MOomajaT Ha

HU3TOK OT ATOBUA U30IJIOCECH IIOAC.

2.4. KomOunatopuu (poHETUYHHN NPOMEHH
2.4.1. Horauus

B mHoro nymm ce HabmarogaBa HoTtalus, O3HaueHa ChC chriacHata i (j).
ToBa (poHETHYHO SBJICHUE CE Cpella B CPEAUCIOBUE MEXKTY JBE IJIaCHU, BTOpaTa
OT KOHUTO € |, @ WIIN e, KaKTO U B KpaecJIOBUE, HAIp.:
- aje - neznaje, kajemse, znajescte, stajet, pokajeno, zajem, najedno, majeha,
zajedno, trajesce, najemat, zakopajesc u p.
- 0ja - stoja, dostojal, koja, tvojata u ap.
- 0ji - boji, stoji, napoji, moji u ap.
- ije - dobije, dobijemo, cije, ubijesc u ap.
- 0je — koje, tvoje, moje, napojen, svoje, bojesce, stojesce u ap.
ﬁOTaHHH € O3HA4YCHA M B HAYAJIOTO HAa HAKOU OYMM, 3all0OYBAIllU C I'”IaCHA, HAIIpP.:
jednasc, jedin, jatak, jemisc, jelkene. MskmioueHue ce cpelia B Ha4aJioTO Ha

nymata lesusova.

2.4.2. lenanaraau3zanus (3aTBbpP/AsiBaHe)
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Ha mHoro Mecra B TekcTa HAMa 3HAK 3a MEKOCT CJIEA HAKOHN CBIJIACHU,
KOUTO B CbBPCMCHHUA 6’I>JIFapCKI/I$I €3UK B 06HII/I51 cnyqaﬁ CC€ CMCKUYaBaT B TaKHUBa
no3unuy, Hamp.: odgovarane, ta, kriat, nea, ubiat, zarat, masto, mastor, bela,
bratatamu w np. Jlemanaranu3anus ce HaOJIOJaBa YeCTO B OKOHUYAHHUATA Ha
rjarojure 3a 1 . ca. 4. U 3 JI. MH. 4. CErairHo BpeMeE.
hranat, svirat, falat, vidat, karmat, treperat, xiveat, xivea, veselat, poklonat,
pravat, zakolat, napalnat, namerat; oddela, molatise, fala, stora, mola, misla,

sassipa.

2.4.3. BMbKBaHe Ha POTETUYHA il0Ta

[Tox BMMSIHMETO HA TIPEIHATA TJIACHA e B HAKOW CIIydaW ce HaOJroaBa
OMEKYaBaHE Ha TBBPAM CHIVIACHU 3BYKOBE, CTOSIIM TIpen Hes. TakaBa
aCMMHIIAIIMOHHA TpoMsHAa MMma B ciexuaute npumepu: Vekie, lekie, dievizi,
viecni, Cierqua, liepa, zdravie u np. BiimssHreTo HE € OCIe0BATEIHO OTPA3CHO.
Cpemat ce ciiyuyau 0e3 BMBbKHATa MPOTETHYHA HWOTa, Hampumep Veke, zdrave,
cerquap, vecni, deviza.

He moxe na ce roBopu 3a najaraau3alus B CIEJHUTE TrpaduyHu
KoMOMHanuu: Cia, Cio, Ciu, scia, SCio, SCiU u gia, Thif KaTto 4upe3 | TyK HE ce
otOens3Ba MEKOCT Ha MPEIX0oHaTa ChIilacHa. Te3u mpumepn Osxa pas3rieaHu B

pa3aciia 3a UTaJIMaHCKOTO IIPAaBOIMMCHO BJIMAHUC, KbM KOCTO IIPUHAJICIKAT.

2.4.4. Acumuianus no 6e33By4YHOCT

Haii-yecto cpemianara KOMOWHATOpHA IThJHA MPOMSIHA, TPH KOSITO
VY4JICHEHHETO Ha €IUH 3BYK CE MPHUCIIOCO0sBAa KbM YUICHCHHETO Ha JIPYT 3BYK B
chlllaTa ayma, ce HaOJroJaBa B CIIEIHUTE HpuMepu oT Tekcta: Slatko, istok,
iskupat, isprasno, ispraten, ispadnaha, asti, ispadnal, ishrani, kolipka u mp.

Karo u3kirodeHus ce cpemar CiACAHUTE MPUMEPH, TIPH KOUTO HACTHIIBA
oOe33ByuyaBaHe, Oe3 Ja MMa €3MKOBM YCIIOBHS 3a Hero: prashizi, ciuscda,

ciuscdogo, zvesdi, ismamise, isleze, rasbra, sretnosc, isvarsci, isbra u ap.
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2.4.5. Penykuusi

Tasu ¢doHeTHUHA MpOMsHA ce HaOMIOAaBa MPHU TJIACHUTE O U e, KOUTO B
HCYIapCHO IMOJIOKCHHUC ITPCMUHABAT CbOTBECTHO B Yy U U .
0 — u: kak gu, upravi, katu, utiscial, utide, gu, kusata, ubiciam, ubicno, ubernali,
behagu, ubeghni, utiscle, ubadat, ubicale u ap.
e — I: niverni, niscte, po’vicese, siga, odgradnisc, niscta, idim, smaxi, zemim,

pocini, stanisc, ostani, pisci, siga sa, Xenina, zaciudina, uplascina.

2.4.6. Imcumnianus

Cpema ce nipu rpymnara BHE>MH, Hanp. rpu gymara redomnik, xosito uma cbp6o-
xbpBaTcku npousxona — ot redovnik (RKSS, 111, 47), kakro u ipu porimnua (ot
nopesnyeam — craBam jipar, noapaxasam) (PBE, 1V, 207).

CwI10 Taka ce HaOJI0qaBa pas3noo0siBaHe pU rpynuTe ME>MIT — MI0go, cB>ci

— oslobodi.

2.4.7. ®DoHEMHHU MPEXOIH
Ha6J'IIOI[aBaT Cce HpeXOI[I/I Ha e B d, KAKTO M Ha a B €, Hanp.:
e — a: vaskrassenie, vladai, via,

a — e: zakaren, uberna, cekaha, desctere, kareli, prasctet, plascte, xedin, dokare u

Ap.

2.5. @oHeTHYHHM ABJICHUS € OIJIe/]] HA XapaKTEePUCTUKHUTE HA MABJIUKAHCKUS
roBop

B naykara e mpuero Aa ce TOBOPH 3a CEBEpEH U FOKCH MaBJIUKSIHCKU
ropop. Heno HenendeB cmsTa, ye CeBEpHUST MABIMKSIHCKH TOBOP € 4YacT OT
NaBJIUKIHCKATa JWAJICKTHA TPyIa, HO MPUTEk)aBa COOCTBCHH YEPTH, KOUTO TO
OTJasevyaBar oT I0KHUs naBnuksHckus roBop. (Henemuer 1994: 42 — 43). Karo

OCHOBCH apryMecHT CC U3TbKBa (baKT’bT, 4c CCBCPHUTC IMABJIIMKAHKU B HAYAJI0TO Ha
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pOOCTBOTO C€ OTKHCBAT OT OCHOBHATA TPyMa, KOSTO HACENSIBa MbPBOHAYAITHO
OpeIuMHO [oKHOOBATapckute 3emu. Cama mo cebe cu Ta3u Te3a BOJAU JIO
M3BOJIa, Y€ CaMO €JHa 4acT OT TOBa HACEJICHHWE ce M3cesiBa Ha ceBep. Ho M.
J0BKOB IUTUPa JAHHM OT OCMAHCKHTE apXHBH OT BTOpAaTa HojoBHHA Ha XV B.
no cpenata Ha XVII, B kouTo ce chabpkaT JaHHM 3a NpeOMBaBaHETO Ha
MaBIWKSIHU B 16 cenmuina, KaTo caMo €IHO OT TIX Tormajaa B Tpakus U €IHO B
HOxxna Maxkenonusi. Bcuuku ocTaHaiu cenuia Ha MaBJIUKSHU B TO3U MEPUOJT ca
B CeBepHa bbirapus crnopen nanHuTe Ha M. MOBKOB, KOeTO mojjara Ha
cpMHeHUe Te3ara Ha H. Hengenues.

Paznuunu ydeHu mocera ca u3cieABaid PyNCKUTE TOBOPH U ca MPaBUIH
OMHUTH 3a TAXHaTa Kiracupukanus. JI. Mummetnd Hampumep TH pas3iens Ha
U3TOYHM (TOJISTHCKK) ¥ 3anaanu (pogoncku) (Munetuu 1905: 93). Cnopen b.
[{oneB Te OMBAT POIONCKHA — U3TOYHH, 3aMajiHu, ceBepHU U 10kHH (IloneB 1985:
279). Knacuduxanusra, ss3npueta ot Ct. CroiikoB, UB. Koues, H. Hegenues u
1p., HA30BaBa TPU MOJATPYIU: U3TOYHU PYICKH, POJIONICKU W 3aMaJHU PYICKU
ropopu (CroitkoB 1997: 120 — 143). Ta3u TepMuHOIOTMYHA IEIUTOA Ce
BB3MPOU3BEKIA U JIOcera W ocTaBa obOmonpuera. OTaaBHA € YCTAaHOBEHO, 4e
4acT OT PYICKO-POJOTICKATa TUAJIEKTHA TPyIa € U MaBIUKSIHCKUAT TOBOP, KOETO
o3HayaBa, 4e ca JepuHMpaHU W TIPU3HATH XapaKTEPHUTE 32 HETO OCOOCHOCTH,
MOTHUBHUpAIIX U 000CHOBaBamu otnensinero My. MB. KoueB ro ompenens karo
€IUH OT Hal-CaMOOUTHUTE POJIONICKA TOBOPU, 3aCAHO C IIMOPOKOIBIIKUS,
3JaTorpajckusi, XBoWHeHCKkus, denuHckus u nap. (Kouer 1980: 301). JL
MuneTud U3THKBA, Y€ Hail-cienudpuyHaTa U CTpaHHA YepTa Ha TO3M JHAJICKT €
MpexXoabT HAa e TOJA YyJapeHue B u Hamp.:. Buuyep (Beuep), cwio (ceno), Bucel
(Becen) u mp. (Munetuu 1903 : 5; Munetuu 1910: 4). ToBa HeroBo HaOIIOEHUE
€ pe3yJiTaT OT JUYHHUTE BNEUYATICHUS U 3alUCU, KOUTO OBJITAPCKUAT YUCH TIPABU
npe3 1898 r. u 1899 r., obukansiiku IlnoBauB U okojHUTE cena. BewuHocT
MuneTud THPBH ONKUCBAa TABIUKSIHCKUS TOBOP M HETOBUTE XapaKTepHU

ocobenoctu. Cnep myOJMKYBaHETO Ha CTyAMsTa MY ,, I [aBIMKAHCKOTO Hapeuue”
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ropecromMeHaTaTa 4yepTa c€ M3ThKBa HABCIKBAEC KaTO THUIMYHA 332 TO3U JTUAJICKT.
N3cnenBaiiku ceBepHONABIMKIHCKUS roBop, H. Hexmender chio ycTaHOBsBA, Ye
TJIACSKBT HA e MO/ yIapeHue € CHITHO CTECHEH 0 € WU U, 0COOCHO B €3MKa Ha
no-Bb3pacTHoTOo nokojeHue (Henmemue 1994: 66 — 67). Toli equHCTBEH cliel
MuseTud paBy MOAPOOHU M 3aIbI00YCHN HAOIIOACHUS BBPXY TO3H POJIOTICKH

auaneKT

, OCHOBaHM Ha COOCTBEHM TepeHHHW npoyuBanus. [IpexoasT €>u B
NABIUKSIHCKUS TOBOp € CIIOMEHAT W OT JPYrH e3uKoBeau, cpen kouto CT.
MunanenoB (MnagenoB 1979: 91), JI. Cenumcku (Cenumcku 1974: 183 — 187) u
Ap.

BaxxHo e mga ce BUOM JOKOJKO XapaKTEPHUTE OCOOCHOCTH Ha

MaBJIMKSAHCKHS TOBOP NPUCHCTBAT B ppkonucute Ha [lersp Llapcku.

2.5.1. IlpexoabT €>U

JI. MuieTny yCTaHOBSIBa, Y€ B MABJIMKSHCKATA JUTEpPATypa HE € OTPa3eH
dboHEeMHUAT TIpexoa €>U, caMO Y€ TOM ro OTJaBa Ha HEWHATa HECTOoJHa
utanuaHcka rpaduka (Mwiernu 1903: 229), kodATOo HE MO3BOJIABA J1a Ce€
npeaasar ¢ TOYHOCT XapaKTepHU 3a MaBIMKSHCKHS TOBOp ocobenoctu. JI.
CenumckH 1aBa HSIKOJIKO NMPUMEPA, TOKA3BAIllM CIIOPE HETO, Ye MpOoMsIHATa €>U
€ OTpa3eHa B NAaBJMKJIHCKAaTa KHWXKHUHA. Toll ce mo3oBaBa oOade camMoO Ha
nyOnukyBanu oT JI. Munetud TeKCToBe, KOUTO 00XBaIlat mepuojia oOT BTOpara
nosioBuHa Ha XVIII mo Bropara monoBuna Ha XIX B. (Cenmumcku 1974: 186).
Karo uskimounm Hskou O0e3criopau ciydau karo dito (uro) u tibe (Tube), kourto
obave ca emuHMYHH (MHOTO MO-yecTo ce cpemar déto m tébe), ocraBa mocra
CIIOPEH BBIPOCHT JAJIM HAUCTHHA BB BCUYKH MUTHpaHu oT JI. CenuMcku TymMu
¢ 3aCBHJICTCIICTBAH MPEXOABbT €>U. EquHusaT npuMep, KoWTo Tol 1aBa, ¢ prostin,
MOCTaBANKN yIapEHUETO BbPXY I, Makap 4e B TeKcTa Ha MueTHd To € BbpXY 0,

T.c. prostin (mpoctun). OT TOBa KbJie¢ HAMCTHHA ¢ OWJI aKICHTHT, 3aBUCH Kak

2 [1aBJUKAHCKHAT FOBOP, OT CBOS CTPaHa, Ce JICJM Ha CEBEPEH M F0KEH. Makap ue CeBEpHUAT sl
00xBaIa OCHOBHO MaJIKa TEPUTOPHS OKOJIO Tp. benene, CBUIIOBCKO, TOH CHINO IO OCHOBHUTE CH
0eJes3u ce MPUINCIIIBA KbM POJOIICKUTE TUATCKTH.
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TOYHO T1Ie OBJE OMpejesieHa MPOMSHATA, 3aI[0TO BHH OT YAApCHHE TS IIE CE
TBIKYBa KaTo peaykuus. B ciydas HsMa Kak Ja TIPOBEPHUM, 3all0TO HE
pasmonarame ChC 3ala3eHo KOIUE OT PHKOIHKCA, KOMTO MuneTnd e murtupan??, u
MMEHHO 3apajil TOBA HAMA Kak J1a ObJIeM CUTYPHH, Y€ MPEXOIbT € Ha JUIIE.

Jlpyra crmopHa ayma e preime, kosro cropen CeIuMCKHA € MPOMCHEHa
dopma Ha npueme® n oTHOBO OTpaszaBa mpexon Ha ¢>U. Cnopen MeH obaue B
ciyyas cTaBa Jyma IO-CKOpo 3a mpedurrupana gopma Ha riarojia umam, T.e.
npe-umam, a He 3a 3 I., €d. 4., Cer. Bp. Ha npuema. Hamupame npeumam B
bbiarapckusi €TUMOJIOTMYEH PEYHUK ChC 3HAUYECHHE ,IIpernyckam, Owbp3am”. B
€3MKa Ha MaBJIMKAHCKaTa KHWKHUHA TS C€ Cpellla 4ecTo, obauye B CMHCHI Ha
npuemam, Hanp.: ,,zere’ na mesto da preimet Issukrstata, scteha sled pet dni dago
rasprat na kras da umre”?4, | Vnu JIpUIIABUTE TaM caMmo Xojar? boratu tam He
npeumer u?” % . Bpbmaliku ce oTHOBO Ha m30poenute or JI. Cenmmckn
MIPUMEPH 3a OTPA3€H MPEX0J] €>U B PHKONUCUTE — 00pa3y Ha MaBJIMKIHCKATa
KHIDKHUHA, Mora jaa o0oOIis, 4e KaTo IS0 TOM ce omHMpa Ha OrpaHuyeH
Marepuan, 0e3 Ja B3WMa 110, BHUMAaHHE €3WKa, OTpa3eH B OPHUTHHATHUTE
COOPHHUIIH, C KOUTO JHEC pa3mojiarame.

N3yuaBaiiku e3uka Ha quteparypara Ha Owirapute karonumu ot XVIII B,
IoJIcKaTa u3ciiegoBareiika M. Bamgak-MukoiaiyakoBa ChIO OTOENsI3Ba, 4e €
1o/l yJapeHHue MHOTO PSAIKO € MpeaajeHOo B PHKOMUCUTE C ¥ M Y€ B TaKaBa
no3uiiusa (Gurypupa 3HaKbT 3a e. Tsl maBa o0aye CIETHUTE MPUMEPH, KOUTO
CBHUJICTEIICTBAT CIOpPEa Hes 3a mpexoa ¢>U: rici, Bm. reci, da umrim, Bm. da
umrem, naxaxina, Bm. nhaxaxena % (Walczak-Mikotajczakowa 2004: 151).
Crope MEH Te ChIIO ca JI0CTa CIIOPHU, TBBPAC BH3MOXKHO € OTHOBO JIa CE Kacae

3a pCAYKIWA HAa € B U3BbHAKIICHTHA ITO3UIMA.

2 TekcTsT € mybmukyBaH B ,,Hamure nasnuksan”, C6HY, 1. XIX, C., 1903, ctp. 170 — 171.

23 3a opmure preime u prostin px. Cenumcku 2017.

2% TTpumepsT € ot phkonuc Ne 778 (HBKM) na Iersp Kopaues Iapcku ot 1773 .

25 [IuTHpaHUAT IPUMED € OT MABIMKAHCKH COOpHHUK ¢ mpukasku ot XIX B., onucan or Muneruy B ,,Harmure
naBiukstan”, COHY, 1. XIX, 1903 r., cTp. 277.

2 B e3mKka Ha NABIMKAHCKATA KHIKHHHA X CE M3II0JI3BA 3a O3HAYaBaHEe Ha KMPHJICKO Jic, T.€. B CIydas
MpUMEpUTE TPSOBa Ja Ce YeTar ,,HaKaKUHa U ,,HaKaKeHa”.
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He moxe nmo Moe MHeHue 1a Obe NpueTo TBbpAeHueTo Ha JI. Muneruny,
4ye M3THKBAHMST KaTO XapaKTEepPEH 3a MaBIMKIHCKOTO Hapeyue Mmpexoj ¢>U He €
OTpa3eH B PBHKOMHCHUTE HA MABIMKSIHCKaTa KHIWKHUHA ,,;3apaJd HECTOIHATa
uTanuaHcka rpaduka’, Thil KaTo B Cllydas CTaBa JyMa 3a TpaHCIUTEpalus Ha
JIBE TJIACHU, KOUTO CBHIIECTBYBAT KaKTO B KMPWIMIIATA, TaKa U B JIATUHUIIATA,
T.€. M3MOJI3BaHATA MPABOIKMCHA CHUCTEMa HAIBJIHO IMO3BOJIIBA MAPKUPAHETO HA
IpoMsiHaTa, ako TS € ChIlleCTBYBaJla HauCTUHA. Hali-BeposiTHO B ciiydasi cTaBa
BBIIPOC 32 HEBH3MOXKHOCTTA 3a MpeJaBaHe HAa YaCTUYHO CTECHEHOTO e, KOETO
OeJIe’KUM C €, HO TOBA HE MPOMEHS HAIlpaBEHUs MO-TOPE U3BOA. AKO IIACEKBT
HAa IJ1acHaTa e Moj yAapeHue € O no-01u3bK 10 U, TO HEMUHYEMO TOBA IEIIe
na Obae oTOeNsA3BaHO B TEKCTOBETE M rpadukaTa HAMA Kak Ja MpeACTaBisaBa
peuka.

KHIKOBHUKBT €/1Ba JIn OU MpeHeOperHai OTOENSI3BaHeTO HAa TPOMSHATA
€>u, ako Ts € Ouiia CBOWMCTBEHa 3a Heromara ped. Ho Bce mak chllecTByBa U
BeposiTHocT Iletsp llapcku cb3HaTeNnHO 1a € u30sBaJ OTpa3siBAaHETO Ha
JTUATICKTHU YEPTH, OITMTBANWKH C€ J1a C€ pasTpaHU4Hd OT BCEKHUIHEBHUS €3WK, 0€3
Ja TyOu BB3MOXKHOCTTA Ja Objae pazOupaem. I[lociemoBarenHo B pbhkomuc No
778 na Ilersp Llapcku cpemame e nox yaapenue (ot ¢rd. -, €, b), Hamp.:

e ¢ oT c10. -: pogledai (mornénait), gleda (rnéna), gledane (rnenawne),
govedata (romemarta), govedoto (roBemoro), petak (meThK), xedni
(xemnam), xedin (kenuH), cesto (4ecto), pet (me€T) u zp.

e ¢ or cr0. a: deset (mécet), mene (Mene), tebe (T€6€), negovi (HEroBu),
negova (HEroma), pepel (nemen), veselo (Beceno), selo (ceno), cetir
(uetup), sces (1ec (T) u 1p.

e ¢orct0. U: den (men), venez (Beué), lesno (siécuo) u ap.

W3HecenuTe mpuMepu OMpEaeiIeHO ca B TOJKpENna Ha TBBPACHHUETO, 4e
TUMUYHOTO 3a TABJIUKSHCKUS TOBOp ,MKaHE”, OINHCAHO OT OBJIrapCcKuTe
€3UKOBEAN W JUAJCKTOJIO3U, € KBHCEH MpOIeC W He € OWI0 XapaKTepHO 3a

HEroBUTEe HOcuTeNM mpe3 Bropara nonoBuHa Ha XVIII B., ako, pa3bupa ce,
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JoIycKame, 4e oOpa3lUTe Ha MaBIMUKSIHCKaTa KHIKHUHA OM TpsAOBaio Ja ro
OoTpassBar.

2.5.2. IlpexoasT 0>y

He e oTpaszen xapakTepHUSAT 3a NABIMKAHCKUSA TOBOP MPEXO HA YAAPEHO O B
y: mlogo, onzi, storiese, apostole, stoka, posti, bolnizi, robje, molisc, sadoviscte,

plod, utrobe, poces, tvojata u mp.

2.6. I'pademure 6 u ii

Ocoben uHTEpec mpenacrarisBar aBe rpadpemu, kouto [leTbp u3mon3sa
IIPEAMMHO B OCMaHU3MU. ToBa ca 3HaUUTE O U .

Haii-roistMoTO €3UMKOBO HM3Cl€/IBAHE Ha ObJrapckara KaToJIMuecKa
muteparypa ot XVIII B. npunaanexu Ha mosickara aBTopka Mapuona Banuak-
MukonaiiyakoBa, KosTo o0aye He 3a0ensi3Ba rpadhemMure o U i B pbronuc Ne 778
Ha [lersp Lapcku (Walczak-Mikotajczakowa 2004), Haii-BeposATHO 3amIoTO
HEWHOTO U3CJIE/IBAHE € KOMIUIEKCHO U B HETO Ca BKIIFOUEHH ChBCEM MAJIKO YacTH
OT pa3rJIeKJIaHusl OT MEH COOpPHHUK. 3a Jla CTaHaT MO-SICHU yHOTPeOUTE Ha TE3U
nBe TpadeMu, IIe MPeACTaBs HU3BajKa OT aOCOIIOTHO BCHUYKH JIGKCEMU B

cOOpHUKA, B KOUTO TE CE Cpemiar:

Ghiiicno Sveti Zakaria. Blaxena Deviza Maria stori tozi patt se na
kraka i teghli to=zi zahmet da stori jedin hair, sanki da
Ot ocm. giic »mbka | po=gledni rodninatasi, i dai sluguva; i sic=ko, deto
teghli, lekoise vide’, i stori; zere’ na dobrite sicko, deto
pravat, i teghlat za” milos Boxia, leko, i lesnoimse pravi;
a na zlite sickoimse pravi macno, tesc=ko, ghiiicno.

Siinet Tova’ reza=ne, illi siinet besce jedin derman, de=to
Gospod besce dal na deda Abrama, i na sickiet negov
Ot ocm. koren, i besce zapo=vedal dago zemat sicki, daimse

siinnet P> oOpsi3Bare | makni tei grehat od Deda Adama;

Stinetat pak bescego zapovedal Gospodin Boogh na
Evreite, netokoci da=imse mahni grehat od Deda
Adama sas nego, emijosc dasa belli, i daghii poznat od
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drughite hora, deto ne beha siinetlia.

Tirlie

Ot ocwm. turli »
PO, BHI, COPT

Poznaha ci toi besce Spassitel od Svetat, i makar da
besce cilek, besce i Gospod, i kato na Boga i Cilek
poklonihamu tri tiirlie darbe, sanki zlato, tamjan, i Mur.

Diizen Zatova’ osahat stana, i fana da fascte diizen, i dase gotvi
Ot diizen » | za patt, sabudi, Issu=kras krasta, zego, prigarnago, i
WHCTPYMEHTH, traghnaha sas golema xialba, zere’ videsce ci be=sce
CEUMBa; pen, | zakacilo dase izvarsciova onova’, deto besce i Sveti
MOPSITBK. Simeone kazal, koga pokloni Issukrasta u Cierqua Boxia
na negovite raze.
Sciasctissase diavlat kogamu odgovare Issukras tei, ama
pakse ne ostavi da nagotvi drughi diizen, dase macci
da=nogo izmami.
Miiscefere’ Sas togozi Issukras sto=ri jedna’ nosc golemo
Ot miisaferet »coop | miiscefere’, i iskazamu goleme rabote, i nai mlogo od
Ha yromienue, Ha | Krascteneto, i kolko besce potrebno, ci bes nei
MpHUKa3Ka. nemoxesce cilek da nameri Spassenie.
Miixde Tetgo srescnaha negovite hizmekiari, deto ideha, damu
Ot mijde » dadat habar, ci Sinmu besce iz=dravil, i da zemat

Jlap Ha BecTuTen Ha

miixdeto: popitaghi toi, na ki sahat besce po’ nehajal
Sinmu, 1 vi=de’, ci besce tamam na onzi sahat, koga’

HEIIO0 pazmocTHO, | Issukrasmu besce rekal, dasi idi, zere’ Sinmu Xivejesce:

pagocTHa BeCT, | zatova’ poverova toi, 1 sickieta negova kascta’ na

HOBHHA. Issukrasta.

Siirek Pasesce tamam tam jedin siirek od svigne, deto makar

Or siirek » dane jadeha Evrei=te, jadeha poganete, deto beha srede

CTamo teh. Zatova’ rekoha diavlete na Issukras=ta: akomo
ispaxdesc od tezi hora, dai=mo barem izin, da ulezime u
tezi svi=gre.

Diiscekat | kato tamam Issukras prikazovasce, etto ci dodoha

Ot dosek » cetvoriza, deto noseha jedin sa=kat na diiscekat mu, i

JloslHa mocTenka 3a
JIETJIO

iskaha dago za=nessat na Issukrasta, dago izdravi, a=ma
od golem halk nemoxeha da ule=zat u kasctata, zatova’
kacihase go=re, i odkrihaja, i sas vaxia’ spusnaha
sakatiet pred Issukrasta, i toi kato vi=de’ verata od onezi
hora, i golemiet ha=ir, deto beha storili, rece na sakatiet:
nadeise Sinko, citisa prosteni grehove=te.
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Ghiumriik
Ot glimriik » MuTo

Tozi besce publicanin, sanki scte’ da rece, na escke=re’
grehovit; Tumuzovat zanajat besce da izvaxde haraciat, i
ghiumriikat de=to cifuttete od lerusalem plascteha na
Rimskiet zar, zere’ onova’ gra=discte besce tehno, i
darxeha tuka je=din pascia, deto redesce gradiscteto.

Zakliceno
3aKJII0YEHO

Niscte’ pak Issu=kras nasciata molitva da e’ dalghie, 1
od mlogo dumi, deto ne pravat faida’ nikak=va, 1
zatovamu naucci kolajat, kakda mo=Ilim Boga, i tuka
zadade Occe nasciat, molit=va golema, i nai hubava od
sickite, deto sekoi cilek scto’ stighni da dobii akal, 1 da
razbire, trebe daja znaj, 1 dlaxen e’ daja znai, zere’ u
nease darxi zakliiceno sicko, deto moxe, i trebe dase
pita na Gospodina Boga.

Ghiiiclendissa se
Or gilinmek

P mouUrpaBam ce,
CMCEA CC

Agata cato ciu’ tazi rabota ghiiiclendissa se tvarde, i
pometnase, 1 nesc=te’ vechie damu prosti borciat, emigo
ulovi, 1 zapre’ u tamniza, 1 dademu goleme make dor
varni sicko do’ dokato.

Pliina Smilovase Issukras da izdravi tozi slepez, zatova’ pliina

ITmrona na zemeta, napra=vi malco cal, ze’ 1 namazamu occite,
pak=mu zapoveda da ide dase umiena jedna’ cesme’,
detoja vicaha Siloe.

Kiiirezi Ama’ Issukrasgo pribra’, i prica=zamuse, 1 toimuse

Kropenu pocloni, i setne, kak du=mat jedni knixiovni, stana
Svetez, i vica=scese Celidonio, i catu vaside Issukras na
nebem cifuttetego turnaha u jedin kaik bes jelkene, ibes
kiiirezi zajedno sas Sveta Ma=ria Madalena, Sveti
Lazara nein brat 1 Sve=ta Marta neina Sestra’...

Giumiir Vicahago duscman, losc cilek, giumiir bascia, laxioven

Ot ciimhiir/cumhur prorok, deto mami halcat.

» ThbiIIa, MHOXKECTBO
xopa

Ornek

Ocm. Omek P
oOpaszer, Mojen;
cpelia ce JBa IIbTU
A3MMCaHa W Karo
jornek u xato jurnek

Nescte’ Duh Sveti da ostani skrito, 1 dase ne cini
po’sickiet svet jedin tei hubav ornek, detomo ostavi
Blaxena D:M: sas nei=noto slagane : emi iska da go
pisci Sveti Luca Evanghelista kak sledi...

Ofketo
Ot yufka P cymienun
TECTECHH KOPH

I koga’ pakse upravi, i utakmi sicko, varnase na
kralstvotosi, I na pattet izvadisi malko ofketo, i jadat
sas onezi od Tarso, i zapali im mlogo ghemie :

osterdissovasce

zere’ Issukras oscte’ na parviet ces sctose’ zace’ u
Maikesi ima’ jedna’ boxia’ mudros, ciunki besce cilek 1
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Boogh , i sas tazi mudros, deto ima’ na parviet ces od
negovoto zacetie, umresina kras: emi trebe dase razbirat
tezi dumi inak, sanki ci Issukras onazi mudros, de=to
ghi osterdissovasce na onezi rabote

Hokium Sled tazi rabota utidoha pre’ ne=go sickite glavi

Ot hokum Evraiske, i popitahago sas kakav hokium besce storil toi

P u3pedeHue tazi rabota; 1 ako Gospodgo besce pratil, daim dade’
nekoi miscian.

Ghiol | traghna pak Issu=kras od Cafarnao, i utide na

I'von lerusalem, dase nameri tam za paskeleto. Imasce togava
na lerusalem jedin ghiél, de=togo vikaha Piscina

Oileise beha nagotvili Seimene dago ulovat, i dago zaprat u

Ot Oyle P Taka e

tamniza kato Assia na’ zarat. Ama Issukras, deto
posnavasce izmamata, poiska jedno’ od zarskite dukati,
detose davasce za haracial, i katomui dadoha, popitaghi
cia besce pri=likata, illi turata deto besce vatre;
odgovarehamu, ci besce Cesarova: togava rece Issukras:
daite oileise detoi Cesarovo, na Cesara

OT nmocoueHuTe IMPpUMCPHU ACHO CC BHIKIA, 4YC rpa(beMaTa Ii c€ U3M0JI3Ba 3a

O3HAYaBaHETO Ha ) CJIeJ MPEaxojHa MeKa ChIVIacHA, a 0 ce ymoTpeOsBa 3a o

CJICO MCKa ChIJIaCHA, KaKTO M 3a ﬁOTYBaHO O B HA4YaJIOTO Ha AyMarta.

Haunnnre, mo xourto Ilersp Llapckm wu3nmcBa HAKOM OT TYPUHU3MHUTE,

ChbBIIagaT C TAXHOTO Fp&(l)I/II{HO CbCTOSTHUEC B CbBPEMCHHUA TYPCKH €3HUK, HAIp.:

surek, ofke, dozen, ornek.

Kakrto mo-rope ce ka3a, JaTuHCKaTa a30yka Mo XbPBATCKUTE 3eMU € Ouiia

OCHOBHO I10A ABC BJIMAHHA — B IO KHUTC 4YaCTH 110 UTAJIMAHCKO, 4 B CCBCPHUTC —

noj yurapcko (Bratuli¢ 2005 : 331). IMeHHO B yHrapcKus €3HMK CE HM3MOJI3BaT

nBere rpagemMu O M U M TOBAa € Hal-BepoOsATHATA MPUYMHA 32 TAXHOTO

NpPOHUKBAaHE B IMpaBomnucHaTa cucteMa, kosAto llersp Llapcku wu3mon3sa B

pbkomnuc Ne 778.

I11. XAPAKTEPUCTHUKA HA JIEKCUKATA
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B pbvkonuc HBKM 778na Ilerbp Ilapcku ce mnpemiudrar HSIKOJKO
pa3iINYHU €3UKOBU BIMSHUSA, KOUTO TpsAOBa na ObJAT B3€TH IOJ BHUMAaHHE,
KOTaTo ce MpeACTaBs U aHAJIM3Hpa U3IM0JI3BaHaTa B COOPHUKA JIEKCHKA.

[Ipenu na ce mpeMHHE KbM TAX, € BAXKHO J1a CE KaXe, Y€ KHUKOBHUKBT
SCHO OCH3HABa, Y€ € HOCUTEJ Ha OBJITapCKus €3UK M Y€ ChCTaBsl TEKCTa CHU HA
Hero. Kakro Oeme nmocouyeHo Beue, B camusa coopHuk [lersp Llapcku u3ThKBa
LeNTa, IOpaad KOSTO MUIIE, a UMEHHO Ja MpeAaJe MUCTOpHsTA 3a KMBOTA Ha
Nucyc Xpuctoc ,,0d Talianski jezik na Balgarski”. bearapckusT nexcukaieH
IUIACT € OCHOBHUAT, TOM € M Haill-00raTHsT U MPUCHCTBA KAKTO C TPAIUIIMOHHATA
CTapoOBJIrapcka JEKCHUKa, Taka U C peAulia JUAIECKTHH JyMHU, XapaKTepHH 3a
HapOJHO-pasroBopHara ped. BbpxXy Ta3u OCHOBa c€ OTKpPUBAT TPU UYXKIU
€3UMKOBU BJIMAHUA. ToBa ca JAyMH C WTAIMAHCKHA, XBPBATCKM M OCMAaHCKHU
npousxo/l. TakbB 1€ Ob€ W MOAXOABT TYK 3a MPEICTAaBIHE Ha JIEKCUKATa, a
UMEHHO T$ /1a ObJie pa3rieaHa Cropes e3UlUTe, OT KOUTO € 3aMMCTBaHa; OCBEH
YUCTUTE JIEKCUKAJIHHM 33a€MKH, 1€ ObAaT MOCOYEHU M HSAKOU (POHETUYHH U
MOP(OJIOTUYHU BIUSHUS, KOUTO HaMUpaT OTpakeHUE B KOoHLenTocdepaTa Ha
XpUCTUSHCKATa JIEKCUKa, KOATO Iie ObAe pasrienaHa noApoOHO; mie ObaaT
aHaJIM3UMpaHU HSAKOM OCHOBHU JIEKCUKAJTHO-TEMATHYHU TIPyNnH M 1Ie Oble
oObpHATO BHUMAHUE HA ONpPEICICHU XapaKTEPHH CTHJIOBU IIOXBaTH U

CJIOBOOOpA30BaTEIHA MOJICININ, & U3BOJIUTE 11Ie ObJaT HAPABEHU HAKpasl.

1. UTanuaHcKa JJeKCHKA

BbropochkT 3a UTaIMaHCKUTE 3a€MKH B CTApOOBITAPCKUTE MHUCMEHH
naMeTHUIM € ciabo nmpoydeH. Haii-ronsm e npunochT Ha JI. BankoB (BankoB
1968; BankoB 1959a; BankoB 1959b), xoiiTo mocouBa, uye JyMHUTE OT
UTAJMAHCKU Ca NIBPBUTE 3a€MKHA OT 3alaJHU €3ULU, KOUTO HABIIM3aT B
ObArapcKus €3uK, U MbTUIIATa UM Ha MPOHUKBAaHE MUHABaT Mpe3 TPBLKH,

Typcku u cbpOoxbpBarcku (BankoB 1959a: 203 — 204). Tevpaenuero, ue
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WTaJIMAaHCKUTE JyMU Ca C Hall-cTapa TpaAulus B 3aeMaHETO 3acTbhBa U T.
bosxkue (bosypkuer 2011: 181). Bakna 3a HaAcCTOSIIOTO H3CJCABAHE
uHpopmanus e, ye JI. BankoB nutupa Tpu KHHrH, oOpas3iu Ha ObJIrapckara
KaToJInuecka jJurepatypa ot Bropara nosoBuHa Ha XVIII B., kaTo uztouHuim,
OT KOWTO B OBJrapckus €3UK B TO3M MEpUOJ TMPOHUKBAT HTAIMAHU3MHU:
peroniucu Ne 778, 779 m 780 HBKM, karo numie, 4e B TAX C€ HAMUPAT MAJKO
IyMH OT UTAJIMAHCKU MPOU3XOJ, 32€TU WIH MPE3aeTH OT UTATUAHCKU — OOMUH,
Kanumau, nawep, coiroam, oapoepun, manodxica u ckenre (Banko 1959: 209).
ToBa HaOdIO/IEHME OCTaBa KAaTo Y€ JM HM30JupaHO Ha (oHAa HaA OOIIOTO
U3Cclie/[BaHe, Thil KaTo YOEKJIEHHETO Ha aBTOopa €, Y€ Hal-MHOTO UTAJIHAHCKHU
JyMU HaBIMU3aT B OBJrapCcKu 4Ype3 AUPEKTHOTO IMOCPEIHUYECTBO HaA JPYrU
€3UIIH, a HE TOJKOBA upe3 MpeBojHarta qutepatypa (Bankor 1959a: 212).

EnuH OT Bb3MOXHUTE MBTUIIA 32 IPOHUKBAHE HA UTAJIMAHCKH 3a€MKH B
ObJIrapckusi e€3uk € mpe3 xbpBarcku. [Ipe3 1420 r. Beneuus 3aBiazgsBa 1sia
Janmarnus, BKJIIOYUTETHO W Teputopusara Ha JlyOpoBHHK. PexkTopbsT Ha
TaMOIITHOTO JIATUHCKO yuumule, utanvanenbT Ounun ne Husepcuc (1431 —
1440), numie B cBoero chumHeHue ,,Situs aedificiorum politiae et laudabilium
consuetudinum inclytae civitatis Ragussii”’, ye mo ToBa Bpeme, T.e. XV Bek, B
yupexaeHusita B J[yOpoBHUK ce TOBOpH Ha JIATUHCKU, KOMUTO HE € TOYHO
UTAJIMAHCKU, a JPYTr HApOJIeH TOBOp, MO-TpyAeH 3a pazOupane (['omenures-
Kyrty3oB 1963: 27). UatepecHo cBuaeTencTBo nasa u JKau IlanepH, koilTo mpu
MOCEIICHUETO Ccu mpe3 1582 1. mnuime, 4Ye OCBEH CIABSAHCKH, BCUYKHU
AyOpoBHMYAHHM BlaaesaT W pas3BajieH wuranuancku (la plupart des Ragusois
saydent aussi dun italien corrompu) (I'omenumieB-Kyry3os 1963: 28). Karo ce
UMa TPEABHU] CUJIIHOTO XBPBATCKO BIHUSHHE BBPXY OBJIrapckara KaToJMYECKa
nuteparypa npe3 XVIl B., He € H3KIIOYEHO MMEHHO MO TO3M HAaYMH — Mpe3
XBPBATCKH, B HEs J1a ca MPOHUKHAIM U3BECTHO KOJUYECTBO UTATUAHCKU JTyMH,
CBBP3aHH C PUMOKATOJMYECKOTO BEPOM3IOBEIAHWE M ChC clienuduuHara u

HAaCOYCHOCT KbM OIIPCACICHA YacCT OT 6’bJ'IFapCKOTO HaCCJICHHC.
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[To-peanna e obaue Te3ara, ye WTATUAHCKOTO BIMSHUE BHPXY JEKCHKATa
Ha ppkonuc HBKM 778e nupextHo, Thi kaTo Ilerbp Llapcku npeBexaa, KakTo
CaMHUAT TOM TOCOYBAa, MMEHHO OT TO3W €3WK, T.C. M3MOJ3BaH € HWTAIMAHCKU
obpazen. OT gpyra crpaHa, oT OuorpadusTa Ha KHHKOBHUKA CE 3HAE, Y€ TOH
3aBBpIIBA CBOETO OOpa3oBaHue B HMrTanus, KOETO CBHIIO € MpearnocTaBka 3a
MPOHUKBAHETO HA WTAJWAHWU3MH B HETOBHUS HAMOJEKT. PHMOKAaTOIMYECKOTO
BEPOM3IIOBEaHUE CBHIIO OJIArOMpPUSTCTBA YCTAHOBSIBAHETO M ymoTpedaTa Ha
IyMH, KOUTO ca OT cdepara Ha XPUCTUSHCKATA JICKCUKA U Cca TIPSIKO CBbpP3aHU C
KaToinueckus oOpen. He Ha mocienHo MACTO TpsiOBa Ja ce€ MOCOYH, ue
UTAIMAHCKUAT €3UK € MMajl BeYe CBOS TPAAMIMSA cpea ObiArapure KaTOJUIH,
TOBa € OWJI OCHOBHHSAT €3WK, 3a€THO C JIATHHCKHUS, Ha KOWTO T€ Ca BOJUIIHU
CBOSITA KOpecHoHAeHIMS ¢ PuM, a ocBeH ToBa ObJrapckaTa KaTOJWYECKa
muteparypa oT XVII B. ce mpencraBs U oT o0pasliy, HAMKCAaHU OT OBJITapCKU

KHM>KOBHHMIIM HA UTAJIMAHCKHU €3UK.

1.1. TepMHHOJIOTHYHH BHIIPOCH

[Ipenn na ce mpeMHHE KbM pAa3IJIEKIAHETO HA OTHACIHUTE IPUMEPH,
TpsiOBa a ObJie YTOUHEH TEPMUHOJIIOTUYHUAT anapat, Thil KaTo B €3MKOBEICKaTa
JUTEepaTypa ChIIECTBYBAT W3BECTHU PAa3MUHABAaHUSA M CIIOPOBE OTHOCHO TOBA
Kak TpsAOBa Ja ObJaT HapUyaHU AYMUTE, KOUTO IPOHUKBAT OT €IUH €3UK B JPYT
— 3a€MKH, Yy>KIHALH, KOS WU PEIUIMKU. TyK Bb3pUEMaM TEPMHUHA ,,3a€MKa™,
KaTo CIOJAEJNISIM CXBAalllaHETO, Y€ TOM He TpsiOBa Aa ObJe ThIKYBaH B OyKBajieH
CMUCBHJI U U3I0JI3BAHETO My HE O3HauyaBa, 4ye 3aeTara JyMa h3ue3Ba oT ynorpeda
B €3uKa-mManka. BaxHO € CBIIO Taka Ja Ce€ pasrpaHudyarT TEPMHUHUTE
»DOMaHU3MH, ,JJATUHU3MU W ,UTAIMAHU3MU , ThHA KaTO T€ CE€ Cpeuar B
Obarapckata €3MKOBEACKa JIMTEpaTypa MOHSIKOTa M KaTo CUMHOHUMHHU €IUH Ha
napyr. [IbpBusAT € Haii-001l M B HEroBHS OOCEr BIM3AT 3a€MKUTE OT BCUYKHU
POMaHCKH €3MIIM, KBAETO OCBEH WTATUMAHCKUS TomajgaT ole (peHcKH,

UCIIAHCKH, MpoBaHcalcku, pyMmbHCKU U Jp. (bosmxues 2000). Ilpuema ce, ye
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JATUHCKHA JTyMU TPOHHUKBAT B OBIATAPCKHUS €3MK OCHOBHO B JIBA MCTOPUYECKU
nepuojia — MpU 3aceIBAaHETO Ha CIAaBSHUTE Ha bankaHCKHsS MOJIyOCTpOB MO
BB3/ICHCTBUETO HA MECTHOTO POMAaHU3UPAHO HAcelieHHe U npe3 Br3paxkaanero,
Korato () OPMHUPAHETO HA KHWKOBHHS OBJITAPCKH €3WK HM3WCKBA B IO-TOJISIMA
CTENEH pa3llMpsiBaHe Ha JICKCUKAJIHHUTE CpeAcTBa OCOOEHO W3BBH OMTOBaTa
chepa (bwarapcka mekcukonorus 2013: 147 — 148). JIekcUKaHUTE €IEMEHTH
OT IbPBHUS MEPUOJ ca ChbBCEM MaJKo Ha Opoil u kakto nuie K. Mupues, ,.He
BCHUYKH OT TAX ca abcoytoTHO curypHu”’ (MupueB 1978: 77), HO Bce mak ce
npueMa, 4e TYK IMONajaar AyMH Karto oyem, Kecap, Koneoa w nap., xaro
BHUMAHHMETO Ha U3CJIEIOBATEIUTE C€ HACOYBA HE CaMO KbM €TUMOJIOTHUATA, HO U
KbM BBIPOCHU, CBHP3aHU C (POHOJOTHYECKaTa U Mopdoaoruueckara ajantaius
Ha PaHHUTE JIATUHCKK 3aeMKHU B cTapoobiarapcku (Cumeonos 1968: 121 — 131).
BbB BTOpUs nepuosa ob6ade MPOHUKBA TOISIMO KOJUYECTBO UTATHAHCKA JIEKCUKA
M HAUCTHMHA, KAaKTO IOCOYBAT M CaMHUTE H3CJIENOBaTeNM, € TPYAHO Ja ce
YCTAaHOBM TOYHHUAT MbT HA 3aUMCTBaHe Ha choTBeTHaTa ayma (bwiarapcka
nexkcukonorus 2013: 164). OcBeH ToBa UTATMAHCKUSIT €3UK — TaKbB, KAKBBTO
CBIIIECTBYBAa JHEC — HE BB3HMKBA MPOCTO KATO pe3yJiTaT OT paslajJaHeTO Ha
naTuHCKUs e3uK Ha AutudeH Pum. Toii e HOBO hopmupoBanue, KoeTo, pazdupa
ce, M3MO0JI3Ba JIATUHCKHUS KaTO OCHOBa, HO TPEBpPBINAWKKM €€ B €3UK 3a
oOcny>kBaHe Ha pa3jIMYHUTE OOIIECTBEHU chepH, Ha eHa pa3BUTa KyITypa, TOU
3HAUUTEITHO C€ pa3llupsiBa U pa3BHMBa B CPABHEHHME C €3MKa MaiKa, OT KONTO
npousanza’’.

Korato mpe3 XIV B. rosemMure TOCKaHCKM MUCATENTU JaBaT JUTEpaTypHA
dbopmMa Ha CBOSI MECTEH IMAJIEKT, KOWUTO CJeJ TOoBa CTaBa OOII 3a BCHUYKH
uTaguaHiuu — ot Annute 10 CUllUiIMs, JJATUHCKUAT Be4e OT HAKOJIKO BeKa € Ou
U3IIA3BJI OT €XKEIHEBHA yrmoTrpebda W € OWi OTCTHIHII CBOETO MSCTO Ha Taka
HApCUCHUTE ‘‘€3WIIM BOJTapu’ , T.€. HA TOBOPUMHUTE €3I, KOUTO U 10 AECH

JTHEIIeH MOoraT Jia ce HaOroaaBaT Ha Teputopusita Ha Uramus nox dopmara Ha

2" TloBeue 3a HCTOPMYECKOTO Pa3BUTHE HA NTAJMAHCKHSA €3uK Bk, Gramatica 1932.
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MHOTOOpPOWHHTE W TBHPJE pa3HooOpasHu mecTHu auaiekta (Coletti 2011: 5).
O6monsBecTeH ¢akT €, 4e HAyaJloTO Ha ChBPEMEHHMSI UTAIUMAHCKH €3UK Ce
MocTaBsi OT npousBeaeHneTo Ha Jlante Anuruepu (1265 — 1321) ,,boxxkecTBena
KOMEIHs’, HaIlMCaHO Ha TOCKAHCKU JTMAJICKT.

B cBos cratus JI. BankoB pasriex/ia 3aéMKUTE OT UTAJTUAHCKU 3a€/IHO C
TaKWBa, MPOHUKHAIN U OT APYTH POMAHCKHU €3UKU — (QPEHCKU U UCTIAaHCKU, KaTO
T'U orpezens oo1o karo ,,pomann3mu’’ (BankoB 1968: 390). B uznoxenuero cu
aBTOPHT M3Ka3Ba CaMO TPEIIOJIOKEHUE 32 HSIKOM JIEKCEMH, Y€ ca 3aeTu
JTUPEKTHO OT UTAJIMAHCKUS €3UK — Hampumep ,,0aincam” (Bankos 1968: 391). Ha
IpYryd MECTa 3a €/IHA U ChIIa JyMa aBTOPBT JaBa Pa3IuyHU THIKYBaHUS, HAIIP.
3a ,,KOJIUKa”: ,,Hal-BEpOATHO €, 4ue B OBIATapCKu € MUHaia oT Hrp. KoAko ot uT.
Colica ot nar. Colica...” (Bankos 1968: 392).

[Tonckata aBTOopka Mapuona Banuak-MukonaituakoBa oOequHsIBa
WTAJIMAaHCKOTO M JIATUHCKOTO JIGKCUKAJIHO BIUSHHE W TOBOPU CaMoO 3a
JATUHU3MH B TEKCTOBETE, 00pa3Iy Ha ObJIrapckara KaToJu4yecKka JUTeparypa ot
Bropara nojosuHa Ha XVIII B. (Walczak-Mikotajczakowa 2004: 109 — 112).
Taka penoM ¢ aymu Kato Sacramento u Mmissa, KOMTO ca THIIMYHU CaMoO 3a
JUTEPATYpHUTE TEKCTOBE HAa OBJIrapuTe KaTOJUIM, TS TMOCTaBI M TPHUMEPH,
XapaKTEepHU 3a Isj1aTa ObJIrapcka €3MKOBa TEPUTOPHS U 32 TEKCTOBE, CBBP3aHU C
M3TOYHOIIPABOCIIABHOTO Oorociyxenue, karo konka (ct6. KOMBbKaHWT) u
poganin (ct6. noraHnHb) (CCH, Il: 77 u CCH, 1l: 44). Karo cmstam, ye Tyk
TpsiOBa /1a Ob/Ie HAMPaBeHO pa3rpaHUYEHUE, B HACTOsIIaTa paboTa Bh3MprUeMam
TEPMHHA UTAJIMAHU3MH (= 3aeMKH OT MTAJHMAHCKU €3UK) U B HErOBHUS OOXBAT
BKJIFOYBAM OHE3W JyMH, KOUTO ca HaBJie3H B uzaeosiekta Ha [lersp Lapcku non
BJIMSTHUE HA KAaTOJWYECKUTE MPAKTUKW M Hali-Bede OT UTAIMAHCKHUsS o0pa3ell, OT
KOWTO KHM)KOBHUKBT MPEBEXKAa — T.€. TOBA € JICKCUKA, KOATO € crenuduyHa 3a
KaToJInuecKaTa JHUTepaTypa U HsAIMa OTHOIICHHUE KbM JIATUHCKUTE 3a€MKH,
MPOHUKHAIA B TO-PAHHUTE €TalM OT Pa3BUTUETO Ha CTapOOBITApCKUs €3UK U

Pa3MPOCTPAHUIIN CE TIO Is1aTa ObJITapCcKa €3UKOBa TEPUTOPHUSL.
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1.2. Ilpumepu 3a UTATHAHUZIMHU

Karo 3aemMku OT WTaIMaHCKH YCTAHOBSBAM CaMO CJICAHUTE HSIKOJIKO
JICKCEMH:

1.2.1. Missa - or wutas. mMessa (JlaT. Missa). 3HaueHHWE: JHUTYPIrHs
(VEDLI). Yecrota Ha ymoTpeba: cpema ce o0mo 6 mbTH B COOPHHUKA, KAaTO
IBPBUTE 5 ca B TbpBaTa My yacT. Hamp.:

Da slusciasc Missa kata Nedelia, 1 drughi prasnizi zapovedni.Verovam da
Ima na sveta Missa u sveto pricistene Issukras kato Boogh, i kato Cilek.

1.2.2. Domin - or uran. Domine, Bokarus Ha jat. dominus . 3HaueHue:
ceemernk (VEDLI). Yecrota Ha ymoTpeba: BEeIHBX B IIbpBaTa YacT Ha
cOOpHHKA.

I sedna na desna strana’ od Oza Bogha, i od tam dohade na Sveta Missa u
Sveta Konka kata koga’ pravi Missa Domin, | na sadni den scte da dode da
sadi sicki hora, da dade na dobrite Rai Nebeski, a na zlite pakal.

Jlekcemata domin e mocodyeHa ot M. Bamyak-MukoaiiyakoBa Karo
3aeMKa OT XBbpPBAaTCKH, KOeTO a3 He mnpuemam 3a BsapHo (Walczak-
Mikotajczakowa 2004: 113).

1.2.3. Martoria - ot uran. martorio (martirio), mat. martyrium. 3HaueHue:
MbUCHHUYECTBO, MbueHue, u3resanue (VEDLI). Yectora Ha ymoTtpeba: 2 mbTH —
BEJIHBHK B ITbPBATa U BEIHBXK BHB BTOpATa 4YacT Ha COOpHUKA.

Recemu Issukras: dane ubiesc, dane prigrescisc bludno, dane kradesc,
dane recesc kriva martoria, da pocitasc Basctasi, i Maikasi, i da milovasc
drughite hora kato sebesi.

1.2.4. Sacramenti - ot uwrain. Sacramento, par. Sacramentum. 3HaudeHue:
taitnctBo (VEDLI). Yecrora Ha ymorpeba — BEAHBXK B IbpBaTa 4YacT Ha
cOOpHUKA.

Da znai sedem sacramenti Issukrastovi.
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1.2.5. Kalvario - ot uran. Calvario (mar. Calvarium). 3nauenue: ['onrora
(uMeTo Ha XbIIMa, Ha KOHTO e OMjI pa3smbHAT XpHUCTOC, Kajaka oT eBp. Gylgaltha)
(GDI). YecroTa Ha yroTpeba: BEAHBXK B ITbpBaTa 4acT Ha COOpHUKA.

Sas tescka kras na ramo bi tovaren | sas golem zor na berdoto od kalvario
bi zakaren.

1.2.6 Scenopegi, ot nar. Scénopégia, rp. oknvomnyio, — eBpPEHCKUS
Npa3HUK Ha MATPUTE:

Nablixiovasce pak na Cifuttete jedin Prasnik, detose vikasce scenopegi: i
zatova’ Issukras utide na lerusalem, ama kato tebdil, i iska da mine’ pres jedno’
gradiscte

1.2.7. Piscina baceiin (VEDLI).

Kak Issukras uxive’ jedna’ Moma’ desctere’ na Basciat od haurata,
detogo vikaha lairo i izdravi jedna’ xena’, deto teghlesce majasil, otvori occite
na dvamina slepzi, izdravi jedin bolen na jedin ghiol, detogo vikaha Piscina.

1.2.8. ChuiecTBUTETHN COOCTBEHH NMEHA

HTanmaHCKOTO JICKCUKAITHO BIUSHUE Cc€ 3a0esa3Ba 0COOCHO MpH HAYMHA
Ha TpeJaBaHe Ha CHIICCTBUTCIHATE COOCTBEHM HMMEHA, KOWUTO ca
TPAHCIIUTEPUPAHU CHOPSAMO HTAIMAHCKOTO CH  Mpou3HolieHue: Agostin,
Bartolomeo, Bernardo, Betania, Betlem, Cafarnao, Cesare, losefa, Madalena u
Ap.

[IpaBu BreuaTieHWE, Y€ UTATMAHCKUTE 3a€MKH CE€ CpeliaT OCHOBHO B
IbpBaTa 4acT Ha COOPHHUKA, B KOATO Ca IOMECTCHH XPUCTUSHCKUTE TTOYUYCHUS U
mosuTBH. To3u (hakT HamMupa CBOETO OOSICHEHHWE MMEHHO B crerudukara Ha
TEKCTOBETE, KOMTO B MMO-TOJIsIMa CTEIICH MPEIoIaraT yCBOsiBaHEe U ynoTpeba Ha
XPUCTUSHCKH TEPMHUHH ¥ MIOHATHS, TUTTHYHU 32 PUMOKATOJINYECKATA IIbPKBA.

MaikoTO uTamMaHcku 3aeMKu B ppkonuca Ha Ilersp Llapcku rosopst 3a
ChBCEM IICJICHACOYEHO W OCH3HATO MPHUABPKAHE KbM OBITapCKUS €3MK KaTo
OCHOBHO CpEJICTBO 3a Cbh3/JaBaHE Ha KHWKHWHA. Moke Na ce mpenrnonara 3a

HSKOM OT WTaJIMaHCKUTE 3aeMKH, 4e ca OWid B peaoBHa ymoTpeda OT
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CBCHICHUIIUTC, IMOJYYHIIN O6paSOBaHI/IeTO cu B Urtanus , 1 Ca OMJIM €CTECTBECHU
KOMIIOHCHTH Ha TAXHATa p€d — T.C. TC HC Ca IIPCBCIKIAHHW HaA 6’I)JII‘apCKI/I HC
3all0TO KHHKOBHUKBT THM € YYBCTBAJI YYy)XKIAU H HC C pa36npan TAXHOTO
3HAa4YCHHUC, a 3allI0TO TC Ca OMJIM TUIIMYHH 32 HETOBHUS HIHUOJICKT, @ OCBE€H TOBA
Bede ca Omiaun YIBBPACHHU B JINTCpATypaTa Ha 6’I)JII‘apHT€ KaToJIMO1 1 Ca NMaJik

CBOATA TPAINLIMS.

2. XbpBaTU3MH

2.1. O01mm BBIIPOCH

XBpPBAaTCKOTO €3WKOBO BIMSHUE BBPXY JHUTEparypara Ha ObJIrapute
KATOJUIM Cc€ OOSCHABA OT HM3CIIEJOBATENNTE ¢ OOCHEHCKara (hpaHIMCKAHCKa
mucus, ocshiiectBeHa npe3 XVII B., KakTo W C KyITypHOTO BIMSHHE Ha
JlyOpOoBHUK BBPXY KaTOJIMYECKAaTa 4acT OT OBJTrapCcKOTO HaceleHHE, Hal-Beue
BBpXY OWMBIIWTE MaBIMKsIHU, npuenu karonmurmsma (Walczak-Mikotajczakowa
2004: 112). Pa3npocTpaHeHHETO MY B JIMTEpaTypaTa Ha ObJIrapuTe KaTOJIHUIH CE
OnmaronmpusTCTBa OT WJIMPHICKUS KHIKOBEH MOJEN, KbM KOWTO OCHOBHO Ce€
MPUABPKAT T€3W KHIKOBHHUIIA, U TOBA € MOXKE OM Hal-CepUO3HUAT apTyMEHT,
KouTO mpenmnonara B uauosiekta Ha llersp Llapcku ma Obae ThpCeH TaKbB
JIEKCUKAJIEH IU1acT. TOM B HaW-rojisiMa CTEIEH CE€ CBbpP3BAa C MHIAMWBUAYAJIHATA
MOCOKa Ha pa3BUTHE Ha JUTEpaTypaTa Ha ObBJITapUTE KATOIHUIM. XBPBATCKOTO
BJIUSTHUE € TMPSKO CJIEICTBHE OT FO’KHOCIABSIHCKHUSI KOHTEKCT, B KOWUTO BH3HHUKBA
JuTepaTypaTa Ha OBJTapuTe KaTONHIIN, U C€ ABJDKH Ha XBbPBATCKUTE 00pa3lu
cpena, MOJ YMETO BIMSHUE TBOPSIT OBITAPCKUTE KATOJIMYECKH KHUKOBHUIU
npe3 XVII B. HemunyemMo B cienBaiius nepuoj OT pa3BUTHETO Ha ObJIrapckara
karomuuecka nutepatypa — XVIII B., Tasu TeHmeuus npoabikaBa aa ce
3a0emnsi3Ba, Th KaTo, KAaKTO BEUe C€ Kasza, HIKOM JIGKCEMU C€ YCTaHOBSBAT
€AMHCTBEHO 3alI0TO Ca TUIUYHHU 33 PUMOKATOJIUYECKOTO BEPOMU3IOBEIAHUE U

3a110TO Ca OeJier 3a KaToJWYeCcKaTa MPUHAIJICIKHOCT HA TO3W BUJI JIUTCpATYpA.
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HcTtopuueckute BpB3KHM Ha OBIATapCKus €3UK C XbPBATCKUS MOMaaT
psAako B oOcera Ha BHMMAaHHETO Ha M3CJEAOBAaTENUTE, Thid KAaTo Te JaBar
OTPpaXKEHHE BBPXY CHBCEM Majika 4acT 00pa3lu OT Obirapckara JIMTeparypa,
Hali-Beue CBBp3aHa C JEeWHOCTTa Ha Obirapute Karonunu. OOHKHOBEHO B
UCTOPUYECKUTE TPaMaTUKU M M3CIEABAHMS 1O JIEKCUKOJOTHS CE aHaJIU3HUpaT
T€3U €3MKOBM OTHOILIEHHUS, KOUTO ca JONPUHECIH B Hal-roysiMa CTENEH 3a
Pa3BUTHETO M 000TaTSIBAHETO HA OBJITAPCKUS €3UK C IPAMATHYHU U JIEKCUKAIHU
CpelcTBa, KaTo  TIPBIKO-OBIATApCKUTE, TYPCKO-OBITAPCKUTE, PYMBHO-
OBJTapCKUTE, PyCKO-OBIrapCKUTE €3UKOBH BPB3KH, Pa3rJIeKIaT Ce ChIIO Taka
OCTATBIMTE OT MpadBJITapcKa U JATUHCKA JISKCHKa B Obirapckus e3uk (Mupues
1978; Xapanammue 2001). Benpeku 4e BIUSHHETO Ha XBPBATCKHUS €3UK €
OTPaHUYEHO U CE€ OTKPHBA B MAJIKO Ha Opoil MPOU3BECHMSI, HACOUEHU KbM €/1Ha
Majka 4YacT OT OBJIrapckoTO HaceleHue, TO TpsAOBa J1a HaMepH CBOETO
II'BJIHOLIEHHO MSICTO B HAy4YHATa JIUTEpaTypa U Ja IPOABIIKHU Ja CE MPOyYBa.

[IppB mocTaBs BbBIOpOCAa 3a BIUAHUETO HA XbPBATCKUS €3HK BBPXY
nuteparypata Ha Obharapute karonuuu JI. Mwunetuu. Tol pasriexpaa HSIKOU
TEKCTOBE, BKIItOUeHU B cOopHMK Ha [laBen JlyBamnusta ot 1775 r. (Munernu
1903: 231), u oOsicHsIBa TOBa €3MKOBO BJIMSHHE C XBPBATCKUTE 00pasid, OT
KOUTO OBJATapCKUST KHMKOBHHUK IPEBEXIAa BKIIOUEHUTE OT HEro B pPbhKOMHUCA
YEpKOBHU MECHU: ,,Ala HAMA CcbMHeHue, 4e HAKOU Om max ca Oom no-
OMKONEUIHO 8peme, Mbli KAmo e MHO20 8eposimHo, de u npeou omya llasena, 6
meveHue Ha NoYmu Yl 6eK, OMKAaK e OUN0 NPOKApaHo Kamoauyecmeomo y
I0JICHUME NABIUKAHU, We 0a ca OUIU CMbKMABAHU HA OBbA2APCKU HAKOU OM HAU-
0OUKHOBEeHUmME YEPKOBHU NeCHU, KOUMO OMHA4ano (panyuckanume we 0a ca
Oonecau 8 xvpeamcku opueunan”. Ilpumepute, gaaenu or Munerud, ca CbBCeM
MaJIKO U ca TMPEACTaBeHU KaTo OOII0 €3MKOBO BIUSHHUE, HE CaMO KaTo YUCTO
nekcukaiHo (Munetnu 1903: 233 — 234; 244 — 245). Cpen Te3u, KOUTO TOH
nocouna, B pprkonuc HBKM 778ce oTkpuBat ciegHuTe:

® TJIAaroJHOTO OKOHYAaHHC -MO IIPH I'JIaroJIMTC B I 1. MH. 9.,
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e (opmarta Ha riarona nopoou BMECTO poou;
e (opmute Ha OOOOIIUTETHUTE MECTOMMEHHUS C8€ U C8UMA,
e wumero Mcyc Xpucroc, usnucano karo Issukras.

B cBoero wu3cienBaHe, NOCBETEHO Ha ObjArapckara KaToJHWYecKa
auTeparypa ot Bropata nososuHa Ha XVIII B., monckara n3cnenoBarenka M. B.
MukonailuakoBa Moco4YBa CIEAHUTE MPUMEPHU 332 XBPBATCKO €3MKOBO BIIMSHUE,
KouTo ce cpemat u B ppkonrc HBKM 778na Iletsp Llapcku:

domin, Issukrast, pocora, pricistene, redovnik, smilova, nebeski, smisli,
porodi, otaz, dan, ispazi, talianski.

CraBa sCHO, Y€ OTHOBO Irpynara Ha XbpPBAaTU3MHUTE CBABpPKA HE CAMO
YHCTH JIEKCUKAJIHU BIUSHUS, HO CHIIO Taka U TakuBa B cepaTta Ha (OHETHUKATA
U CII0BOOOpa3yBaHeTo. B crnenBammre peose 1ie NpeacTaBs yCTAHOBEHUTE OT
MeH xbpBaTtu3Mu B prkonuc HBKM 778 u kxputndecku 1me pasrieam HIKOU OT
IIPUMEPUTE, ITOCOYEHU OT Musetnd u MukoJiaituakosa.

2.2. llpuMepu 32 XbPBAaTU3MH

KaTo mekcukaiHu 3aeMKM OT XbPBATCKHA YCTAHOBSIBAM CJICTHUTE:

2.2.1. Redomnik / Redovnik — ot xpB. Redovnik > To3m, KOHTO

MPUHAIJIC)KW KbM KAaTOJUMYCCKHU OHBPKOBEH OPACH M JKMBCC B MAaHACTHUP, KAJIyrep
(RHE); PenoBpHuin pumMbcke Biepe win Biepe Oocancke (PMKCC). I1. Ckoxk
M3BEX/1a 3HAYCHUETO OT 00IIocIaBsHCKUs KopeH ped (ERHSJ).

Jlekcemata redomnik ce ymotpe6sBa 000 9 mbtu B ppkornuc HBKM 778.
Cpema ce m3nucana 4 mstu kKato redomnik, 2 metu karo redovnik u 3 msTH BHB
dopmaTa 3a MHOXKECTBEHO 4mciio redovnizi:

e Tova’ bi golemo slagane od Deviza M: zere’ maker sled porodenie da
besce ta ostanala Devoika nai cista od sickite, pak se ne ostavi da izvarsci
tazi zakon od pricestanie, i da pokloni na Ciergua na Redomnik Boxij
deto poklonevaha drughite xeni ne ciste.

e A toim rece: da idat dase prikaxiat na Redovnizi i tia poslusciaha, i
traghnaha da idat.
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® [ colco po’ scoroi cabil, da ticemi prid necoi Redovnik Boxi da
ispovedame nasciet greh sas pokajeno sarze.

Ocgen Hes ce cpela u gymara non. Basc Popat cato vide tovaciudesse, na

mesto da zafali Gospodina Boga, rasardise tvarde, i fana da mamri bolnite,

deto utadeha daghi izdravi Issukras

e Zatova kato ciu’, ci behase zbrali basc popovete, utide, i recei,: kakomi

davate, davi pridam Issukrasta na raze, da pravite od nego, kakovi drago?

2.2.2. Krismanie — ot xpB. krismanje > muponomaspane (ERHSJ).

Jlymara e 3aeta v U3I0JI3BaHa Hall-BEPOSITHO MO/ XbPBATCKO BIUSHHUE, MaKap ue
MPOU3X0XKIIa OT rphIKkaTa ypicpo u kakto obscHssa [1. Ckok (Skok 1971: 196),
Ce cpella BbB BCHUYKU CJIAaBSHCKHM e3UlH (0e3 OBJITapcKu U PYCKH), B KOHUTO
MPOHMKBA OIllE C II'BPBUTE MPEBOIN Ha OorocmyxebHute TekcroBe. OTKpHBa ce
camMO BEIHBX B COOpPHHKA, B IbpBaTa 4acT, KBJAETO ca H30pOSBAT CEIEMTE
TalHCTBA!

Da znai sedem sacramenti Issukrastovi. lettoghi. 1°. Krasctenie. 2°. Krismanie.

3°. Pricistenie . 4°.Ispovet. 5°. Sveto maslo.

2.2.3. BnamsHMETO Ha XBPBATCKHUS €3UK BBPXY HAMONEKTa Ha IleTwbp
lapcku e mo-ronmsiMo B obnactra Ha (oHeTWkaTta, TMpaBonuca U

CJ'IOBOO6pa3YBaHeTO, KbACTO CC OTKPpHUBAT CIICAHUTC XbpPBATU3MMU:

» Otaz Bmecto Otez (Orem) — HaOmOgaBa CE€ TUIMUYHHUAT 32 XBPBATCKUS
e3uK pediiekc b>a.

» OKOHYaHUETO -MO IPH TJIarojuTe OT 1 JI. MH. 4. ceramHo Bpeme: Vikamo,
bademo, begamo, dobijemo, moxemo, vidimo, slusciamo, darximo u mp.
OcBeH TOBa 00aue ce cpelar ¥ TUIMIMYHUTE 3a OBJIrapcKus e3uk Gopmu ¢
OoKOHuaHHe - Me: imame, krieme, slagame, kestissame, teghlime, trassime,

poznaime, bijme, cialasctissame.
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[Tonsikora nBara Bujaa (OpMH Ce OTKPHBAT B €JHO M CHINO WU3PCUCHHE, HAIIP.:
ama pak niscte’ da stori tazi rabota, i sas tova’ iska damu nauci, kak trebe i nia
dase ponasemo, kogamuse dokare da teghlime nescto, a moapo6Hara crpaBka
MOKa3Ba, 4ye B TEKCTa MpeoOjiajaBar TJIarojiuTe, 3aBbpIiBaiiyd Ha -me. Harmp.
davame ce cpema yerupu mbTH, a davamo camo Beaubk, dobieme — cpema ce

1Ba bTH, a dobijemo — BeHBK U MHOTO JIp.

> Tlpunaratensoro nebecku (nebeski)?:

- deto isdravevasce bolnite, saxivevasce martvite, i pricazovasce nauka
nebeska;
- Verovam da Boogh dava na dobri kristiane Rai Nebeski, na zli pakal.
B cBBpemMeHHUs XBpPBAaTCKM €3MK CBUIECTBYBAaT U JBeTe (opmMu Ha
npuiaraTeHoTo Hebecen — Nebeski u nebesni (RHE). ®opmara nebecku ome ot
Kupuno-MeronueBata emoxa ce cMmaTa 3a 3alaJgHO BIUSHHE  BBPXY
CTap06T>JII‘apCKI/IH e3uK. To3u CJIOBO60paBYBaTeJIeH XPbBATU3bM € THUIIMYCH

IIPUMED 3a 3allaIHO BIUSHUE BbPXY UAMOJIEKTa Ha KoBaues.

» Ilpunaratennoro szemencku (zemelski): i turnaghi u zemelskiet Rai, sanki u
jedna’ hubava bahcia.
Cpema ce camMo BeAHBXK B MbpBaTa 4yacT Ha cOOpHUKA. B cbBpemMeHHUS

XbPBATCKH €3UK ChilecTBYBa hopmaTa zemaljski (ERHSJ).

» HNmeto na Hcyc Xpucroc, usnucano karo 1ssukras, koeto orie MuteTny

mocoyBa kKato XbpBaTu3bM (Musetnu 1903: 234; BX. CbILIO U Setka 1940:
110 — 111):
- Gospodine Boxe, koisise dostojal da zaradvasc svetat sas vaskrassenie od

tvojat Sin Gospodin nasc Issukras: dai, molimose;

2 Owe 3a npunaratenHoto xebecku Bx. Cemnmcku 1990 u Cenmumcku 2004,
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- Taci pak nasetnite godine dor dode’ Issukras na tozi svet, tolkos patti
Gospodin Boogh se obrece;
- Svetzi Boxij dumat, ci Gospodin Boogh Issukras iska dase dobij od jedna’
xenina zarad tri rabote.
Nmero Ha Hcyc Xpwucroc, usnucaHo karto ISsukras, e moxke Ou Haii-4ecTo
cpemniaHarta aAyma B pasriiexaanus coopuHuk Ha Iletsp lapcku ¢ moseue ot 400
ynotpebu. Bbnpeku ToBa, Makap U B MHOTO IO-MaJlka CTENEH, C€ OTKPHUBA U

Jesus / Isus, Hamp.:

- nedeise isckelendissova, tuka nema izmama nikakva, az nesam nekoi
diavol, emi sam Anghel Boxij, i od strana’ od Gospodina Bogati kazovam
ci sctesc da zacinesc i da dobiesc jedin Sin, na kogo sctesc da turnisc
Imeto Jesus.

- Odgovareha tia na nego: nia hortuvame od detose docare na lerusalem,
sanki od Issusa od Nazaret nai dobarcilek od sickite.

OO0cToeH periie/l Ha TO3U XbpBaTH3bM MpaBu M. B. Mukomnaiiyakosa (Walczak-

Mikotajczakowa 2004: 105).

» I'maromaute ¢opmu Smilvai se / Smilova - or xps. smilovati se >

U3IHATBAM ChCTpagaHue, chikansiaaM Hsakoro (RHE).
M. B. MukonaiiuakoBa MOCOYBa KaTO XbpBATU3bM IMOBEIUTENHATA (hopMa
smilovaj se ma rmaroma smiliti se (Walczak-Mikotajczakowa 2004: 114). B
pbkoniuc HBKM 778 14 ce cpema usnucana karo smilvai se, a ocBen ToBa ce
otkpuBat u ¢popmute smilova, smilova se, wamp.:

- Smilvai se: Otaz Nebeski Boxe. Smilvai se za nas.

- Smilova: Ama pak makar da besce tolkos zlo’ storil Cilekat, i potapkal
Boga, i oddelilsi od nego, na mesto dagu ostavi tei Gospod, i dase zagubi
doveka u pakalat, nescte’, emise sSmilova za nego.

- Smilova se Issukras da izdravi tozi slepez, zatova’ pliina na zemeta,

napravi malco cal, ze’ 1 namazamu occite
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BaxxHo e ma ce orOenexu, 4e B ChbBPEMEHHHS XbPBATCKU €3UK HE CHIICCTBYBA
rinarojHa ¢popma smilova se, a smiluje se (On se smiluje) ot uud. Ha rmarona ot

Hecs. Bua Smilovati se.

» Sveto Troistvo

Csemama Tpouya ce cpema kato Sveto Troistvo. Mima camo aBe ynorpedu

B IIbpBATa 4acT Ha COOpPHHKA!

- I'sin Boxij vtoriet kip od Sveto Troistvo, deto e’ Boogh barabar sas Oza, |
sas Duha Svetoga stana Cilek od Maria zarad nas grehoviti.
- Sveto Troistvo jedin Boogh. Smilvaise za nas.
He ce cpema B ppkonuc HBKM 778 xbpBaTusmbT Prisveto Troistvo, yctanoBeH
oT Mapuona Bamuak MukomnaiiuakoBa B Jpyrd o0Opa3ld Ha Obarapckara
karonuuecka jurepatypa ot XVIII B.

M3mom3Ba ce m aymara troiza, Ho He 3a Ha3oBaBaHe Ha boXkuero
TPUETUHCTBO, a yHoTpeOeHa KaTo YHCIUTEIHO OpOWHO, caMO Y€ B MBbXK-
KOJIMYHATa My HapojaHa ¢opMma ChC 3HAYCHHME mpuma, Hamp.: ,Issukras izbra’
troiza od dvanaisette Apostole, sanki Petra, laca, i bratmu lvana, i zavedeghi na
jedin bair...“. Sveto Troistvo (cpBH. B c¢TO. TPOMULA) CHC CUTYPHOCT €
xbpBaTH3bM (Bk. U SKOK 1971: 1016), kakTo u cwuyeranuero Duha Svetoga,
KOETO Ce cpellla Ha HIKOM MecTa, Hamp.: ,, T1 nedeise grixi zarad tova’, zere’ tazi
rabota se stoji na Duha Svetoga, i toi scte’ nameri pattet...”“. 3a cpaBHeHHE B
I'bPKOBHOC/IABSHCKY HMaMe PasindHH QOPMH B 3aBHCHMOCT OT mazexa: Axl a
ctlaro, axI'oy cTl oMoy u T.H., a OKOHYaHHETO —0Fa ¢ THIIMYHATA XbPBATCKATA

dbopma Ha ompeesICHUTE MpUIaraTesHy 3a M.p./cp.p, €1.4., POI. 1.
2.2.4. Tyk me ObaT pa3rieaHu MPUMEpH, KOUTO Cca TTOCOYCHH OT JAPYTH

U3CIEIOBAaTENIM 3a XBbPBATU3MHM B JIUTEpaTypara Ha OBJrapuTe KaTOJMIIH,

BBIIPCKH Y€ TC CC OTKPHUBAT U B HAKOU 33HOI[H06BHFapCKI/I JUAJICKTH.
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Pokora / Pocora - Cbw. TOKasHHWE, MbBKa, HEBOJS, 3JI0; HaKa3aHue
(RHE) (ERHS)) (BEP).

M. B. MukonaiiuakoBa IOco4Ba Jiekcemarta POKora cbc 3HauYCHUE noKasHue

karo xbpBatuzbM (Walczak-Mikotajeczakowa 2004: 114). B pwkonuc HBKM
778 T ce ynoTpeOsiBa U B CMHCHJI HA HaKa3aHue, Taka KaKTO C€ OTKpHBA U B
Hsikou Obiarapcku auanekty (BEP):
1. Cobc 3HaueHue nokasHue:
e Besce togava Sveti Ivan krastitel izlezal da prikazova po’ krai
jedna’ reka’, detoja vikat Iordano, i vikasce horata na pokora, i dase
Krasctavat i tova’ krasctenie besce kato jedno’ gotovane na pokora.
e Fana pak da prikazova na halkat, detose besce nabral, i recemu da
zemi jurnek od Sveti lvana, i da pravi pokora kato nego.

2. Cnc 3HaueHHe Hakazanue: Issukras siga’ plascte pocorata za tozi greh.

Sve - npua. 1sn
[Tocoueno ot JI. Munetnu kato XbpBatu3bM (Mwuierny 1903: 233 — 234).
Cpemia ce 7 mbTH B PBKONUCA €AWHCTBEHO KAaTO IMPUJIAraTeIHO MME KbM
CBILECTBUTEITHOTO Chpye ChC 3HaUCHHE ysiio (SVE sarze), Hamp.:
e Zatova’ ciunkii tei ostavetese jednasc od losciet pat, i nedeite veke gresci,
emi fanete da milvate Issukrasta sas sve sarze.
e kajemse sas sve sarze zascto sam prigrescil na tebe Boxe moj

e niscta’ vekie dati grescia zascto 'te milovam Boxe moj sas Sve sarze

JlanauTe OT ApXHBa KbM OBIrapckus nuanekteH atiac (ABJIA) mokassar,
ye JIeKceMaTa cee Ce OTKpHMBa M B peauiia Owbirapcku auanektd (HYumposiw,
Bpama, I'ogeuko, Jlomcko u ap.), Makap 4e mpeodOiiagaBa HeliHaTa ymorpeba
KaTO MECTOMMEHHME 8CUYKO WIIM KaTO HApEUHUe ChC 3HAUCHUE GBUHAU, 8Ce NAK.
ETo nsixon npumepu ot ABJIA:

e (e 3a MeH 100p6 aymarnie — HITTB, 692, c. [Inemusen, benorpaguuiiko.
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Kénko mapu 3émem, /[yne, cBe Ha Te6 ru maBam — HIITB, 690, c. Apuap,
Bupaucko.

Cge xora tu a6iiem, cBe Mu 001Ha nexam — HITTB, 676, c. Apuap,
Buauncko.

[Ipérosopu uectira mapuma: danma 1¢6e, map banoBuk Ilérwp, / Ha

NOTJICTHU T10 IUPOKO TOITife, / CBe e mosiie BOMCKa MPUTUCHAIO!

Smisli / Smisli se - 2z. moMucan, TOMHCIH CH; CIIOMHH.

[Tocoueno ot M. B. MukomnaiiuakoBa karo xbpBath3bM (Walczak-

Mikotajczakowa 2004: 115). B pwronuca Ha [TeTsp Llapcku riaroist ce cperia

KaTo OOMKHOBEH M KaTo Bb3BpareH — SMisli u smisli se. OtkpuBar ce ormie

¢dopmute smislovame 3a 1 1. MH. 4., KaKTO W IOBEJIMTEIHATA 3a 2 JI. MH. 4.

smislete se. MHOTO YecTo TO¥ € ImoCJIeIBaH OT IpeIora om.

1. Cwc 3HAUECHUE HOMUCTIM.

Zagrixise uileise Issukras, ne tokoci zasctose smisli od golemite make,
deto sctesce scoro da teghli, emi i zarad luda, detogo izdavasce, zascto’
sctesce siromahat doveka dase zagubi;

Smisli se pak colco sctesce da teghli negovata Cerqua od poganete; i nai
setnese smisli od sickite grehove, deto behase storili od kak bescese zadal
svet;

trebe da se smislovame od teze rabote.

CbC 3HAUCHUE CHOMHAM.:

I smislete se jednasc ci toi e’ umrel na kras za vascite grehove,

Togava Petarse smisli od detomu besce recal Issukras, sanki ci dor

pejeha petlite dva pati, toi sctesce dase odrece od nego tri pati.

I'maronute CMUCTIA, CMUCTHA ce, CMUCIAM, cmucaroeam CbC CCMaHTHKA

‘IOMUCIISI/MUCHS, OCMHUCIISIM’ M ‘CIIOMHSI CH/CIIOMHSIM CH’ C€ OTKpPUBAaT U B

TuxonpaBoBus u TpossHckus pamackud oT XVII B. ToBa e curypHo
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JIOKa3aTEJICTBO, Y€ Ca 4acT OT TOBOpUMHSI €3UK OT Ta3u emoxa. CnpaBka B
ABJIA mnoka3Ba, 4e IJIarojibT CMUC/Is CbC 3HAYCHUE HOMUCTAM W CHOMHAM €
XapakTepeH ChINO M 3a peauila OBJIrapcku AuanekTw, Hamp.: c¢. Jleckono,
Mernencko; c¢. TemoBo, HeBpokorncko; c. CnuBuua, PyceHncko; c¢. Mapkoso,
[TnoBauBcko; c¢. Oman, SIMGoicko; c. Ilpunen, Benmuko TwpHOBCKO U 1p. ETO

npumep ot bypracka obnacr:

Wa cu MbX eHHO 1°y0e,

Men’a nékchbila KyM b XU CTAHD,

Na xyM IbX ¥ cTaHb — Ha 1a b BEHY 4BBM.
Kb1y cmlci’a — cbpuéty Mu OrbH T 4€!

CoHY I1X 2.59, Bypeacko

M3kimounTeTHO MHTEpecHa € ynoTrpebdara Ha TO3M TJIaroy B OaHATCKUS
TOBOp:

Cwmpicna ce en. ce. 1. [lomucns. Yexaii 0a ce cmuicaa kak’e 0a 6wl 2.
CnowmHs cu, cets ce. Movinuiia ce ti cMblcabll U u Hamepwull nvme. Hexka cvme oa
ce mati cmoicaam 3apao Hamy. 3. Ocb3Hag ce. [la ce cmbicvim, yu cmu Opaix’a
coinya dowaeape. — Leksikata banat govor, Trudove BD 4 1968 219 (ABJIA).

Tyk mbpBUTE JBE 3HAUEHUS HA TJIAarojia HAMbJIHO CHBMAAAT C HAYMHA, TIO
KoWTo TOoM ce ymorpeOsisa ot Ilersp Ilapcku. ToBa sBieHHE € CBBCEM
00SICHUMO, Thii KaTO HOCUTEIM Ha OAHATCKUS TOBOpP ca ObJArapu, MpecerTHUur
cinen UumpoBCKOTO BBCTAaHWE, TOJsIMa 4YacT OT KOUTO Ca KAaTOJIUIM, OWBIIU
MaBJIMKSHH.

Porodi / Porodene - ez. poau / cvuy. poxacHHE.

M. B. MukonaiiuakoBa yCTaHOBSBa KaToO XbpBAaTU3MHU Tjaroja  porodi u
oTriaroyiHoTo chinectButeaHo poroxdenie (Walczak-Mikotajczakowa 2004:
114) . B coopuuka Ha Ilersp Llapcku ce cpemiar cioBodopmute porodene,

porodenie, porodi, porodil, porodisc:
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e Tozi prorok besce ubadil na poganete Porodene Issukrastovo.

e zere’ maker sled porodenie da besce ta ostanala Devoika nai cista od
sickite, pak se ne ostavi da izvarsci tazi zakon od pricestanie

e cijedna’ Mlada sctesce da zacine, i da porodi jedin Sin

e Gospodine, asti poklonevam tvojat sin, deto e’ barabar sas tebe, i detose
porodil od mene na tozi svet

e znajescte bile’ kak da stori i ti da zacinesc bez cileka, i da porodisc

JlekcemuTe NOPOOUTU M MOPOXOAEHU™ ce OTKPUBAT OIC B CJAMH OT HaM-
paHHUTE CTapOOBJTapCKH IUCMEHU IaMETHUIM, a HMEHHO CynpachiICKus
coopauk (XI B.), karo BTOpara € 3acBuaeTeicTBaHa M B KitomoBus cOOpHHUK
(CrapoOmwirapcku peuruk 2009: 306 — 307). ['maroiabt nopodu, OT CBOS CTpaHa,
Ce cpellla OCBEH B XbPBATCKH PHKOIMCH, CHIIIO U B PYCKU MUCMEHU TAMETHUITU

ot XIII B. (CCA). OcBeH ToBa TO# € TUITMYEH ¥ 32 peAnla OBITapCKU JHATICKTH

criopen ABJIA:

- Kak cu ma, MailumHKO, MOpoau
HakKaBa T OHKa BHCOKA,
HakaBa 010 4epHOUKO.
(CBHY XXXIX, Ctoun 22, ¢. JlaBynoBo, Erpuaencko)

- Bana Mapko, BaJia MIJIM CHHKO,
Tebe Te € MaifK’a mopoauia
nopoauia cectpa EBpocuma.
(CoCY, LI, 390, c. INponerra, Coduiicko)

- JloukoBa Muiia Maliumiia
JIBaHAMCE rOAUH XOAUIa
Ot cwprie poxxba H aMarna,
Ot cobpue u ot ['ocnon’a;
Ye ca u [Jouko nopoaui,
(c. Kpymoso, lllymencko / BA, Xp. B., TPEM, 223)
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- 3amauu ce 00ka MakKs,
oT Wrnara 1o boxmnua,
a nopoau miajaa oora.
(B. Croun, HIIC, 1975, 286, C. UynetiioBo, CaMOKOBCKO)

- Kak cu ma, maiiay, nopoau
cakaBa Oea-4epHOKa,
cakaBa ThOHKa-BHCOKa,
Ta 30ap3u J1a Ma OXKCHHIIL. . .
(Hap. . Cp. Pox., 1973, 349 — CmorsiH)

Ot HampaBeHus Iperyie]l CTaBa SCHO, Y€ UTAIMAHCKOTO M XBPBATCKOTO
JEKCUKAIIHO BIMSHHAE BBpPXYy wuaumosiekta Ha Ilersp Llapckm ce oTkpuBar

IMpCAUMHO B C(bepaTa Ha XpUCTUAHCKATA JICKCHKA.

- OT HTAL: MApmopus 3a MbYEHUYecmeo, CaKpameHnmu 3a MmauHCcmeo,
Kaneapuo 3a I'oneoma, muca 3a aumypausi, OOMUH 3 CEeUeHUK.
- OT XBPB.. PEOOMHUK 3a CBeUjeHUK, Kpucmauvue 3a MUPONOMA36AHE,
Hcykpac 3a Hcyc Xpucmoc, omay BMeCTO omey.
To3u ¢akt HamMmupa CBOETO OOSICHEHHE B MPUHAJICKHOCTTA HA KHUKOBHUKA
KbM PUMOKATOJIMYECKATA IIBPKBA, KOETO MPEJIOJara yCBOSIBAHETO HA TUITUYHU

3a KaTOJHMIOUTC JICKCCMHU 3d O3HAYAaBAHCTO HA XPUCTUAHCKH IIOHATHUA.

2.2.5. XpUCTHAHCKA JeKCHKA

TpaauIMOHHUAT 3aBBPILEK HA MOJINTBA amun ‘aa Obje, Heka Thil 1a ¢’ (BEP)
B pbkonuc 778 wHa Ilersp Ilapcku ce cpema u3nucaH CHOoOpel HETrOBOTO
3aIaTHOIIPKOBHO MTPOU3HOIICHHUE:

O blaga, milla, o slatka Devize Mario. Amen... Devize Slavna, odsickite nai
liepa, zdrava o tvarde hubava, i za’ nas moli Issukrasta. Amen.

Jlymara amun npousxoxkaa ot rpeukara ounv (BEP, I: 11). B peunuka Ha
ITetbp Ckokx ce mocouBa, 4e ¢opmara amen [amen] e xapakTepHa 3a

KaTOJIMYCCKUS CBSAT, JOKATO W3TOYHOINPABOCIABHUAT M3roBop € amin [amun]
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(ERHSJ 1971: 34). B CC4 ca nocoduenu u nsete (OpMH, KaTo € 0TOCNSI3aHO, e
amin ce cperia B ciaoBeHCckH TekcToBe oT X-XI B.

Kazax Bede manko mo-rope, e 0taz oTpassiBa XbpBaTCKO BIMSHUE B 00J1acTTa
Ha (OHETHKATa W MPABOINCA W CE HM3IO0JI3BA B XPUCTUSHCKHUS CMHUCHI Ha bor
Orerr. OcBeH TOBa 00aye CHC CHIIOTO 3HAYEHHE, U C IMO-TOJIIMA YECTOTA, CE

ynotpebsiBa Obyrapckara gyma bascta:

- Gospodin Boogh nasc Bascta’ milosliv, deto tolkos milova tozi svet.

- Samzi pak Issukras duma: ci sicko, deto pitamo od negovat Bascta’
Nebeski na negovo Ime.

- Neznaiteli, ci trebova as da izvarscia sicko, deto mi zapovedal mojat
Bascta’ nebeski?

bawa (bascta) namupa Mscto u B usnoassanute ot Ilersp Llapcku aymu,

MPUHAJIEKAIIM KbM CEMAaHTHYHATA rpyMa 3a pOJCTBO:

- Etto ci Bascta ti, i as trassemete siga’ tri dni sas golema boleva, i
xialba.

- 1 od tova’ trebe dase naucime, i nia dase slagame, i da slusciame
basctite si, i maikitesi, illi onezi, deto mu sa na mesto bascta’, i na
mesto maike, da ghi slusciame na sicko.

KbM cbmiata cemManTuyHa rpyna 3a pOACTBO CE€ INMPUUMCISABAT U JTYyMHUTE
matika (maika), ovweps (desctere), cooenux (godenik), moma (moma), oesotixa

(devoika), momwvr (momak, kaxmo u mu. u. momzi), momuue (MOMIce):

- Kak scat da bada as hem Maika, hem Devoika?

- 1 fana dase moli na Issukrasta da idi u domamu, zere’ imasce jedna’
desctere’ 0d dvanaiset godine, deto lexesce bolna

- Dokare se, ci godenikat dode’ noscte’, mudrite devoike kato ciuha,

ciunki beha gotovi, osahat stanaha, i utidoha dago posrescnat
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- I koga poraste, 1 stana’ Moma’ Gospod 1 prati jedin Angel, daja pita
dali e’ kail da stani Maika Boxia.

- zere’ maker sled porodenie da besce ta ostanala Devoika nai cista od
sickite, pak se ne ostavi da izvarsci tazi zakon od pricestanie

- I kato sctesce tamam da ulezi u gradiscteto, vide’ ci nosse
ha jedin momak martav dago zakopajat, deto besce jedin sin na jedna’
sirota’ udoviza.

- Dumasce ci tazi Sveta xena’ besce Mastoriza na Agalarskite momiceta,
deto sedeha u cierquata daghi izgledat hubave’, 1 daghi nauciat rabote

Boxij

B cdeparta Ha XpucTHsIHCKaTa JIEKCHKa M caMO C €Ha yrmoTrpeda B mbpBara
4acT Ha COOpHUKA c€ cpellla JymMaTa 2co0eHuya:

- Godeniza lesusova + Molimote Teresia + Da storisc dasme doveka + u
Rai Nebeski sas tebe.

OcobeHo BHHMaHHE CBHIIO TakKa 3acilykaBa HAYMHBT, IO KOWTO Ce
usnucBa nymata boe. Ome Ha mbpBaTa CTpaHMIIA HA PBKOMKCA TIPABU
BIICYATIICHUE M3peUYeHHeTo: ,,Da znai ci ima jedin Sam Boogh u tri Kipa, detose
vikat: parviet Otaz, drughiet Sin, tretiet Duh Sveti“. Boogh (6orb) u Otaz
(OoTbUb) ca ¢ sicha erumodiorus (B ¢t0. 60rb, OTbuUb). Kazax Beue Manko mo-
rope, 4e Otaz orpassBa XbPBATCKO BIWSHME B o0jacTTa Ha (oHETHKaTa W
npaBonuca. 3a pasziivka OT JBOMHHUTE ChIJIACHU, KOUTO ca OOMYAHO SIBJICHUE B
COOpHUKA U KOUTO TOBOPSAT 32 BIUSHUE OT CTpaHa HA UTAIMAHCKUS MTPABOIINC, 32
KOMTO ca TUIMWYHM, TBOWHHU TJIACHH C€ CpelaT caMo B KOMOMHAIMTA i, KbIETO
BTOPOTO | ce u3moi3Ba BMecTo u (Hamp.: dobii (moowuit), umiimo (ymwuiimo), bii
(ouit). Mskmoyenue npaBu aymara boe. HeitHoTo m3nucBane karo Boogh ce
OTKpHBA TIPH ,,WIMPUHCKOTO™ CHOTBETCTBHE Ha DIO B MTaIMaHCKO-TaTHHCKUS-

WIMPUICKN PEYHUK HAa MHCHOHEpa M KHWXKOBHUK Appaenno /Jlemra benna
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(Ardelio Della Bella), n3nanen spB Benenus npe3 1728 r. 1o To3u HaYwH TS ce
cpema U B MonuTBeHmka “‘Rituale Romanum® (Pum, 1640) Ha XbpBaTCKHUs
KaTOIMYECKU NyXOBHUK baptosoment Kammy, equn oT uzroununure Ha Ounui
CranucnaBoB 3a HeroBusi ,, Abarap. B ciayuas oOTHOBO cTaBa BBIOpPOC 3a
XbpPBATCKO BIMSIHUE B cepaTa Ha XPUCTUSHCKATA JICKCHUKA.

OT mpencTaBeHUTE MPUMEPU CTaBa CHINO SCHO, Y€ YaCT OT JICKCEMHTE,
npUeMaHu OT JIPYTy U3CJEeNOBATENU 32 XbPBATU3MH, CE€ OTKPUBAT U B peaUIIA
Obarapcku uanekTd. ToBa 3HAYMTETHO CTECHsBa O0OXBaTa Ha TOBa UYXKJIO
€3MKOBO BIMSIHHE W TO OTpaHWYaBa B cdepara Ha XPHUCTHUSHCKATA JIEKCHKA,
TUTIMYHA 32 MIPEICTABUTEIINTE HA PUMOKATOJINYECKOTO BEPOU3IIOBEIaHNUE.

Makap ye ocMaHU3MHUTE IIE OBAAT pasrieaHHd B CIEIBAIll pa3zes, e
CIIOMEHA HSKOU JIEKCEMH, ChIIO0 3a XPUCTUSHCKU MOHATHUS, KOUTO Ca C OCMAHCKHU
npousxoja. M3kmounTelHO HMHTEpecHa € ymoTrpebarta Ha jaymara Kip 3a

o3HauaBaHe Ha boxxueTo TPUCAUHCTBO:

- Da znai ci ima jedin Sam Boogh u tri kipa, detose vikat : parviet
Otaz, drughiet Sin, Tretiet Duh Sveti.

Jlekcemara ce oTkpuBa B peunrka Ha Mukiommy (EWSS) cbe 3naueHue
JiuYye U OCMAHCKH MTPOU3XO/I.

Coio Taka BMecto Iocnoona ciayeumsa ce ynotrpedsBa Hezmekiarka
Gospodinova: Etto Hezmekiarka Gospodinova, da bade mene po’ tvojata duma,
i osahat zace’ Issukrasta Sina Boxia, ne od Cileka, emi po Duha Svetoga.
Jlekcemara xesmexapka npousnnsa ot ocM. hizmet.

B Tekcrta oTkpuBaMe m Ha3BaHueTo caubus 3a ['ocmonx: koi sctesce dae’
gospodar, i Saibia od sickiet svet. Ha momoona ymorpeba oOpblila BHUMAaHKHE B
cBoeTo MamabHo u3cneaBane 1 M. CTaMeHOB, KaTo 5 MPUYHUCIABA KbM €HO OT

PEAKUTC OJOKA3aTCJICTBA 34 HABJIM3aHC HA TYpHOHU3MH B XpUCTHAHCKATa CaKpaliHa

cdepa (Cramenos 2011 : 138).
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Msicroto, kbAETO ce paxaa Mcyc, € HapedeHo: capas Ha yaps, KakTo U

KOHaKa Ha yaps. JlyMuTe capati 1 KOHAK ca ChIll0 OT OCMAHCKU MPOU3XO/I;

- Tuka nad tazi koliba zaprese zvezdata, i sas tova im kaza, ci tam
besce onzi, deto tia trasseha: ci onazi koliba besce Sarajat na
zarat, detose besce skoro rodil : ci tam beha sickite Anghele
nebeski, zere’ onazi koliba besce konakat na tehniet zar.

Moxe na ce HampaBu 0000IIeHHETO, Y€ B cepara Ha XpUCTUSHCKATA
JIEKCUKA OCMAHHU3MUTE Ca M3KIIOYUTEIHO CJIa00 3aCTHIICHH. yHOTpe6$IBaT ce
AyMH C HTAJIMAHCKHM H XBPBATCKHU IIPOHU3XO0A, HO KaATO LAIO Hpeo6ﬂaz[aBa
TpaAullMOHHATa OBJIrapcka JeKcuKa. belie aajeH npuMepbT 3a MPOHHMKHAJATA
OT WTanuaHcku ayma litanie ‘mommrTBa’, HO TpsIiOBa 1a ce OTOEICHKH, Y€ TS €
HN3KIIIOYCHHUC, KOCTO CC Cpflllla CAHOKpPATHO Ha (bOHa Ha 4YC€CTO WU3IIOJI3BaHaTa
monumsa (ctd. MONMUTBA). 3aeaHo ¢ xbpBarckara (opma Duha Svetoga na
MHOro Mecta ce oTkpuBa U Duh Sveti. PenoHa u 0e3 3ameHu ¢ ynorpedara Ha
aymu karo boogh, otaz, spassitel, bogorodiza, rai, greh, grescnik, pakal, messia,
svetez u ap. B rossimMa CcTeneH HAYMHBT, MO KOWTO Ca HA30BaHU CEIEMTE
TailHCTBa, cbIno ¢ TpaaunuoneH: 1. Krasctenie (kpwiienue). 2. Krismanie
(MupornomasBane). 3. Pricistenie (mpuuactue). 4. Ispovet (u3mnoBes, MoOKasHUE).
5. Sveto maslo (macimocBer). 6. Red sveti (cBemeHCTBO, PBHKOIMOIOKCHHE). 7.

Vencillo (6pak).

Pricistenie (ct0. Npuy-LeHn™) ce cpema B coopuuka Hapen ¢ konka (ct0.
KOMbKaTU, KOMbKaHN™) B CMUCHJ Ha NIPUYACTHE, U ABETE JyMH CE€ OTKPUBAT B
KJacuueckute crapoOwiarapcku naMmetrHui Cymnpacbhicku cOopHuK, Kiomos
coopuuk, Cunaiicku exosoruii (CrapoObiarapcku peunuk 1999: 738; 2009:
401). OcBeH TOBa HamHupame M TiaroiauTe pricistisc u konkal, kouto ce
M3M0JI3BaT HambIHO paBHOCTONHO (Molitva dase kaxe kogasesi konkal 156 (k.
m.); | sedna na desna strana od Oza Bogha, i od tam dohade na Sveta Missa u

Sveta Konka (k. m.); Verovam da ima na sveta Missa u sveto pricistene (k. m.)
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Issukras kato Boogh, i kato Cilek; Dase ispovedasc nai malko jednasc na godina,
I dase pricistisc (k. m.) za Velikden).

M3KII0UnTETHO HHTEPECHA € yroTpeOaTa Ha aqymara Storitel, kosro ce cperra
Ha J[BE MecTa B COOpHHKA KaTO CHHOHMM Ha boz u B 3HaueHue Ha Teopey: ,,T1
detosi Storitel (x.m.), iskasc damiisc na mene krakata, detomisi ti storil?*, ,,Ta
pak klekna na kolenze, 1 poklonimuse i poznago za’ nein si Sin, za’ nein si
Gospod, i Storitel“. Cmopumen npousxoxkaa oT HapoaHaTa IjarojHa ¢dopma
cmopsi, B CMHCBJI Ha npaess, HO € CIOBOOOpasyBaHa ¢ KHM)KOBHATa HAcCTaBKa -
meJ 3a ACSITEITHU JUIA OT MBXKU POJI.

[IpaBu BHeuyaTiieHWE, Y€ TPAJUIMOHHATA XPUCTUSHCKA JIEKCHUKA CbC
CTapoOBITapCKU MPOU3X0J € A0Ope 3acThlIeHa B KATEropHsITa Ha OTIJIarOJHUTE
ChIIECTBUTENIHH. ETO IpUMEpH OT TEKCTA:

e OrtrnaroJHM ChHINECTBUTEIIHM Ha — Hue. Spassenie, Kkrasctenie,
krismanie, pricistenie, vaskrassenie, obrecenie, porodenie, pricestenie,
obrezanie, grescenie, pokajanie.

e OrTriaroiHu ChIIECTBUTEIHH Ha —He. Pricistene, oprosctene, pokajane,
krasctene, verovane.

Makap ¥ peaku, KOMIO3UTUTE ChHINO MNPUHAIICKAT KbM OOrocjIoBcKaTa
JEKCUKO-CEMaHTU4YHa rpyna. OTKpuBaT ce€ caMO CJIEOHUTE MPUMEPH,
o0pa3yBaHU OT KOPEHUTE Osae + c1o8 u baae +cras.

- blagoslavesce, blagoslavet;

- blagosloven , blagoslovena, blagosloveni, blagoslovi, blagosovena,

blagosovna, blagossovi, blagossovi .

A KOMMO3HIMATA KaTo BHUJI CIOBOOOpa3yBaHe € TUIIUYHA UMEHHO 3a CTapo- U
cpeaHOOBATapPCKUSI KHIDKOBEH €3uK. Taka ue KOMIIO3UTUTE B TeKcTa Ha [leThp
[{apcku n0Ka3BaT, 4e HETOBUAT KHMKOBEH €3UK Ha HApOJIHA OCHOBA € CBbP3aH U

C TpaAUIUMOHHUA C3UK Ha 6’bJ'IFapCKaTa CPCAHOBCKOBHA KHHKHHWHA.
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AHaIM3BT HAa XPUCTUSHCKATA JICKCUKA € IPEACTABUTEIICH 3a XapakTepa Ha
kHIKOBHUA e3uK Ha [letbp [lapcku. Toli moka3Ba, 4ue OCHOBHUSAT IJIACT B €3HMKa
My ca OBJITapCKUTE JIEKCEMH, TIPH TOBA CBBHP3AHUTE ¢ KHIDKOBHATA TPATUITHA.
Ynorpebata Ha  XbpBaTU3MHU M  WTAJIMAHU3MU € MOTHUBHpAaHa  OT
NPUHAAJICKHOCTTA HA PBKOMKCA KbM KaToJMuecKaTa KyJATypHa mapaaurma. A
NPUCHCTBUETO HA OCMAaHM3MH JOpPH U B cakpanHaTa cdepa, Makap H
orpaHu4eHo, HU yoOexmaaBa, ue Ilersp llapcku wu3mon3Ba B pbKoOmUCca CH U
TOBOPUMHS €3UK, YacT OT KOMTO Mpe3 Ta3u emnoxa ca MU MHOTOOpONHUTE

OCMAHCKH 3aC€MKH.

3. OcmaHu3zmMu

Tyk BB3IpUEMaM TEpMHHA OCMAaHU3MH, a HE TYPCKH 3a€MKU CIOPEN
pasrpaHUYEeHHETO, HampaBeHO oOT Makcum CTaMEHOB, a HMMEHHO, 4Ye
OCMaHU3MHUTE Ca 3a€MKH OT TYpCKH, HABJIE3JIM B €3UKA HU BbB BPEMETO, KOTaTo
Obarapckute 3eMu ca Ounu 4dact or Ocmanckata ummnepus. M. CrtameHOB
YTOYHSIBA, Y€ KaTO TYPCKH 3a€MKH MOraT jJa ObJaT ompenesieHdu TyMH, ,,KOUTO
ca OWiIM BB3NPUETH OT KHIDKOBHHUS TYPCKU WJIM OT TYPCKM JUAJEKTH Ha
obarapcka teputopus cien OcBoboxaeHuero Ha bobarapus mpe3 1878 r. ot
OCMaHCKO poOCTBO M Ollle N0-100pe ciesl ocHoBaBaHeTo Ha PemyOnuka Typuus
npe3 1923 r., OTKakTo 3aro4yBa pa3BUTHETO HA TYPCKUS €3UK KaTO HAllMOHAJIEH.”
(Cramenon 2011: 21 — 22).

Hanuuuero Ha rossim Opoit ocmanusmu B cOopHuka Ha I[lerbp Ilapcku
CTOM B IMpsAKa Bpb3KAa C HAPOJHUS XapakTep Ha HEroBus e3uK. ToBa e
OTJIMYUTENIHA YepTa U Ha rojiiMa 4acT OT ObJIrapckaTta JMTepaTrypa, HalMcaHa B
TO3U UCTOPUYECKH neproj. KHIKOBHUIIMTE yOTpeOsBaT OCMaHU3MUTE ChbBCEM
YMUIIUICHO, 3a J1a HANpaBsT €3uka cu mo-pazoupaeM. K. MupueB nutupa eaHo
u3peuenne Ha Codponnit Bpauancku B ppkonuc ot 1802 r., KbAETO MUIIE: ,,I10
9TO OOJTapCKU HApoJ B Ta BPEMEHA B TYpPEUKH 3€MJIM HABUKJIM €CTa BBIIIE

TYPCHOKOI'O s3bIKa 6GCGI[OBaTI/I, a CBOCTO sA3bIKa HOFY6I/IJ'II/I OT HHOBCPHBLIX
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Hacuus” (MupueB 1978: 85). OcBen ToBa TpsiOBa ja ce B3eMe 10 BHUMAHUE
¢akThT, Ye BTOpaTa YacT Ha pPBKONKCAa TNPEACTaBlisABa Ipepa3kaz Ha
Epanremuero. IMeHHO CTpeMexXbT pa3kasbT 3a xkuBora Ha Mcyc Xpucroc na
ObJe B rojsiMa CTENeH pa3dupaeM U JOCTBIICH, MpeArojara ymnorpebara Ha
KUBHUA HapoJieH e3uk. He e ciyuyailHO, ye Ha MHOTO MecTa B TEKCTa
KHI)KOBHUKBT OOSICHSIBA KHM)KOBHM JIyMH M CIIOBOCHUYETAHUS, W3IOI3BANKHU
OCMaHU3MH, Harp.:
- 1turnaghi u zemelskiet Rai, sanki u jedna’ hubava bahcia
[Rai — bahcia®® (Paii — 6axua)]

- macno, tescko, ghiiicno
[macno — ghiticno (MbpuHO —TH0YHO)]

- bes grixia, i kahar nikakav
[grixia — kahar (rpmxka — kaxbp)]

- tova’ rezane, illi siinet besce jedin derman
[rezane — siinet (pe3ane — croHeT)]

- koi sctesce dae’ gospodar, i Saibia od sickiet svet
[gospodar — saibia (rocriogap — caiious)]

- da stoj na jedno’ mesto tei siromascko, i tei alciak
[siromascko — alciak (cupomariko — anyax)]

- Kak praviha Apostolete kauga’, illi davia — u aBeTe AyMHU ca OCMaHU3MHU
[kauga — davia (kaBra — qaBus)]

- Tei i Gospodin Boogh, detoe’ po” mudar, i po’ akallia bes krai od zarete
od tozi svet, za’ tazi nai golema rabota isbra’ jedin Angel od nai golemite
[mudar — akallia (Mbabp — akbimHs)]

- Ne produma vekie duma Sveti Ivan, ciunki vide’, ci tazi besce voglia
Isskukrastova, krastigo, i sas tova’ krasctene Issukras posveti vodata, i
dadei kovet, i silla da moxe, da ucisti duscite od greh, i na tozi ces
Issukras zadade negovoto krasctenie.

[kovet —silla (koBet — cuia)]
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Blaxena Deviza Maria zaciudisse, i sciasctissase, ne zascto vide’ Angel
Boxij, zere’ taghi kata den videsce, emi zascto’ ciu’ tezi dumi tolkos
ikramlie.

[zaciudi se — sciasctissa se (3auymu ce — camuca ce)]

detoim kazovasce pattet, i neznaeha artak kade da idat, pakse ne
zagubiha, i ne sciasctissahase
[zagubiha — sciasctissaha (3aryouxa — carucaxa)]

tazi rabota se stoji na Duha Svetoga, i toi scte’ nameri pattet, i kolajat,
da stori da zacinesc, i da dobijesc
[nameri pattet —kolajat (Hamepu mbTAT — HaMepH KoOJ1asT) ]

Blaxena Deviza Maria koga ciu’ tazi hurta, postoja malko 1 pomisli, ta
cise pridade, kail stana, i kabul stori da stani Maika Boxia;

[pridade — stana kail (mpegam ce ‘OTCTBIIS OT MHEHHETO CH, ChIJIacs ce’ —
cTaHa Kamn)]

| Gospodin Boogh nescte vekie da tarpi tia da teghlat tazi grixia, 1 tozi
golem saklet, emise nakani da imgo mahni od serzeto i daghi zaradova
[grixia — saklet (rprmxa — cakier)]

moxesce da bade sebep od golema ubarkaniza, i kauga’
[ubarkaniza — kauga (yoapkanuiia — kapra)]

da slezat dolo sas tehin sram, i sakaldissovane
[sram — sakaldissovane (cpam — cakanaucoBane)]

deto ne beha belkim hic milostivi, neto izanlia
[milostivi — izanlia (MmunocTrBY — M3aHHs)|

Toie’ jedin cilek hubeve napraven, i ghircik mue’ teloto, bojatmue’ visok,
ama nie’ kararsiz, emi sas karar, i sas mera
[karar— mera (kapap — mepa)]

emi sas nas kolko scte’ dase macci, | dase cialasctissa damo izmami da
pregrescime
[macci — cialasctissa (Mbum — yanamuca)]

zatova’ namisli dago ispita, sanki dase cialasctissa dago uvali u greh
[ispita — cialasctissa (u3nuTa — yanaiuca)]

Sedeha tezi dvamina sas Issukrasta jedin den, i od hortata mu, i od
scehadlikat, deto Sveti Ivan stori od nego, poznaha, ci toi besce Messiat



[horta — scehadlik (xopTta — mexammk)]

- Alssukrasim odgovare, i rece: razvalete, i iktissaite tazi Cerqua, i as scta
ja pak napravi, i izdighna za tri dni.
[razvalete — iktissaite (pa3BaneTe — ukTHCaiTE)]

- I makar da besce tazi xena’ takvas, pak Issukras hortuva sas nea, i
prikazasei sas tolkos slatke, i acik dumi koi toi besce
[slatke — acik (cmagku — aunk)]

ITonsixkora KOHTAaKTHHUTC CHMHOHHMMHUA HBOﬁKH CbAbpPIKAT caMo
TpaJUuIIUMOHHH 6Lnrapc1<1/1 AYMH UKW CaMO OCMAaHU3MH, HAIIpP:

- kakav zahmet, kakav saklet ne teghli
[zahmet — saklet (3axmet — cakireT)]

- da kestissame nascite occi od loscio gledane, sanki daim storim
zapt, dane gleda
- [kestissame — storim zapt (kemTucame — cTopuM 3anT)|

- 1 poklonimuse i poznago za’ nein si Sin, za’ nein si Gospod, i Storitel
[Sin — Gospod — Storitel (cun — 'ocrior - Croputen)]

- emi palni sas jad, i umraza utidohase, i Issukrasse besce tamam oddelil
od giumurat, detogo besce
[jad — umraza (s1 — ompa3a)]

- scteha da farlet strelite od tehniet jad, i sardesc
[jad — sardesc (s1 — capaem)]

- Golem plac, i rev bi na gradiscteto od Betlem
[plac — rev (mnau — pes)]

[TosicHsiBaHETO HA KHMKOBHA M OBJIrapCcKa MO MPOU3X0J1 JyMa C TYPLHIIBM
ce cpella U B HOBOOBITapCKUTE JaMacKMHU, B KOHUTO CBIIO OCMaHU3MUTE
HaBnu3aT oT roBopumus e3uk mnpe3 XVII B., kaTo mocreneHHo ce yBenuyaBaT
MHOTOKPATHO.

['marosmre ¢ ocmaHcku mpousxon B wuaecosiekra Ha llersp ILlapcku

CbABPIKAT XapaKTCpHaTa HaCTaBKa -C-, KOATO € OT I'PBUKH IIPOU3XO0A, HO €
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TUIIMYHA 32 BCUYKHU [JIArOJIM C OCMAHCKU MPOM3XOJl, TPOHUKHAIN U B JIPYTUTE
Oankancku e3unu (Mupues 1978: 86).

[lopagu rosemust Opoil HA MPUMEPUTE, OCMAHU3MUTE e ObJaT
MIPEACTABEHU KAaTO CIHUCHK B CIEIHUS ATOPUTHM:

JeKceMa B COOpHUKA > 3HaY€HUE CHOpe] U3MOJI3BAaHUTE JEKCUKOTpadCKu
M3TOYHMIIM > ChbBPEMCHHA TypCKa JICKCEMa > MPpUMEpPU OT TEKCTa.

AKO 3HAaUYEHHMETO B PHKOIKCA € PA3IUYHO, CJIE]I PEYHUKOBOTO CE JaBa U

3HAaYCHUCTO B PHKOIIHUCA.

Adet Oownuaii, pex (DTB).

» adet

Mur kato na cieka, deto imasce da umre’, zere togava imaha adet Evreite da
maxiat sas Mur martvite

Jpyru cnoBodopmu: adetat, adete, adeti

Agalarka ['ocnoapka.

Ot » aga —rocnoaap (DTB)

I imasce nekoi, 1 druga xena’, detogo sledesce, sanki sveta Maria Madalena, i
druga Agalarka, detoja vikaha Ivano, i besce xena’ na jedin Ciuhadarin od kral
Erode.

HezacBunerencrBana ¢opma 3a xK.p., 00pazyBaHa OT MHOXKECTBEHOTO YHCIIO Ha
aga > agalar.

HacraBkara -k(a) e Hal-IIMPOKO H3MOJI3BaHATa HAacTaBKa 3a oOpa3yBaHe Ha
CBIIIECTBUTCIIHM MMEHA 3a HOMHHaIus Ha >kenu ymma (Pamesa 1991: 152)
HacraBkara -k(a) ce cBbp3Ba ¢ HECHKPATEHUTE OCHOBU Ha CHIICCTBUTCIHUTE OT
MBKKH POJI.

Jlpyra nekcema otT cbinus kopeH: agalarskite. Jlekcemara He ce OTKpuBa B
OBJTapCKUTE AUANICKTH criopea nanuute oT ABJIA.

Acik ScHo, sicen (Graham 2015).

» acik

[ makar da besce tazi xena’ takvas, pak Issukras hortuva sas nea, 1 prikazasei sas
tolkos slatke, i acik dumi koi toi besce, ci nemoxe dase nameri tei lesno u

sickoto Sveto Vanghelie dase e’ prikazal tei acik na drugogo.

Agiadissa XKais usxoro wiu weiio (DTB).

» acimak

Dokarese ci koga tamam beha na tarpeza, svarscise vinoto, katose useti od tazi
rabota Blax: Dev: Maria, agiadissa svadbarete, nem zasctosi besce milostiva
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Akal Ywm, pazym (DTB).

» akil

Sicke teze rabote Anghiel Boxi dokare na akalat od Issukrasta, zatova’ toise
rasveseli, i1 tvardese zaradova, stana od zemeta, i kail artak da umre utide da
sabudi Apostolete, deto speha.

Jpyru cioBodopMu U cpojiHU JiekceMu B coopHuka: akalat, akallia. 3a6. akamus
€ HOBa JICKCEMA, a HC CJIOBO(i)OpMa.

Akibet Haii-niocie. B DTB nekcemara € axabem.

» akibet

Ubernaja akibet Issukras na dobar patt, i storii drugo golemo dobro’, sanki
storija Apostolska od Samaria.

Alai (cpema ce u karo alaj)  BoiickoBa gacT B Typckata apmus (DTB).

> alay

Koga’ pak dode’ vreme, 1 Issukrasse porodi, 1 videse tazi zvezda’, tezi tri zare’
katoja videha, poznaha ci bescese porodil tozi golem zar, zatova’ traghnaha sas
golem alai, da idat, damuse poklonat.

Cperia ce 1 ¢ IPYroTO CU 3HAYCHUE HOUECU, MbPHCECHBEHOC:

Pociuse osahat, ci Issukras idesce, i izlezoha mlogo dago posrescnat, i prejemat,
I storihamu jedin golem alai.

Jpyru cnoBodopmu B coopHuka: alajat

Alalem HagsipHo, karo ue i (DTB).

» allahii alem

Catosi tamam sedesce Sveti Petar pre’ oganet, i grejescese sas drughite hora,
dode’ jedna’ hizmekiarca od Vladicata, 1 gledago hubeve, i1 zasctogo vide’ kefsiz
rece: alalem i tisi jedin od Uccenizite

Alciak Hucko msicto nim Hucka ropa (PPOJI/T).

» alcak

Behase sciasctissali da ne namerat jedin zar tei golem tolkos Siromah i onzi,
deto trebovasce da muse klanet drughite zare’, da stoj na jedno’ mesto tei
siromascko, i tei alciak, i da nema nikakav takam, i nikakva droxina, ciunki tuka
ne videha drugogo, nekili Blaxena D: M.

Alisc verisc [Mokymko-nponaxx6a (DTB).

» alis veris

I rece na sicki: mahnetese od tuka, i nedeite pravi kascta Boxia, mesto od alisc
verisc.

Angiak Nmenno, Touno (DTB).
» ancak
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Issukras poznavasce, ci toi dumasce tei, zasctose slagasce, zatovamu ne hortuva
na pret sas ostro’ emi sas krotko, i recemu: deto siga’ as scta’ da stora, ti
neznaisc Petre, angiak setne sctesc znaja.

Aratlikat Bpart, cectpa B 6ora, moopatum.

» ahretlik

Hem Gospod iska da ukare sas ham aratlikat od tezi zare’ hain likat na Evreite,
deto beha tolkos blizo pre’ Issukrasta, pakgo ne trasseha damuse poklonat, a tezi
zare’ od tolkos daleko ideha dago trassat damuse poklonat.

Artak TbKMO, Beue, Hal-11ocCJIe.

» artik

Koga’ Blaxena D: M: sas Issukrasta, i Sveti losef beha artak na Misirsko, duma
Sveti Mattea Evanghelista, ci kral Erode, ciunkise useti, ci behago izmamili trite
zare’ 1 behase varnali na viljatatsi iz drughi patt

Enun ot Hali-uecTo cpelllanuTe OcMaHu3MHU ¢ oBeue ot 30 ynotpeou.

Askerat BoeHHOCTyXeI, BOWH, OoeIl.

» asker

Ornek od tova’ beha Evreite, koga’ izlezoha od Misirsko, koji kogase nameriha
srede Ciarveno more, i askerat od zar Tarann, detoghi gonesce, koga’ tamam
sekoi bi rekal, ci ni jedin sctesce dase kortulissa od smart

Cpema ce camo BEJHBXK B WiEHYBaHaTa cH opMa.

Aslindan — B (DTB) acapanan. BebimHocT, AeHCTBUTEITHO.

» aslinda

Zatova’ nescte’ da ide na onazi strana, emi odredi da ide na Nazaret, od kade’ toi
besce aslindan, i demu besce kasctata, i Rodninata

emi trebe dase razbirat tezi dumi inak, sanki ci Issukras onazi mudros, deto ghi
osterdissovasce na onezi rabote, deto pravesce, koga’ besce dete’, oscto’ rastesce
pak nea ghi osterdissovasce na teze rabote, amaja ghi dsterdissovasce kato po’
golema, ama ne dobivasceja jeniden, emisija imasce aslindan

Cnopez[ MCH BBbB BTOpH:A IIPUMEP 3HAUCHUCTO € HAUCMUHA, CbC CUSYPHOCNI

Avgie Jlosiu (DTB).

» avci

Boxe moi nadejasescta u tebe. Zere’ toi mene kurtulissal od prinka od Avgie, i
od zla’, 1 liutta duma.

Bajaldissa [Mpunagam, npumupam (DTB).

» bayilmak

Catogo ta’ vide’ utidemu srescta sas razete otvorini, i cato bajaldissala od rados.
Jpyru cinoBodopmu: bajaldissala
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Balgame Xpauku (DTB).

» balgam

Cpemra ce omne u: balgamiscta.

Uskubohamu bradata, upliuhamu prisvetoto lize, i berbati storiha sas balgame.

Barabar 3aeano, penom (DTB).

» beraber

haide’te da idime, i da umreme sas nego barabar, belkim parviet pobeghna
C BHCOKa 4ecToTa Ha yrorpeba — moseue ot 15 mbTH.

Barasciak Mup, pa3doupaTesicTBO, ChIIIACHE.

» baris

Scte’ da bade pak turnat za miscian od barasciak srede Boga, i horata od tozi
Svet, makar da sctat da badat cifuttete, deto nisctat dago prejemat za Messia.
Cpera ce omie u n1aroiabT barasctissa.

Basciardissat VYMest 1a u3BbpIia Helo a1oope, ¢ moxsar (DTB).

» basarmak

B Obarapckurte quanekTu: 6auepouceam.

izlezoha tia pred Issukrasta, dago ispitovat, danogo izmamat, i nadevaha se da
basciardissat, i jedin od teh po’ knixioven popita Issukrasta: koi zapoved Boxi
besce po’ golem od sickite?

Bascka OtneneH, paszaudueH (otaenHo, paszauano) (Graham 2015).

» baska

Catosi vide’ ta’ na colenete onova’ blaxeno telo prigarnai u greditesi, zeluvamu
sickite rane taci fana dase uplacova, i da duma: ah sinco moi, colco bascka mi te
davat horata, od onova’, detote as dadoh na teh?

Ot OamKp — OTAETHO

Bek * 3HaYEHUETO € BEPOSITHO BOCHEH U AOMUHUCPAMUBEH HAUATHUK.
» bekgi

B ERHSJ bekcija — mpaap. B PBE 1975 6exuus — na3au, mpaapuH.

BeposiTHO B cOOpHHKA € ChC 3HAYCHUE ,,HAYATTHUK

ledin od onezi, detose ubarnaha, besce golem Bek, i okumuscin, i vikahago
Nicodemo.

Od tuka pak Issukras traghna, 1 utide na Cana od Galilea; 1 kato besce tuka dode’
dago nameri jedin golem Bek; tozi Bek imasce jedin Sin, deto lexesce bolen na
Cafarnao.

Birlik *3HauyeHNEeTO € BEPOSATHO ,,ChI03, CTOBOP” OT eOUuHCmE0, 0d
cme eOHo.
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» Ot bir — enun, equnmnia

pak onezi zli, i losci horamu nameriha mahana, i fanaha dago mamrat, i da
dumat zle’ od nego, i trasseha da storat birlik sas Soltatete od kral Erode, da
moxiat tei dago ubiat.

bupnuk — enHoO W CBINO; PaBHOCTOWHO; B TsicHa Bpb3ka — COHY L, 235, c.
Slebtor, ['FOMIOPIKMHCKO

Bojundruk *BeposATHO MPEHOCHO 3HAYCHHE OT HOIOHOPYK — SIPEM
IBpPBO, 3a KOETO Ce Bpb3BaT Kpakara Ha gooutrbka (DTB). B cOophuka ce
U3II0JI3Ba ChC 3HAYCHUE MedHcec, MbKd

» boyunduruk

Nai na setne od prikazovaneto zafali negovatsi Bascta’ nebeski zarat onezi, deto
prejemeha negovite dumi, koje beha maninki, i slagahase, i ubaxde na teh, ci
negovat bojundruk besce sladak, i negovat tvar lek

Bulandardissa Pascrpoiiam (Graham 2015).

» bulandirmak.

Kato svarsci Issukras sicko, 1 zadade sveto pricistenie, duma Sveti lvan
Evanghelista, cimuse bulandardissa kefat, i rece, ci jedin od onezi, deto beha
sas nego, sctesce dago izdade na raze od negovite duscmane dago ubiat.

Bulusctissovaha 3apazssam ce (DTB). B PBE 1975 OymamrrcBam —
3aIl0YBaM HeIIo, 3all0YBaM HsKaKBa paboTa.
» bulasmak

B PBE 1975 Gynamtucam — 3aroyBaM Hello, 3al0YBaM HAKakBa padoTa.

Sveti hora zajedno sas Sveti Filippa, i sas drughi, stanaha od togava na tatak
priateli na Issukrasta, i zaman sas nego se bulusctissovaha, ama oscte’ ne beha
izbrani za Apostole

Cabahat Buna, nposunenue (PPOJI/).

» Kabahat

Pilato pak rece: emi cato as ni namerovam u nego cabahat nicacav, cak scat dago
odsada nas smart? odgovareha tia cak nema cabahat? nilimu sossuva tozi
cabahat, dago odsadisc na smart, ci duma da e’ zar i ci iska da stani asia na
Cesare sas sickiet tozi memleket?

Cabil Jla Moke, 1a UMa Kak; chriaceH ¢bM, rotoB ¢bM (PPOI).
» kabil

i colco po’ scoroi cabil, da ticemi prid necoi Redovnik Boxi da ispovedame
nasciet greh sas pokajeno sarze

Calisc * BeposTHO 3HaUeHUE MbKA, meaio, beda.
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Bascta’ moi akoe’ kabil, neka zamine’ od mene tozi calisc, sanki tazi maka, daja
ni teghla, ama pak da bade tvojata voglia, ne mojata.

Camisc Tpwctuka (DTB).

» kamis

Stoji prid Cifuttete, detomuse presmivat, i kascmerat, sas onazi dreha od
kascmer sas razete varzane, okrunen sas venez od tarni, sas jedin camisc u
racata, sickotomu telo uraneno, i stanalo se karvi.

Canlia KpbBHuK, pa3ooitnuk (DTB).

» kanh

Baraba besce zapren zarat jedin giumur, deto besce storil, i ubil besce jedin
cilek; zatova’ Pilato pomisli ci halcat ni bi izbral jedin canlia, cacav besce
Baraba, emi bi izbral Issukrasta i tei dago kurtulissa

Hpyru cnoBodopmu: canlie

Cember 3abpanka (PPOJIM).

» cember

Pak jedin den setne videse okolo slanzeto kato jedin cember, deto svetesce kato
slanze.

Cares Owmpas3a, 3100a (PPOJI/).

» garez

Ama Pilato, zascto videsce, ci Issukras ni odgovaresce niscto, i ne saidissovasce
tezi hurti, usetise ci tia dumaha na cares, i ci sicko besce laxia

Careslie 3511, 037100¢H KbM Hkoro (PPOJI).

» garezli

Ama pak zascto ciu’ cigo bedeha dai iskabahatil na Galilea darxiava na kral
Eroda makar da beha dvamata malco careslie zazarat darxiavata, pak namisli
damu prati Issukrasta, dago sadi toi, ciunki besce iskrivil na negovata darxiava.

Carscilik Otrosop (DTB).

» karsilik

Siromasi na Bogali scte dase oprete, na Bogali iscate da storite carscilik?
BeposiTHO B Ta3u cu ynorpebda gymMara uma Jipyra 3HaueHue, He OTTOBOpP.

Cialasctissa Pa6ots ycuneno (DTB).

» calismak

Duma ci trebe dase udarime, i cialasctissame povice za dusciata nekili za teloto,
sanki niscte’ da rece’, dase ne udareme da dobiime da moxeme dase hranime, i
ublaceme, emi scte’ da rece, dase ne zabravime od nasciata duscia, i tokoci da
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misleme, 1 dase uderime za teloto, dai hranime, dai ublaceme, i damu davame
zefkove bes ni jedna’ faida’.

Ciurudissa CraBam uypyk, usrausam (DTB)

P ciirtimek

ta utidi u grobat, de’ besce negovoto telo uvito sas platno, se karvavo, 1 uraneno,
cakibesce ostavil ama nimoxesce da ciurudissa, cak ciurudissovat na drughite
hora telessata.

Condissa Otcanam, cnupam ce, rocryBam (PPOJI/I). Ilpucturam,
uasam (DTB). B coopruka ce ynorpeOsiBa Io-CKOpO ChC 3HAYCHHE OCHABAM.

» konmak

Slanzeto besce blizo hemen da zaide; 1 Issukrasse stori cato da scte da podmene’,
ama tia go zadarxiaha, i molihamuse da condissa sas teh, i toighi zaradova, ta
condissa. Ulezoha u seloto, i condissaha dvaminata Uccenizi veseli dasise dobili
jedin dobar drugar, fanaha da mu hizmetuvat;

Davia Cwacono neno (DTB).

» dava

Ama na pret da izvarsci tazi duscmanska rabota, ima’ zor da ide na Rim, zerego
beha vikali da izlezi pred Rimskiet zar zarad jedna’ davia, deto imasce sas
Sinovetesi, hem da dade giovab od kralstvotosi.

Davrandissa [paBs HsAKO# 1@ ce chB3eMe, Aa ce onpasu TenecHo (DTB).
» davranmak

Osahat scto svarsciha gellatete dago dago biat i odvarzahago od direkat, padna
na zemeta, ama pakse davrandissa, ta stana, zere znaesce, ci imasce da teghli
oscte mlogo, i cato stana, utide dase oblece, i kadeto minavasce, ostavesce
miscian od negovata prisveta kraf, detomu tecesce od teloto.

Duramagilik HenpexkscHaro (Graham 2015).

» duramacilik

Sveti losef rabotesce duramagilik, i Blaxena D: M: i tase udaresce i
cialasctissovasce da raboti, da dobiat, da hranat sebesi, i onogozi, deto hrani, i
darxi sickiet svet, sanki Issukrasta.

Derman Cuna, Mo, 1sp, ek (DTB).

» derman

Tova’ rezane, illi siinet besce jedin derman, deto Gospod besce dal na deda
Abrama, i na sickiet negov koren, i besce zapovedal dago zemat sicki, daimse
makni tei tei grehat od Deda Adama

Eksik Henocrarbuno, Henoctur, nurca (DTB) (PPOJ).
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» eksik

B cOopHuKa ce u3non3Ba Mo-CKOpo B 3HAUEHHUE 00CHAMBbYHO.

I koga’ stighnaha na Betlem, ne bi im eksik teghliloto; zere’ koga’ stighnaha
tuka, nameriha sickite konazi palni sas hora, i zatova’ za tehse ne nameri konak,
1 makar da imasce, nikoi sctesce daghi prebere’, zasctoghi videsce tei Siromassi;
Issukrasgo pogledna sas milostivi occi, 1 recemu: jedna’ rabotatie’ eksik, ako
iskasc da badesc nai dobar, idi prodai sicko deto imasc, i rasdai na Siromassi;
svetiet Sacramenat od Oltar Boxi niscte da bade eksik srede Cristianete dorse
sversci svet i dode sadoviscte Boxi.

Esckil ¢dusnyecka popma, purypa (Graham 2015).

» eskal/sekil.

| makar nekoi patt diavletego beha vikali Sin Boxij, kak pisci Sveti Luca
Evanghelista, ama pak imaha esckil.

Caza oileise Issukras ranitesi na Apostolete, | dadeim izin dago barat, daim
Izdravi sarzata, da vervat cii vaskrasnal, hem i nia cak duma Sveti Bernardo, da
nemame esckil od vaskrassenie Issukrastovo.

Ferattissa BepositHO 3HaueHue omkassam ce ot P feragat.

Issukras cato vide’ tazi rabota od Sveti Petra, zapovedamu da ferattissa od
tova’, 1 da turni na mesto kalciat, 1 recemu: ci toi moxesce da ghetirttissa mlogo
orti od Anghele na negov pomosc.

Izin [To3Bonenwue, paspemenue (DTB).

» izin

| nebesce im Gospod zapovedal niscto tescko, emi besceim dal izin da jadat od
sickiet jemisc, deto besce zadal.

Cpemia ce ome ¢opmata izanlia B 3HaueHHWE Ha YOBEK, KOMTO € TPUIKOBECH,
MUWJIOCTHUB.

Ako teghliha mlogo na patt, povice, 1 bez mera teghliha na Misirsko, de’ sedeha
sedem godine srede pogane, deto ne beha belkim hic milostivi, neto izanlia.

Jabangia Yyxnaenen (DTB).

» yabanci

Odgovare jedinat: toco tilisi jabangia od tolcova, detosa doscle’ na Paskeleto na
lerusalem, da niznaisc, detose docarelo tuca tezi dni?

Jpyru cinoBodopmu: jabanjie

Iktissaite

BepositHO riaronbt ukmuceam € ot ocM. P iktiza — Hykna, moTpeOHOCT — U
O3Ha4YaBa BEPOSITHO CIIPSIMO KOHTEKCTa, B KOWTO ce yrmoTpeOsBa: mpassi HEIIO Ja
0bJlie TOTPEeOHO, HYKHO.
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A Issukrasim odgovare, i rece: razvalete, i iktissaite tazi Cerqua, i as scta ja pak
napravi, i izdighna za tri dni.

Jajaldissa *HesacBunerencreana B peununmre gopma. BepostHO OT
yaldiz (3maTo) — mosnaTsiBaM, mpasst HEIIO Aa ObJIe LEHHO.
» yaldiz

Gospodin Boogh stori daim lipsa zvezdata, detoim kazovasce patet, daghi
zorladissa tei, da ulezat u tova’ gradiscte, deto besce Metropoli, 1 kade’ imasce
mlogo hora knixiovni, i Mudri na sveta’ kniga, da pitat teh, kadese rodil
Issukras, i tei dase jajaldissa negovoto porodene.

Jusbascia Kanuran B Typckara apmus (DTB).

» yiizbasi

Otvorihase grobovete, 1 mlogo martvi, deto beha bile’ dobri uxiveha i
pricazahase na mlozina od gradiscteto. Cato raspreha Issukrasta na kras, ostaviha
pre’ nego jedin jusbascia, detogo vicaha Longino sas negovite soltate, dago
vardi dor dadesce duscia’; ama cato toi vide’ tolcova ciudne rabote dase docaret
na cias od negovata.

Genk outka, 60it (BEP).

» cenk

I zatova’ koga’ Evreite praveha genk sas pogancite
Ghemie Heroisam kopab ¢ miaTHa, Jiaausl.
» gemi

I koga’ pakse upravi, 1 utakmi sicko, varnase na kralstvotosi, 1 na pattet izvadisi
malko ofketo, i jadat sas onezi od Tarso, i zapali im mlogo ghemie : zere’ besce
pociul, ci tia beha kareli trite zare

Ghetirttissa Kapam Ja foHecat, mopbsyam (DTB).

» getirmek

Issukras cato vide’ tazi rabota od Sveti Petra, zapovedamu da ferattissa od
tova’, i da turni na mesto kalciat, i recemu: ci toi moxesce da ghetirttissa mlogo
orti od Anghele na negov pomosc

Habar UzBectue (PPOJ).

» haber

Anghel Boxi dal habar na Blaxena deviza Maria, i ta zace’ Issukrasta po’ Duha
Svetoga.

Cpera ce omie u popmara habargiat:

Dode desetiet den od Spassovden, i tia ...moleha Boga, i etto ci cato tamam
moleha Boga, fanaha da ciujat na sarzetosi jedna ninadesna rados, 1 veselba’, 1
tazi rados besce habargiat od Duh Sveti.
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Hahamin EBpeiicku cBelIeHUK, paBUH.

» haham

Fana pak daim prikazova, i daghi ucci, i kato tamam hortuvasce sas teh od teze
rabote, dode’ jedin Basc Hahamin, detogo vikaha lairo, se xialnovit, i palen sas
boleva, 1 fana dase moli na Issukrasta da idi u domamu, zere’ imasce jedna’
desctere’ od dvanaiset godine, deto lexesce bolna, i besce blizo na smert.

Jpyru cinoBodopmu: hahaminat

Hair Jlob6po, 6iaro, 6aromnoyque.

» Hayir

Blaxena Deviza Maria stori tozi patt se na kraka i teghli tozi zahmet da stori
jedin hair, sanki da pogledni rodninatasi, i dai sluguva;

Hpyru cnoBodopmu: hairat

Haivane JKuBoTHO, CKOT, JOOMYE.

» hayvan.

Etto deto oblace haivanete sas valna, gadinkite sas piroscine, zemeta sas treva’,
darvetata sas lista’, a toi pak nema sas kako’ dase zavie’, emi treperi od zima’ u
jedna’ koliba, u jasle na malko slamiza.

Jpyru cnoBodopmu: haivanete

Halk Casr, moze (DTB).

» halk

A Caifa, deto besce Vladica od onazi godina rece: via neznaite kakosi mislite;
po’ dobrei da umre’ jedin cilek zarad sickiet halk, nekiki dase zagubat sickite
hora.

Halalsctissa [Tpocreno, nmomapeno ot cbpie (PPOJJ).

» helallasmak

Molise pak na Oza Boga, i teslimmu stori negovitesi Apostole, tacise
halalsctissa sas teh: placesce toi, i tia placeha: ama pakim caza aciktan kak
sctesce dasi ide, i daghi ostavi

Seimenete, deto careha Issukrasta, osahatghi razdeliha jedin od drughi, ama pak
ni jedinse ni naja da stori nescto, illi da rece necoja nipatna duma na Blaxena
Deviza Maria, zere secoi videsce cimu besce Maike, i moxesce nai na setne dase
halalasctissa sas nego.

Hamarat ynoput (Graham 2015).

» hamarat

Na pret tova’ Issukras besce ostavel dva pati molitvata, 1 besce hodil pre’ trite
Apostole, i besceim sas slatco rekal da badejat, i da molat Boga, ama cato seghi
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nameri ci speha, i tovamu dade ne malco xialba, 1 grixia, zascto’ toi tolcos besce
hamarat dase macci za tehno spassenie, a tehghi ni besce grixia bile,

Harac JlaHbK 3a riaBa, ChOMpPaH 0T MIOCIOJIMaHCKOTO Hacenenue (DTB).
» harac

Kak zapoveda na Sveti Petra da plati haraciat za nego.

Jpyru cinoBodopmu: haracial, haraciat, haraciete, harc

Hataile I'pemika (DTB).

» hata

pissanoe’ na Sveta Kniga dane ispitovasc Gospodina Boga tvoja: sanki nedeisi ti
trassi zloto, nedeisi ti samzi dokarova bela, zere’ Gospod nesctete togava ispazi,
emi akotise dokare hataile nekoi zlo’, togava’ sctete ispazi.

Hatar Yrona, Bos, xkenanue (DTB).

» hatir

Ti tolkos stori zarad nas, tolkos zahmet isteghli, a nia pakse tolkos kiimetlia
darximo, 1 nemoxemo niscto da potarpimo za’ tvoi hatar?

Hekime Jlekap (DTB).

» hekim

Imasce u gradiscteto jedna’ xena’, deto teghlesce majasil, koja’ besce rasharcila
sicko, deto imasce, po’ hekime, i po’ lekove za dvanaiset godine, deto besce
teghlila tazi boles.

Cpema ce omre u gopmara hekimin - | jadesce sas takvizi hora, ama Issukras
odgovaresce, ci na zdravite ne trebovasce hekimin, emi na bolnite, i ci toi ne
besce doscial na tozi svet da vika pravite, emi grehovitite.

Hesap Cwmertka (DTB).

» hesap

Tazi boleva, deto ciu’ Issukras na tozi ces bes hesap bi golema, cak secoi cilek
moxi da pomisli, zerego probiha na mesta’, detosa palni sas cocali, sas xile, 1 sas
stafove, caksa’ razete, 1 crakata, 1 zatova’ tvarde’ usesctet boleva.

Hizmetuva Coyxu, IPUCITYXBa.
» hizmet

- Ulezoha u seloto, i condissaha dvaminata Uccenizi veseli dasise dobili
jedin dobar drugar, fanaha da mu hizmetuvat
Cpemiar ce ome hezmekiarin, hezmekiarka — ciyra, cayruns:

- Od tova’ kairi duma, ci kak jedin hezmekiarin ne moxe da sluguva na
dvamina Gospodare, tei nemoxe dase sluguva na Boga, i na tozi laxioven
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svet, sanki na Boga, i na diavlat, sanki na jedno vreme dasme dobri, i
grehoviti.
- Etto Hezmekiarka Gospodinova, da bade mene po’ tvojata duma.

Hodule ["opaesuB, BECOKOMEPEH.

» fodul

Kak moxemo dasmo tei hodule, koga’ vidimo Issukrasta tolkos dase slaga?
Cpera ce omre u hodulstvo:

zatova’ namisli dago ispita, sanki dase cialasctissa dago uvali u greh, 1 mislesce,
ci ako prigresci, toi ne besce Gospod, 1 zatova’ utide dago macci sas tri rabote:
sanki sas lakomia, sas hodulstvo, i sas nekezlik

Ikram [Touwur.

» ikram

1 molihaise daim kaxi Issukrasta, zere’ beha doscle od daleko sled jedna’
zvezda’, tokoci dago vidat, damu storat ikram, i damuse poklonat.

Isckelendissova CwsMmusBaM ce B Hskoro, B Hemro (Graham 2015).

» iskillenmek.

He3acBuaeTescTBaHa ¢popma. B DTB ¢durypupa camo uwkun ot typ. P iskil —
CbMHEHUE, NoJI03peHue. MikeneHaucBamM — CbMHSBaM CE€ B HIKOTO, HEIIO.
Koga’ ja vide Sveti Gabriel tei zaciudina 1 uplascina, recei: neboise Mario:
nedeise isckelendissova, tuka nema izmama nikakva, az nesam nekoi diavol,
emi sam Anghel Boxij, 1 od strana’ od Gospodina Bogati kazovam ci sctesc da
zacinesc i da dobiesc jedin Sin.

Kabahat Buna, nposunenue (PPOJI/).

» kabahat

Tozi den Issukras prikaza mlogo goleme rabote, i dade tvarde hubave nauke, i
nai mlogo ukare Fariseite, 1 drughite okumusce zascto beha tvarde keskin koga’
ukarvaha horata, 1 zapovedvahaim jedni rabote, deto tia niscteha sas pras bile’ da
ghi pobarat i saidissovaha mlogo horskite manicki kabahate, a thenite, deto beha
mlogo po’ golemi ne saidissovaha nikak

Kabil Cwraacen cbM, npuemam (PPOJIJ).

» kabul

Kak e’ kabil cilek dase ne zaciudi, i sciasctissa, koga’ misli ci jedin Gospod lexi
u jasle, placi i treperi od stutt, povit sas siromascki peleni?

Kaciardissat N3znyckam, uzrbpBaBam (DTB).

» kacirmak

Izatova besce doscial sas seimenete cato tehin glavatarin, i besceim rekal da
ulovat cogoto toi sctesce da zeluva, i dago darxiat hubeve daim ne izbeghni iz
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razete: zere 1 drughi patt beha scteli dago ulovevat, ama besceim se’ izbeghnoval
Iz razete: zatova’ da gledat hubeve dago ne kaciardissat i tozi patt, i da gledat da
ne ulovat na mesto negovo nekoi od Apostolete, deto prelicesce na nego.

Kaharuvasce besnokos ce, TpeBoka ce (DTB).

» kahir

Isprascteha martavezat mlogo hora od gradiscteto, i maikemugo isprasctesce, i
placesce sas salzi, i jaduvascese, kak sekoi moxe da promisli; Issukrasse smilova
zarat nea, katoja vide’, ci tei placesce, i kaharuvascese, zatova’ doblixise do
nea, i recei: xena’ nedei plaka.

Kalabalak MHoro xopa, csOpanu Ha enHo Msicto (DTB).

» kalabalik

Zatova’ beha sicki veseli. I tamam cato hortuvaha, 1 takmeha sas kakva’ smart
da dovarsciat Issukrasta, i da namerat necoi jalangia scehatin, da stori scehatlik
pred Pilata, dago obsaddi na smart, etto ci dode’ jedin golem kalabalak, ulezi u
Sarajat, i docareha Issukrasta pred divanat.

Kalac W3Buta cabs, kaibuka (DTB).

» kilich

Ama zascto Pilato pakmu rece: oileise tisi zar: Issukras damu iskaxi po’ hubeve,
cak besce toi zar, odgovare, i rece: as nisam doscial na tozi svet dase bia, illi
dase stora zar na sila sas kalac: sanki da zema zoruna na zarete zarstoto.

Kapugiike B PPOJIJ] xanyoorcus — Bpatap, mopTuep.

» kapici

Hortuva toi sas jedna’ xena’, deto besce kapugiike, ta pusna da ulezi i Sveti
Petar u dorat.

Karar [Tonoxxenue, pen (PPOJI/I). * B cOopHHKa 03HaYaBa mspa.
» karar

Lizetomue’ veselo ama sas karar.

Kararsiz bes mspa.

» kararsiz

Toie’ jedin cilek hubeve napraven, 1 ghircik mue’ teloto, bojatmue’ visok, ama
nie’ kararsiz, emi sas karar, 1 sas mera, i mlogoe’ dragh na koigo gleda.

Karasctissa bwpkam ce, HamecBam ce B Hemro (DTB).

» karismak

Ne sosuva, kak duma Pio Rimpapa, dase kestissa ime toko od jedna’ loscia
rabota, ta pak da spusnim juzdata na drughite: zere’ malko, 1 nikakva faida’

147



Imamo, duma toi, da goveimo, da molim Boga, i da pravim drughe svete rabote,
ako sas tezise karasctissa grehat.

Karma * Heycranoseno 3nauenue. B (BEP) - mpuruton ot nuBa u
OmaropogHa mopoja cBHHE. BeposTHa mpeHOCHa ymoTpeda ChC 3HAYCHUE
PA3IUYHU X0pa.

» kirma

I zatova’ koga’ Evreite praveha genk sas pogancite, i padeha karma karascik
mlogo martvi, po tovaghi poznavaha ci beha hora od pravata zakon, ako beha
stinetlia, 1 zakopavahaghi u tehnite grobiscta.

Karascik Pasmecen, pa3zowspkan (BEP).

» karisik

I zatova’ koga’ Evreite praveha genk sas pogancite, i padeha karma karascik
mlogo martvi, po tovaghi poznavaha ci beha hora od pravata zakon, ako beha
stinetlia, 1 zakopavahaghi u tehnite grobiscta

Kahar Ckpb0, MBbKa, IIcYall.

» kahir

sicko da ghi sluscia, 1 da im hizmetuva, 1 nebo , 1 zeme’, 1 slanze, 1 zvesdi, 1
haivane, 1 gadine, sicko detose vidi, da e’ na tehin zapoved, i turnaghi u
zemelskiet Rai, sanki u jedna’ hubava bahcia, bes grixia, i kahar nikakav.

Kail CrhItaceH CbM, 0J100psIBaM.

» kail

I koga poraste, i stana’ Moma’ Gospod i prati jedin Angel, daja pita dali ¢’ kail
da stani Maika Boxia.

Kareslia 351, otmbeTuTeneH (DTB).
» Garazli, Garezh
Da prosctavasc na kareslia.

Karsci Cpemy (DTB). B cOopHuKa: cmaeam Kapuwiu, cbm Kapuiu
‘00pBIIIaM ce Cpelly HIKOro, CTaBaM HETOBa MPOTHUBOIIOIOXHOCT .

» karsi

laci kak beha tia ubernali garbat na Boga, i ne behagu slusciali, i isvarscili
negovat zapoved, tei sickite haivane, i gadine stanaha na teh karsci, i nescteha
vekie da ghi slusciat.

zere’ jedin diavol nemoxe da bade karsci na drughi diavol, emisa sicki zajedno
zbrani da storat na horata sicko zlo’, deto moxiat.

sanki kakgo gledaha, zatovase oddeliha od nego, 1 utidohasi, zere’ nemoxeha da
razberat kak sctesce da bade, dase jade cilescko messo, deto e’ karsci na tabiet
cilescki.
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Kascandissova 3aBmxiaM, pesayBam (Graham 2015).

» Kiskanmak

Sveti Mattea pak napravi jedin golem ziafet, 1 vikna Issukrasta, i izbra’ mlogo
publicani grehoviti, dano’ ghi ubarni 1 teh Issukras, kak besce ubarnal nego, 1
zatova’ Eureite kascandissaha, i fanaha da dumat zle’ od Issukrasta zascto’
hortuvasce, | jadesce sas takvizi hora, ama Issukras odgovaresce, ci na zdravite
ne trebovasce hekimin, emi na bolnite

Kascmer [Tpucmex, nogurpaska, cpam (PPOJII).

» Kismer

Pak fanaha na kascmer damu prikrivevat colene, cato damuse poklonat, i dago
zdravisat; plescahago, bradatamu darpaha, i bihago po’ glavata.

Kaskangia Koiito 3aBmxa, koiito pesayBa (DTB).

» kiskanci

Issukrasgo tvarde izmamra, i recemu, ci toi dumasce tezi dumi od jat, i od
kaskangialuk, i ci toi besce jedin kaskangia: zeresi davasce izin Cilek dasi
odvarxi govedata u sabuta, ta dasighi napoji, a pak toi mamresce i namerovasce
mahana na nego, zascto besci odvarzal onazi duscia, detoja besce darxial diavlat
varzana ossemnaiset godine.

Cpemart ce omie jgekcemure: kaskangialuk, kaskandissaha.

Kefsiz Hepasnonoxen, 6e3 106po Hactpoenue (DTB).

» keyifsiz

Utide i tozi pat sas Apostolete, osmira od teh ostavi na vratata od bahciata, sas
drughite, sanki sas Petra, laca, 1 Ivana utide po’ na vatre, 1 tuka zacaci dase
cazova kefsiz, xialnovit, i palen sas strah.

Keskin JIrot, cunen (PPOJI).

» keskin

Gledanetomue’ krotko, 1 cisto, 1 ocitemusa acik, 1 lesctejatse. Koga’ ukarova
tvarde e keskin, ama koga nazaat dava jako e’ sladak, i krotak.

Kestissame, kestissa Criupam, otkaszam ce (Graham 2015).

» kesmek, kestirmek

nia trebe da kestissame nascoto serze od loscio rimnuvane; jezikat od losci,
jalangiski i hailaski dumi, i deto ne ulazet u patt, da ne vadim duma, i loscio ime
na horata; da kestissame nascite occi od loscio gledane, sanki daim storim zapt,
dane gledat

I sickoto nasce telo da kestissame od losci, ne patni, i grehovitia herkove, i
huzure.
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Kauga PasnpaBus, xapanuma (DTB).

» kavga

Stana tova’ sebep od hedna’ kauga’ srede Apostolete, sanki koi sctesce od the
da bade po’ golem.

Kiimetlia Jlom, 3m100eH. B cOopHuKa - 10wo, 3106H0.

» Kin

Ti tolkos stori zarad nas, tolkos zahmet isteghli, a nia pakse tolkos kiimetlia
darximo, 1 nemoxemo niscto da potarpimo za’ tvoi hatar?

Kip JIuie (EWSS).

» kep

Da znai ci ima jedin Sam Boogh u tri kipa, detose vikat : parviet Otaz, drughiet
Sin, Tretiet Duh Sveti. Da znaj ci vtoriet kip, Sanki Sin Boxi Jssukras doscial od
nebe na tozi svet, storiese cilek, porodise od Blaxena Deviza Maria po’ Duha
Svetoga, pati, i umre na kras zaradi nas, | na treti den vaskrasna xiv, i na
Spassovden vaside na nebe, I sedna na desna strana’ od Oza Bogha.

Kolali JlecHuHa, yJIeCHEHUE.

» Kkolay

I ismisli sas negovatsi Boxij akal jedin nai hubav, na golem, i nai ciudni kolai
dagu odkupi od robstvo diavolsko

Kolandissala VYnorpeossam, uznoszsam (PPOJI/T).

» kullanmak

Do’ tova’ vreme besce tazi xena’ kolandissala teze rabote mirizlive na neinotosi
telo.

...setne sas falba’ dade’ na Gospodina Boga onova’, deto na pret besce
kolandissala sas greh: besce gledala sas occite, i rimnuvala rabote od tozi svet.

Konak KrbIna 3a HoIlyBaHe, 3a OTCs/IaHE.

» konak

Ci tam beha sickite Anghele nebeski, zere’ onazi koliba besce konakat na
tehniet zar.

Kondissa [Mpucturam, wugsam. ChompaM Ha KOHaK, OTCAgaM Ja
npenourysam (DTB).
» konmak

Duh Sveti, deto sleze na prilika od galab kondissa na glavata od Issukrasta, dase
rasbire sas tova’ za kogo’ beha recene onezi dumi.
Ulezi pak u gradiscteto, i kondissa u jednogo, detogo vikaha Zakeo.

Kovet Cuna (DTB).
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» kuvvet
1 dase nadeime na Issukrasta, ci toi sctemmo pomoghna, zere’ toi sas negovoto
navivane na diavlat, dade’ jurnek, i kovet na nas.

Kurtulissam / Kortulissam  HM36aBsm, ocBoboxxaaBam (DTB). B cOophuka:
U ‘criacsiBaM OT MbKHU’
» kurtulmak

e ama niznaiscli, ci as imam hokium date raspra’ na kras, i date
kurtulissam?

e Zere’ onezi pceski hora, ciunki scteha da caret Issukrasta na Ponzia Pilata,
dago sadi, zascto toi besce Pascia’ togava na lerusalem, bojahase dago ne
kurtulissa zascto’ nemaha caco dago ukrivat, i da storat scehat is pat,
dago odsaddi na smart; zatova’ ako necakgo kurtulissasce, daim padne
sctogod bare sarze na mesto, i da ne smej veke setne Issukras da ukarova
tehnite grehove sanki da ne trassime dase kortulissame od teghliloto sas
ciudesse, koga’ moxemo nia sami bes ciudesse dase kortulissame

Merdevenat Ctpnoa (DTB).

» merdiven

Pakmu rece: emi as kakav zor imam, dase farla od tuka, koga’ moxia da sleza iz
merdevenat, samzi dase farla, i dase sassipa, kak scte’ Gospod dani pomoghni

Mertebelia Koiito ¢ ¢ Bucoko nonoxenue (DTB).

» mertebeli

sosua tokoci da recesc jedna’ duma, o mojat hizmekiarin scte’ izdravi zere’ 1 as
bile sam jedin cilek mertebelia, i zapovedam na nekogo da idi nekade’, i toi
utade;

Cpera ce omie u mertebe.

Medresse Typcko ayxoBuo yuwmimine (PPOJI/). B cOophuka:
XPUCTHSHCKO TyXOBHO YUHJIHIIIE.
» medrese

Cetese na kniga, ci tozi Simeone besce Redomnik Boxij, i mlogo okumusciam
na Evreiskata zakon, i besce Mastor na jedno ° Medresse, | ucesce mlogo
Momzi na Sveta Kniga

Memleket Crpana, Tepuropus, odiact (PPOJ).
» memleket
nilimu sossuva tozi cabahat, dago odsadisc na smart, ci duma da e’ zar 1 ci iska

da stani asia na Cesare sas sickiet tozi memleket?

Miras Hacnenctso, 3ectpa (DTB).
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P miras
I ci Jerusalem besce na negovata darxiava, esckilmu dode’ damu ne bade sas
kralstvoto miras ostanal

Miscian 3Hak, oener (DTB).

» nisan

Zarat mlogo rabote Issukras zadarxia’ miscianete od ranite, ama nai mlogo zarat
dve rabote.

Muhurledissan / Mjuhurledissan B DTB muxiop (mioxiop) ‘meyar’,
MUXopJieancBaM, Muxiopius (myxypiaus). miuhurledissa (Graham 2015). B
coopuuka: [logneyaran, 3anevaras.

» miihiir

| izlezi iz grobat macar da besce zalupin sas jedin golem camak, i
muhurledissan i ni svali nito camakat, nito razvali miuhuret.

Munafakladissat 3axiieBam, yHmkaBaM (Graham 2015).

» miinafiklik
Amase uplasci dago ni munafakladissat nescto prid Rimskiet zar: zatova’ sedna
na negovatsi golem stol, de’ sedesce, coga’ imasce da sadi necogo

Mundardissano Wznanan (Graham 2015).

» Mundar — neuuct, mpbscen (DTB).

B DTB ce cpeta oitie ¥ mynoapavk (Mypoapavk) — MpbCOTHS.

Negovoto Boxi lize se kabardissano od mlogo plesnize, mundardissano sas
balgamiscta: isdrascano od tarnite; i se ukarvaveno

Musdrak Jbaro 6otino korme (DTB).

» mizrak

Kakvi ciudne rabotese videha cato umre’ Issukras 1 cakmu probi jedin gredite
sas musdrak.

Naslandissovat He ce cpriacsaBam, npotuss ce (DTB).

» nazlanmak

Prikazaim pak prilikata od jedin golem Cilek, deto stori jedna’ golema vecera,
calessa mlogo hora, i kato besce sicko gotovo, prati da vikat calessanite, a tia
sicki fanaha dase naslandissovat.

Nekezlik Cxbrniepanuectso (Graham 2015).

» nekes

B cOopuuka ce cpema u 3acBugerenctBaHata B DTB Qopma nexesun
‘CKBIIEPHUK .

152



scteha da ostanat pak bes tova’ zarstvo zascto ne xivejeha dobre’, emi gresceha
mlogo, i nai mlogo sas nekezlik, i sas bludotia

Prikazaim pak od zenghininat nekezin, i od Lazara Siromaha, na koje’ dvamina
tolcos bascka biha kraisctata

Niet Hamepenune (DTB).

» niyet

zbra’ jedin den sickitesi Apostole, 1 nekoi 1 drughi od Ucenizite, 1 kacise sas
tehna jedin kaik: sas niet da ide na viljatat od Gerasemite, i kato traghnaha, i
beha artak izlezi na visoko more’

Okumusciam Hagerern (Graham 2015). B cOopumka: ‘MHOTO 100pe
3aIl03HAT C HEIIO’

» okumuscu

Cetese na kniga, ci tozi Simeone besce Redomnik Boxij, i mlogo okumusciam
na Evreiskata zakon, i besce Mastor na jedno ‘ Medresse

B cb6opnuka ce cpemiar ome ¢hopmure: okumusce, okumuscin, okumuscete

Osahat Tos vac, Bennara (DTB).

» O saat

Ta’ togava osahatgo pozna po’ glassat, i ubarnase cade nego sas golema rados, i
rece

Oturdissa Kapawm usxoro na ceane (DTB).

» Oturmak

makar daimse stoji, emi da sednat na po alciak mesto, da dodi pak koitoghi vikal
ta daghi oturdissa na po’ visoko mesto sas po’ golema tehna falba’

Paraladissovaha PaskncBam (BEP).
» Paralamak
Ubivahaghi grescnite u razete od Maikiteim, i u razeteimghi paraladissovaha.

Patardia I'mpuka, mym, Bpsisa (DTB).

» pitirdi

tezi hora cato ciuha tazi golema sciamata, i patardia, i silniet vetar,
sciasctissahase i zamajahase,

Popiscmani [Mormmmmmans ce, paskas ce (BEP).

P> pisman — KOWTO ChXajlsiBa 3a HEIIO M3BBPIIEHO OT HEro, pasKasH,
paskoseban (DTB)

kak Blaxena Deviza Maria utide da vidi Sinasi, i kak ludase popiscmani zascto
besce izdal Issukrasta, i ubesisse
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Renk [Bsr, orrenbk (BEP).

» renk

Videha ci drehitemu dobivaka nof renk, i telotomu svetesce cato slanzeto.
Celotomue’ uigun, i tvarde hubavo, bes lekie, i od jedin renk Xiv, i kato zapalen.

Rezillik, rezillicat Cpam (DTB).

» rezil

Siromasciata, placiat, rezillicat, i drughe rabote, deto svetat darxi za golema
beglia’, i rezillik, i rece, ci onezi, deto teghlat teze rabote blagatkisa.

Cpema ce ome u rezil: sanki sctat dame ulovat, rezil dame storat, dame biat, i da
me dadat na raze od Cifuttete

Sahat Yac (DTB).

» saat

Storise kato da odgovare Issukras na Maikesi studeno: zarei rece: kakvati grixia
fanala tebe, illi mene: oscte’ nie’ doscial mojat sahat.

Saibia CromanuH, rocniogap (DTB).

» sahip

Saibiat od onazi kascta, deto nagotviha Apostolete, dumat jedni knixiovni, ci se
vikasce lvan Marco

Saidissa [TounTam, yBaxxaBam.

» Saydi

Zatova’ trebe nicoi dase ne ghiuclendissa zarat tazi rabota: zere’ pravdinata trebe
secade dase milva, i saidissa.

Cpera ce omie u karo npudactue — saidisal.

Saighilik B DTB caiieannvk ‘nount, yBaxkeHne, BHUMaHUE .

» sayginlik

makar daimse stoji, emi da sednat na po alciak mesto, da dodi pak koitoghi vikal
ta daghi oturdissa na po’ visoko mesto sas po’ golema tehna falba’, i saighilik.

Saip Hawuctuna, Taka (DTB). B cOopHuKka ce u3moni3Ba camo Kato
u3pas ,,u3Ju3aM caum’
» sahi.

Dae’ bilo’ mojeto zarsto od tozi svet, mojata raja’ bi islezla saip zarat mene.
Maria moxeme da poznaime, kolko e’ ta’ milostiva, i kolko izlaze saip zarat nas
pred Boga.

Zere’ na tazi svadba ne molena bile’, emi kato vide’, ci bescese svarscilo vinoto,
osahat izlezi saip pred Issukrasta, i moligo da stori ciudesse; a kolko pak scte’ da
izlaze saip za nas pred Boga, koga’ vidi ciise molime?
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Sakaldissovane [TputecHenue.

» sikilmak

ama ako ne stora tei, moxe’ da bade, da dode nekoi po’ golem, ta damu storat
mesto, scte da dotrebova da slezat dolo sas tehin sram, i sakaldissovane.

Saklet Mnka, aymeBHo npurecHenue (DTB).

» siklet

| makar da besce na tolcos saklet, pak cato peha petlite ubarnase cade Petra, i
poglednago, i tamam Petar gledasce nego.

Sciasctissa Caucsam, cmaiiBam, o0bpkBaM (DTB).

» sasmak

Blaxena Deviza Maria zaciudisse, i sciasctissase, ne zascto vide’ Angel Boxij,
zere’ taghi kata den videsce, emi zascto’ ciu’ tezi dumi tolkos ikramlie.

Scehadlik CeunerencrBane (DTB). B cOopauka: cmops wiexadauk om
‘CBUCTEICTBAM 3a’.

» sahitlik

Kak Sveti lvan Krastitel stori scehadlik od Issukrasta, i kak Issukras utide’ na
jedna’ svadba, i tuka ubarna vodata na vino.

Sciubelendissa  CeMmusBaM ce.

» siiphelenmek

Dode’ habar od Issukrasta na kral Erode, i toise sciubelendissa dane bade
vaskrasnal Sveti lvan Krastitel, deto toi besce possekal.

Sebep npuunHa, mosox (DTB).

» sebep

ama pak trebe dase vardime, dane zememe od tova’ sebep da grescime na Boga,
I dago potapcime

Seimenin Typcku Boitauk, ctpaxap (BEP).

» seymen

Sveti Petar cato vide’, ci uloviha Issukrasta, 1 varzovahago, dago zacaret, storisi
sarze, i izvadi kalciat, dago vardi, i zamahna ta udari jedin seimenin, ama
nemoxe’ dago poluci hubeve.

Seir I'nenane, 3smane, HaOr0AaBaHe Ha Herlo 3abasHo (DTB).

» seyir

Cato izlezi habar, ci careha Issukrasta, dago rasprat na kras, dighnase is sickoto
gradiscte jedin vik, i jedna sciamata, i sickise srupnaha, i utidoha da gledat tozi
seir.
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Siungher Meko 1 IIyTiInBO MOPCKO BEIIECTBO 3a ObpcaHe; ruoa.

ama sas nego ni storiha tei, emise spusna jedin od onezi duscmane, i ze’ jedin
siungher, tago natopi u ozzet

Sundurni OtBon npen kbiia, Tpem (DTB).

» sundurma

tozi ghiol besce zagraden, i imasce okolo nego pet golemi sundurni, pod tezi
sundurni imasce mlogo bolni od tirli tiirlii nevoglie

Tabiet Hasuk, oonuaii (DTB).

» tabiat.

sanki kakgo gledaha, zatovase oddeliha od nego, i utidohasi, zere’ nemoxeha da
razberat kak sctesce da bade, dase jade cilescko messo, deto e’ karsci na tabiet
cilescki.

Tafralik [Tpu I'epoB magpa — xuyene, ruzaene, xpanoda. B coopHuka:
Xy0ocCT, KpacoTa.

» tafra

Sas kosatasi bescese hodulila, i prodavala tafralik.

Toprak [TouBa, npwcT. B cOopHuKa: 3eMs, 06J1acT.

» toprak

Golem plac, i rev bi na gradiscteto od Betlem, i po’ sickiet negov toprak, dese
izvarsci tazi kasapniza.

sanki Issukrasta, tvarde’ se rasardi, 1 odredi da stori jedna’ rabota, detose ne
besce nikoga ciula, ne videla, sanki da ubij sickite drebni deza’, deto beha na
Betlem, i po’ sickiet negov toprak.

Tebdil [Tpomenen, neyznaBaem (DTB).

» tebdil

Nablixiovasce pak na Cifuttete jedin Prasnik, detose vikasce scenopegi: i zatova’
Issukras utide na lerusalem, ama kato tebdil, i iska da mine’ pres jedno’
gradiscte

Teslim 3a mueHHMK — TnpeaaneH, oteeAeH B 1wien (DTB). B

COOpHHKA: cmopsa mecium HA HAKO20 B 3HAUCHUE ‘TIpelaM, W3MpaTs Ha
HAKOTO .

» teslim

Besce togava Sveti Ivan Krastitel zapren u tamniza, 1 zascto’ toi znaesce belkim,
ci sctesce skoro da umre’, iska da stori teslim na Issukrasta negovitesi ucenizi
Molise pak na Oza Boga, i teslim mu stori negovitesi Apostole.

Cak Issukras stori teslim Maikesi na sveti lvana Evanghelista.

156



Toprak [IpseT, 3ems. DTB. B cOoopruka: 3emsi, 001acr.

» toprak

Golem plac, i rev bi na gradiscteto od Betlem, i po’ sickiet negov toprak, dese
izvarsci tazi kasapniza.

sanki Issukrasta, tvarde’ se rasardi, 1 odredi da stori jedna’ rabota, detose ne
besce nikoga ciula, ne videla, sanki da ubij sickite drebni deza’, deto beha na
Betlem, i po’ sickiet negov toprak.

Uidissa — Uymak. ITpunsiram, noaxoxaam. Cerinacssam ce (DTB).
Sirota xena’ slaba ismamise, uidissa na diavlat, za’ od onzi jemisc, i jade’, i ne
sosuva tova’, emi utide, 1 iSmami 1 maxiasi

Uigun Ynoben, crogen (DTB).
» Uygun
Celotomue’ uigun, i tvarde hubavo, bes lekie, i od jedin renk xiv.

Viljat AnMuHucTpaTuBHA 007acT B OcMaHCKaTa UMIIEPHs; POJTHO MSICTO
(DTB).

» Vilayet

Fanaha iliman na jedin viljat, detogo vikaha Genesaret, i tuka dodoha pre’
Issukrasta mlogo bolni, i toi sicki izdravi.

Viran Pa3pyieH, pa3BaiieH.

» Viran

zatova’ izlezoha 1z gradiscteto, da trassat po’ vanka nekoi kolipka da kondissat, 1
nameriha jedna’ koliba viran, deto od sekade minuvasce vetarat

Zahmet besnokotictBo, rpmwka (BEP).
» zahmet
O zar od Nebe scto ti besce hagiat dase natovarisc sas tozi zahmet?

Zapt 3axbpxane, cniupane (BEP).

» zapt

da kestissame nascite occi od loscio gledane, sanki daim storim zapt, dane
gledat, deto ne biva dase gleda

Zeitin 3eXTHH.

P Zeytin

mudritesi nagotviha zeitin za candilata

Zor TpynHoCT, Hallpe)XeHUE, YCUIINE
» Zor
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1 tolcos mlogo, ci fana da tece’ po’ zemeta negovata prisveta kraf. Sebepat od
tozi tolcos golem zor, deto Issukrasta macci

Zorladissa [Mpunyxxaasam, nputecassam (PPOJIT).

» Zorlanmak

Gospodin Boogh stori daim lipsa zvezdata, detoim kazovasce patet, daghi
zorladissa tei, da ulezat u tova’ gradiscte, deto besce Metropoli, i kade’ imasce
mlogo hora knixiovni, i Mudri
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U3BOIU

Hacrosimmata pabota e mbpBOTO OOCTOMHO €3MKOBEACKO U3CIE/ABAHE,
MOCBETCHO Ha Hail-paHHHUS [OCTUTHAI N0 Hac oOpaszenr Ha Objarapckara
KaTOJIMUECKa JINTEpaTypa Ha HOBOOBITAPCKH €3HK. 3a IeJIUTe Ha IPOYYBAHETO €

HaOpaH uenus pprkonuc HBKM 778 ot 1773 1., KOWTO J0Cera He € u3/1aBaH.

HaGnroneHusita BBpXy IMpaBONUCHATA cHUCTEMa Ha COOpHUKA JOKa3BaT
CXOJCTBA C WTAJIMAHCKUS €3WK B oOjacTtra Ha rpadukara, KOETO J1aBa
JTOMBJIHUTEIHO OCHOBaHME KaTojmueckata juteparypa ot XVIII B. ga ce
pasrpaHuud OT Ta3H, Ch3JlaBaHa OT ObJrapute katoaunu npe3 XVII B., korato
JOMUHHpA XbPBATCKOTO €3WKOBO BIHUsHHE. [0 TO3M MOMEHT B HaykaTa
nepuou3alusaTa Ha ObJIrapckata KaToJudyeckara JUTeparypa c€ OCHOBaBa I10-
CKOpPO Ha EKCTPAJIMHIBUCTUYHU (AKTOpU, CBBP3aHU C MSCTOTO HAa HEHHOTO
Ch3/laBaHE - MaBIUKSHCKUTE cenuiia B FOxxHa bbarapus, u eTHHdYeckara
MPUHAIIICKHOCT Ha KHMKOBHUIIUTE — OMBIIM €peTUIlH NaBiauksiHu. Hacrosmoro
u3cieaBaHe J00aBs HOBHM JIaHHM B 00JIacTTa HAa €3MKa, KOUTO MOJKPENSAT U
JIOMBIIBAT JIOCETAIIHUTE HAOJIONECHUs, CBBP3aHU C TMEpUOJU3AIMATA Ha
ObJrapckaTa KaTojJMuecka JMTepaTypa, Ha BUJIHMU ydeHu karo JI. Muneruny, /.
IlerkanoBa, Kp. CranueB u ap. [{oka3Ba ce HOBOOBJIrapckaTa OCHOBA Ha €3MKa
Ha cOopuuka Ha [lersp lapcku ot 1773 r., KO€TO TO MpUYHUCIIsBA KbM 00XBaTa
Ha nousatuero KEHO (kHM)XOBEH €3MK Ha HapojHa OCHOBa). ToBa aaBa oOIIe
€IHO OCHOBaHHWE JuTeparypara Ha Owirapute katonuuu oT XVIII B. ma ce
pasrpaHuud OT Ta3u OT MPEIXOJHUS MEPUOJ U J1a ce 0003HAYM KaTo ObJarapcka

KAaTOJMYECKa JIUTepaTypa Ha HOBOOBITAPCKH €3UK.

doHETUYHUTE OCOOCHOCTH, OTpazeHu B pbKomuc No 778, ompoBepraBar
JIOCETAIIHOTO MHEHUEe, Y€ T.Hap. MaBJIMKSIHCKA KHW)KHUHA € Cbh3JajJicHa BbH3
OCHOBa Ha MAaBJMKSHCKHUS TOBOp. TpsOBa ga ce oruere obade u (PakThT, 4ye
JAJIEKTOJIOKKUATE M3JIEABAHUS 3alI04BaT MIOBEYE OT CTOJIETUE CIIENl BPEMETO Ha
ch3naBaneTo Ha cOopumka Ha lletsp Llapcku. B To3u cmuchkn GescnopHu
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3aKJTIOYEHUS € TPYIHO /1a ObJaT HAMpaBeHH, Thid KATO HE CE 3HA€ ChC CUTYPHOCT
KaKBO € OMJIO ChCTOsIHMETO Ha maBiuksHckusa auanekT npe3 XVII B. Karo ce
B3eMe€ M0J] BHUMaHuE BUCOKOTO oOpa3oBanue, koeto [lersp Lapcku momyuasa B
Pum, kakTo M mpemxoaHaTa KHIKOBHA TPAAMIM Ha OBJITApUTE KATOJIUIUA OT
XVII B.,, MOXe naa ce NpeAmoJIoXKH, Y€ TOM HMMa CBOMTE pa3OupaHus 3a

KHHKOBHA HOpMaA, KOATO Aa HAXBbPJIA 0COOEHOCTHUTE Ha TOBOPHUMHS C3UK.

B o0nacrra Ha nekcukaTa MOXXE Ja C€ HAIpaBH 3aKJIIOYEHUETO, Ye
XBPBATCKOTO U UTAIMAHCKOTO JICKCUKATTHO BIUSHUE € OTPaHUYeHO B cpepaTa Ha
XPUCTHUSIHCKUTE TEPMHUHU U MOHATH. [ pynaTa Ha OCMaHUH3MUTE € 3HAYUTEITHO
Mo-rojisiMa U 00XBallla Pa3IMYHU JICKCUKAITHO-TEMATUYHH TPYIH, BKIIOYUTEITHO
Y XPUCTHUSHCKA JIEKCHKA. [[yMUTe ¢ OCMaHCKH MPOU3XO0J Ca TUIIMYHU U 3a €3MKa
Ha JaMacCKMHHUTE OT CBUIUSA MCTOPUYECKH IEPHUOJ, KOETO BKIIIOUBA pBKOIUC No
778 B xapaktepHoTo 3a XVII| B. kHM>KOBHO pa3zButHe. CXOACTBOTO MPOIUYaBa U
B CTWJIMCTUYHHS IOXBAT Ja C€ yNOoTpeOsBAaT KOHTAKTHU CHUHOHUMHH TpYIIH,
ChJIbPIKalM TPAAUIIMOHHA ObJIrapcka JeKkcema U MOsSCHSABAI HEMHOTO 3HAaUeHHE
ocmanu3bM. Karo BaxkHa ObJemia 3agadya MOKe J1a C€ OTKPOM ChIIOCTaBKaTa Ha
JIEKCUKaTa ¢ ocMaHCcKu npousxon oT pbkomuc HBKM 778 u nHoBOOBATapCKUTE
namackuHu. ChlI0 Taka € He0OXOAUMO Ja Ob/ie CpaBHEH HAM-paHHUST JaTUPaH
nocturHain 10 Hac coopHuk Ha Ilersp Llapcku ¢ mo-kbCHUTE TBOPOM Ha TO3U
KHIKOBHMK. VIHTepecHO O Omio Aa ce BUIU MO KaKbB HAYMH MPOABIDKABa Ja
Ce€ M3MO0JI3Ba JIEKCHKAaTa C 4YyKJla MPOU3XO0J, HaMalsiBa JIM TS CBOETO BIIMSHUE,
UMa JIM ONUTHU 3a 3aMsHAa Ha OCMaHHU3MHM C AYMHU OT OBIrapCKH MPOU30XOI.
Oco0eHO 1eHHO B Ta3W MOCOKAa OM Ouila ChIOCTaBKaTa Ha HOBOOTKPUTHS B
PymbHus ppkonuc Ha Ilersp Llapcku m HeroBus npenmc ot 1779 r, koiTo ce

chxpansisa B HBKM nog Homep 779.
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51 cTpanuna

Xivot Issukrastov
Isvaden od sveto Vanghielie
Dese kazova kakoe’ storil Is=
sukras na tozi svet, kakomu
ucil, I kolko teghlil, i patil dor
damu utarve od robstvo pa=

kleno.
Za kako Gospodin Boogh Issukras
stana Cilek. Poglavje I.

Gospodin Boogh, detosi besce, deto ¢€’, 1 deto sc=te da ¢’ doveka, deto nikoigo storil, emi toi
sicko stori, toi zadade tozi svet , i od niscto is=vadi nebo, i zeme’, i voda’, sickite haivane i
gadine farcate, i drughe’ xivine toi stori’, sickite darveta, i jemisc toi od niscto isva=di, tova
slanze, tazi mesecina, i zvesdi toi dade, sicko tova detose vidi, i detose ne vidi Gospodin
Boogh ¢’ zadade zarad Ci=leka, kogo od malko kal napravi na ne=gova prilika i dademu
jedna hubava du=scia; ta pak da ne badi samzi, emi da ima drugar, zadade zenata, i dadi mu a
da=

52 cTpaHuIa

mu bade drugarka, i na tehni raze pridade sicko, deto besce storil, sicko da ghi sluscia, i da im
hizmetuva, i nebo , i zeme’, i slanze, 1 zvesdi, 1 haivane, i gadine, sicko detose vidi, da e’ na
tehin zapoved, i turnaghi u zemelskiet Rai, sanki u jedna’ hubava bah=cia, bes grixia, i kahar
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nikakav, neto da ko=pajat, neto da orat, neto da sejat dase hra=nat, emi zemeta od samo sebe
davasce sic=ko deto trebovasce dase hranat, i da xiveat, nemaha da mislat za obleklo’
nemasce strah od niscto, neto od boles, neto od umi=ralo, neto od druga nevoghlia, se Xivi i
zdra=vi, i veseli scteha da badat, da falat, i da milovat Boga na tozi svet kato Angeli sas telo;
Ta pak jedin den sas telo, i sas du=scia scteha da idat u Rai nebeski, da vidat Gospodina Boga
bes perde’, i dagu milovat. i falat doveka. I nebesce im Gospod zapove=dal niscto tescko, emi
besceim dal izin da jadat od sickiet je=misc, deto besce zadal, tokon (tokoci?) od jedin jemisc
dane jadat, i ako jadete, besceim rekal, sc=te da umrete, ako ne jadete, scte da Xivei=te
doveka. Ama Cilek hodulin ne moxe’ da tarpi da isvarsci tozi zapoved Boxij tolkos lessen,
emigo potapka. | nai napret zenata
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Ta, sanki Eva utide po’krai darvoto, deto Gos=pod besce zapovedal damu ne jadat jemisciat, i
tamam tamse nameri diavlat sas prilika od zamja’, i fana’ daja zapitova: za scto’ ni ja=deha od
onzi jemisc? Tamu odgovare: zascto’ Gos=pod besce zapovedal tei, i ako jadem scte da
um=rem; diavlati rece: bah scte da umrete, neboi=tese nesctete umre’, emi Gospodvi
zapovedal da ne jadete od tozi jemisc, zascto’ kascandissova, zere’ znaj ci ako jadete, 1 via
scte da stanete kato tolkos bogove. Sirota xena’ slaba isma=mise, uidissa na diavlat, za’ od
onzi jemisc, i jade’, 1 ne sosuva tova’, emi utide, i ismami i maxiasi, sanki Deda Adama, i toi
ze’, 1jade’, i dva=minata prigresciha, i ispadnaha od milos Bo=xia’, i od priateli Boxij stanaha
duscmane Bo=xij. | etto osahat dode’ pedepsa boxia’ na teh, zere’ scto jadoha od jemisciat
posnahase cisa goli, deto na pret nebeha posnali, i dodeim sr=am, | fanaha dase kriat jedin od
drughi, i da trassat dase pokrivat, i Gospodin Boogh ghi is=padi od onazi hubava bahcia, i
prokle’ zeme=ta dane raxde vekie od samo sebe, emi ako sctat dase hranat, daja rabotat, da
moxe’ da rodi. Iaci kak beha tia ubernali garbat na Bo=ga, i ne behagu slusciali, i isvarscili
negovat zapoved, tei sickite haivane, i gadine stana=ha na teh karsci, i nescteha vekie da ghi
slu=sciat. laci deto na pret nemasce smert, za=rad tehniet greh dode’ na svetat smert, 1 receim
Gospod, da znaite od sega na tam
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scte da umrete, i kak ste islezli od pepel, i u pe=pel pak scte dase ubernete. Ama pak makar da
besce tolkos zlo’ storil Cilekat, i potapkal Boga, i oddelilsi od nego, na mesto dagu ostavi tei
Gospod, 1 dase zagubi doveka u pakalat, nesc=te’, emise smilova za nego, i ismisli sas
nego=vatsi Boxij akal jedin nai hubav, na golem, i nai ciudni kolai dagu odkupi od robstvo
dia=volsko, i dase pridobri pak sas nego, i damu otvori pak Rai nebeski, detogo besce zatvoril
zarad ne=govat greh, da moxe’ pak da ide’ pre’ nego dagu milova, 1 dagu fali doveka. I tozi
kolai besce da prati Sinasi na tozi svet, da stani Cilek, i da=se porodi zarad nas, i da umre’ na
kras damu utarve’ od pakalat, i damu otvori Rai nebeski. I osahat oscte’ togas scto’
prigresciha nascite par=vi Bascti, rece Gospod na diavlat: scte’ da dode’ vreme, dase dobij
jedna’ xena’, i ta’ scte’ dati smaxi glavata : Taci pak nasetnite godine dor dode’ Issukras na
tozi svet, tolkos patti Gos=podin Boogh se obrece, i na Deda Noe’, i na Deda Abrama, i Isaca,
i lacuba daim prati Spassi=tel, i nai nasetnese obrece na zar David, i re=cemu ci sctesce da
isleze od negovat koren Is=sukras, i tolkos Prorozi sa kazali tolkos godine na pret, ci sctesce
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jedin den tozi Spassitel da dode’ na svet, 1 sicki gu cekaha, 1 nadevaha mu=se, 1 jedvam sled
3960, godine od kak bescese svet zadal, dode’ tova’ nai drago, i nai millo v=reme. | gospodin
Boogh isbra’ Blaxena Deviza Maria, ta da bade Maike na Sinamu, i da sma=xi
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xi glavata na diavlat, zatova’ ciunki sctesce da bade’ Maika Boxia, Gospodin Bogh ja
isdi=ghna nad sickite xeni, i napalnia sas negova=ta milos oscte od parviet ces sctose zace’, i
ne dade’ dase zacine sas grehat od parvite na=sci Bascti, kato drughite deza’, da nema
diav=lat u nea nikakva laka’, i kogase dobi, pa=zia od greh, i dadei milos, i kovet (B peunuka
Ha I'epos, cuia, momn) da Xivei se cista, i da ne prigresci nikak na nego. | koga po=raste, i
stana’ Moma’ Gospod 1 prati jedin Angel, daja pita dali e’ kail da stani Maika Boxia, i koga’
rasbra’ ci besce tei voglia stana kail, 1 pridadese na Boga sas onezi nai dolni dumi: Etto
Hezmekiarka Gospodinova, da bade mene po’ tvojata duma, i osahat zace’ Issu=krasta Sina
Boxia, ne od Cileka, emi po Duha Svetoga. I koga’ dode’ vreme porodigo na sretno=sc u
jasle, mexdu dve goveda, i ne ciu’ boleva nikakva, kak ciujat drughite xeni koga’ dobi=vat,
emi zdrava, i veselago porodi i ostana pak Devoika kato na pret. | od tozi Issukras=ta Sin
Boxij, i Sin na Maria, as sctase mac=cia kolko moxia, i kolko sam kadar da u=berna Xivotat
od Talianski jezik na Bal=garski; sanki dati prikaxia, i dati turna na pred occite kak Issukras
e’ xivel na tozi svet, sicko deto e’ storil, 1 nai na setne kakse mac=cil, i umrel zarad nas na
kras.

Gospodin Boogh prascte Angel Gabriel da ubade na Blaxena Deviza Maria, ci scte da
zacine, i da porodi Gospodi=na
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na nasciega Issukrasta. Pogl. I1I.

Koga’ Blaxena Deviza Maria desctere’ na Sveti loakim, 1 Sveta Anna, stighna da moxe’ da
bade’ Maika, Gospodin Boogh nasc Bascta’ milosliv, deto tolkos milova tozi svet, nescte’
vekie dagu ostavi u tamninite od grehat, emi iska dagu os=lobodi, i nakanise da isvarsci
onova’, detose be=sce tolkos patti obrekal, i damu prati Spassitel da=gu utarve od robstvoto,
na koje’ besce ispadnal zarad grehat, ama na pret da isvarsci tazi go=lema rabota, iska da znai
daliscte stori kabul Blaxena Deviza Maria da bade Maika na Si=namu, i zatova’ pratij jedin
Angel daja pita dali scte stana kail. Ama ciunki rabotata, deto imasce dase isvarsci, besce nai
golema, i nai sveta od sickite rabote Boxi, tai i Elciat, deto sc=tesce dase prati, trebovasce da
e’ nai golem, 1 nai vreden, zere’ 1 zarete od tazi zeme’, koga’ imat da hortuvat od nekoi rabota,
kakvai rabotata, takava e’ i Elciat, deto si prasctet: a=ko rabotata ni e’ golema, i Elciat ni e’
tolkos vreden, ama ako e’ nekoi golema rabota, to=gavasi prasctet golemi, i vredni Elcie. Tei i
Gospodin Boogh, detoe’ po” mudar, i po’ akal=lia bes krai od zarete od tozi svet, za’ tazi nai
golema rabota isbra’ jedin Angel od nai gole=mite, nai vrednite, i nai Svetite, detomue’ Ime
Arkangel Gabriel, i pratigu na Blaxena Deviza Maria, koja besce godena sas je=din Cilek od
korenet od zar David, detogu vi=
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vikaha Josef. Svetzi Boxij dumat, ci Gospo=din Boogh Issukras iska dase dobij od jedna’
xenina zarad tri rabote. Parvo daja ne sa=kat horata loscia xena’ kogaja vidat da dobij ni
xenina, emi da sakat cij dobila od stopanasi, Gospodin Boogh iska, dase uxe=ni. Drugo da ¢’
skrito porodenie Issukrasto=vo na diavlat, da nemoxe dase useti ci Is=sukrasse dobil, zere’
koga’ vidi, cise dobil od jedna xenina, scte’ da saka ci e’ jedin Ci-lek kato sekoi drughi. Tretio
da ima koi da isgleda, i ishrani Issukrasta, i da gleda Blaxena Deviza Maria, hem daj drugar, i
pomosc, koga’ sctesce da bega od kral Ero-de na Misirska zeme’. Stopanat na Blaxena Deviza
Maria vikascese losef, i besce prav i svet cilek, i od korenet od zar David, i ciun=Kki toi besce
od tozi koren, 1 Blaxena Devi=za Maria trebovasce da e’ od nego, zere’ toga=va Cifutete
inaha zapoved da ne xemet xeni od ciuscdi koren, emi sekoi od negovat si koren, i Sveti Josef
kato prav, i Svet Ci=lek isvarsci tozi zapoved, i godise sas Bla=xena Deviza Maria, i ta od
korenet od zar David; ama pak i dvaminata storiha o=brek da xiveat cisti, | daleko jedin od
dru=ghi dor badat xivi; i sas tova’ dadoha 6r=nek na sicki kristiane xenini, ci i tia mo=xiat
toko da sctat da xiveat na jedno kato
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to stopan, i stopaniza, i dase darxiat cis=ti, i daleko jedin od drughi: ama koi rasbhi=re tazi
rabota? | cinnki Blaxena Deviza Maria besce od korenet od zar David, u nea se isvarsci, deto
Gospodin Boogh bescese o=brekal na zar David; sanki ci Issukras sctesce dase porodi od
jedna’ xena’ od nego=vat koren. Sveti Gabriel Arkangel koga’ ciu’ zapoved Boxij, sleze od
nebo, 1 ze’ prili=ka od Cilek, sanki stana kato jedin mlat, hubav, i vessel Momak. Blaxena
Deviza Maria si besce togava sama’ u kascti, mo=lesce Boga, i mislesce rabote Boxij, I kak
dumat Mudri hora cetesce onezi dumi od S=veti Isaia Prorok, deto dumat : Iedna’ De=voika
scte’ da zacine, i1 da porodi jedin s=in, I pak scte da ostani devoika, i Sini sc=te da bade’
Gospod. Cetesce tezi dumi Bla=xena deviza Maria hem dumasce: Bla=gatka tazi xena’, deto
scte’ da stani Maila Boxia, blaxen neiniet korem, deto scte’ da nossi sin na Otaz Boga, blaxeni
onezi gredi, deto sctat da karmat onogozi, deto hrani sickiet svet! ah da moxia as dai bada
halaik, i dai hizmetuvam! Ah kol=ko bih bila as blagatka, i cestita da mo=xia dai stana
robigna. Koga’ Blaxena Deviza Maria tamam mislesce tezi rabote, 1 dumasce tei, ulezi Sveti
Gabri=el
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el Arkangel u kascti klekna na kolenza, i recei sas veselo lize: zdrava dasi palna sas milos
boxia, Gospodin Boogh e’ sas tebe tisi Blaxena nad sickite xeni. Blaxena Devi=za Maria
zaciudisse, 1 sciasctissase, ne zasc=to vide’ Angel Boxij, zere’ taghi kata den vide=sce, emi
zascto’ ciu’ tezi dumi tolkos ikram=lie. Koga’ ja vide Sveti Gabriel tei zaciudina 1 uplascina,
recei: neboise Mario: nedeise isckelendissova, tuka nema izmama ni=kakva, az nesam nekoi
diavol, emi sam Anghel Boxij, i od strana’ od Gospodina Bo=gati kazovam ci sctesc da
zacinesc 1 da do=biesc jedin Sin, na kogo sctesc da turnisc Imeto Jesus. Nie’ mlogo o Devize
Mario ci ti rimnuvasce, i iskasce da vidisc, i da hiz=metuvasc na onazi devoika, od koja
hor=tuva Isaia Prorok, ci scte’ da zacine, i da dobije, ipak da ostani Devoika: siga’ asti
kazovam, ci tisi tazi Devoika, i tozi Sin, de=to sctesc ti da dobiesc, scte’ da ¢’ golem, 1 sc=te
da e’ Sin Boxij, 1 Gospodin Boogh scte’ da=mu dade’ stol od zar David negov Bascta’, i scte’
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da zaruva doveka. Blaxena Devi=za Maria koga’ ciu’ tezi dumi, rece na S=veti Gabriel: e kak
scte’ da bade tova? Sanki ti o Anghel Boxij mi dumasc, ci sc=ta’ da stana Maika Boxia. Ama
kak sc=
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scte da bade tova’, kato as ne posnavam cileka, sanki storila sam obrek da Xivea se cista, i dasi
umra’ Devoika? Kak sc=te da stori Gospodin Boogh? Kak scat da ba=da as hem Maika, hem
Devoika? Sveti An=gheli odgovare: Ti nedeise grixi zarad to=va’, zere’ tazi rabota se stoji na
Duha Sveto=ga, i toi scte’ nameri pattet, i kolajat, da s=tori da zacinesc, i da dobijesc, i da
stanisc hem Maika, hem Devoika. As drugo ne=znaja dati reccia, i deto znaja dati reccia, tova
e’, ci Elisabetta tvoja rodnina, ma=kar udartela, i neplodna, zacela e’, i si=gasa tamam sces
meseza kak e’ golema. Koi moxe’ da stori da ima sinove jedna’ xe=na’ darta, i neplodna,
znajescte bile’ kak da stori i ti da zacinesc bez cileka, i da porodisc, zere’ ako onova’ e’
ciudesse, i tova e’ ciudesse, i koi moxe’ da stori onova’, mo=xe da stori i tova’. Blaxena
Deviza Ma=ria koga ciu’ tazi hurta, postoja malko 1 pomisli, ta cise pridade, kail stana, i
ka=bul stori da stani Maika Boxia; i zatova’ poklonise ciak do zemeta, i rece sas go=lem
ikram: Etto Hezmekiarka Gospodi=nova da bade mene po’ tvojata duma. I tozi ces scto’
svarsci tezi dumi, zacese u nea Issukras po Duha Svetoga. | sin Bo=
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Boxij vtoriet kip od Sveto Troistvo, deto e’ Boogh barabar sas Oza, I sas Duha Svetoga stana
Cilek od Maria zarad nas grehovi=ti. Etto isvarscisse, deto Gospodin Boogh be=scese tolkos
patti obrekal. Etto deto Sveti Prorozi, 1 Patriarki tolkos rimnuvaha da vidat dode’; etto na kogo
sickiet svetse na=devasce, 1 cekascego zacese, 1 scte’ dase po=rodi. Ghercek golem sram na
nas, ci tezi hora tolkos godine na pret Issukrasta pak go milovaha, trassehago, i cekahago sas
go=lemo nadevane, i zaman dumaha na Bo=ga: Gospodine Boxe prati, kogo imasc da
prasctesc, i nedei artak zakasneva. A nia detosmo imali tozi baht dase dobije=mo na tozi svet
sled nego, i kata den mo=xemo dago vidimo na Oltar Boxij u Sveto pricestenie, ako ne sas
occi od teloto, ba=rem sas occi od verata, 1 stanali e’ nascia hrana’, 1 tolkos patti smogo jail,

pattismo grescili na nego, i potapka=li negovoto prisveto Ime: lazik na nas. Kak moxemo
dasmo tei hodule, koga’ vidimo Is=sukrasta tolkos dase slaga? Kak moxe=mo nia, deto nesmo
drugo, nekili ciarve od tazi zeme’, da isdighnemo glavata s=rescta Gospodina Boga, deto
zarad nas tol=
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Tolosse slagal dosi da stani Cilek? Nais=tina golem sram na nas.

Kak Blaxena deviza Maria utide’ da pokledni Sveta Elisabetta neina rod=nina, kakse
varna doma’, I kak Anghel Boxij ubade na Sveti Josefa ci besce zacela Is=sukrasta. Pogl:
3

Koga’ ciu’ Blaxena Deviza Maria od Anghel Boxij, ci Sveta Elisabetta neina rodnina besce
golema, osahat tragh=na, i utide na planinata, deto sedesce ta’ , i ulezi u kascti od Sveti
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Zakaria teise vikasce stapanat na Sveta Eli=sabetta, i osahat scto’ ulezi zdravisa=ja. Duma
Sveti Ambrosio, ci Blaxena Deviza Maria ne utide nagosti u Sve=ta Elisabeta, da vidi dalie’
ghercek, detoi besce rekal Anghel Gabriel, sanki ci besce golema; zere’ ta’ vero=vasce sicko,
detoi Anghel Boxij rece: emi utide sas niet daja pogledai; i ciun=ki ta’ besce stara, utide da i
hizmetu=va, i dai kaxi, detoi besce Anghel Ga=Dbriel ubadel, i rekal, i zajedno sas nea da
zafalat Gospodina Boga. Od gradisc=teto Nazaret, de’ besce kasctata na Bla=xena Deviza
Maria, imasce iz saha=te hott do planinata, kade’ se sedesce Sve=

63 Ctp.

Sveti Zakaria. Blaxena Deviza Maria stori tozi patt se na kraka i teghli to=zi zahmet da stori
jedin hair, sanki da po=gledni rodninatasi, i dai sluguva; i sic=ko, deto teghli, lekoise vide’, i
stori; zere’ na dobrite sicko, deto pravat, i teghlat za’ milos Boxia, leko, i lesnoimse pravi; a
na zlite sickoimse pravi macno, tesc=ko, ghiiicno. Blaxena Deviza Maria par=va zdravisa
Sveta Elisabetta, i osa=hat s ctoja zdravisa, napulnia Duh S=veti, i sas negovata svetlos
pozna’, ci onazi, detoja zdravisovasce besce stana=la Maika Boxia, ci besce zacela
Issu=krasta po Duha Svetoga, ci Sin Boxij besce u nea, i ci onzi, detogo cekasce sic=kiet svet,
i na kogose sekoi nadevasce be=sce artak doscial na tozi svet. Sveta Eli=sabetta hem mislesce
tezi rabote, hem neznaesce, i1 ciudescese kako’ da produ=ma i kako’ da rece’, toko kato vanka
od sebesi, izvikna sas golem glas, i re=ce: Blagoslovena tisi 0 Devize Mario mexdu sickite
xeni, 1 blagosloven plod od utrobe tvoje’: od kade’ dode’ mene to=va’ dobro, i kaksam bila’
as dostoina da=mi dode nagosti Maika na mojat Gos=pod, da mi pogledni, i da mi sluguva

Ta ci pak rece’: osahat scto’ ciuha moje=te
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te usci, cimi zdravisa ti 0 Devize Mario. Deteto, deto nossa u koremat zaradovase, i od rados
fana da skacce u mene. Blagatka ti o Mario cisi poverovala zere’ zarad tvojata vera, scte dase
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Kak e’ bila’ rabotata, jakose zagrixi; videsce, ci ghercek besce golema, zatova tvardemu stana
ossilno, ama pak ne=moxesce da promisli zle’ od nea, zere’ja poznavasce ci besce Sveta, 1
zatova’ ne=moxesce daja iskaxi kato loscia xena’ emi namisli da ne kaxi niscto, sicko da darxi
skrito, i skrisciom daja ostavi, i da pobeghni od onazi zeme’ na drughi Vil=jat. Blaxena
Deviza Maria kogase use=ti ci Sveti losef jakose besce zagrixil za tazi rabota, i tase zagrixi, i
tvardei xial=no stana, ama pak nescte’ damu ubade niscto, i ne kazamu, deto Gospod besce
storil u nea, emi ostavi grixiata na Bo=ga, toi da upravova sicko, i zatovase pridade na nego
sas sem. | Gospodin Boogh nescte vekie da tarpi tia da tegh=lat tazi grixia, i tozi golem saklet,
e=mise nakani da imgo mahni od serzeto i daghi zaradova, zatova prati na Sve=ti losefa jedin
Anghiel, detomu ubade i kaza sicko, i recemo, ci Blaxena De=viza Maria sctesce da dobii
jedin Sin, i damu turni Ime lesus. Toi togavase zaradva, i zafali Boga, ci bescego izbral da
vardi da gleda, i da hrani negovat Sin.
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Kakse porodi Issukras. Pogl: 4

Sickite Mudri hora pissovat i dumat ci Issukrasse dobi na ???? godin od kakse svet besce
zadal, na gradiscteto od Bet=lem, kade’ beha utiscle’ Blaxena de=vi=
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viza Maria, 1 Sveti losef. Za’ kako’ pak beha utiscle’ na tova’ gradiscte, Sveti Luca
Evanghelista kazova tei: zaruvesce togava na Rim Cesare Augusto, sicko Evreisko besce pod
nego, tozi zar od gole=mo hodulstvo’ iska da znai kolko Raja imasce, zatova’ izvadi jedin
ferman, i za=povesasce sekoi, koi od kakav koren be=sce da ide’ na basc gradiscte od
negovatsi koren, od kade’ izlazesce, i dase pisci za=jedno’ sas stopanizatasi, i da dade’ hara...
Blaxena Deviza Maria, i Sveti losef, ciunki beha od korenet od zar David, tragh=naha da idat
na Betlem gradiscte od zar David, i basc od tozi koren, i utidoha i tia dase pisciat, i da platat,
deto ima=sce dase plascte. Duma Sveti Luca E=vanghelista, ci besce artak nablixilo vreme na
Blaxena D: M: da porodi Is=sukrasta, ama pak trebe da bii tozi ... zajedno sas Sveti losefa, i
kako’ ne istegh=li na tozi dalek patt, kakav zahmet, kakav saklet ne teghli, tamam zimno
vreme : i zima’, i vetar, i dasc, 1 snek, i losci konazi, ciunki sicko besce palno sas hora, detose
varveha zarad tazi rabota, a tia pak beha siromassi, i nemaha sas kako’ dase vardat od stutt i
sicko ponessi, 1 tarpe’ da nauci nas, da stane hodulimo, emi da slusciamo nasci
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glavi, i dase slagamo na teh, i ne toko na teh, ami i na hora po’dolo bile’od nas zere’ kak
duma Sveto Vanghele: koitose isdiga, i hoduli, toi scte’ da bade svalen: a koitose slaga, toi
scte’ da bade’ isdighnat. Ama ako Blaxena D: M: i Sveti losef tegh=liha tolkos zahmet na
pattet, I koga’ stighnaha na Betlem, ne bi im eksik teghliloto; zere’ koga’ stighnaha tuka,
nameriha sickite konazi palni sas hora, i zatova’ za tehse ne nameri konak, i makar da
ima=sce, nikoi sctesce daghi prebere’, zascto=ghi videsce tei Siromassi; zatova’ izlezo=ha iz
gradiscteto, da trassat po’” vanka nekoi kolipka da kondissat, i nameri=ha jedna’ koliba viran,
deto od sekade minuvasce vetarat, tuka ulezoha, i kon=dissaha. Na tova’ Siromascko mesto,
na ... Decembra koga taman sicko mirno si besce pocinalo na sretnosc Blaxena D: M: porodi
Issukrasta, 1 povigo u peleni, 1 turna go u jasle’ mexdu’ dve goveda. Ta pak klekna na kolenze,
i poklonimuse i poznago za’ nein si Sin, za’ nein si Gospod, i Storitel. Etto koi besce storil
nebo, 1 zeme’, etto zarat na sicki zare’ kolkose slagal, dori da stani Cilek zarad nas, i dase
porodi od jedna Maike tei Sirota, i na jedno mesto tei siromascko, kakva besce tazi koliba.
Etto onzi, na kogose klanet
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net i Slanze, i Mesecina, i zvesdi stoji mexdu dve goveda. Etto deto sedi na nebe nad sickite
kerubini i serafini, i sicki tre=perat od nego, lexi dete u jasle. Etto deto darxi, redi, i zapoveda
na sickiet svet, dobilse u jedna’ koliba, i ta’ nie’ bile ne=gova. Etto deto oblace haivanete sas
val=na, gadinkite sas piroscine, zemeta sas treva’, darvetata sas lista’, a toi pak nema sas
kako’ dase zavie’, emi trepe=ri od zima’ u jedna’ koliba, u jasle na malko slamiza. De’se
ciulo, illi videlo da uidissat dva kraiscta tei golemi: sanki Gospod, i jedna’ koliba? Gospod i
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jasle? Kak e’ kabil cilek dase ne zaciu=di, i sciasctissa, koga’ misli ci jedin Gospod lexi u
jasle, placi | treperi od stutt, po=vit sas siromascki peleni? O Milos gole=ma od nasciet
Gospod! O zar od Nebe scto ti besce hagiat dase natovarisc sas tozi zahmet? Scto ti
trebovasce da plascisc, da lexisc gol, i da teghlisc stutt, i drughe ne=voghlie da platisc zarad
nascite grehove? Ti tolkos stori zarad nas, tolkos zahmet is=teghli, a nia pakse tolkos kiimetlia
darxi=mo, i nemoxemo niscto da potarpimo za’ tvoi hatar? Ti tolkos dobromu dokare sas
tvojeto Porodenie, a nia pakte ne poznavamo, i ne zafalovamo. Osahat sctose dobi Is=sukras,
slezoha od Nebe mlogo Anghele,
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i fanaha da pejat, da svirat, dase radovat, i veselat, i utidoha na jedni Ciubane de=tosi passeha
na okolo ovzete, i rekohaim: o pastiri radovaitese, i veseletese, zerese dobil Issukras, doscial
e’ artak onzi, deto=go sickiet svet cekasce damu dokare Spas=senie, i mlogo od onezi ciubane
utidoha zajedno sas Anghelete da vidat Issukras=ta, videhago, i poklonihamuse. Na vre=me,
kogase porodi Issukras, mlogo ciudne rabotese dokareha na Svetat. Na Rim po=tece na jedno
mesto od zemeta hubav, i bistar zeitin, i ne malko, emi mlogo, | sic=koto gradisctese zaciudi, i
sciasctissa. Pak jedin den setne videse okolo slanzeto ka=to jedin cember, deto svetesce kato
slan=ze. Pak na Rim imasce jedna’ Cierqua od jedna’ boghigna, detoja vikaha boghi=gna od
Mir, i kogase tazi Cierqua pravesce, popitali beha poganete jedin tehin Gospod: do’ koga’
sctesce da trai Cierquata: odgovare diavlat: scte da trai dor dobii jed=na’ Devoika; i ciunki ne
moxeha da raz=berat, kak sctesce da bade tazi rabota sakaha, ci diavlat sas tezi dumi sctesce
da rece, ci Cierquata scte’ da trai dove=ka, i zatova’ beha pissali na vratata od tazi Cierqua
tezi dumi: Cierqua deto sc=te da trai doveka; ama kogase izvar=sciha tezi dumi, i dobi tazi
devoika, san=ki
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ki Blaxena D: M: tazi Cierqua osehat osc=te’ pres noscta’ kogase dobi Issukras, pad=na, i
sassipase sas sem. Pak pres tazi no=sc visese na Spagnulska zeme’ jedin oblak tolkos bel, i
svedascti ci uberna noscta’ na den. Koga’ misli cilek na teze rabote tei goleme, i tei ciudne’,
detose videha napo=rodenie Issukrastovo, od tova’ toko ci mo=xe da poznai kolko e’ Golem
onzi Gospod, detose besce dobil zarat nas, 1 od tova’ da zeme sebep dago zafali hilliada patti, i
nai mlogo koga’ vidi, ci i Anghelete bile zafalo=vatgo zarad tazi rabota; dileise (ot Typcku,
oyle, npunararenso ,,rakbB”; Oylece, Hap. ,,l10 TO3U HAYUH, TOYHO TaKa)

koga i An=ghelete bilego zafalovat, za’ koje nebe=scese porodil, emi nia..ora, za’ kojese
porodil kolko trebova dago pocitamo, i zamam i doveka dago milovamo, i dago zafalovamo.

Od obrezanie Issukrastovo. Pogl: 5.

Duma Sveti Luka Evanghelista, ci koga’ mi=naha osem dni od Porodenie Issukrasto=vo,
rezahago, 1 turnahamu Ime Iesus, kak besce rekal Anghel Gabriel oscte’ koga’ u=bade na
Blaxena D: M: ci sctese dago za=cine, i porodi. Tuka dve rabote trebe da mislimo: jedna’ od
Issukrastovoto Ime: druga od negovoto rezane. Tova’ reza=ne, illi siinet besce jedin derman,
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de=to Gospod besce dal na deda Abrama, i na sickiet negov koren, i besce zapo=vedal dago
zemat sicki, daimse makni tei
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tei grehat od Deda Adama; | zatova’ sic=ki, deto zemeha tozi siinet mahnovasce=imse tozi
greh, zere’ sas tova’ rezane hem ispovedovaha verata od jedin Spassitel deto imasce da dode,
sanki Issukras hem=se ispovedovaha dasa grehoviti, hem pak besce prilika od krascteneto,
deto Issu=kras setne zadade, zere’ kak sas tozi siinetse mahovasce grehat od Deda Adama, tei
sigase mahnova sas Sve=to krasctene. Ama dase ne nameri ne=koi da rece, koga ciui ci
Issukrasse re=zal, ci 1 toi besce grehovit, zere’ toi ne=masce greh nikakav; i zatova mu
turnaha Ime Iesus: i scte da rece Spassitel; koito e’ Spassitel nemoxe da bade greho=vit. Tova’
Ime ¢’ nai golemo, nai Sveto, i nai mogukio od sickite imeta. Tova’ I=me e’, deto tolkos
Patriarki rimnuvaha, i cekaha da dode, i tolkos Prorozi na neise nadevaha. Tova Ime e’ na
koje=se klanet sickite Anghele, od koje tegat i treperat sickite diavle, i anatemnizi od Pakalat,
1 koito vika tova’ Ime sas se sarze, makar kolko da e’ grehovit, namerova Spassenie. Sveti
Paulo A=postol duma: ci tova Ime e nad sic=kite imeta. Sveti Petar Apostol duma ci od tova’
Ime kairi nema drugo pod Nebo, na koje’ moxiat horata dase
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nadevat da namerat Spassenie. Sveti Pe=tar, detogo vikat zlatna duma, govori: ci tova Ime
onova’ ¢’, deto dade na slepite da vidat, na gluhite da ciujat, na saka=tite da hodat, na nemite
da hortuvat, na martvite xivot, i .... na diavlete. Sveti Anselemo duma: ci tova’ Ime ¢’
slat=ko, ubicno, i razveseleva koitoi duma sas se serze, i davamu dobro’ nadevane, sanki od
Rai nebeski. O lesus astise mola zarad tova’ prisveto tvoje’ Ime, da misi lesus, ciunki misi
Spassitel. Samzi pak Issukras duma: ci sicko, deto pitamo od negovat Bascta’ Nebeski na
negovo Ime, to im dava. Siinetat pak bescego zapovedal Gospodin Boogh na Evreite, netokoci
da=imse mahni grehat od Deda Adama sas nego, emijosc dasa belli, i daghii poznat od
drughite hora, deto ne beha siinetlia. I zatova’ koga’ Evreite praveha genk sas pogancite, 1
padeha karma karascik mlo=go martvi, po tovaghi poznavaha ci beha hora od pravata zakon,
ako beha siinet=lia, i zakopavahaghi u tehnite grobiscta. Pak zapoveda Gospod siinetat na
Deda A=brama, damu kaxi sas tova’, ci negova Sin sctesce da stani Cilek, 1 dase porodi od
jedna’ xena’ od negovat koren. I zato=va’ koga’ Gospodin Boogh izvarsci sic=ko, detose
besce sanki da pra=ti Sinasi na tozi svet, mahna artak to=
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Tozi miscian od siinetat, i nescte’ dago bade vekie na svetat : i na mesto negovo dade Sveto
Krasctene. I zatova’ Issukras iska dago rexiat, da kaxi sas tova’, ciu negose dovarsciovasce
Evreiskata zakon. Makar Mudri hora da dumat, ci Issukras iska da bade rezan i zarad mlogo
drughi sebepa: kato da recem, da kaxi sas tova ci besce od korenat od Deda Abrama, i tei da
nema nikoi damu stori karscilik?, 1 da rece, ci toi nie Spassitel od svetat. Hem stori tova’ dago
ne stramat Evreite, zere’ tia straneha horata, deto ne beha siinetlia. Hem pak da kaxi sas tova’,
ci 1 toi kabul pravesce zakonat, deto Gospo=din Boogh negov Bascta’ besce dal na Evreite, 1
do’ negovoto Porodenie besce bila hubava, i sveta. Hem damo dade ornek (ot typckw,
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obpasen, mpumep) da slusciame, i dase slagame kake’ toi sluscial, i1 slagalse; zere’ koga’
vidim, ci Issukras samzi izvarsciova onazi za=kon, detoja toi besce dal, i ne besce dla=xen
daja izvarsci, i nia trebe dase ma=cim da izvarscim tazi prisveta zakon, detomoja dal na Sveto
Vanghelie. Iska josc Issukras dase rexi, damo nauci sas to=va’, da go milovame, i dago
zapalim, zere’ koga’ vidim ci toi izle’ negovatasi prisveta krev ne toko ci na kras raspren koga
poraste, emi oscte’ Dete’ zakaci daja iz=liva zarad nas, i tazi, deto izle’ siga’, be=sce
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sce kato jedin pej od onazi sicketa, deto pak setne izle’ nakrastat, od tova’ trebe da zemim nia
sebep dago zafalimo. Pak 1 za’ drugo iska Issukras dago rexiat: san=ki da dade da vidi svetat,
ci toi naistina besce stanal Cilek, i besce’ zel pravo messo, i telo cilescko, kato drughite hora, i
ne iire=tia, kaksa izmislili, I dumali tolkos polo=vernizi, sanki ci toi ne besce z¢l pravo te=lo
cilescko, emi na nasse tei pravesce. Hem stori Issukras tova’ da dade na nas ornek, ci I nia
trebe dase kestissame od greh, zere’ kak duma Sveti Bernardo: nia trebe da kestissame
nascoto serze od loscio rimnuvane; jezikat od losci, jalangiski i hai=laski dumi, i deto ne
ulazet u patt, da ne vadim duma, i loscio ime na horata; da kestissame nascite occi od loscio
gledane, sanki daim storim zapt, dane gledat, de=to ne biva dase gleda: razete od ciuxda
maka, 1 stoka : sanki da ne zememo, de=to nie’ nascie: krakata od loscio hodene, i od
grescenie: sanki da ne hodim, deto ne biva dase hodi, i deto, koga’ idim, prigre=scim na Boga:
i sickoto nasce telo da kes=tissame od losci, ne patni, i grehovitia her=kove, i huzure. Ne
sosuva, kak duma Pio Rimpapa, dase kestissa ime toko od jedna’ loscia rabota, ta pak da
spus=nim juzdata na drughite: zere’ malko, i nikakva faida’ imamo, duma toi, da go=
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goveimo, da molim Boga, i da pravim drughe svete rabote, ako sas tezise ka=rasctissa grehat.
Da moxem da idim u Rai nebeski ne sosuva da arniscim da grescim, ama trebova i dobro’ da
pravim, ako sctem da idim. Sicko tova’ Gospodin Boogh Issukrasmu nauci, koga’ iska dago
storat siinet (ot Typckwu, siinnet, oopsi3Bane), zere’ toi togava teghli golem zahmet (ot Typckw,
zahmet, cwi. ap ycuiwue, Tpyn, crapanue), I golema boleva. Tazi boleva deto teghli Issukras,
koga go rezaha, besce tolkos golema, ci od nea umireha mlogo deza’, kak dumat Mudri hora.
Ama Issukras po’ gole=maja teghli, zere’ negovoto Telo besce po’ielebia, i po’ milaim od
drughite deza’. T od tuka moxem dase naucim, kak trebe da placim nascite grehove, i da ghi
umii=mo sas salzi od nascite occi. Potrebno bi bilo’ da placim i nia scto god za Issukras=ta,
kogago vidim, ci toi tolkos plaka za=zad nas, 1 izle’ negovatasi prisveta krev. Da placim 1 nia,
ciunkigo vidim, ci toi tol=kos zahmet, i tolkos golema boleva tegh=li zarad nas. Nascite
grehovemu dadoha s=mert, zere’ toi ne besce storil niscto, za’ ka=ko damuse stoj smert.
Oileise trebe da=mu pitamo prisctenie od nascite greho=ve, i da ghi placimo dor sippo
bademo, za=jedno’ sas nego na tozi svet, ako iskamo pak zajedno’ sas nego dase radovamo na
onzi svet u Rai Nebeski doveka.

Kak dodoha tri zare’ dase po=klonat na Issukrasta. Pogl: 6
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Od sickite ciudne rabote, detose videha kogase porodi Issukras, jedna’ e’ tazi : ci na Istok
prikazase jedna’ nova zvezda’, deto ne bescese videla napret; Tazi zvezda’ besce miscian od
jedna’ nova svetlos, deto be=sce doscla’ na svetat, sanki Issukras, da proseveti sicki onezi,
deto xiveaha u tam=ninite od smert Na Istok imasce tri za=re’ Mudri, deto, kak dumat jedni
knixio=vni, beha od korenet od Balam prorok poganin: Tozi prorok besce ubadil na
po=ganete Porodene Issukrastovo, i za’ mi=scian od tova’, besceim rekal, ci scte=sce dase
vidi jedna’ zvezda’ kade’ Evreis=ko, i zatova’ besceim rekal, koga’ vi=dat tazi zvezda’, daja
sledat, | da idat da=se poklonat na jedin zar, deto sctesce da=se porodi mexdu Evreite, koi
sctesce da=e’ gospodar, 1 Saibia od sickiet svet. Ko=ga’ pak dode’ vreme, i Issukrasse
po=rodi, i videse tazi zvezda’, tezi tri zare’ katoja videha, poznaha ci bescese po=rodil tozi
golem zar, zatova’ tragh=naha sas golem alai, da idat, damuse poklonat. Stighnaha na
lerusalem, i u=lezoha u gradiscteto, i osahatim lipsa zvezdata, detoghi vodesce. Gospodin
Boogh stori daim lipsa zvezdata, deto=im kazovasce patet, daghi zorladis=sa tei, da ulezat u
tova’ gradiscte, de=to besce Metropoli, i kade’ imasce mlo=go hora knixiovni, i Mudri na
sveta’

Kni=
77

kniga, da pitat teh, kadese rodil Issu=kras, i tei dase jajaldissa negovoto poro=dene. Hem da
nemat Evreite, i Erode kak dase upravat napred Boga, ci nesa scte=li da trassat Issukrasta, i
damuse poklo=nat, koga’ ciujat, ci tezi tri zare’, makar pogane, pakgo trasseha. Hem Gospod
is=ka da ukare sas ham aratlikat od tezi zare’ hain likat na Evreite, deto beha tol=kos blizo
pre’ Issukrasta, pakgo ne trasse=ha damuse poklonat, a tezi zare’ od tolkos daleko ideha dago
trassat damuse poklo=nat. Scto’ ulezoha tezi zare’ u gradiscteto fanaha da pitat: kadei, detose
dobil zar na Evreite? Na istina tezi Sveti Hora laiksa od golema falba’ zarad mlogo rabote,
deto storiha sas tova’ pitane. ?

zascto’ makar daghi ostavi zvezdata, detoim kazovasce pattet, i neznacha artak kade da idat,
pakse ne zagubiha, i ne sciasc=tissahase, netose varnaha nazat, emi slediha tehniet patt sas
dobra’ voglia, i dadoha sas tova’ na nas jornek, kak tre=be i1 nia dase ponasemo na nascite
dobri rabote, dase ne zagubim, i dase ne osta=vimo, koga’ vidim, ci Gospodin Booghse
od=delil malko od nas, i kato da recem, ni pomagamu, ama’ da varvimo napret sas golemo
nadevane, da scte’ damu po=moghni, kak pomoghna na tezi zare’. 2 ° Laiksa od falba’ zarad
tehnoto gole=mo serze, sas koje’ ubaxdeha na leru=sa=

78 cTp.

Salem jedin nov zar, i neghi strah hic od kral Iroda, deto moxesce daghi posece zarad tazi
rabota. I zatova’ Sveti Ivan zlatusta, koga’ prikazovasce jedin den na kristianete od tezi zare’,
obrasctese na teh i teighi pita: O Sveti hora, neznai=teli, ci koito pravi, i darxi nov zar, dore’
xiv drughiet, stojmuse smert : emi via ka=ko pravite : zascto’ ulazete u takav golem strah?
neznaiteli, ci kral Erode moxe les=no da zapoveda, daviubiat? Taci pak od=govare na mesto
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tehno Sveti Ivan, i tei duma: verata od tezi tri zare’ besce tol=kos golema, i milosta’, deto
imaha na noviet zar, detose besce rodil, sanki na Is=sukrasta, besce tolkos golema, ci napret
oscte’ dago vidat, behase nagotvili da u=mrat za’ nego. Besce prilika od tova’, o=nova’ detose
cete na Sveta kniga od o=nezi tri levent soltati, deto kato ciuha, ci zar David besce uxiadnel, i
iskamosce=se da pie’ voda’ od jedin bonar, deto be=sce pri gradiscteto od Betlem, sas golem
strah da ghi ne ubiat, minaha pres ordia=ta od tehnite duscmane, i utidoha, i do=nesoha voda’
od onzi bonar. Zar Erode koga’ ciu’, ci beha doscle’ trite zare’, i ciu’ kako’ trasseha, ciunki
znaesce hube=re, ciumuse ne padesce Evreiskoto krals=tvo pokoren, zere’ toi ne besce od
zar=skiet koren, emi bescego storil kral Rim=skiet zar, zatova’ uplascise tvarde’, i za=

79 Crp

Zagrixise da ne zagubi zarsvoto, i sas ne=go zajedno’ zagrixise sicko Ierusalem. E=rode pak
zbra’ sickite Okumusce, Mudri, I knixiovni od Ierusalem, i popita ghi kako’ dumasce Sveta
kniga od tazi rabota, i tiamu odgovarcha, i rekoha kako’ duma Mikea Prorok, sanki ci od
Bet=lem sctesce da izleze onzi, deto sctesce da zaruva na sicko Israel. Togava E=rode vikna
skrisciom trite zare’, i ispita ghi na koje’ vreme besceimse prikazala novata zvezda’, receim,
deto beha od=govareli negovite Mudri, ispratighi na Betlem, i moliimse da trassat hubeve
noviet zar, i kogago namerat damu uba=dat, da ide i toi damuse pokloni; Trite zare’ kato ciuha
tei, osahat traghnaha i utidoha kade’ Betlem ... i scto izlezoha od lerusalem pak im se prikaza
zvezda=ta, 1 zatova’ tvardese zaradovaha, 1 sledihaja dor stighnaha na onazi koli=ba, de’ 13
dni na pret bescese dobil Issu=kras. Tuka nad tazi koliba zaprese zvezdata, i sas tova im kaza,
ci tam be=sce onzi, deto tia trasseha: ci onazi ko=liba besce Sarajat na zarat, detose be=sce
skoro rodil : ci tam beha sickite An=ghele nebeski, zere’ onazi koliba besce konakat na tehniet
zar. O Milli Boxe! Kakva’ golema rados trebovasce da ciu=jat na serzetosi tezi zare’, koga’
vide=ha, detoim kazovasce zvezdata, san=Ki

80 Crp.

Ki, ci onazi koliba besce kasctata na za=rat, deto tia trasseha, masto, deto po’ hu=bavese stoi
na govedata, nekili na horata, ciunki ne za’ hora, emi za’ goveda besce napraveno? u tazi
koliba ulezoha tezi zare’, i ako napretse beha ciudili, koga ja videha od vanka, po’vicese
zaciudiha koga’ videha, ci tuka besce zarat, deto tia trasseha. Behase sciasctissali da ne
na=merat jedin zar tei golem tolkos Siromah i onzi, deto trebovasce da muse klanet drughite
zare’, da stoj na jedno’ mesto tei siromascko, 1 tei alciak, 1 da nema nika=kav takam, 1 nikakva
droxina, ciunki tuka ne videha drugogo, nekili Blaxe=na D: M: deto darxesce Issukrasta, i kak
duma Sveti Ilario, Sveti losef ne besce tu=ka. Priblixihase pre’ Blaxena D: M: i molihaise
daim kaxi Issukrasta, zere’ beha doscle od daleko sled jedna’ zvezda’, tokoci dago vidat,
damu storat ikram, i damuse poklonat. Blaxena D: Maria imgo kaza, vi=dehago, i poznaha, ci
toi besce onova’ slan=ze, detoim kazovasce zvezdata. Poznaha ci toi besce Spassitel od

194



Svetat, i makar da besce cilek, besce i Gospod, i kato na Boga i Cilek poklonihamu tri tiirlie
darbe, sanki zlato, tamjan, i Mur. Du=ma Sveti Remigio, ci tezi tri zare’ ne dado=ha sekoi po’
jedna’ od tezi tri rabote, emi sekoi dade i od trite. Poklonihamu tam=jam kato na Boga : Mur
kato na Ci=
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Leka, deto imasce da umre’, zere toga=va imaha adet Evreite da maxiat sas Mur martvite,
dase ne umirisciat, ciun=ki tozi Mur besce jedna’ rabota mirizli=va. Poklonihamu pak zlato
kato je=din golem zar. Koga’ pokloniha teze dar=be na Issukrasta, ne majahase mlogo tu=ka,
emi katoghi zafali Blaxena D: M: na ime od Sinasi, traghnaha veseli da=si idat: i kak duma
Sveti Mattea Evan=ghelista, deto pisa tazi rabota, Gos=podin Booghim ubade, i zapoveda
da=se ne varnat na kral Eroda, i zatovase varnaha iz drughi patt na Viljat. Od tuka moxiat da
zemat jornek sicki kris=tiane, i dase nauciat od tezi zare’ ne to=koci da trassat Issukrasta koga
gosa za=gubili sas grehat, ama kogago namerat sas pokajanie, dase varnat iz bascka ??? od
parviet, detosa varvali : sanki ako napretsa varvali po’losc patt, po’ patt od grescenie, setne da
zacaciat da varvat na dobar patt sanki da pravat dobro’, i tei da stighnat u Rai Nebeski. Tezi tri
zare’ se vikaha: jedinat Baldasar, dru=ghiet Melchior, tretiet Gaspar tehni=et prasnik pakse
pravi jedin den na=pret lvanovden, i vikatgo Vodize.

Koga’ Blaxena D: M: pokloni Issukrasta u Ciergua i Tase precisti. Pogl: 7
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Nescte’ Duh Sveti da ostani skrito, i dase ne cini po’sickiet svet jedin tei hubav 6rnek, detomo
ostavi Blaxena D:M: sas nei=noto slagane : emi iska da go pisci Sveti Luca Evanghelista kak
sledi : koga’ mi=naha cetiriset dni, pres koje zapoveda=sce Gospod na Evreiskata zakon, da
sedi doma’ kato necista, i da ne izlaze po’ vanka onazi xena’ deto besce dobila: Blaxena D:M:
utide na lerusalem da izvarsci deto zapovedasce Gospodin Bogh da se precisti i da pokloni
Sina sina Cier=gua. Tova’ bi golemo slagane od Deviza M: zere’ maker sled porodenie da
besce ta os=tanala Devoika nai cista od sickite, pak se ne ostavi da izvarsci tazi zakon od
pricestanie, i da pokloni na Ciergua na_Redomnik Boxij deto poklonevaha dru=ghite xeni ne
ciste.Od tuka se pozna=va kolko e’ bascka deto stori Blaxena D:M: i Issukras od onova’, deto
nia pra=vime; zere’ nia maker dasmo grehovi=ti, pak nesctem damo sakat takvis; ama
Issukras, i Maikemu maker da ne be=ha grehoviti, pak neghi sram dase storat takvis; cinnki
iska Issukras sled osem dni dago rexiat, 1 tova’ be=sce miscian od grehovit cilek ; 1 Maike=mo
sled cetiriset dni iska da ide da=se precisti, i tova’ besce miscian od jedna’ xena’ ne cista.

Sede’ Blaxena

83

195



D:M: dorse minaha cetiriset dni u ona=zi koliba, deto porodi, ta ci utide na le=rusalem sas
Sveti losefa ; i na pret da ulezat u Cierguata cupiha jedin Cift gurgutke. Illi galabe, cinnki
tova’ dava=ha Siromassite na Redomnik Boxij dasi iskupat cedoto, a bolerete davaha
jag=neta. Sas tozi dar ulezi Blaxena D:M: u Cierguata; i tuka, kak duma Sveto E=vanghele
imasce jedin star Cilek, detogo vikaha Simeone; na tozi Cilek besce re=kal Gospodin Boogh,
ci na pret da umre’ sctesce da vidi Sinamu stanal Cilek, san=ki Issukrasta. Cetese na kniga, ci
tozi Simeone besce Redomnik Boxij, i mlogo okumusciam na Evreiskata zakon, i besce
Mas=tor na jedno ‘ Medresse, | ucesce mlogo Mom=zi na Sveta Kniga, i razgheldissase jedin
den da cete, i da iskaxi na negovite si Ucenizi onezi dumi od Isaia Prorok de=to dumat: ci
jedna’ Devoika sctesce da za-cine, | da porodi jedin Sin, i dodemu na a=kal, ci da cete tezi
dumi tei sctesce da dade sebep na mlogo dase sciubelendis=sat od tazi prorokia, zatova’
promeni imeto od devoika, i turna na mesto nei Mlada, i rece tei: ci jedna’ Mlada scte=sce da
zacine, 1 da porodi jedin Sin, a=ma ne rece tazi Mlada kakva’ sctesce da bade, dali devoika,
illi ne’. Na utre’ za’ da cete pak, deto besce pissal, i name=ri
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Ri, ciudo Boxij, resit storeno imeto od Mla=da, I pak pissano Devoika, I zatova’ jako= se
zaciudi, i sciasctissa, i kato tamam mislesce tazi rabota, prikazamuse Duh Sveti, i recemu, ci
toi na pret da umre’ sctesce da vidi sas negovitesi occi tazi Devoika, i Sinai, koi sctesce da
bade S=passitel od Svetat. Cekasce Sveti Simeone sas dolema rados koga’ Gospod da
izvar=sci, detomuse besce obrekal, I zatova’ be-sce utiscial na Cierquata poveden od Duh
Sveti, I tuka vide, ci uleze u Cierqvata Blaxena D: M: sas Issukrasta, I osahat=ghi pozna’,
zere” Gospod mughi kaza, 1 u=tide srescta teh. Koga’ dode’ blizo’ pre’ teh, i videghi od
blizo’, nemoxesce dase nassiti da ghi gleda, zatovase moli na Blaxena D: M: sas golemo
slagane, | sas slatki dumi, damu dade Issukrasta na razete, da=go prigarni, | dago vidi hubeve,
zerego be=sce mlogo rimnuval, | cekal da dode da=go vidi; | Gospodin Boogh bescemuse
obre=kal, damu ne prati smert dorgone vide=sce. Blaxena D: Maria mugo dade na ra=zete, |
toise jako zaradova, | zeluvago mlogo patti sas golem ikram, | sas mlo=go salzi, detomu
teceha od occite od rados, 1 nemoxesce dase nagleda u nego, zere’ znaesce koi besce onzi,
deto toi dar=xesce na razetesi: blagossovigo i zafa=li mlogo Gospodina Boga, cigo besce
sto=ril
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Ril laik da vidi, i da poznai Sinamu, i od golema rados tei zakaci da duma: Siga Gospodine
dai da pocini tvojata sluga, sigasam kail da umra’, zeresi izvarscil detomise besce obrekal, 1
moje=te occi videha tvojat Sin, Spassenie na sicki hora od svetat svesc na poganete, i slava na
tvojete hora od Israel. Du=ma Sveto Vanghelie , ci Blaxena D: M: i Sveti losef ciudehase,
koga’ ciuha ci Sve=ti Simeone tei duma; toi pakghi blagos=sovi, i ubarnase na Blaxena D: M:
I re=cei tei: da znaesc Mario, ci tozi tvoi Sin sc=te da bade na mlogo zagubenie, zerei tia sctat
da badat hodule, a tozi tvoj Sin scte daghi pogubi, i daghi svali na zeme=ta; i scte da bade bile
sebep mlogo Siro=massi grehoviti da ostavat tehnite gre=hove, i losci adete, | dase ubarnat na
do=bar patt, i da namerat Spassenie. Scte’ da bade pak turnat za miscian od ba=rasciak srede
Boga, i horata od tozi S=vet, makar da sctat da badat cifuttete, de=to nisctat dago prejemat za
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Messia, san=ki za Spassitel, ta ci pak poganete, ta ci pak nei nasetne sickite polovernizi
nisc=tat dago prejemat. I tvojata duscia’ sc=te daja mine’ nox od boleva, i tozi nox sc=te da
bade negovata maka, i smert. Sveti Simeone sctesce da rece’ sas tezi dumi, ci Issukras sctesce
da bade kato je=
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jedin miscian, na kogo svetat, i sicki ho=ra grehoviti scteha da farlet strelite od tehniet jad, i
sardesc, 1 sctecha damu=se uprat kolko’ moxeha, i tova’ sctesce da bade jedin ostar nox, deto
sctesce da mine’sarzeto na Blaxena D: M: Tukamo=xe dase hortuva sas Gospodina Boga tei:
0 Boxe zascto’ scte’ dase ubade na tvojata Maike, kakva’ sctesce dati bade smarta’, daj macci
dusciata dor bade xiva? Oti Boxe nemoxe’ da stoj tazi rabota skri=ta dori dode vremeto, i
togava da teghli, i da ne teghli dor bade xiva? Oti maccisc Kkoite tolkos milova? Koite tei
hubeve sluguval i koi nie storil niscto, za kako’damuse stoj pedepsa? Ama Gospod iska sas
teghliloto od Blaxena D: M: da nauci nas i nia dasmo kail od voglia Boxia, kogamu prascte
teghlilo da ne begamo od nei (uma no6aBka Hag peaa) dase ne sardimo, emi da teghlimo sicko
deto mu pra=scte Gospod, i dane dumamo, illi da mislimo ci Gospodmo ne ubice, illi ne
milova koga=mo prascte da teghlimo: zere’ Blaxena D: M: makar daja nai mlogo od sickite
Gospod miloval, i ubicel, pak nai mlogo od sickite=ja maccil, i pratili da teghli. Namerise u
Cierqvata, koga’ Blaxena D: M: utide da pokloni Issukrasta, i jedna’ Sveta xena’ u=doviza,
detose vikasce Anno, i tazi besce Prorokigna. Taziz xena’ besce mlogo sta=ra, i besce imala
stopan, sas kogo besce xivela sedem godine, i sled negovata smert
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mert besce ostanala udoviza do osem=deset godine, i ne izlazesce iz cierqvata ama
hizmetuvasce vatre’ na Gospodi=na Boga dene’ i noscte’ sas mlogo go..ene, 1 molitve.
Dumasce ci tazi Sveta xe=na’ besce Mastoriza na Agalarskite mo=miceta, deto sedeha u
cierquata daghi izgledat hubave’, i daghi nauciat rabo=te Boxij, de’ besce sedela i Blaxena
D:M: sas koja’ tazi sveta xena’ besce imala go=lemo priatelstvo. Zatova’ kogaja vide’, i
pozna’, I naucena od Duha Svetoga rece goleme, i ciudne rabote od nea, 1 od Issu=krasta nein
Sin: i rece ci toi besce onzi, deto sicki od Israela cekaha kato Mes=sia, i zar. | tei Blaxena D:
M: zajedno sas tazi druxina, sanki sas Sveti losefa, Sveti Simeona, i sas Sveta Anna traghna, i
kog stighna pre’ Oltar Boxij, pokloni Sinasi, sanko Issukrasta na Oza Boga. Du=mite deto ta
rece kogago pokloni, moxe dase verova, dasa bile’ tezi, illi drughe na tezi prilicne: Etto o
Boxe viecni ..., 1 moi Gospodine, asti poklonevam tvo=jat sin, deto e’ barabar sas tebe, i
detose porodil od mene na tozi svet. Astigo poklonevam Gospodine, makar dago im=asc
zaman sas tebe, i zafalovamte zasc=tosi izbral mene za negova Maike. Asti poklonevam
onogozi, stanal cilek, deto scte’ da dade sebesi za spassenie od sic=kiet svet. Pak Blaxena D:
M: pokloni ga
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galabcetata, deto besce zanesla, i da izvarsci drugata zakon, deto hortuva=sce od parvite
rodeni, iskupi sinasi od Redomnik Boxij sas pet sikli, koje’ be=ha parite od onova’ vreme, i
koga’ izvarsci sicko onova’, deto zapovedasce zakon Boxia, ze’ izin od Sveti Simeo=na, | od
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Sveta Anna Prorokignata, i izleze is Ciergvata sas sveti losefa, i sas Issukrasta, i utidesi na
Nazaret.

Kak pobeghna Blaxena D: M: na Miscirsko sas Sveti losefa od kral Erode, i kak toi
posseci sveti mladenzi. Pogl: 8

Kogase varna Blaxena D: M: sveti losef na Nazaret, kade’ sedeha, itamam dasi pocinat
sctogod od tolkos, deto beha isteghlili; ama’ Gospod ne besce odredil tei, zere’ poznavasce
losciata voglia od kral Eroda, i znaesce, ci toise kanesce da ubij Issukrasta, zatova’ prati
ha=bar na Sveti losefa sas jedin Anghel, da=go kurtulissa od tozi strah. Utide An=ghel Boxij,
ihortuvamu na sane, i re=cemu dase ne maj, emi skoro da zemi deteto sanki Issukrasta, i
Maikemu, ta da ide na Misirsko, i tam da sedi dormu dade pak habar dase varni, i recemu, Ci
sebepat od tozi patt, deto trebesce tai skoro da bij, besce kral Erode, koise macesce da dobavi
Issu=kras
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krasta dago ubij. Tuka moxa cilek da mis=li, kak Gospodin Boogh, makar da moxe=sce dase
kortulissa od kral Eroda i da ne bega bile na Misirsko, ama pak niscte’ da stori tazi rabota, i
sas tova’ iska damu nauci, kak trebe i nia dase ponasemo, kogamuse dokare da teghlime
nescto; sanki da ne trassime dase kortulissame od teghliloto sas ciudesse, koga’ moxemo nia
sami bes ciudesse dase kortulissame. I od tova’ moxemo oscte da poznaime kol=ko Gospodin
Boogh misli za negovitesi, sanki za onezi, detogo milovat, makar mlogo patti na nasse pravi,
kato dase zabravil od teh, kogaghi ostavi da tegh=lat nevoglie, ama pak to’ nie’ tei, zere’
koga’ dotreboa, ne ostaje daghi upravi, i daim pomoghni na sicko. Ornek od tova’ beha
Evreite, koga’ izlezoha od Misirsko, koji kogase nameriha srede Ciarve=no more, i askerat od
zar Tarann \?\, deto=ghi gonesce, koga’ tamam sekoi bi re=kal, ci ni jedin sctesce dase
kortulissa od smart; etto ci Gospod razdeli moreto, i tia minaha po’ suho’, 1 kortulissahase.
Moxe=mo pak da mislime kolkose zaciudi, 1 zagrixi Blaxena D: M: koga’ ima’ habar, ci kral
Erode trassesce Sinai dago ubij de=to ta tolkos milovasce. Zatova’ osahat stana, i fana da
fascte diizen, i dase gotvi za patt, sabudi, Issu=kras
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krasta, zego, prigarnago, i traghnaha sas golema xialba, zere’ videsce ci be=sce zakacilo dase
izvarsciova onova’, deto besce i Sveti Simeone kazal, koga pokloni Issukrasta u Cierqua
Boxia na negovite raze. Na tozi patt mlogo isteghliha i stutt, i strahove, i glados zarad tehnata
siromascia, ama nai mlo=go, zascto’ tei skoro, 1 ne nadesno traghna=ha, i ne moxeha da fanat
nikakuv diizen za patt. Ako teghliha mlogo na patt, povice, i bez mera teghliha na Misirs=ko,
de’ sedeha sedem godine srede po=gane, deto ne beha belkim hic milos=tivi, neto izanlia.
Sebepat zascto’ Gos=pod iska da pobeghni Sinmu na Misirs=ko, i ne na drugo mesto,
kazovago Sve=ti lvan zlatusta, i tei duma: Gospodin Booghse smisli od pedepsete, deto besce
pratil na onzi Memleket i od teghlilo=to, deto beha sicki isteghlili, koga’ na jedna’ nosc umori
im sickite parvorode=ni, kato utarva’ Evreite od tehnite raze, i daim povarni za sicko tova’, i
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da stori barasciak sas teh, dade im Sinasi, deto besce vreden povice, nekili sickite teh=ni
sinove, deto besceimghi umoril, pra=ti im lekat, dase izlekuvat od desette’ pedepse, detoim
besce pratil jednasc. Blaxena D: M: i Sveti losef sedeha na Misirsko sas Issukrasta sedem
godine, Sve=
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Sveti losef rabotesce duramagilik, i Blaxena D: M: i tase udaresce i cialasc=tissovasce da
raboti, da dobiat, da hranat sebesi, i onogozi, deto hrani, i darxi sickiet svet, sanki Issukrasta.
Koga’ Blaxena D: M: sas Issukrasta, i Sveti lo=sef beha artak na Misirsko, duma Sveti Mattea
Evanghelista, ci kral Erode, ci=unkise useti, ci behago izmamili trite zare’ i behase varnali na
viljatatsi iz drughi patt, i ne behamu dali habar, ci beha na=merili noviet zar, deto tia trasseha,
sanki Issukrasta, tvarde’ se rasardi, i od=redi da stori jedna’ rabota, detose ne besce nikoga
ciula, ne videla, sanki da ubij sickite drebni deza’, deto beha na Betlem, i1 po’ sickiet negov
toprak. Ama na pret da izvarsci tazi duscmanska ra=bota, ima’ zor da ide na Rim, zerego
be=ha vikali da izlezi pred Rimskiet zar zarad jedna’ davia, deto imasce sas Sino=vetesi, hem
da dade giovab od kralstvo=tosi. I koga’ pakse upravi, i utakmi sicko, varnase na kralstvotosi,
i na pattet izvadisi malko 6fketo, i jadat sas onezi od Tarso, i zapali im mlogo ghemie : zere’
besce pociul, ci tia beha kareli trite za=re’; I da nema strah, damu ne zemo kral=stvoto noviet
zar, detose besce na to=zi svet rodil; sanki Issukras, odredi da izvarsci artak, deto besce
namislil, san=Kki
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da ubij sickite drebni deza’, deto beha na Betlem, 1 na negovat toprak, i teise nedevasce, ci
nesctesce da moxe’ damu ubeghni od razete Issukras, emi sctesce i nego da dovarsci za jedno’
sas drughite deza’. Bescese minalo malko povice od godina od kak bescese porodil Issukras,
koga’ kral Erodese nakani artak da u=bij dezata, ciunki ne besce mogal da iz=varsci tazi
rabota po’napret zarad ona=zi rabota, deto rekohme po’ gore’: I zato=va’ stori hesap od kak
beha doscle’ trite zare na lerusalem, i od kak beha vide=li zvezdata, deto im kazovasce pattet,
1 odredi dase ubiat sickite deza’ od dve godine na dolo, tei zapoveda, i teise iz=varsci, Golem
plac, i rev bi na gradiscte=to od Betlem, i po’ sickiet negov toprak, dese izvarsci tazi
kasapniza. Placeha dezata, placeha Basctiteim, Maiki=teim, Bratjeteim, ama pov’ice se
xiale=ha, i primireha Maikiteim. Ubivahaghi grescnite u razete od Maikiteim, i u
ra=zeteimghi paraladissovaha. Umireha mlogo i ne udareni bile’ sas nox, emi toko od
darpane, zere’ od jedna’ strana ghi dar=paha Gellatete daghi zakolat, od druga strana ghi
teghleha maikiteim daghi utarvat, i tei grescnite od darpane umi=reha. ledni paksi beha skrili
dezata po zemeta, ama kolkose maceha Mai=
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Maikiteim daghi skriat, oscte tokos tia samise ni skazovaha sas placiat, zatova ghi ciujeha
gellatete, trasehaghi, na=merovahaghi, 1 ubivahaghi; I tova’ Gos=podin Boogh Issukras stori
za tehno do=bro’, zasctoghi pomilova, sanki nescte’ toi dase zagubi ni jedno’ dete’ od onezi,
detose beha dobili, kogase toi porodi, na gradiscteto od Betlem, i po’sickiet negov toprak, emi
iska sicki da namerat Spassenie sas tazi smert, zere’ koi znai, da nebeha siga’umreli, belkim
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scteha dase zagubat mlo=go od teh doveka u pakal, ama ciunki siga’ umireha utadeha u Rai
Boxij ka=to Mucenizi, zere’ zarad Issukrasta umireha. Duma Sveti Mattea Evanghelista, ci
togavase izvarsci prorokiata od leremia Pro=rok, koi besce rekal: pociuse jedin glas visok od
plac, I golem rev, zascto’ Rakel placesce Sinovetesi, i nescte’ dase raz=veseli, zascto ghi
nemasce. Koga’ pak umre’ kral Erode, i nemasce artak strah nikakav, Gospod iska dase varni
Sin=mu od Misirsko na Evreisko, i zatova’ za=poveda na jedin Anghel, da ide da u=badi na
Sveti losefa, i damu rece: ci kral Erode, i sicki onezi, deto sledeha nego=ata voglia beha
izmreli, zatova’ dase varni na Evreisko. Koga’ ciu’ Sveti lo=sef tozi habar, osahat traghna
dasi idi na viljat sas Blaxena D: M: i sas Issu=
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Issukrasta; ama kato pak ciu’, Ar Kelao Sin na kral Erode Kragliuvasce na Evreisko, | ci
Jerusalem besce na nego=vata darxiava, esckilmu dode’ damu ne bade sas kralstvoto miras
ostanal I basctinatmu jad na Issukrasta; zato=va’ nescte’ da ide na onazi strana, emi od=redi
da ide na Nazaret, od kade’ toi be=sce aslindan, i demu besce kasctata, i Rodninata, hem
Gospod bescemu rekal ci tei besce negova voglia, zatova’ utide’ na onova’ gradiscte zajedno’
sas Blaxe=na D: M: 1 sas Issukrasta, koi karesce togava sedem godine i zascto’ od tezi godine
zakace Issukras da xivei na Na=zaret, Prorozite beha rekli, ci sctesce dase vika Nazaretlia.

Kak Issukras od dvanaiset godi=

ne ostana u Ciergvata od Je=rusalem, i kak Blaxeba D: M: i Sveti losef trasse=hago tri
dni, | na treti=et dengo nameriha srede knixiovni. Pog: 9

Imasce adet Sveti losef jednasc na go=dinata d aide sas Blax: Dev: Maria na lerusalem da
pravat velikden, 1 zava=deha Issukrasta. I zascto’ tozi golem prasnik trajesce sedem dni,
knixiov=nite imaha adet, da prikazovat ka=ta den na halkat, i prikazovaneto=im
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im besce, deto beha rekli Sveti Prorozi na Sveta kniga. Namerise jednasc i Blaxe=na Deviza
Maria sas Issukrasta da slu=scia kogase prikazovasce, 1 kato ciu’ onezi dumi od Isaia Prorok,
deto dumat, ci jed=na’ devoika sctesce da zacine, 1 da porodi jedin Sin, deto sctesce damue’
Imeto Emanu=el, zaradvase tvarde na serzetosi, zere’ vide=sce, ci ta’ besce tazi devoika
tolkos zafale=na, 1 ci makar da besce devoika, besce 1 Maika Boxia. Koga’ pak ciuesce onezi
du=mi pak od lIsaia, deto duma: spusnete one=bessa nad nas boxiata russa; oblazi, lete=te
praviet: dase otvori zemeta, i damu dade’, i isnikni Spassitel. Togava ta’ sas golema rados
dumasce na serzetosi: Ettovi tuka, deto rimnuvate, nebetogo dade na vas; ettogo rodilse od
mene. Ama koga’ pak ciuesce drughite dumi pak od Isaia, deto dumat: ci tozi nein sin sctesce
da bade uloven, varzan, i bitt sas bicciove, na kras raspren, i gore da umre’. O Boxe kakva’
boleva ciuesce togava Blax: Dev: Maria, kakav plac davasce, kakvi salzi izli=vasce od
occitesi koga’ promislovasce ci nei=niet sin Issukras, deto ta’ tolkos milova=sce, sctesce jedin
den da umre od jedna smert tei sramotna. Koga’ pak mina Ve=likden, duma Sveti Luca, ci
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Sveti losef=se varna sas Blax: D: Maria na Nazaret, ama Issukras ostana na lerusalem.
Du=ma jedin ocumuscin, ci togava evreite ima=
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imaha adet, maxiete da hodat bascka, a xenite bascka, dezata pak kade’ scteha hodeha,
zatova’ koga’ Blaxena Dev: Mar: i1 Sveto losef traghnaha dasi idat, ni use=tihase bile’ kak
ostana Issukras, zascto maikemu sakasce, i nadevasesce da e’ sas maxiete pre’ Sveti
losefa, a toi sakasce dae’ pre’ maikesi sas xenite. Ama koga pak izlezoha na karat, 1
usetise deviza Maria, ci Sini besce ostanal na lerusa=lem, zeregu trassi i iz xenite, i iz
maxiete, amago nemasce. Neto jezik cilescki moxe da iskaxi, neto akal da stighni kak=va’
boleva, i xialba ciu ta’ serzetosi za tri dni, detogo trassi, i na tretiet den pak utide na
lerusalem sas Sveti lose=fa, i ulezi u Cerquata, i namerigo, ci se=desce srede okumusce, i
knixiovni i uc=cesceghi. Kogago vide Blax: Dev: Maria bajaldissa artak od rados, | osahat
skokna, i utide pre’ nego, prigarnago, i zelu=vago mlogo patti sas golema millos, i
recemu: Ah Sinco zascto’ stori tei? Etto ci Basc=tati, 1 as trassemete siga’ tri dni sas
gole=ma boleva, i xialba. Issukras odgovare i recei: zasctomeste trassili? Neznaiteli, ci
trebova as da izvarscia sicko, deto mi zapovedal mojat Bascta’ nebeski? Tragh=na pak tasi
utide doma’ sas Maikesi, i sas Sveti losefa, i slusciasceghi na sicko kato dobar sin. | od
tova’ trebe dase nau=cime, i nia dase slagame, i da sluscia=me
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me basctitesi, 1 maikitesi, illi onezi, deto=musa na mesto bascta’, i na mesto mai=ke, daghi
slusciame na sicko, detomu za=povedat, toko da nie’ grehovitto, detomu zapovedat, zere’
togava nesme dlaxni da ghi slusciame. Sveti Luca pak, deto pissa teze rabote svarsciova, i
duma: ci Issu=Kkras rastesce na godine, i na mudros pred Boga, i pred horata. Tuka moxe cilek
da razbere’ jalanisc tezi dumi: da raste’ Is=sukras na godine, sekoi razbire; ama da raste’ na
mudros moxe dase razbere ja=lanisc, sanki ci Issukras oscto’ rastesce na godinite, dobivasce
nova mudros, ama ne=scte’ tei dase razbire’, zere’ Issukras oscte’ na parviet ces sctose’ zace’
u Maikesi ima’ jedna’ boxia’ mudros, ciunki besce cilek 1 Boogh , 1 sas tazi mudros, deto ima’
na parviet ces od negovoto zacetie, umresina kras: emi trebe dase razbirat tezi dumi inak,
sanki ci Issukras onazi mudros, de=to ghi osterdissovasce na onezi rabote, de=to pravesce,
koga’ besce dete’, oscto’ rastesce pak nea ghi osterdissovasce na teze rabote, amaja ghi
osterdissovasce kato po’ golema, ama ne dobivasceja jeniden, emi=sija imasce aslindan.

Kak Sveti Ivan Krastitel krasti Issukrasta. Po: 10.
Makar sveto Vanghelie dane duma nisc=to
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To od Issukrasta od dvanaiset godine do’ triisette, ama pak nema da misli nikoi, ci Issukras
sede’ ailak tova’ vreme; zere toi nebesce doscial na tozi svet da sedi ailak. Zatova’ mlogose
cialasctissa, 1 udari tova’ vreme da pravi dobro’, i da recem, kato da se gotvi da prikazova, 1
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da ubrescte ho=rata na dobar patt, koga’ na triiset go=dine sctesce da izleze na esckere’. I sas
tova’ dade jurnek na nas, koga imame nescto da produmame, illi da storime, na pret da
mislime hubave, i dase nagotvime, da=ne sbarkame nescto; kak stori Issukras; koi osemnaiset
godinese gotvi napret da izleze da prikazova, I tova’ toi ne sto=ri, zasctose bojesce dane
sbarka nescto, zere toi besce Gospod, i nemoxesce da s=barka, emi tokoci da dade’ jurnek na
nas, deto moxeme da sbarkame, zatova’ tre=be da mislime na pret da storime nescto. Koga’
Issukras pokare triiset godine be=sce jedin cilek tolkos hubav, da nemoxesc dase nasitisc dago
gledasc, kak pisci od nego jedin poganin, detogo vikaha Publi=co Lentulo. Tozi poganin
besce utiscial na Evreisko da utakmi jedna’ rabota od Rimskata divana’, toi besce videl
Issu=krasta, i bescego ciul da prikazova, i tei pisci od nego na Rim na Divanata. Prikazase
tova’ vreme jedin cilek od go=
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golema silla, koi siga’ xivei mexdu’ nas i imetomue’ lesus. Horatago vikat Prorok od
pravdina’, negovite ucenizigo vikat Sin Boxij. Toi uxiveva martvite, izdrauva sic=Kkite
nevoglie. Toie’ jedin cilek hubeve na=praven, i ghircik mue’ teloto, bojatmue’ vi=sok, ama
nie’ kararsiz, emi sas karar, i sas mera, 1 mlogoe’ dragh na koigo gleda; Li=zetomue’ pocesno,
i koigo gleda strahmu dokarova, i sram ikram, i milos da mu ima. Kosatamue’ jako hubava, i
dlaga do’ ramata, ciarvena, ama malko acik, ilescteise. Celotomue’ uigun, i tvarde hu=bavo,
bes lekie, i od jedin renk xiv, i kato zapalen; od ustatamu, i od nosatmu nema kako’ dase
kazova, sicko hubavo, i bes ni=kakvo lekie. Bratatamue’ gasta, ama ne mlogo dalghie, i od
jedin renk od kusa=ta. Gledanetomue’ krotko, i cisto, i ocite=musa acik, i lesctejatse. Koga’
ukarova tvarde e keskin, ama koga nazaat dava jako e’ sladak, i krotak. Lizetomue’ veselo
ama sas karar. Nikogagosa videli dase smeje’, ama da placi mlogo patti. Sickoto=mu telo, i
raze, i kraka, 1 occi, 1 glava’, 1 sickoe’ uigun na bojatmu. Hortuva mal=ko, ama sas golema
krotosia, i mera; ar=tak sas jedna’ duma da vigo kaxia: Toi e’ nai hubav cilek od sickite hora
od tozi s=vet. Etto tova’ pissova tozi poganin od Is=
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Issukrasta, 1 tazimu besce prilikata, i bo=jat koga’ pokare triiset godine. Besce dosc=lo artak
vreme da izlezi Issukras na esc=kere’, i da prikazova negovoto Vanghelie, i da pravi ciudesse;
ama na pret da izlezi na esckere’, odredi da ide dase krasti od Sveti Ivana. Besce togava Sveti
Ivan krastitel izlezal da prikazova po’ krai jedna’ reka’, detoja vikat Iordano, 1 vikasce ho=rata
na pokora, 1 dase krasctavat, 1 tova’ krasctenie besce kato jedno’ gotovane na pokora, zere’
onzi, detose krasctavasce ispovedovascese, i poznavascese da e’ gre=hovit. I Issukras oileise
mina’ od Galilea na Evreisko, i utide na Iordano dase kras=ti od Sveti Ivana. Tuka trebe da
pomis=limo malko, kolkose sloghna Issukras, i utide sas farisei, i sas grehoviti, kato da ¢’ i toi
jedin od teh, da ceka damuse pad=ni red dase krasti. O Issukraste kakoti trebovasce tebe dase
krastisc, detosi sama=ta pravdina’, i nemasc greh, i ne tokoci ne=masc greh, emi i bes greh
bile’se zace’ u Mai=kesi? Ne besce patno tolkos golemo slaga=ne da mine’ bes nekoi golema,
i ciudna ra=bota, ciunki Gospodin Boogh ima adet da slaga hudulete, i da izdiga onezi, detose
slagat, i tei stori tozi patt. Dode’ Issukras na Sveti Ivana, dago krasti, ama ciunki toigo hubeve
poznavasce, sas golemo slaga=
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gane, 1 Ikram recemu: kak moxeda ba=de Gospodine, ti da iskasc as date krasta, koga’ ti
trebova da krastisc mene? Issu=kras odgovare, i recemu: ni varsciat ra=bota siga’ tezi horti,
Krastimi, zere’ toi tre=be dase stori. Ne produma vekie duma Sveti Ivan, ciunki vide’, ci tazi
besce voglia Isskukrastova, krastigo, 1 sas tova’ krasc=tene Issukras posveti vodata, 1 dadei
ko=vet, i silla da moxe, da ucisti duscite od greh, i na tozi ces Issukras zadade nego=voto
krasctenie. Osahat sctose krasti Issu=kras, otvorise neboto, i sleze Duh Sveti na prilika od
galab, i ciuse jedin glas od Oza Boga, deto rece: Tozi ¢’ mojat draghi Sin, u kogosam mlogo
seuda’ imal. Duh Sveti, deto sleze na prilika od galab kondissa na glavata od Issukrasta, dase
rasbire sas tova’ za kogo’ beha recene onezi du=mi. Koga’ ciuime, ci Duh Sveti slazel od
nebe \?\ sas prilika od galab, dane sakamo, ci tova=mue’ prilikata, zere toi nema prilika
ni=kakva, emi scte’ 1 izbra’ tazi prilika, dase prikaxi sas nea na Svetat. Osahat scto’ arnissa
onzi glas, detose besce pociul, lip=sa Duh Sveti. Dokarese tazi rabota na sa=mo den od
vodize, koga’ beha doscle’ trite zare’ od istok dase poklonat na Issukrasta. Togava besce
Issukras od 29. godine, i 13 dni, kak duma Sveti Luca, ci pokarovasce 30. godin. Kak
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Kak Issukras govice tiriset dni u gorata, i kak diavlat=se macci dago izmami da prigresci.
Pogl: 22.

Na tozi den, i od tova’ mesto, deto Issukrasse krasti, Duh Svetigo zakare u go=rata, dago
ispita diavlat. Koga’ utide Issu=kras u gorata nagotvise da pravi genk sas diavlat, i
gotvenetomu bi da govei, 1 zatova’ gove cetiriset dni, i cetiriset noscti. I tuka kako’ ne isteghli,
netoko govene, emi i stutt, i let, i snegh, i vetar, ciunki besce zimno vreme. Nema=sce kascta,
kade’ dase zavre’, nemasce pos=tilke, kade’ da pospi, 1 da pocini, emi nego=voto spane’, i
pocivalo besce sas Xxivinite od gorata, kak duma Sveti Matea Evan=ghelista. Minahase
cetiriset dni, 1 Issu=kras ugladne’, 1 tei cekasce negovatsi dusc=manin. Od druga strana’
diavlat jako tras=sesce da znai dali Issukras ghercek besce Sin Boxij, zere’ neznajesce. |
makar ne=koi patt diavletego beha vikali Sin Boxij, kak pisci Sveti Luca Evanghelista, ama
pak imaha esckil. | makar da beha ciu=li glassat od Oza Boga, detogo vikna ne=gov dragh Sin
katose krasti, misleha, ci tova’ besce rekal Gospod, kaksa sickite pravi hora Sinove Boxij.
Kogago vide’ oileise diavlat da govei cetiriset dni, fa=
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fana da misli da e’ Gospod, koga’ pakgo vide, ci e gladen, fana da misli da e’ cilek, 1
nemoxesce da poznai kakav besce; zato=va’ namisli dago ispita, sanki dase cialasc=tissa dago
uvali u greh, i mislesce, ci ako prigresci, toi ne besce Gospod, i zatova’ uti=de dago macci sas
tri rabote: sanki sas la=komia, sas hodulstvo, 1 sas nekezlik; I na=pret da ide pre’ Issukrasta,
ze’ prelika od cilek, 1 izbra’ nekoi I drughi kamak, taci utide; i fana tei damu hortuva: cilece
Bo=xij mlogo dni sigate vida u tazi gora’, da xi=veisc mexdu xivinite, i da teghlisc golem
zahmet, zatova’ as misla ti dasi Sin Bo=xij, illi nekoi golem Prorok, ama paksi u=gladnel, a
niasme u tazi gora’, de’ nie’ tei lesno dase nameri zehere dati sosna : e=mi ti znaesc, ci sekoi
e’ dlaxen dasi vardi xivotat, i dane stani sebep od smartasi, zatova’ akosi ti Sin Boxij,
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zapovedai da stanat lep tezi kamani, da moxesc dase nahranisc, i dane umresc, zere e’ golem
greh. Diavlatse macesce nai na pret da vidi dali Issukras ghercek besce Sin Boxij, zere da
besce zapovedal da sta=nat onezi kamane lep, osahat sctesce da poznai cie’ Sin Boxij, a da
bescese pak maccili sas molitva daghi ubarni na lep, sctesce da poznai ci e’ cilek; ama
Issukras=mu svali sickoto nadevane, zere neto za=
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Zapoveda da stanat lep onezi kamane, netose moli na Boga daghi ubarni na lep, emi odgovare
na diavlat i recemu: ci=lek ne xivei tokoci sas lep, emi sas seko=ja duma, deto izlaze iz ustata
od Gospo=dina Boga: sanki ci Gospodin Boogh mo=xe da darxi cileka xiv sas jedna’ duma,
to=ko da scte’. Sciasctissase diavlat kogamu odgovare Issukras tei, ama pakse ne ostavi da
nagotvi drughi diizen, dase macci da=nogo izmami. Od tuka ima dase naucime, ci koga’
Issukrasta ne ostavi diavlat sas rahat, amase macci dago uvali u greh, emi sas nas kolko scte’
dase macci, i dase cia=lasctissa damo izmami da pregrescime? ghivcek povice. Duma Sveti
Petar Apostol, ci diavlat kato jedin Arslan, deto reve’, u=bicale, i trassi kogo da pogalni. Ama
nia kako’ ima da pravime? trebe damu ne ui=dissamu, emi damuse opreme, i dase bij=me sas
nego, i damu navieme kakmu na=vi Issukras, i dase nadeime na Issukras=ta, ci toi sctemmo
pomoghna, zere’ toi sas ne=govoto navivane na diavlat, dade’ jur=nek, i kovet na nas, da
moxeme i nia da=mu navieme: i dase ne bojme od diavlat, zere’ toi ¢’ kato jedno’ cuce
varzano, de=to lai, ama nemoxe da hapi, akose ne priblixeme do nego, sanki akomu ne
ui=dissame, ama akose priblixeme, sanki ako
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Akomu uidissame, toi togavamo uha=pova na dusciata. Diavlat vide, ci Issu=krasmu navi tozi
patt, ama pakse ne zagu=bi, netose ostavi, emise nagotvi, dase maci ci danogo izmami sas
hodulstvo, ciunki ne=moxe’ sas lakomia. I zatova’ ze’ Issukrasta 1 zanesego, 1 stavigo tuka, 1
recemu: far=lise dolo’, 1 neboise, zere’ e’ pissano na Sveta kniga, ci Gospodin Boogh e’
zapovedal na negovitesi Anghele, da vardat, i da pa=zat horata na sekoi mesto. Ama Issukras
pakmuse upre’, 1 odgovaremu sas drughi dumi od Sveta kniga, 1 recemu: pissanoe’ na Sveta
Kniga dane ispitovasc Gospodi=na Boga tvoja: sanki nedeisi ti trassi z=loto, nedeisi ti samzi
dokarova bela, zere’ Gospod nesctete togava ispazi, emi akotise dokare hataile nekoi zlo’,
togava’ sctete ispazi. Pakmu rece: emi as kakav zor imam, dase farla od tuka, koga’ moxia da
sleza iz merdevenat, samzi dase far=la, i dase sassipa, kak scte’ Gospod dani pomoghni, i
dami ispazi; tei i tozi patt na=vi Issukras na diavlat, ama toi paksene ostavi, emise nakani
oscte’ jednasc dago ispita sas nekezlikat; zatova’ pakgo ze’ od tuka, 1 zanessego na jedna
planina vi=soka, i od tukamu kaza sickiet svet, i re=cemu: sicko tova’, deto ti vidisc, mojei i
da=
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davami na kogo’ as ubiciam. Zatova’ ako sctesc ti da kleknisc na kolenze, i dami=se
poklonisc, as sctati da’ sicko; Na ta=zi horta’ od diavlat odgovare Issukras sas zapoved, i
recemu: Idisi od tuka anatemniko, zere’ e’ pissano na Sveta Kniga: dase poklonisc na
Gospodina Boga tvoja, i na nego tokoci da slugu=vasc. | teisi pobeghna diavlat navit, i
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zasramen; i osahat dodoha anghele bes=broi, i zagarnaha Issukrasta, i fanha da=muse radovat
ci besce navil na diav=Ilat; pakmu donesoha hrana’ nebeska, i toi jade. I od tukase vidi kolko
milova Gospodin Boogh onezi, detose biat sas diavlat, i navivatmu; zere’, ciunki tia nesctat da
uidissat na diavlat, i da iz=varsciat, detoghi uci, toim gotvi hra=na’ nebeska, sanki Rai
nebeski, kade sctat dase radovat zajedno sas nego doveka.

Kak Sveti Ivan Krastitel stori scehadlik od Issukrasta, i kak Issukras utide’ na jedna’
svad=Dba, i tuka ubarna vodata na vino. Pogl: 12.

Koga Issukras gove’ cetiriset dni, varna=se pak pre’ Sveti Ivana Krastitela, koi be=sce pre’
Iordano: 1 koga’ Sveti Ivango vidi, kazago sas pras na halkat, i rece: Etto jagh=ne Boxij, etto
koi mahnova grehat od Sve=tat.

107

tat. Mlogo hora ciuha tezi dumi, ama toko=ci dvamina utidoha sled Issukrasta, i sledi=hago, i
tezi beha Ivanovi Ucenizi, i jedinat=se vikasce Andrea, deto setne pak stana Apostol
Issukrastov, ama na drughietse neznai Imeto. Sedeha tezi dvamina sas Is=sukrasta jedin den, i
od hortatamu, i od sce=hadlikat, deto Sveti Ivan stori od nego, po=znaha, ci toi besce Messiat,
sanki onzi, de=to sickiet svet cekasce da dode: zatova’ S=veti Andrea palen sas rados, i sas
veselba’, utide da trassi Bratasi Petra, deto i toi set=ne stana Apostol Issukrastov, i glava’ na
sickite Apostole, i katogo nameri recemu, ci Issukras besce doscial na tozi svet, i ci toi go
besce videl, i zavedi i nego dago vidi. Sveti Petar hortuva sas Issukrasta, i toimu reci:
dosegatie’ bilo’ Imeto Simone, ama od sega na tatak datie’ imeto Cefas, sanki Petre. Tezi
Sveti hora zajedno sas Sveti Filippa, i sas drughi, stanaha od togava na tatak priateli na
Issukrasta, i zaman sas nego se bulusctissovaha, ama oscte’ ne beha iz=brani za Apostole, kak
duma Sveti Agostin, emi setneghi izbra’ Issukras za negovi Apos=tole. Niminase mlogo, cise
stori jedna’ svadba na jedno mesto od Galilea, detoivikaha Cana, zovaha Issukrasta, i
Maikemu, i utidoha sas nego nekoi i druighi od onezi, deto pak setne staha Apostole.
Dokarese ci koga ta=mam
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mam beha na tarpeza, svarscise vinoto, ka=tose useti od tazi rabota Blax: Dev: Maria,
agiadissa svadbarete, nem zasctosi besce milostiva, hem dase ne zasramat horata, zatova’ rece
na Issukrasta: Sinco nemat vino. Sveti Ivan Evanghelista duma, ci Blax: D: Maria rece na
Sinasi tokoci tezi dumi, i sas tovamo nauci, ci sosua da izkaxi=me na Gospodina Boga
kakomo trebo=va, i da ostavime pak na nego sicko, ze=re’ toje’gotov zaman damo pomaga. I
od tova’ deto stori BlaxL D: Maria moxeme da po=znaime, kolko e’ ta’ milostiva, i kolko
izlaze saip zarat nas pred Boga: zere’ na tazi svad=ba ne molena bile’, emi kato vide’, ci
bescese svarscilo vinoto, osahat izlezi saip pred Is=sukrasta, i moligo da stori ciudesse, da
u=barni vodata na vino; a kolko pak scte’ da izlaze saip za nas pred Boga, koga’ vidi cii=se
molime? ghercek povice. Storise kato da odgovare Issukras na Maikesi studeno: za=rei rece:
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kakvati grixia fanala tebe, illi me=ne: oscte’ nie’ doscial mojat sahat. Tova’ rece Issukras hem
zascto’ ni bescese oscte ciulo, cise svarscilo vinoto, hem po’ da izlezi na occi ciudesseto, deto
mislesce da stori. Ma=kar da odgovare tei Issukras na maikesi, ama pak ta ne zagubisi
nadevaneto, emi rece na onezi, deto sluguvaha na tarpe=zata, da storat sicko, deto sctesce
daim za=
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Zapoveda Issukras, i da izvarsciat. | ne minase mlogo, ci Issukrasim rece, da napal=nat sces
golemi kiupove, deto beha tam, sas voda’; 1 kogaghi napalniha, zapoveda da=ghi zanesat na
basciat od Tarpezata. Ko=ga’ toi okussi, i vide’, ci besce vino hubavo kolkose moxe, fana da
mamri Momakat, i recemu, ci toi besce storil na opako od dru=ghite hora, deto praveha ziafet:
zere’ besce ostavil nai hubavoto vino za nai set=ne; i tova’ rece’ toi, zascto’ ni besce videl
ciu=desseto, deto besce storil Issukras. Duma S=veto Vanghelie, ci tova’ bi parvo od
miscia=nete, 1 od ciudesseta, deto stori Issukras na Cana od Galilea; i zarad tova’ dobi
go=lema falba’, i golemo Ime, i poverovaha na nego negovite Ucenizi, deto videha to=va’
ciudesse, i ne ostavihago.

Kak Issukras zakaci da krasctava. Kak utide na lerusalem da pravi Velikden, i tuka
ispadi od Cerqua=ta alisc veriscciete. Kak ubar=ne jedna’ Samaritana. I kak vikna
nekoi, i drughi Apos=tol, i stori mlogo ciudes=sa. Pogl: 13.

Zarad onova’ ciudesse, deto Issukras stori na Cana od Galilea, mlogose ucenizi zdru=xiha sas
nego, 1 traghna’ sas teh, 1 sas Blax: Dev: Maria da ide na Cafarnao, i od tam pak
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pak utide na Ierusalem da pravi Velik=den. I koga’ ulezi u Cerquata, vide’ tuka mlogo, deto
praveha aliscverisc, i prodava=ha, i kupuvaha ovze, volove, galabe, i drughe xivine za kurban.
Vide’ pak dru=ghi, deto imaha pred sebesi jedin kup od pari, i davaha na faida’. Popovete od
Cer=quata davaha izin dase pravi tozi aliscve=risc, u Cerquata zarat labangiete, da mo=xiat
sanki da namerat na gotovo sicko, koga’ iskaha da pravat kurban. Ama Is=sukras ne aressa
tova’, zere’ duma Sveti Ivan Evanghelista, ci kato vide’ toi tazi’ rabota, napravi jedin bicc od
vaxe’, i za=kaci da bii sickite alisc verisccie; i tei ispa=di sickite xivine, deto beha tam, i onezi
detoghi prodavaha: rassipa parite na memeleghiete po’ zemeta: i rece na sicki: mahnetese od
tuka, 1 nedeite pravi kasc=ta Boxia, mesto od alisc verisc. Dumat sickite okomusce, ci koga’
Gospodin Boogh Is=sukras stori tazi rabota, i padesce Bazirghia=nete od Cerquata,
izlazescemu od negovo=to Boxij lize jedna’ svetlos, detoghi upla=sci sicki, 1 makar toi da
besce samzi, pak nijedin moxe’ damuse upre’, illi damu re=ce’ nescto. Sled tazi rabota
utidoha pre’ ne=go sickite glavi Evraiske, i popitahago sas kakav hokium besce storil toi tazi
rabota; i ako Gospodgo besce pratil, daim da=
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dade’ nekoi miscian. A Issukrasim odgovare, i rece: razvalete, i iktissaite tazi Cerqua, i as scta
ja pak napravi, i izdighna za tri dni. Tia fanaha damuse kascmerat, i rekoha: ci onazi Cerqua
bescese napravila za 46. godi=ne, a toi mislesce daja napravi za tri dni. Du=ma tuka Sveti
Ivan Evanghelista, ci Evrei=te ni razbraha Issukrasta, zere’ toi ne hor=tuvasce od tehnata
Cerqua, emi od negovotosi Telo, deto leza’ tri dni u grobat, ta pak vaskrasna; a tia razbraha od
tehnata Cer=qua. Tozi Velikden Issukras prikaza u Cerquata, i uberna mlogo hora, zere’ stori
mlogo misciane, i ciudessa. ledin od onezi, detose ubarnaha, besce golem Bek, i oku=muscin,
i vikahago Nicodemo; toi besce, de=to setne pomoghna na losefa, ta zakopaha Issukrastovoto
Telo. Sas togozi Issukras sto=ri jedna’ nosc golemo miiscefere’, i iskazamu goleme rabote, 1
nai mlogo od Krascteneto, i kolko besce potrebno, ci bes nei nemoxesce cilek da nameri
Spassenie. Izleze pak Is=sukras od lerusalem zajedno sas onezi hora, detogho sledeha, i utide
na jedno’ mesto ne mlogo delako, de’ besce Sveti Ivan Kras=titel, i tuka prikazovasce, i
krasctavasce na jedno’ mesto, detoi vikaha Enon, de’ i=masce mlogo voda. Zacaci i Issukras
da krasctava, makar ne sas negovata si ra=ka: emi negovite Ucenizi, kak duma Sve=to
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to Vanghelie, krasctavaha sicko, deto uta=deha da slusciat Issukrasta kato prikazova=sce.
Tolkos halkse varvesce na Issukrasta, ci dode’ malko kato na zle’ na Ucenizite od Sveti Ivana
Krastitela, koga’ videha ci po=vicese varveha na Issukrasta, nekoli na tehniet Mastor.
Zapoveda pak Kral Erode da ulovat, i da zaprat Sveti lvana Kras=titela; Tozi zapoved dade
Erode zarat jed=na’ xena’, detoja vikaha Erodiade, i deto toi vodesce bes patt, zere’ besce
Stopaniza na Bratamu oscte’ xiv, 1 zascto, Sveti Ivan=go ukarovasce, ulovihago, i
possekohago: kato ciu’ Issukras, ci beha zapreli Sveti Ivana, izlezi od onzi viljat, i utide na
Ga=lilea; 1 napattet mina’ pres Samaria, 1 jedin den jakose umori, zatova’ sedna pre’ jedin
kladeniz, i uprese na sakite. Ucenizitemu beha utiscle’ na jedno gradiscte, deto besce blizo, da
kupuvat jedno drugo za jadene, a Issukras cekasce tuka pre’ kladenizat jedna’ duscia
grehovita, deto sctesce da dode da teghli voda’, daja ulovi, 1 daja ubarni na sebesi. Tazi besce
jedna’ xena’ Samaritana poganka, koja besce vodila petina maxie’, i togava xivejesce u greh
sas jedin cilek. I makar da besce tazi xe=na’ takvas, pak Issukras hortuva sas nea, i prikazasei
sas tolkos slatke, i acik dumi koi toi besce, ci nemoxe dase nameri tei les=no
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no u sickoto Sveto Vanghelie dase e’ pri=kazal tei acik na drugogo. Ubernaja aki=bet Issukras
na dobar patt, 1 storii drugo go=lemo dobro’, sanki storija Apostolska od Sa=maria. Sicko
tova’ stori Issukras sas tolkos golema rados, 1 sevda, ci kogase varnaha negovite Ucenizi, i
prikanihago da jade, to=im odgovare: as imam druga hrana’ dajam, detoja via neznaite.
Popitahago tia, kakva’ hrana besce tazi, deto toi imasce, i toim od=govare: mojata hrana’ ¢’ da
izvarscia vo=glia od mojat Bascta’ nebeski, i dase udara da izvarscia sicko onova’, za kako’
mi pra=til na tozi svet, i tova’ e’ Spassenie od horata. Od tuka pak Issukras traghna, i utide na
Cana od Galilea; i kato besce tuka dode’ da=go nameri jedin golem Bek; tozi Bek ima=sce
jedin Sin, deto lexesce bolen na Cafarnao, i zatova’ dode’ do’ Issukrasta, damuse moli da ide
dago izdravi. Ukarego Issukras od negovata slaba vera, zere’ toi mislesce, ci da izdravi
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Sinamu, trebesce da ide do=mamu. Ama Siromah Bascta’, makar dago ukare Issukras od
negovata slaba vera, pakse ne ostavi dago silli da ide po’skoro, dor nie’ umrel Sinmu.
Issukrasmu odgova=re, i rece: idisi doma’, zere’ Sinti xivei. Raz=bra’ Begat, ci Issukras
sctese da rece’, 1 tei=si pak besce, zere’ Sinmu besce artak iz=dravil. Zatovase varna doma’, i
na patt=tet
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Tetgo srescnaha negovite hizmekiari, deto ideha, damu dadat habar, ci Sinmu besce iz=dravil,
i da zemat miixdeto: popitaghi toi, na ki sahat besce po’ nehajal Sinmu, i vi=de’, ci besce
tamam na onzi sahat, koga’ Issukrasmu besce rekal, dasi idi, zere’ Sinmu xivejesce: zatova’
poverova toi, i sickieta negova kascta’ na Issukrasta. Utide pak Issukras na gradiscteto od
Ca=farnao, i prikaza u haurata, i izdravi ne=koi, i drughi bolen, zatui izlezi glas po’ sic=ko
Soriansko, i zatova’ dohadeha do’ nego mlogo bolni od tiirlii tiirliinevoglie, 1 toi sickite
izdrauvasce. Izlezi pak od onova’ gradiscte, i utide po’krai moreto od Gali=lea, detose vika
more’ od Genezaret, illi Tiberiade, i tuka vide’ dvamina Bratje, deto loveha riba, sanki Petra, i
Andrea. Viknaghi, i rece dago sledat, zere’ toi sc=tesce daghi stori Augiaod hora, i tia o=sahat
ostaviha mrexite; kaikat, i sle=dihago. I napret bile’ beha hodili sas ne=go mlogo patti, i
vikahase negovi Uceni=zi, ama pak nekoi pattgo ostaveha, i ho=deha da lovat riba, zere’
tovaim besce zanajatat, sas kogo’ dobivaha dase hra=nat. Ama tozi pattgo slediha, dago ne
os=tavat vekie, i toighi stori negovi Aposto=le. Mina’ pak Issukras po’ natatak, i vide’ drughi
dvamina Bratje, deto loveha i tia ri=
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Riba zajedno sas Basctasi, sanki laca, i Ivana, vikna i teh, i receim dago sledat, i tia osahat
ostaviha 1 mrexi, 1 kaik, 1 Basc=tasi, 1 utidoha sas Issukrasta. Po’ bregat od tova more’, deto
Issukras hodesce, be=scese nabral golem halk od hora, deto be=ha doscle’ od tiirli tiirli
viljate, da tras=sat Issukrasta, jedni damuse molat, da izdravi tehnite bolni, i drughi da ciujat
negovite Sveti dumi, zatova’ Issukrasse kaci na Sveti Petrovat kaik, 1 fana da prikazova na
halkat, detose besce na=bral na bregat, i kato svarsci, zapoveda na Sveti Petra da farli
mrexiata da u=lovi riba, Sveti Petramu rece: Gospodine sickieta noscmese macili, ama za
veta=rat, zere’ nemoxehme da ulovime niscto, ama pak na tvoj zapoved farlisctaja. Far=lija, i
tolkos ribase ulovi, ci koga’ scteha daja izvadat, nemoxeha sami, emi vik=naha na pomosc
zebedea Bascta’ na Sve=ti laca, i Ivana, deto besce blizo kade’ teh na drughi kaik, i tei
1izvadiha mre=xiata na suho. Kato vide’ Sveti Petar tova’ ciudesse, rece na Issukrasta sas
gole=mo slagane: Gospodine idisi od mene, zere’ assam grehovit Cilek, i nesam dostojan da
sedisc pre’mene. A Issukrasmu rece: ne=boise, 1 nedeise grixi, zere’ as iskam ti da dodisc sled
mene, 1 as scta’ date stora Au=gia.

116

gia od hora. Petar, i Andrea ostaviha ka=ikat, a laco, i Ivan i Basctasi bile’, i sic=ci slediha
Issukrasta, i toighi stori nego=vi Apostole. Utide pak Issukras na Ca=farnao, i tuka ispadi
diavlat od jedna’ xena, i1 zascto diavlat fana dago fali, i da=go vika Svetez, zapovedamu da
malci, i ne=scte’ da stani kail, dago fali, i sas tova’ da=de jurnek na nas, dane saidissovame
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fal=bata od loscite. Ulezi pak u kascti od Sve=ti Petrovata Baba, koja lexesce bolna od
treskata; Issukras zapoveda na tres=kata daja ostavi, i osahat izdravi, i fa=na daim sloguva na
tarpezata. Koga’ pakse nadveceri, mlogo bolni od tirli tiirlii nevoglie, i mlogo, deto imaha
diavol u teloto, utidoha da namerat Issukrasta u onazi kascta, | toi to=koghi pobarovasce sas
negovitesi sve=ti raze, i sicki izdrauvaha.

Kak Issukras zapoveda na vetarat da arnisci, i toigo posluscia; kak ispadi diavlat od
dvamina, i kakmuse mo=liha Gerasenite, dasi izlezi od tehnata zeme’ Kakse varna na
Cafarnao, i izdravi jedin Cilek bolen, i kak ubarna Sveti Mattea. Pogl: 14

Pociuse na sekade kak Issukras izdrau=vasce mlogo bolni, i tova’ besce sebep, ci
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ci nemoxesce nikak dasi pocini: zatova’ z=bra’ jedin den sickitesi Apostole, i nekoi i dru=ghi
od Ucenizite, i kacise sas tehna jedin kaik: sas niet da ide na viljatat od Gera=semite, i kato
traghnaha, i beha artak iz=lezi na visoko more’, izlezi jedna’ gole=ma fortuna, i sickise
uplasciha dase ne isciupi kaikat, i dase izdavat: koga’ kai=kat besce na tozi strah, Issukras
spesce, zatova’ Apostoletego sabudiha, i rekohamu: Mastore ispazimo, zere’ sctem dase
udavim; odgovareim Issukras, i rece: od kakose strahuvate hora od slaba vera? rece’ tova’, i
stana na kraka, i zapoveda na vetarat da zastani, i osahat zastana, i ukrotise, i sicki, deto beha
u kaikat sciasctissahase, i fanaha dase gledat jedin drughi, i da dumat: koie’ tozi, deto
zapo=veda na vetarat, i na moreto, i tiago s=lusciat? | tei stighnaha xivi, i zdravi na mesto, i
Issukras sleze od kaikat, i osahat mu dodoha srescta dvamina, deto imaha diavol; tezi hora
xivejaha iz dupkite od grobisctata, i mlogo zarar praveha na ho=rata, deto minuvaha od tam, i
tvarde liut=ti, i zli beha. Dodoha srescta Issukrasta, i fanaha da vikat, i da dumat: kako imasc
da pravisc sas nas o lesusse Sin Boxij? Tisi belkim doscial damu maccisc na pret vreme?
Pasesce tamam tam jedin siirek od
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Od svigne, deto makar dane jadeha Evrei=te, jadeha poganete, deto beha srede teh. Zatova’
rekoha diavlete na Issukras=ta: akomo ispaxdesc od tezi hora, dai=mo barem izin, da ulezime
u tezi svi=gre. Kail stana Issukras; zatova’ diav=lete izlezoha od onezi hora, i ulezoha u
svignete, i tia osahatse farliha sickite u vodata, i izdavihase. | od tuka moxe dase poznai,
kolko e’ golem duscmanin diavlat na horata, zere’ koga’ nemoxe daim stori zarar na teloto,
maccise ba=rem daim stori zarar na makata. Ko=ga ciuha tazi rabota Gerasenite, sai=dissaha
po’ golem zararat /?/, dasa zagu=bili svignete, nekili faidata daim do=scial Issukras na viljatat,
I uplasciha se daimse ne dokare i druga nekoja ra=bota, kato tazi, zatova’ pratiha hora do’
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Issukrasta, i molihamuse, dasi idi od tehniet viljat, zere’ sicki besce is=plascil; Issukras pakse
kaci na kaikat, i varnase na Cafarnao, i tuka prikaza nekoi den na halkat, i izdravi mlogo
bolni. ledin den pak zbrahase mlogo Farisei, i drughi okumusce, deto beha doscle’ da slusciat
Issukrasta; i sicko tova’ bi u jedna’ golema laura. I kato tamam Issukras prikazovasce, etto ci
dodoha cetvoriza, deto noseha jedin sa=
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kat na diiscekatmu, i iskaha dago za=nessat na Issukrasta, dago izdravi, a=ma od golem halk
nemoxeha da ule=zat u kasctata, zatova’ kacihase go=re, i odkrihaja, 1 sas vaxia’ spusnaha
sakatiet pred Issukrasta, i toi kato vi=de’ verata od onezi hora, i golemiet ha=ir, deto beha
storili, rece na sakatiet: nadeise Sinko, citisa prosteni grehove=te. Kaskandissaha zarat tezi
dumi onezi okumusce, ama losci hora, i fana=ha dasi dumat jedin drughi: Tozi psu=va, koi
moxe da prosctava grehovete, nekili samzi Gospod? vide’ Issukras, de=to tia imaha na
serzetosi, zatovaim re=ce: zasctose ciudite? Zascto’ mislite zle’ na vascito serze? Kaxetemi,
kakoi po’ lesno, da recesc na tozi cilek; prosteni=tisa grehovete, illi damu recesc: zemi=si
diiscekat, i idisi doma’. Pakim rece: ama da vidite, ci as moxia da prosctavam grehovete na
tozi svet, i da poznaite, ci tova’ ¢’ istina: ubarnase i rece na sa=katiet: tebe dumam cilece,
stani go=re, zemisi diiscekat, i idisi doma’. I osa=hat scto’ rece’ Issukras tezi dumi, sa=katiet
stana na kraka, zesi na gar=bat diiscekat, i traghna dasi idi: i ma=kar da besce tolkos halk, pak
stori zor, izleze vanka, i utidisi doma’. Sas tova’ ciu=
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ciudesse Issukras kaza na Evreite, ci toi besce Gospod, i moxesce da proscta=va grehove. Ne
moxe dase iskaxi ka=ko ofke, i kakav jad dobiha onezi Fa=risei, kato videha tova’ ciudesse,
ama halkat blagoslavesce, i falesce Gospo=dina Boga, i dumasce, ci ne besce vi=del takova
ciuddo golemo. Tova’ ciu=do golemo bi ghercek, ama drugo po’ go=lemo od tova’ stori
Issukras malko setne, 1 tova’ tei bi. Minuvasce ta=mam Issukras iz jedin sokak, 1 vide’ je=din
cilek, deto sedesce na diikianat=si i vikahago Mattea; Tozi besce publicanin, sanki scte’ da
rece, na escke=re’ grehovit; Tumuzovat zanajat besce da izvaxde haraciat, i ghiumriikat
de=tocifuttete od lerusalem plascteha na Rimskiet zar, zere’ onova’ gra=discte besce tehno, i
darxeha tuka je=din pascia, deto redesce gradiscteto. Evreite tvarde mrazeha tezi hora, de=to
darxeha tozi zanajat, i zatovaghi vikaha publicani, sanki grehoviti hora. Duma jedin
okumuscin, ci mattea besce basciat, i glavata na onezi, de=to beha na Cafarnao, i ne tokoci
be=sce publicanin, emi besce i memele=gia, zere’ davasce pari na faida’, i tova’ od
samosebesi besce greh. | ma=kar
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kar da besce tei golem grescnik, pak Issukrasse smilova zarat nego, i po=glednago s’ occi
milostivi, viknago, i recemu: jala sas mene, i toi osahat os=tavi dukianat, parite, tefterete, i
sic=ko drugo, deto imasce, i utide sled Issu=krasta. Tazi rabota ghercek bi po’mlo=go ciudna,
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1 povicese pade falba’ na Is=sukrasta zarat nea, nekili da e’ iz=dravil sakatiet, zascto’ nego
izdravi na teloto, a Mattea pak izdravi na dusciata. | makar da besce prostil i na sakatiet
grehovete, ama pak toi ne besce tolkos udavin u teh, kak be=sce Mattea, deto bescese artak
sas sem udavil u grehove, ama makar da besce tolkos golem grescnik, pak Issukras=se
smilova dago vika, i od golem gre=hovit, storigo negov Apostol, i golem Svetez. Sveti Mattea
pak napravi je=din golem ziafet, i vikna Issukras=ta, i izbra’ mlogo publicani grehovi=ti,
dano’ ghi ubarni i teh Issukras, kak besce ubarnal nego, i zatova’ Eureite kascandissaha, i
fanaha da dumat zle’ od Issukrasta zascto’ hortuvasce, I jadesce sas takvizi hora, ama
Issu=kras odgovaresce, ci na zdravite ne trebovasce hekimin, emi na bolnite, i ci toi ne besce
doscial na tozi svet da
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da vika pravite, emi grehovitite.

Kak Issukras uxive’ jedna’ Mo=ma’ desctere’ na Basciat od hau=rata, detogo vikaha
Iairo /?/ i iz=dravi jedna’ xena’, deto tegh=lesce majasil, otvori occite na dvamina slepzi,
izdra=vi jedin bolen na jedin ghi=ol, detogo vikaha Pisci=na, iskacise pak na ber=doto
od Tabor, i tuka izbra’ dvanaisette Apostole, i setne s=leze, i fana da prikazova

nahal=Kkat. Pogl: 15.

Issukras mlogo patti hortuva sas one=zi Rora /?/, detomu namerovaha mahana i mamrehago
zacto’ hortuvasce, 1 jade’=sce sas grehoviti, 1 zamanim zaplati ustata, 1 zasramighi; ama tia
pakse ne ostaviha, emi nameriha mahana na negovite ucenizi, i fanaha daghi mamrat, i da
dumat, ci ne govejeha i tia, kak govejeha Ucenizite na Sve=ti Ivana Krastitela. Na tova’
odgova=re lIssukras, da upravi negovitesi Uce=nizi, i rece: ci tia beha sas nego, i ne=go
sledeha, 1 zatovase radovaha, ama sctesce da dode vreme, koga’ toi scte=sce
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Sce daghi ostavi, i togava tia scteha da badat kefsiz, i scteha da placiat. Fana pak daim
prikazova, 1 daghi ucci, 1 kato tamam hortuvasce sas teh od te=ze rabote, dode’ jedin Basc
Hahamin, de=togo vikaha lairo, se xialnovit, i palen sas boleva, i fana dase moli na
Issu=krasta da idi u domamu, zere’ imasce jedna’ desctere’ od dvanaiset godine, de=to
lexesce bolna, i besce blizo na smert. Rece na Issukrasta: De’ molatise Gos=podine jalajavisc,
1 tokoja pobarai sas tvojata prisveta raka, i osahat scte’ stana zdrava. Iska Issukras dago
za=radova, 1 zatova’ traghna d aide sas ne=go u domamu. Tragnaha sled Issukras=ta |
negovite Ucenici, 1 tolkos golem halk tragna sled nego, ci nemasce kade’ da=se mine’. Imasce
u gradiscteto jedna’ xe=na’, deto teghlesce majasil, koja’ besce rasharcila sicko, deto imasce,
po’ he=kime, i po’ lekove za dvanaiset godi=ne, deto besce teghlila tazi boles. Tazi xena’,
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kato ciu, ci Issukras utadesce | Hahaminat laira, utide dago ceka na pattet, deto sctesce da
mine’, i mislesce, 1 dumasce sama sebesi: ako as moxia tokoci negovite drehi da pobaram sas
mojete raze, osahat scat da izdrava. Koga Issukrasse nablixi, i mina’ po’ krai nea
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nea, ta poseghna, i pofanago po’ drehi=te, I osahat izdravi. Vide’ Issukras ta=zi rabota,
ubernase, | popita: koi=me pofana? sekoi malcesce; ama Sve=ti Petar, i drughite Apostole
reko=ha: Mastore halkate’ golem, i sekoi tika, i maccise da mine’, a ti pitasc koi=te pofanal?
rece Issukras nekoime po=bara; zere as posnah, ci od mene iz=lezi zdravie: i kato rece tova’,
ubar=nase kade’ xenata, i ta’ kato vide’, ci be=sceja poznal Issukras, utide pred nego, i palna
sas strah klekna na kolenze, iskazamu bolestasi, i nietat, deto be=sce imala da izdravi, i kak
besce na istina izdravila. Issukrasi rece: idisi scterko sas zdravie, zere’ tvoja=ta golema vera
izdravilatie’. Ko=ga’ tamam Issukras hortuvasce sas tazi xena’ dodoha hora od kasctata od
Hahminat laira, i donessoha ha=bar, ci descteremu besce umrela, i za=tova’ da ne pravi
zahmet, d aide u domamu. Issukrasmu odgovare sire=ce: nedei ima’ sciube’, imai vera, i
tvojata desctere’ scte’ uxive’. Dode’ Issukras u domamu, i nameri mlogo halk, deto placesce,
a toim rece: ne=deite placa, zere’ Momata nie’ umre=Ila
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la, emi spi. Tei hortuvasce Issukras koga’ nekoi besce umrel, dumasce, ci spesce: ciun=ci
imasce niet dago uxivei. | tei rece na Apostolete od Lazara: Lazar nasc priatel spi, da idim,
dago sabodim: ama pakim kaza po’ acik, ci toi besce umrel, ama dumasce, ci spesce, zascto’
mislesce dago uxivei. I tuka stori tei, zere’, ciunki is=kasce da uxivei tazi Moma’, rece Ci
spe=sce, makar da besce naistina umrela. Kato ciu’ halkat, ci toi dumasce, ci ta’ s=pesce,
zehago na kascmer, zereja beha videli, ci besce umrela. Niscte’ Issukras nikoi da ulezi, deto
besce Momata, mar=tva, nekili Basctai, Maikei, i troiza od Apostolete, sanki Petar, laco, i
Brat=mu Ivan, Priblixihase do nea, i vedeha, ci na istina besce umrela: Basctai, i Mai=kei
fanaha pak da placiat. Sin Boxi Is=sukras fanaja za rakata, i rece: Momi=ce asti dumam stani
gore. | osahat uxi=ve’, stana na kraka, i fana da hodi iz odajata sas golema rados od Basctasi, i
od Maikesi, i sickiet halkse zaciudi, i sci=asctissa. Zapoveda pak Issukras dai da=dat da jade; i
prociuse po’ sickieta za=me’ tova’ ciudesse. Sled tova’ pak dodoha na Issukrasta dvamina
slepzi, damuse molat daim otvori occite. Popita ghi toi dali verovaha, ci moxesce daimghi ot=
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otvori, i tia odgovareha, ci verovaha; togava Issukras pobaraim occite, i o=sahat proglednaha.
| traghna pak Issu=kras od Cafarnao, i utide na lerusalem, dase nameri tam za paskeleto.
Imasce togava na lerusalem jedin ghiol, de=togo vikaha Piscina, tozi ghiol besce zagraden, i
imasce okolo nego pet go=lemi sundurni, pod tezi sundurni ima=sce mlogo bolni od tiirli
tirli nevoglie zere’ kak duma Sveti Ivan Evanghelis=ta, slazesce nekoga jedin Anghiel,
ama=se neznaesce neto denet, neto sahatat, i razbalnicovasce vodata, i parviet bolnik, deto
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osahat ulazesce vatre dase ukapi, izdrauvasce od kakva’ bo=les da e’. Utide Issukras tuka, i
nameri jedin nevolnik, deto besce sedel 38. go=dine; besce sas sem kato isahnal, i ce=kasce
tuka, i nadevascese da izdravi u tozi ghiol, ama zascto’ nemasce koi da=go pomoghni da ulezi
vatre osahat, sc=togo razbalnikovasce Anghel Boxij, za=tova’ besce sedel tolkos godine, i ne
be=sce mogal da izdravi. Issukrasse pri=blixi do nego, i recemu: iskascli ti da iz=dravisc, i toi
odgovare, ci niscto drugo trassesce, i iskasce povice od tova’, i ci zasc=to’ nemasce koi damu
pomoghni, ni izdrau=vasce. Issukrasmu rece: stani gore, ze=mi=
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misi drehite na garbat, i idisi. | osahat stana na kraka zdrav, zesi dripite na garbat, i fana da
hodi sas golema rados. Razgheldissase ci tozi den besce sabuta, deto Evreite pocitaha, i
praznuvaha, za=tova’ Fariseite fanaha da mamrat i da korat togozi, i dumahamu, ci ciunki
besce sabuta, ne bescemu dadeno dasi nossi dre=hite: ama toim odgovaresce, ci onzi, detogo
besce izdravil, bescemu rekal, dasi zemi drehite, I dasi idi doma’ sas zdravie. I tia ciunki
znaeha, ci detogo besce izdravil besce Issukras, fanaha i nego da mam=rat, i dago korat, i da
dumat: ci toi ne besce pratin od Gospodina Boga, zere’ ne pocitasce praznizite. Povice pakmu
nameriha mahana, koga’ jedin sabutin den videha negovite ucenizi, ci roneha xito od
klassovete za elinge’, i jadehai, zatova’ i teh mamraha, i uplakahase sas Issukras=ta, i na nego
farleha kabahatat, zere=ghi ne mamresce. Ama toighi upravi, i rece: ci i zar David bile’, kato
ugledne je=din den, ulezi u Cerqgvata, ta jade od lebat posveten na Gospodina Boga, makar da
ne besce dadeno dago jade nikoi, od Popo=vete kairi. Izdravi pak Issukras oscte’ je=din Cilek,
detomu besce isahnala jedna=ta raka, ama ciunki besce pak prazni=cin den, i mlogo halk
bescese nabral o=ko
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kolo Issukrasta, pak onezi zli, i losci horamu nameriha mahana, i fanaha dago mamrat, i da
dumat zle’ od nego, 1 trasseha do storat birlik sas Soltatete od kral Erode, da moxiat tei dago
ubiat. Ama Issukras deto znaesce sicko, izle= ze od lerusalem, i od Evreisko, i nai na pret (ua
mpeJ ca JBe OTICIIHU IyMHU M He ce mpeHacst) ubidi mlogo viljata se sas golem halk, detogo
sledesce; dode’ pak setne na Evreisko, i1 utide na jedin Bair, detogo vikat Tabor, tozi bair e’ na
sret jedno pole, detoi vikat Esdrelon ne mlogo da=leko od gradiscteto Nazaret. Issukras Sin
Boxi iskacise na tozi Bair jedin vecer, i ostavi dolo sickiet halk, detogo besce posledil, i
sickieta nosc mina’ sas molit=va: kato pak samna, svika negovite=si Ucenizi, i od the izbra’
dvanaiset, 1 turnaim imeto od Apostole, daghi pra=ti po’ viljatete da prikazovat, zatovaim
dade izin, i kovet da moxiat da izdrau=vat bolni, i da ispaxdet diavlete od ho=rata. Imetata na
Apostolete sa tezi: Si=mone, deto pakse vika Petre, i Andrea Bratmu, laco, i Ivan Bratmu
Sinove na zebedea; Filip, Bartolomeo, Mattea, Toma, laco Sin na Alfea, Simone, lu=da,
detogo vikat i Tadeo Brat na laca, i luda Iscariot, deto izdade Issukras=ta na Evreite. Slezi pak
Issukras sas
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sas negovitesi Apostole, kadeto besce hal=kat, detogo sledesce, i dohadesce dago s=luscia, i
da izdravi od negovite nevo=glie, zatova’ sekoise maccesce dase pri=blixi do nego, i dago
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pobara. Kato sleze Issukras dolo sedna na jedno mesto, po=gledna negovite Ucenizi, i fana da
pri=kazova, i stori onova’ hubavo prika=zovane, detoi vikat prikazovane od Bae=rat \?\, na
tova’ prikazovane zafali mlogo sicko onova’, deto svetat bega, i ne saidis=sova, kato da
recem: Siromasciata, pla=ciat, rezillicat, i drughe rabote, deto sve=tat darxi za golema beglia’,
i rezillik, i re=ce, ci onezi, deto teghlat teze rabote bla=gatkisa, a onezi, detoghi ne
saidissovat, emi begat od the, tiasa siromassi, i bes talih. Fana pak da ucci negovitesi
Aposto=le, i vikaghi sol na zemeta, svetlos na s=vetat, i gradiscta napravini na Bair. Pak fana
da ucci halkat, detogo slusciasce kak trebe da xivei, da dobii xivot vec=na, i receim nai na
pret, ci ne tokoci dase ubii cilek besce greh, ama e’ greh bile’, dase porimnuva dase ubii; dase
rasardisc na ci=leka mlogo, i damu dumasc losci dumi, i toe’ greh. I tei ne tokoci e’ greh
bludotiata, emi I porimnuvaneto bile’, i da imasc voglia da storisc tazi rabota. Duma pak ci
trebova dase bega od kletvite, sanki dase ne kal=nem
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nem na Ime Boxi; i ci dumata od jedin kristianim trebe da e’ jedna, sanki tei besce, illi tei ne
besce. Duma pak ci ne biva da povarnim zlo’ za zlo’, emimu dava nazaat, ci akomu nekoi
udari od jednata strana’ nia damu ubar=nim 1 drugata, i tazi rabota e’ nai dra=ga na Gospodina
Boga. Duma ci jedin kristianin trebe da milova ne tokoci detomui priatel, i detomu pravi
dobro’, emi i detomui duscmanin, i detomu pravi zlo’, i da moli Boga za nego, ze=re’ i
Gospodin Boogh dava kata den slan=ze tolkos na dobrite, kolkoto na zlite, i kak dava dasc na
dobrite, tei i na zlite. Rece pak ci deto nesctem na nas dase stori, i nia dane pravime na
dru=ghi. Uccimo pak kak trebe da davame za Boga na siromassi, i duma ci trebe da e’
skriscno, damo ne dode hudulstvo, i tei da zagubimr, detosmesi dobili sas hai=rat. Duma pak
ci trebe da milim Boga na sapa, i ne na esckere’, illi po’ ciarscia=ta, kak praveha Fariseite,
daghi vidat, i daghi zafalat horata; sanki ci trebe da molim Boga ne damu zafalat horata, i da
dumat cismi dobri, emi tokoci da ubi=ceme na Gospodina Boga. Niscte’ pak Issu=kras
nasciata molitva da e’ dalghie, 1 od mlogo dumi, deto ne pravat faida’ nikak=va
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va, i zatovamu naucci kolajat, kakda mo=lim Boga, i tuka zadade Occe nasciat, molit=va
golema, i nai hubava od sickite, deto sekoi cilek scto’ stighni da dobii akal, i da razbire, trebe
daja znaj, i dlaxen e’ daja znai, zere’ u nease darxi zakliiceno sicko, deto moxe, i trebe dase
pita na Gospodina Boga. Hortuva pak od goveneto, i duma ci trebe dase govei sas veselo
serze, 1 ne dase kaxeme slabi, i kefsiz. Niscte’ da berem maka, i stoka, i imane na tazi zeme’,
de’ ima strah od haidute, damui odkradnat, i moxe da ciurudissa, i dase zagubi; ama dasme
hamarat da berem hazna za nebe, de’ nema strah od niscto, neto od haidute, neto dase zagubi
nikoga. Od tova’ kairi duma, ci kak jedin hezmekiarin ne mo=xe da sluguva na dvamina
Gospodare, tei nemoxe dase sluguva na Boga, i na tozi laxioven svet, sanki na Boga, i na
diavlat, sanki na jedno vreme dasme dobri, i grehoviti. Duma ci trebe dase u=darime, i
cialasctissame povice za duscia=ta nekili za teloto, sanki niscte’ da rece’, dase ne udareme da
dobiime da moxeme dase hranime, i ublaceme, emi scte’ da re=ce, dase ne zabravime od
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nasciata du=scia, i tokoci da misleme, i dase uderi=me za teloto, dai hranime, dai ublaceme, i
damu davame zefkove bes ni jedna’ fai=da’.
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da’. Turemo pred occite jurnekat od gadi=nite od havata, detoghi Gospodin Boogh hrani, i
ublace, 1 duma ci 1 nas scte’ povi=ce od the hrani, i ublace, zeresme po= vredni od the, ama
koga’ i1 niase cialasc=tissame od nascia strana kolko trebe. I zatova’ duma, ci nai na pret trebe
da=se cialasctissame za Rai Boxi, i za nego=vata pravdina’, i sled tova’ sicko dru=gomosctese
da’. Od tova’ kairi uccimo mlogo drughe rabote; sanki tevekel dane misleme zle’ od cileka, 1
od nas nisctat misli horata: dane ukrivame nikogo, 1 nikoi niscte’ ukrivi nas: da pro=sctavame,
I nas sctat prosctava: da da=vame na drughi, i na nas sctat dava. Kazovamo pak, ci ako jedin
slep vodi drughi slep, i dvaminata sctat da pad=nat u nekoi trap : sanki scte da rece’: ci ako
nekoi glupav iska da ucci, tre=be dase ne sluscia, da ne sharka i toi, i koitogo sluscia.
Spomenuvamo pak, ci ako nekoi e’ padnal na esckere’ u nekoi greh, ne biva toi da ukarova
drughi=te, emi na pret trebe da upravi sebesi, taci tei da ukarova horata. Fana pak da ucci
onezi, deto ucciat drughi, i rece’: ci trebe dasa mudri, i da ucciat hubeve. Kazova pak na
onezi, deto iskat dase uc=ciat, da gledat hubeve, kakav Mastorsa fa=
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Kak Issukras izdravi Hizmekia=rinat na Iedin Iuzbascia; uxi=ve’ sinat na jedna’ Udoviza; i
ubarna sveta Maria Ma=dalena. Pogl: 16.

Issukras Sin Boxij Spassitel od svetat ne tokocise macesce da pravi dobro’ na Ev=reite, koje
togava darxeha pravata vera, amase smilovasce bile’ mlogo patti od poga=nete, deto xivejaha
mexdu the, zatova’ Imasce na Cafarnao jedin Iuzbascia, koi makar da besce poganin besce
jako dobar, | haren cilek. Imasce tozi jedin hizmekiarin, detogo tvarde milovasce, kak kaza
sas onova’, deto za nego stori. Tozi hizmekiarinse razbole’, zatova’ ka=to ciu’ luzbasciat ci
Issukras izdrauvasce od sekakva boles, prati hora, damuse mo=lat, dago izdravi. | zarat tazi
rabota prati nekoi | drughi od Basc Evreite] tezi rekoha na Issukrasta, ci se stoje=sce damuse
stori tova’ dobro, detomuse molesce, zere’ besce golem cilek, i milo=vasce Evreite, i besceim
napravil jed=na’ haura sas negov harc. /?/ Issukrasim odgovare, ci utiscte u domamu da
iz=dravi bolniet. Kato ciu’ tazi rabota uzbasciat utide srescta Issukrasta i recemu: Gospodine
as nesam dostojan od
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od tolkos dobro’, sanki da dodisc ti u mojata kascta; sosua tokoci da recesc jedna’ duma, o
mojat hizmekiarin scte’ izdravi zere’ i as bile sam jedin cilek mertebelia, i zapove=dam na
nekogo da idi nekade’, i toi utade; nekogo vikam, da dode, i toi dohade: zapo=vedam na
nekogo da srori nescto, i toi o=sahat storova: tei i ti moxesc da zapovedasc na bolesta’ od
mojat hizmekiarin, 1 ta’ scte=ti posluscia. Kato Issukras ciu’ tezi dumi, kaza kato dase
zaciudil, i ubarnase na one=zi, detogo sledeha, i receim: na istinavi kazovam, zere’ nisam
nameril tolkos go=lema vera u Israeta /?/ sanki u Evreite.Kazovamvi pak, ci mlogo sctat da
dodat od Istok, i od zapat, i sctat da sednat u zars=tvo nebesco sas Deda Abrama, sas Isaca, i
sas lacoba, a tehnite sinove, deto dar=xeha pravata vera, sctat da badat ispadeni vanka, i
zatvorini u dalboki=te tamnini, sanki u pakalat. I sas tova’ sctesce da rece’ Issukras, ci mlogo
scteha dase ubarnat od poganstvo, da stanat kris=tiane, i zascto’ scteha da xiveat dobre’,
sc=teha da namerat Spassenie; a mlogo od de=tosesa dobili kristiane, zascto’ scteha da xiveat
zle’ scteha dase zagubat doveka u Pakalat. Pakse ubarna Issukras na Iuzbasciat, i recemu:
idisi, i kaksi vero=val, tei dati badi, i tozi sahat izdravi sas
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sas sem hizmekiarinatmu. Utadesce pak Issukras na gradiscteto, detoi vikat Naim, i sas nego
utadeha Ucenizitemu, i mlogo halk sled nego: | kato sctesce tamam da u=lezi u gradiscteto,
vide’ ci nosseha jedin momak martav dago zakopajat, deto bes=ce jedin sin na jedna’ sirota’
udoviza. Is=prascteha martavezat mlogo hora od gradiscteto, i maikemugo isprasctesce, i
placesce sas salzi, i jaduvascese, kak sekoi moxe da promisli; Issukrasse smilo=va zarat nea,
katoja vide’, ci tei place=sce, i kaharuvascese, zatova’ doblixise do nea, i recei: xena’ nedei
plaka. Uti=de pak do’ nossiloto, deto besce marta=viet, 1 onezi, detogo nosseha, zastanaha; i
Issukras rece na martaviet: Momak tebe dumam: stani gore, i osahat stana na kraka xiv, i fana
da hortuva. Re=ce pak Issukras na Maikemu: ettoti sin=ti xiv. Sicki, detose nameriha tam
sciasctis=sahase, 1 uplascihase kato videha tova’ go=lemo ciudesse, i fanaha da dumat:
nais=tina, ci golem prorokse prikazal mex=du nas, 1 Gospod e’ proglednal negovitesi hora.
Pociuse glassat od tova’ ciudesse po’ sicko Evreisko, i po’ viljatete, deto be=ha na okolo.
Besce togava Sveti Ivan Krastitel zapren u tamniza, 1 zascto’ toi znaesce belkim, ci sctesce
skoro da um=
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umre’, iska da stori teslim na Issukrasta negovitesi ucenizi, kak duma Sveti Ivan zlatousta.
Zatova’ prati od tamnizata dva=mina od teh na Issukrasta, dago pitat, da=li besce toi
Messiata, deto cekaha Evreite. Issukras stori nekoi, i drugo ciudesse pred teh, i pred mlogo
halk, detose besce nabral; pakim rece: idete, i prikaxete na vasciat Mastor detoste videli, i
ciuli: 1 sas tova’ sc=tesce da rece’, ci toi besce Messiata, zere’ pra=vesce onova’, deto besce
rekal Isaia Pro=rok, ci sctesce da pravi Messiata, koga’ sc=tesce da dode. Utidohasi Ivanovite
Ucenizi, i Issukras fana da fali mlogo Sveti Ivana; i vikago povice nekili Prorok, i Anghiel.
Re=ce pak Issukras, ci mexdu sicki, detose beha do=bili na tozo svet od xena’ nemasce nikoi
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po’ golem od Sveti Ivana Krastitela, 1 sveti Lu=ca Evanghelista rece: ci nikoi po’ golem
Prorok od nego bescese prikazal na tozi s=vet (usma aBoiino orpuiianue). Tazi falba’ bi
golema za Sveti Ivana, zere’ do’ negovo vreme Evreite darxeha Prorozite za po’ golemi
svetzi, od tozi svet, a Issukras im rece: ako via darxite Proro=zite za po’golemi svetzi, da
znaite, ci ni=koi ¢’ bil kolkoto sveti Ivana krastitela i nikoi e’ bil po’ golem od nego (usima
nsoiino otpunanue). Toi e’ drughi Elia Prorok na pokorata, i da gleda bo=xiata, i kak lezabel
zariza goni Elia, tei i tugizi goni Erodiade, i zarat nein ha=
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hatar kral Erodego zaprel u tamniza; za=sctogo ukarovasce, i dumasce daja osta=vi, i dane
xivei sas nea u greh, zere’ be=sce stopaniza na Bratamu oscte xiv. Fa=na pak da prikazova na
halkat, deto=se besce nabral, i recemu da zemi jur=nek od Sveti Ivana, i da pravi pokora kato
nego; rece ci onezi gradiscta, de=to besce toi prikazoval, i povice Cafar=naoscteha da badat
sassipani, ako ne praveha pokora. Nai na setne od prikazovaneto zafali negovatsi Bascta’
nebeski zarat onezi, deto prejemeha ne=govite dumi, koje beha maninki, i sla=gahase, i
ubaxde na teh, ci negovat bo=jundruk besce sladak, i negovat tvar lek, Utide pak Issukras na
lerusalem, i tukase cialasctissa, i udari da prika=zova na horata, i da izdrauva tehni=te bolni.
ledin den pak vikago na zia=fet jedin fariseo, detogo vikaha Simeo=ne; Issukras utide, i kato
temem beha na Tarpeza, ulezi u kascti jedna’ xena’ loscia 1 grehovita, i za takvasja zna=esce
sickoto gradiscte, utide tazi do’ Is=sukrasta, fana da placi, i damu mo=kri krakata sas salzitesi,
i damughi utriva sas kosatasi, pak mughi zelu=va, i namaza sas jedna’ rabota mi=rizliva. Sveti
Gregorio, i drughi oxu=mu=
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mucse, 1 Sveta Cerqua darxi, ci tazi xena’ besce sestra’ na Lazara, i na Marta, i vika=haja
Maria Madalena. Sveti Gregorio pak tei hortuva od nea: koga’ as misla na poko=rata od
Maria, bih sctel po’ skoro da placia, nekili da hortuvam: zere’ kako scte’ da e’ onova’ sarze od
kamak, deto koga’ pomis=li na salzite od tazi grehovita, niscte’ fana i to’ da placi? zere’ tazi
kato pomisli na o=nova’, deto besce storila, ne gleda na ono=va’, deto sctesce da stori, i1 ne
zasramise, 1 zatova’ ulezi, deto beha gostiete na Tarpe=za. Ta’ utide ne vikana, 1 izle’ salzi od
oc=citesi na mesto od veselia, damo kaxi sas to=va’, kolko’ golema milos goresce na neinoto
sarze, ciunkise ne sramesce da placi na mes=to, detose horata radovaha. Ta’ pozna kol=koi
besce grosna dusciata, i osahat utide na cesmata od milosardie Issukrastovo da sia ucisti, i
nema sram od onezi, deto beha na okolo, zere’, ciunkise besce tolkos zasra=mila u sebesi,
dase vidi tei grehovita, hie=se /?/ ne ghiuclendissa od sicko onova’, deto videsce od vanka.
Farlise oileise pred Issu=krastovite kraka, zakaci damughi mokri sas neitesi salzi, i damughi
utriva sas koda=tasi, zeluvasceghi, 1 maxesceghi sas miriz=live rabote. Do’ tova’ vreme besce
tazi xe=na’ kolandissala teze rabote mirizlive na neinotosi telo, damu dade’ ...
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setne sas falba’ dade’ na Gospodina Boga onova’, deto na pret besce kolandissala sas greh:
besce gledala sas occite, i rim=nuvala rabote od tozi svet: ama pak ghi pedepsa sas tolkos
salzi, deto izle’ od the. Sas ustata besce hortuvala dumi hodul=ske, i bludne: ama pak ghi
posveti, kato zeluva Issukrastovite kraka. Sas kosatasi bescese hodulila, i prodavala taf=ralik:
ama setne sas nea utri salzite, deto besce izlela na Issukrastovite kra=ka: i sas sicko, deto
besce vredila Gospo=dina Boga, ubarnai na negova falba’, i slux=ba, i da pravi pokora. Sicke
teze rabo=te, i deto stori tazi xena’, nemoxeha da storat daja ne mamri hudulinat Fariseo, i
dane kori Issukrasta, ci e’ Kabul storil da=mu fascte krakata jedna’ bludniza. Ta ne rece
niscto, i ne vardise, i zascto’ ta mal=ce’, Issukrasja vardi, i rece na Fariseat, ci tazi xena’ besce
storila jedna’ rabota po’ harna od nego, ciunki toi besce storil ek=siklok, zascto’ ne besce
prejel Issukrasta sas onzi ikram, deto besce adet dase pre=jemet gostiete. Pak prosti na xenata
sickite neini grehove, 1 ispratija doma’.

Kak Issukras izdravi jedin gluh, deto imasce u teloto diavol, i Fa=riseitego koriha. Kak
Issukras=tovite rodnine iskaha da go
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varxiat zascto go sakaha lud, i onezi od Nazaret is=kaha da go farlat od jedin bair.
Hortuvasce od smar=ta od sveti Ivana Kras=titela, i od ciudesseto od pette leba, i dve’
ribe. Poglavie 17.

Issukrassi izleze od kasctata od Fariseat, kato ubarna, i dobi Maria Madalena, i od nea, kak
duma Sveti Luca Evanghelista, ispadi sedem diavla, sanki scte’ da rece, sbirsctina od sickite
tiirlie grehove, deto moxiat da badat u jedna’ xena’. Malko set=ne pak dovedoha na Issukrasta
jedin cilek, deto imasce diavol u teloto, i bescego storil nem, gluh, i slep. Issukras ispadi
diavol, i osahat prohortuva, prociu’, i progledna, i sicki, deto vedeha tova’ ciudesse,
zaciudi=hase, 1 sciasctissahase. Namerihase jedni, od onezi, deto sas zlo’ sarze nameriha
ma=hana na Issukrasta, i rekoha, ci toi ispax=desce diavlete sas izin od tehniet Basc, i sas
tova’ scteha da reciat, ci toi besce jedin Maghiosnik. Issukras odgovare na tazi lo=scia duma, i
rece, ci toi ne ispaxdesce diav=lete sas izin od tehniet Basc, ama sas izin od Gospodina Boga,
zere’ jedin diavol ne=moxe da bade karsci na drughi diavol, e=misa sicki zajedno zbrani da
storat na ho=
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horata sicko zlo’, deto moxiat. I da ni e’ toi, do’sega bise bilo’ sassipalo na diavlat zarstvoto,
zere’ sekoi zarstvo, deto e’ u sebesi razdeleno, nemoxe mlogo da trai. Kato Issukras stori
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tova’ ciudesse, i zas=rami negovite duscmane, i zaplati im us=tata sas negovat hubav, i prav
giovab, detoim dade, jedna’ dobra’ xena, deto jed=ni dumat, da e’ bila’ hizmekiarka na
S=veta Marta, i vikaha Marcella. Sas go=lem glas rece: Blaxeno utrobi, detote nossilo, i
gredite, detotesa karmili. Na to=zi glas odgovare Issukras, i rece: ama nai mlogo blaxenisa
onezi, deto slusciat du=ma Boxia, i izvarsciovatja. Utide pak Issukras po’ mlogo mesta da
prikazova, i nai na setne dode’ na Nazaret negovo gra=discte, i tuka negovata rodnina, deto
be=sce mlogo, ciunki znaesce, ci belibasc Cifut=tetego mrazeha, i tvardemuse beha rasar=dili,
bojahase daimse ne dokare nekoi zlo’, i daghi ne pedepsat zarat nego, zatovase zbraha na
jedno’, i pomisliha dago ulovat, i dago varxiat kato lutt, i dago pridadat, i ulovihago, ama
Issukrasim lipsa, i po=beghna od razete. I izleze od Nazaret, i utide po’ krai moreto od
Galilea, prika=za na mlogo halk, detogo sledesce, hal=kat stoesce na suho, i slusciascego, a
toi stoesce na jedin kaik, i prikazovasce, i tu=
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tukaim rece mlogo prilike, i drughe mlo=go goleme rabote. Pakse varna na Naza=ret, i jedin
den utide da prikazova u hau=rata, a Fariseite, i drughite Cifuttemuse prismeha, i kascmeriha,
zascto’ prikazo=vasce, a ne bescese ucil na kniga. A Issu=krasim odgovare, ci nikoi Prorok
kabulie’ storen na viljatatsi. Pakim rece drughe rabote, zarat koje’ tiase tvarde rasardiha
zereghi darxesce kato nevernizi, 1 nedostoini daim stori nekoi dobro’. Tolkosse rasardi= ha
tezi prokleti hora, ci osahat skokna=ha, i uloviha Issukrasta, i zavedohago na varhat od jedin
bair, dago sassipat od gore, ama toim lipsa, i pobeghna od razete, i tia ostanaha zasramini, i
neznaeha kak bi ra=botata. Duma sveto Vanghelie, ci Issukras izdravi tuka nekoi, i drughi
bolen, makar da beha malzina zarat tehnata malka ve=ra. Duma Sveti Luca, ci mlogo halk
slede=desce Issukrasta na sekade, kadeto hode=sce, 1 imasce nekoi, 1 druga xena’, detogo
sledesce, sanki sveta Maria Madalena, i druga Agalarka, detoja vikaha Ivano, i besce xena’ na
jedin Ciuhadarin od kral Erode, i druga detoja vikaha Sciuscia=no sas mlogo drughe. Tova’
vreme Issukras zbra’ na jedno’ negovite si Apostole, 1 zapo=daim da idat da prikazovat po’
dvamina po’ dvamina, receim kade trebovasce da fasc=
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Fasctet konak, i kak trebovacse dase po=nessat, dadeim izin da moxiat da izdrau=vat bolni, da
uxivevat martvi, 1 da ispax=det diavlete od horata. Izucighi hubeve 1 kazaim kako’ trebovasce
da prikazovat i da pravat. Tiago poslusciaha, i utidoha da prikazovat, ispaxdeha diavlete
ho=rata, izdrauvaha bolni. Dode’ habar od Is=sukrasta na kral Erode, i toise sciube=lendissa
dane bade vaskrasnal Sveti I=van Krastitel, deto toi besce possekal. Var=nahase pak
Apostolete od prikazovane, i kazaha na Issukrasta sicko, detoimse besce dokarelo, i tvarde
vesseli beha, zascto’ beha videli, ci diavlete imse boja=ha, 1 praveha sicko, detoim
zapovedovaha. Ama Issukrasim rece: ci po’ skoro’ trebova=sce dase radovat, ci tehnite imeta
beha pissani na nebe. Traghna pak Issukras sas teh, i mina’ moreto, i utide u gorata, i iskacise
na jedin Bair, 1 sled nego dode’ mlogo halk, detogo besce trassil tri dni, 1 kato ciu’ kade besce
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toi, utide tam. Ama zascto’ tova’ mesto besce pusto, i1 nemasce neto sela’, neto kascte, i
horata, detogo beha posledili salt maxie bes xenite, i bes dezata, beha pet hilliadi duscie, i
nema=sce kade da zemat lep da jadat, Issukras namisli daghi nahrani. Zatova’ popita
ne=govitesi Apostole, kade moxesce dase na=me=
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meri lep za onezi hora daimse dade’ da jadat, i odgovarehamu, ci ne besce kabil dase nameri
tam tolkos lep, i nemasce drugo, nekili pet somunceta od icimik, i dve ribe. Zapoveda Issukras
sicki da sednat, i Apostolete sickighi oturttissaha na zelenata treva’. Pak ze’ Issukras onezi pet
somunceta, i dvete ribe, bla=gossovighi, i dade ghi na Apostolete, i tia storiha del na sekogo i
od lebat, i od ribata. Sicki jadoha, i nasitihase, i artissaim bile’. Zapoveda Issukras na
Apostolete da zberat komacetata, deto beha artissali, i zbraha dvanaiset ko=scnize lep.
Mlogose zaciudiha onezi hora kato videha tova’ golemo ciudesse, i fa=naha da mislat, i dasi
dumat da storat Issukrasta tehin zar. Koga’ Issukras ciu’ tazi rabota, zbra’ najedno’
negovi=tesi Apostole, i ispratighi sas jedin kaik, i zapovedaim da minat odvadnata stra=na’.
Toi pak stana odsam, i iskacise na jedin bair samzi da moli Boga. Tova’ vreme kato tamam
Apostolete beha po’ moreto dighnase golema fortuna, i za=tova’ behase namerili na golem
strah, i macehase kolko mexeha da teghlat sas kiurezite dano’ fanat iliman. Issu=kras utidi
daghi nameri pres noscta’, 1 hodesce po’ vodata kato posuho. Apos=to=
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tolete katogo videha uplascihase, i sa=kaha da vidat nekoi senke, ama Issukras im hortuva, i
receim, dase ne bojat, zere toi samzi besce, i ne besce nekoi senke kak tia sakaha. | ciunki
Issukras sto=jesce malko daleko od teh, i hortuvasceim Sveti Petar odgovare, i rece:
Gospodine akosi ti nasciat Mastor, zapovedai da do=da i as pre’ tebe, i da hoda po’ vodata.
Is=sukrasmu rece: jala’, Sveti Petar osahat skokna od kaikat, i fana da hodi po’ vo=data, ama
kato vide, cimu idesce srescta jedin golem talas, uplascise, i osahat fa=na da potanova.
Kogase vide’ na tozi strah, fana da vika, i rece: Gospodi=ne izpazimi. Issukrasgo fana za
rakata, i recemu: Cilece od malka vera, zasc=to’ ima’ sciube? Ulezi pak Issukras u ka=ikat sas
Petra, i osahatse zagubi for=tunata. Fanaha iliman na jedin vil=jat, detogo vikaha Genesaret, i
tuka do=doha pre’ Issukrasta mlogo bolni, i toi sicki izdravi. I po mlogo gradiscta od tozi
viljat, izdravi mlogo bolni, 1 nai na setne dode’ na Cafarnao, kade’ mlogo hora trasseha, 1
maccehase damu poba=rat tokoci skutovete, i sctoghi pobaro=vaha, osahat izdrauvaha od
sekak=va boles, deto teghleha. Posledihago po’ suho jedni od onezi, deto behase na=me
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merili da vidat kato Issukras nahrani u gorata tolkos hora sas pet somunceta, a=ma kogago
videha u tova’ gradiscte, zaciu=dihase tvarde’, zere znacha hubeve cigo beha ostavili samzi na
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bairat, i na onova’ skele nemasce togava drughi kaik, od on=zi kairi, deto beha ulezli
Apostolete: 1 za=tova’ popitahago kak besce doscial tuka: a toim odgovare, i kazaim sas koi
niet beha doscle’ dago trassat, sanki zarat lebat, de=to beha jali u gorata, i ci oscteimse
iskasce: i1 sas tovaim dade da poznajat, i dase usetat ci toi ni besce toko cilek, emi besce i
Boogh, zere’ znajesce tehniet niet, i tehnoto promislenie, i ciunki besce Boogh, bescemu lesno
da mine’ moreto bes kaik bile’. Hortuvaim pak od je=din lep po’ hubav, po’ sladak, i po’
lezetlia od onzi, deto tia trasseha, i sas tovaim dade habar od nai svetiet sakramenat od
olta=ret, dese jade Telo Issukrastovo pod prili=ka od lep, 1 negovata krevse pie’ pod pri=lika
od vino. Ama zasctoim rece, ci ako ne jadeha negovoto messo, niscteha da i=mat xivot vecni,
i ci da idat u Rai nebeski, trebovasce da jadat negovoto messo, jedni razbraha, ci scteha damu
jadat messata kakse jade sekoi drugo messo; sanki kak=go gledaha, zatovase oddeliha od
nego, i utidohasi, zere’ nemoxeha da razberat kak sctesce da bade, dase jade cilescko mes=so
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so, deto e’ karsci na tabiet cilescki. Issu=krasse ubarna na negovitesi Apostole, i re=ceim:
scteteli 1 via dasi idite? Odgovare Sveti Petar. Kade’ sctesc da idem nia Gos=podine? Ti imasc
dume xivot vecni, kak scte’ da e’ kabil nia date ostavime? Nia s=me ciuli, i verovame ci tisi
Issukras Sin Boxij. Recemu pak Issukras: assam iz=bral vas dvanaiset, i jedin e’ od vas
dia=vol. Sveto Vanghelie duma, ci Issukras rece tova’ zarat Tuda Iscariotta, deto ma=kar da
besce jedin od dvanaisette Apos=tole, prodade Issukrasta, i izdadego na raze od negovite
duscmane, sanki na ci=futtete, detogo raspreha na kras.

Kak Fariseite naklopaha Apos=tolete, zere’ jadeha lep sas ne=miti raze’. Kak Issukras
utar=va’ jedna’ Moma’ od diavlat. Kak nahrani cetir hilliadi duscia u jedna’ gora’ sas sedem
somunceta, i mal=Kko riba, i kazovatse drughi ciudessa, de=to stori Issukras.

Poglavie 18.

Odredevaha mexdu tehsi Fariseite, 1 be=li basc Cifuttete od sicko Evreisko, ama po’ vice’ od
Ierusalem da ubiat Issukras=ta. I zascto’ toim znaesce promisleneto,
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i ne besce oscte’ doscial sahatat od negova=ta smert, nisctesce da ide po’ tehnata za=me, emi
hodesce po’ Galilea. Koga videha Fariseite, ci toi ne utadesce na lerusalem, utide nekoi i
drughi od the dago namerat na’ Galilea, ama se sas losc niet, kakse vide’ pak setne, sanki
damu namerat nekoi ma=hana’ dago klopat. I makar dase maceha za tova’ mlogo, ama pak
nemoxeha damu namerat jedna’ mahana’, deto tia iskaha: tokoci namisliha, ci negovite
Apostole moxe=ha dase mamrat, i pedepsat za jedna’ rabo=ta, deto na tehno promislenie
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besce golem greh. Tova’ besce cisi ne mieha razete ka=ta koga’ scteha da jadat, 1 zarat tovase
uplakaha na Issukrasta od the. Moxe da bade da besce tehniet niet, da moxiat da namerat
nekoi sebep da klopat i nego bile’ zarat negovoto odgovarene: zere duma=ha, ci tova’ besce
jedin adet ostanal od teh=nite stari. Dase miesc cesto besce jedin a=det od Cifuttete, da
produmasc karsci, san=Ki ci ne trebovasce tolkos miti, moxesce da bade sebep od golema
ubarkaniza, i kau=ga’. Ama Issukras, deto poznavasce hube=ve zlinata od tehnoto serze,
odgovaraim sas jedno’ pitane, detoim stori sanki: zascto’ tiase kazovaha tolkos cialasckin, i
hama=ret, dase izvarsciat adetete od tehnite Sta=ri, i ne saidissovaha za niscto da potapciat
za=
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zapovedi Boxi zarat tehnite losci adeti, i ne izvarsciovaha zapoved Boxi: dase po=cita
Bascta’, 1 Maika, emi im zemeha, de=toimse stoesce da moxiat da xiveat, i da=vahai na
kogoto ne beha dlaxni niscto. Receim oscte mlogo drughe rabote, i dadeim da vidat, i da
poznajat ne tokoci mlogo losce rabote, deto tia praveha, emi im iskaza bile’ tehnoto loscio
sarze, deto imaha na nego, da=se cialasctissat damu dadat smert. | tei os=tavi i teh, | onzi
viljat, 1 utide na viljatat od Tiro, 1 Sidone, de’ sctose prociu’ ci besce doscial utidemu srescta’
jedna’ xena Cananeika sanki poganka mlogo xialnovitta. Od neinata xialba besce sebep, zere’
imasce jedna’ desc=tere’, deto imasce diavol u teloto, i mlogoja macesce. Tazi xena’
poklonise na Issukrasta, i fa=na damuse moli, da ima mila za neinata desc=tere’, ama toi ne
odgovarai niscto, emi si sledi da varvi; ama ta’ odgolema boleva, deto ciu=esce na serzetosi, i
zarat golemata vera, deto imasce, ne ostavise dago sledi, i da vi=ka sled nego, i damuse moli
da ima mila za descterei, i vikascego Sin od zar David. Apostoletese smillovaha zarat neinie
plac i vikane, 1 zatova’ molihase na Issukrasta daja isprati, i1 dai stori detomuse molesce, a toi
odgovare, ci besce doscial nai mlogo za cifuttere, a ta’ ciunki besce poganka nema=sce
karasciak sas nego. Sin Boxi Issukras du=
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dumasce tei dase vidi po’ hubeve’ kolko besce golema verata na tazi xena’, zere’ ta’ kato
vide’, ci Apostoletese darxiaha kade’ nea, spus=nase osahat, 1 klekna pred Issukrasta, 1 fana
damuse moli sas po’ golema silla od na pret, dase smillova da dade’ pomosc na neinata
de=sctere’, Gospodin Boogh Issukrasi odgovare: nie’ dobre’ dase zemi lebat od razete na
Sino=vete, i dase dade’ na kucetata. Xenata od tazi horta’ Issukrastova ni hesnase nazad, emi
oscte’ ze’ meghdan, damuse moli, dai stori, de=tomu pitasce; zere’ se ubarna, i rece na
Issu=krasta: Gospodine ti dumasc, ci assam jedna’ cucka, zasctosam Cananeika, i ci nie’
dobre’ dase zemi lebat od tvojete ciudessa od raze=te od Cifuttete, detosa tvoje sinove, dago
da=desc na mene: ama pak smislise, ci sinove=te kadat lebat na siniata, a kucetata jadat
truhite, deto padet po’ zemeta. Da dadesc pomosc na mojata desctere’, 1 daja izdravisc scte’ da
bade kato jedna’ truha od tvojeto golemo milosardie, zatova tise mola, dame poslusciasc.
Issukras detoja cekasce do tu=ka recei: o xena’ golema e’ tvojata vera; da bade, detosi pitala, i
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osahat izdravi de=scterei. Od tazi xena’, deto izleze od neini=atsi viljat da trassi Issukrasta,
trebe da se naucime, ci ako iskame da dobieme pravoto zdravie na nasciata duscia’ trebe da
izlezime od nascite grehove , san=
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sanki daghi ostavime, i da ostavime one=zi rabote, detomo nakarovatu greh, ze=re’ koga’
jedin cilekse macci kolko moxe da stoj daleko od grehove, osahat Gos=pod navaksova sas
negovata milos, de=to toi nemoxe. Koga’ izdravi Issukras ta=zi moma, varnase pak na
Galilea, i tu=kamu dovedoha jedin Nem, i gluh dago izdravi. Issukrasgo fana za raka, i
iz=vadigo na strana od halkat, detogo slede=sce, i turnamu prastitesi od razete u uscite, pak
ze’ od ustatasi malko sliunka, 1 turna=muja na jezikat, pak izdighna occite na nebe, i izdahna,
i rece: Efeta, sanki da=se otvori. Scto rece tazi duma, osahat muse otvoriha uscite, i
odvarzamuse je=zikat i hortuvasce, i ciuesce hubeve sas golema rados negova, i od onezi,
deto videha tova’ ciudo, kojese mlogo zaciu=diha, i fanaha da dumat od Issukras=ta: sicko
dobre’ e’ storil, i na gluhite e’ dal da ciujat, i na nemite da hortuvat. Iz=dravi oscte mlogo
slepi, garbavi, i saka=ti: i razghele namerise na jedno’ mes=to pusto, de’ nemasce ni gradiscte,
ni se=lo, 1 mlogo halkgo sledesce, i trebovasce dase hodi tri dni, dorse idi do’ mesto, de’
moxesce dase kupi nescto zehire. Issu=kras rece na negovitesi Apostole, ci i=masce niet da
gosctava onezi hora, de=
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Detogo sledeha. A tiamu odgovareha: kak scte’ da bade kabil, dase nameri na takova pusto
mesto zehire za tolkos hora? Issu=kras ghi popita kolko somunceta lep ima=ha, a tiamu
rekoha, ci toko sedem, | mal=ko ribiza. Issukras zapoveda da nase=dat; pak ze’ lebat, i ribata,
blagossovi=ghi, i dadeghi na Apostolete da razdelat na horata. Sicki jadoha kolko scteha i od
lebat, i od ribata, i od detoim artissa napalniha Apostolete sedem bila /monpaska B Tekcral.
Onezi, detose nameri=ha na tozi ziafet beha blizo cetir hillia=di dusce bes xenite, i bes dezata.
Ulezi pak Issukras u jedno’ kaice sas negovitesi Apos=tole, i utide na jedin viljat, detogo
vika=ha Magedam, de’ ima’ golemo miiscefere’ sas Fariseite, 1 sas drughi beli basc cifut=te,
deto trasseha, da stori da dode ne=koi miscian od nebe, ta da poverovat ci toi besce Messiata,
sanki Spassitel od svetat; Issukrasim odgovare sas sert, i liutti dumi, i vikaghi celled loscia, i
blud=na, zere’ toi znaesce sas kako serze is=kaha misciane od nebe, i ne sossuahaim tolkos
ciudessa, deto kata den gledaha. Ama pakim rece, ci miscianat, deto mis=lesce daim dade’,
sctesce da e’ miscianat od Prorokat Iona, zere’ kak Iona sede’ tri dni, i tri noscti u koremat od
jedna’ ri=ba, tei sctesce i toi da sedi tri dni u gro=bat
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Bat. Pak Issukras ulezi tekrar /?/ u jedin ka=ik, 1 mina’ na drughi viljat, detogo vi=kaha
Betsaida; de’ izdravi jedin slep sas malko slinka, detomu turna na oc=cite, i stori damuse
otvorat poleka leka, zere dumasce, ci napret videsce hora=ta, amamuse praveha kato darveta,
pak setne progledna, i vide’ hubeve’.

Kak Issukras obrece na Sveti Petra kluciuvete od Rai nebes=ki. Kakse prikaza na bairat
od Tabor. Kak zapoveda na S=veti Petra da plati haraciat za nego. Kak praviha
Apos=tolete kauga’, illi davia koi sctesce da e’ po’ golem od teh. Hortuvase od jedna
xena’, deto besce storila jedin bludni greh; i kak Fa=riseite, i drughite Cifut=te iskaha
da sassipat Issukrasta sas kame=ne. Pogla: 19.

Hodesce Issukras sas negovitesi ucceni=zi blizo kade’ gradiscteto detoi vikaha cesarea od
Filippa, i po’ pattet ghi popita, ka=ko’ dumahamu: jedni dumat dasi Ivan Krastitel, drughi dasi
Ilia Prorok, drughi dasi Irimia Prorok, illi nekoi od drughite prorozi. Popitaghi
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Pak Issukras, i rece: emi via kako’ duma=te od mene? Odgovare Sveti Petar, i rece: Tisi Sin
na Gospodina Boga xivi. Zarat te=zi dumi, deto rece Sveti Petar, Issukrasgo vika blagatak, i
pakse obrece damu dade kluciovete od zarstvo nebesko. Recemu kak scteha dago ulovat na
lerusalem, i dago odsadat na smert, i kak sctesce na tretiet den da vaskrasni xiv. I zascto’
Sveti Petar iskasce damuse upre’, i recemu dane’ dade’ damuse dokare tazi rabota,
Is=sukrasgo tvarde’ mamra’, i sas tova’ kaza ci negova voglia besce da umre’ zarat ho=rata od
tozi svet, da imat spassenie. Du=ma Sveti Luca, Sveti Mattea, i Sveti Mar=co Evanghelisti, ci
osmiet den sled tova’ Is=sukras izbra’ troiza od dvanaisette Apos=tole, sanki Petra, laca, 1
Bratmu lva=na, i zavedeghi na jedin bair, detogo vika=ha Tabor. Tuka Issukras fana da moli
Boga, i na molitvatasi prikaza malki od ne=govata slava; stana lizetomu belo, i ras=veti kato
slanzeto, 1 drehitemu stanaha beli kato snegh. Prikazase Sveti Mose’, i Sve=ti llia, i fanaha da
hortuvat sas nego od onova’, deto sctesce toi da isteghli na le=rusalem. Apostolete kato
videha Issukras=ta tolkos hubav, i deto tei svetesce, tvar=dese sciasctissaha, i Sveti Petar rece:
Gos=podine tvarde’ e’ dobre’ dasi sedim se tu=ka
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ka: ako iskasc ti da napravim tuka tri kolibe, jedna’ za tebe, jedna’ za Mose’, 1 drugata za Ilia.
Prikazase pak jedin svedascti oblak, i od negose ciu’ jedin glas od Oza Boga, deto rece: tozie’
nai draghi=et moi Sin, detosamgo as aressal, nego slu=sciaite. Apostolete kato ciuha tozi glas
pad=naha na zemeta palni sas strah. Issukras utide’ pre’ teh, i dighnaghi od zemeta, i rece=im
dase ne bojat: i tia otvorihasi occite, i ne videha drugogo, nekili Issukrasta samzi kaksi besce
napret da imse prika=xi; pakim zapoveda Issukras, dane ka=xiat na nikogo, deto beha videli,
dorde’ ne vaskrasnesce toi. Na utre’ sleze’ Issukras od bairat, 1 utarva’ jedin od diavlat, deto
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Apostolete ne beha moxeli da utarvat. Zatova tia popitaha sebepat od tova’ na Issukrasta, a
toim rece, ci tezi tir=lia od diavle nemoxeha dase ispadat, nekili sas molitva, i sas govene.
Utide pak Issukras na Cafarnao, i tuka Ha=raciete zarski utidoha, i rekoha na Sve=ti Petra:
varsciat Mastor ni davali ha=rac? Sveti Petar ubadi tova’ na Issukras=ta, a toimu zapoveda, da
ide na moreto, da farli jedna’ holta’, i sctesce da ulovi jedna’ riba, deto imasce u garloto
jed=no’ ducato, i sas tova’ da plati na hara=ciat i za nego, i za sebesi. Pak rece: ma:
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makar as da nesam dlaxen da davam ha=rac, ama pak dane hortuvat horata iskam da dam.
Utide Sveti Petar, i izvarsci, deto mu besce zapovedal Issukras. | ciunki tozi ha=rac ne
davaha, nekili onezi, deto beha gla=va’, Issukras da dade’ da vidim, ci iskasce Cerqua,
zapoveda da plati i za sebesi haraciat. Stana tova’ sebep od hedna’ kau=ga’ srede Apostolete,
sanki koi sctesce od the da bade po’ golem. Ama Issukrasghi ukroti po’ manicek, i po’se
slagasce: toi sctesce da bade po’ golem. Pak turna srede the jedno’ de=te’, i receim: ci ako
iskaha da ulezat u Rai nebeski, trebovasce da stanat kato deza’ na slaganeto, i dase saidissovat
malko, i da imat drughite tabieta, deto imat dezata, sanki od malkosa kail: lesnose ukrotevat,
nisa dvoliki, i laxiovni; milovat od serze Bastasi, i Maikesi, i imat drughi dobri ta=bieta, i ba
sicki trebe daim zapretice, koi iska da ulezi u Rai nebeski. Ubadi im pak dase vardat, da ne
dadat losc jor=nek na drebnite deza’, i kanise da prati goleme pedepse na onezi, deto scteha da
storat tova’; zapoveda na sekogo dase vardi i da stoj daleko od onezi, deto da=vat losc jurnek,
illi mo tikat sas loscio pra=vene, i sas losc naznat \?\ da pravime i nia
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Nia zlo’, makar dase milovat kato na=scite occi, illi damo trebovat kato nasci=te raze.
Iskazova golemoto rimnuvane, deto ima Gospod dase ubarne jedin gre=hovit na dobar patt, i
od jurnekat od Ciu=banet, deto ostavi sickite ovze na ka=rat, da ide da trassi jednata, detose
be=sce zagubila, i katoja nameri, zesija na garbat, i zanesija na mandrata, ka=zova ci i
Gospodin Boogh tei pravi sas gre=hovitiet: i duma ci na nebese pravi go=lem scenlik, koga’
jedin grehovitse ubra=scte na Boga, 1 stani dobar. Dava jedin not /?/ diizen od onova’, deto
ima dase pravi, koga’ nekoimo iskrivi nescto, illimo prigresci, san=ki da trassime damo plati,
illi damo pita pro=sctenie, i dase upravi sas nas, kolkose mo=xe bes negov zahmet, i ne golem
zarar: na=pret dago ukareme sas dobrom sami na tenna /?/, tapak ako ne sluscia, dago
uka=reme pred dvamina scehate, i ako tova’ ne sosuva, moxe dase ubade na Basciat, toi da
nastani da upravi sicko: ama pak Issukras iska dasme lesni da prosctavame, i turemo pred
occite jurnekat od onzi losc hezmekiarin, deto besce borclia na agata=si mlogo nescto, i
nemasce od kade dai var=ni, agatase smilova od nego, i prostimu sic=kiet borc, ama toise ne
smilova da prosti malko nescto na jedin negov drugar, deto ima=
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imasce damu dava, emigi tutturdissa, i za=pre’ u tamniza: Agata cato ciu’ tazi rabota
ghiticlendissase tvarde, i pometnase, i nesc=te’ vechie damu prosti borciat, emigo ulovi, i
zapre’ u tamniza, i dademu goleme make dor varni sicko do’ dokato. I rece, ci i Gos=podin
Boogh tei prosctava na nas golemi grehove, i zatova’ trebe’ i nia da proscta=vame na drughi
hora sicko, detomo pri=grescevat, zere’ pre’ onova’, deto prosctava Gospodin Boogh na nas,
nie’ niscto sicko ono=va’, deto moxiat horata damu storat. Re=ce pak Issukras oscte’ mlogo
drughe rabo=te za’ nascia nauka. Nablixiovasce pak na Cifuttete jedin Prasnik, detose vikasce
scenopegi: 1 zatova’ Issukras utide na Ie=rusalem, ama kato tebdil, i iska da mi=ne’ pres
jedno’ gradiscte od Samaritane=te, ama tiamu ne dadoha da ulezi vatre’, zatova’ Sveti laco, 1
Sveti Ivan tvardese rasardiha, i recoha na Issukrasta: Mas=tore daimo izin, da zapovedame, da
sle=ze ogan od nebe daghi izguri sickite; Is=sukrasim odgovare, ci toi ne besce doscial na tozi
svet da pogubi duscite, emi daim dade’ Spassenie. Minaha na pret, i kato nablixiha na jedno’
Selo, etto ci dodoha prid Issukrasta deset hora krastavi, deto sickoim Telo besce stanalo jedna’
co=ra’, i moliha sunse /?/ daghi izdravi. A toim re=
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rece: da idat dase prikaxiat na Redovnizi i tia poslusciaha, i traghnaha da idat, i na pattet
izdraviha. ledinat od tezi besce Sa=maritan, i toi tokocise varna da zafali Issukrasta zarad
zdraveto, detomu besce dal: i Issukras tvardese zaradova zarad tova’, i zafali mlogo negovata
vera, deto besce imal. Kato stighna pak Issukras na lerusalem, ciunki ne utide na esckere’,
e=mi tebdil, Fariseite, i beli basc cifutte tras=sehago po’ sekade. Iedni od the dumaha ci toi
besce Issukras, drughi pak, ci ne be=sce, emi izmamovasce halcat: drughi pak dumaha: kakvi
ciudesa, illi misciane mo=xe da stori Issukras po’ vice od tezi, deto pravi tozi cilek? Na tova’
odgovareha dru=ghi: ci Issukras nisctesce da izleze od Ga=lilea, od kadeto besce tozi izlezal, i
zato=va’ ne besce toi Issukras. Kato tamam beha na tazi kauga’, dodeim habar, ci Is=sukras
besce na lerusalem, i prikazova=sce, i zatova’ pratiha hora, dago ulovat. Kojeto beha utiscle’
zarad tazi rabota, var=nahase sas prasni raze, i katoghi pitaha zascto’ ne behago fanali?
odgovareha, ci nicoga besce hortuval tei nekoi Cilek, kak hortuvasce toi. U vecerta’ izleze
Issukras iz lerusalem, i nosctuva na bairat od mas=linite. Na utre varnase u Cerqgvata, i tu=ka
Fariseitemu dovedoha jedna’ xena’, de=to
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to besce grescila od bludotia, da rece’ 1 kakva’ pedepsaise stojesce, i sas to=va’ misleha damu
turnat prinka, da storat da padni, i damu namerat me=hana /unu mahana?/ dago mamrat, i
dago korat; zere’ znaeha tia, ci Issukras besce tvarde milostiv, i zatova’ misleha ci nisctesce
nikak da odsadi da sassipat sas kamene tazi xena’, kak zapovedasce tehnata zacon, emi
sctesce daja utarve’, 1 coga=ja utarvavasce scteha damu namerat mahana, 1 da reciat, ci ne
izvarsciova=sce zaconat: ama kako’ moxe da stori cilescka zlina’, i opacina snescta
Gospo=dina Boga? Dovedoha oileise pred Issu=krasta tazi xena’ na esckere pred tol=cos halk,
kazahamu grehati, | recoha: zaconat od Moise zapoveda dase sassi=pi sas camene tazi, ama ti
caco’ dumasc Issukras, deto poznavasce hubeve tehno=to sarze, i sas kakav niet beha doscle’,
na=vedese, i fana da pissova sas pras na ze=meta. Pakse ispravi, i receim: coito od vas nema
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greh, parviet da farli ca=mak na nea: rece tezi dumi, i pakse na=vedi da pissova na zemeta.
Dumat O=kumuscete, ci Issukras pissa na zeme=ta grehovete na sicki, deto beha tam, makar
da beha colcose scte skriti; 1 za=tova’ sickise zasramiha, catosi videha pissani grehovete, 1
jedin po’ jedin iz=le=
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lezoha, sicki is cerquata, i ostanatoco=ci sama’ xenata, i Issukrasi rece: xena’ kadesa, detote
beha doveli, imali necoi date sadi? i ta pogledna na ocolo, taci rece: nema nicoi Gospodine.
Recei Issu=kras: i as bile’ niscta’ date sada; idisi sas zdravie, 1 nedei vekie gresci. Koga’ tazi
xenasi utide, onezi procleti hora pakse zbraha, i Issukrasim pricaza i catoim kaza mlogo
rabote, na koje tia zbarcovaha, i gresceha, receim: mo=xesceli necoi od teh dago pocori, i
dago ukare od greh, i ciunki tei besce, ci na=istina nicoi nemoxesce dago pocori, zascto’
tolcosgo mrazeha, i macehase damu dadat smert; zascto’ kabul ne praveha negovoto ucenie,
ciunki besce verno, i pravo; cato ciuha tezi horti Issukrasto=vi, tvardese rasardiha, i grabnaha
ca=mene, da farlet na nego, dago sassipat, i ubiat sas teh, ama ciunki ne besce doscial oscte
sahatat da umre’, skrise od teh, 1 izleze is Cierquata.

Kak Issukras izdravi jedin, deto=se besce rodil slep. Kak izbra’ 72. ucenizi, i pratighi po’
dva=mina da pricazovat. Kak condissa u casctata od Marta, i Maria, i hortu=vasce od jedni
ciudessa, deto stori Issukras, i od jedna’ prilica, deto rece. Pogl. 20.

163

Makar da mrazeha tolcos Cifuttete Issukras=ta, ama pak toise ne ostavi, i ne umori da=im
pravi dobro’, 1 daim izdrauva bolnite. I tei jedin den cato hodesce is Ciarsciata, vide’ je=din
cilek, detose besce rodil slep. Negovite Ucenizigo popitaha, dali onzi cilek bescese ro=dil slep
zarad negovite grehove, illi zarad gre=hovete od Basctasi, i od Maicasi. Issukrasim odgovare,
ci nebescemuse docarelo tova’, ne=to zarad negovite grehove, neto zarad gre=hovete od
Basctamu, i od Maikemu, ama dase pricaxi u nego slava od Gospodina Boga. | od tezi dumi
Issukrastovi vidise, ci Gospodin Booghmo ne pedepsova zaman zarad nascite grehove,
detosme storili; emi zarad tiirlii tiirli rabote prascte toi teghlilo na horata. Na jedni prascte da
tegh=lat, dase iscaxi tehnoto tarpenie. Drughi teghlat na tozi svet, zascto’ Gospodim gotvi
golema slava na nebe, i trebe dasia dobiat sas teghlilo. Na drughi pak prascte Gospod teghlilo,
zascto’ ciunkighi izbral za Rai nebes=ki, ako necak padnat u greh, teghliloto da=ghi svesti,
dase povarnat, da poznajat z=loto, detosa storili i da pravat prava po=cora. Ama’ mlogo patti
Gospod pedepsova bi=le’ i zarad grehovete, detosesa storili, i mlo=go patti onezi, deto sctat
da idat u pacal doveca, od tuca oscte zacaciat dago tegh=lat.
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lat. Smilovase Issukras da izdravi tozi slepez, zatova’ pliina na zemeta, napra=vi malco cal,
ze’ 1 namazamu occite, pak=mu zapoveda da ide dase umiena jedna’ cesme’, detoja vicaha
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Siloe. Utide slepe=zat, umise, i osahat progledna sas golemo ciudene od sicki, detogo
poznavaha, ama sas po’ golema nenavidos od Fariswitw, deto be=ha mlogo hortuvali sas
slepezat, i zascto’ toi dumasce goleme, i ciudne rabote od Issu=krasta, proclehago, i
ispadihago vanca od cierquata. Ama’ Issukrasgo pribra’, i prica=zamuse, i toimuse pocloni, i
setne, kak du=mat jedni knixiovni, stana Svetez, i vica=scese Celidonio, i catu vaside Issukras
na nebem cifuttetego turnaha u jedin kaik bes jelkene, ibes kiiirezi zajedno sas Sveta Ma=ria
Madalena, Sveti Lazara nein brat i Sve=ta Marta neina Sestra’, i izvadihaghi na vi=soco more,
i ostavihaghi sami dase zagubat; ama Gospodin Bogh zacare caicat ciak na Franzasko, i
zaprese na gradiscteto od Mar=silia u Tlimanat, i tuca Celidonio svarsci tozi laxioven svet.
Sled tova’ duma Sveti Luca Evanghelista, ci Issukras izbra’ 72. Ucenizi od sicki onezi, detogo
sledeha, i pra=tighi po’ dvamina da pricazovat po sicki=te gradiscta, i mesta’, deto sctesce toi
da ide. Kazaim cacav diizen trebovasce da dar=xiat, naucighi onova’, deto trebovasce da
pricazovat, i dadeim izin da izdra=u
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uvat secogo. Utidoha da izvarsciat cakim besce odredil Issukras, i varnahase sicki veseli zarad
mlogoto dobro’, detose prave=sce na Duscite, i od sicko dadoha habar na Issukrasta, i toise
zaradova, i zafa=li Gospo: Boga Oza. Pak fana da hortu=va sas teh, i receim: ci beha blagatki
zasctogo gledaha; i ci mlogo zare’, i Pro=rozi beha trassili dago vidat, ama ni beha moghli.
Tova vreme dode’ jedin golem Okumuscin, i popita Issukrasta, ka=komu trebovasce da pravi,
ta dasi dobii Rai Nebeski. Nietat na tozi Cilek, duma Sve=to Vanghelie, ci besce da ispita
Issukrasta, mislesce sanki, od negovoto odgovarene da nameri mahana, ta dago bedi;
Issukrasgo popita, kako besce pisano na Sveta zacon za tazi rabota: sanki popita, dali znaesce
za=povedi Boxi. Odgovare Okumuscinat, i rece: Da milvasc Boga sas sickoto sarze, sas
sic=kata duscia, i sas sickiet covet, i drughi ho=ra cato sebesi. Recemu Issukras: stori tova i
namerisctesc Spassenie. Popita pak Oku=muscinat, i rece: kak da milovam drughite hora?
Issukrasmu odgovare sas jedna prili=ka od jedin Cilek, deto ulezi u raze od Haidu=tete, deto
nai napretgo sablecoha, taci go ubi=ha, i ostavihago kato umrel. Dokarese ci mi=na od tuka
jedin Pop, taci diak, nai na setne mina jedin polovernik, od tezi troiza tococi polovernikatse
smilova od ubitiet,
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I zanessigo na jedno mesto, dago gleda, i da=go lecuva. Pkmu rece Issukras: coi od te=zi
troiza hora pomiluva togozi Cileca? Od=govare Okumuscinat, ci polovernikat, zascto toio
gleda, 1 izlecuva. Recemu Issukras: i ti tei pravi, tasctesc nameri Spassenie. Sled tova’ utide
Issukras na jedno Selo, detoi vikaha Betanie, i condissa u Martini, i Ma=riini. Marta osahat
fana da gotvi, da gosti Issukrasta, ama sestrai Maria sedna pre nego da sluscia negovite dumi
Boxi; zatova Martase uplaca od nea na Issukrasta, zasc=toja ne pomagasce da nagotvi
po’scoro. Issu=krasse zafana kade Maria, 1 rece, ci ta be=sce izbrala po’ hubaviet del, sanki
dago slu=scia. Druk patt prikazovasce Issukras jedin Sabutin den u Havrata, ulezi jedna xena
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deto besce lexiala bolna ossemnaiset godine i zatova bescese prikrivila na dva cata, i
ne=moxesce dasi izdighni glavata da pogledni na gore, emi se na dolo gledasce. Issukras
tocoja pobara sas negovitesi prisvete raze i osahat izdravi. Basc Popat cato vide tovaciudesse,
na mesto da zafali Gospodina Boga, rasardise tvarde, i fana da mamri bolnite, de=to utadeha
daghi izdravi Issukras, i rece, ci imaha sces dni na Nedegliata, dase leku=vat, i zatova ne
bivasce dase lekuvat u sa=buta, ci besce greh. Issukrasgo tvarde iz=mamra, i recemu, ci toi
dumasce tezi dumi od jat, i od kaskangialuk, i ci toi besce jedin kas=
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Kaskangia: zeresi davasce izin Cilek dasi odvarxi govedata u sabuta, ta dasighi na=poji, a pak
toi mamresce i namerovasce mahana na nego, zascto besci odvarzal ona=zi duscia, detoja
besce darxial diavlat var=zana ossemnaiset godine. Sas tezi dumi Issu=kras zasrami i nego, i
drughite cifutte, a pak halcay, detogo ubiciasce tvardesce zaradova, zasctomuse zle videsce,
koga nekoi namero=vasce mahana na Issukrasta. Sled tova’ izdravi Issukras jedin bolnik pak
u Sabutin den u Casctata od jedin beli basc Cifutin, i re=ce ci tova besce dadeno, kak besce
dadeno cilek dasi izvadi govedoto padnalo u nekoi trap, makar dase razgheterdissa u prasnicin
den. I zatova’ nismeja’ nikoi dago mamri za tazi rabota. Dadi im pak jedni nauke tvarde harni,
i ikramlie; i kazaim kak trebovasce dase ponesat, koga beha vikani na nekoi zia=fet, sanki
dane sednat na parvite, 1 basc mes=ta’: makar daimse stoji, emi da sednat na po alciak mesto,
da dodi pak koitoghi vikal ta da=ghi oturdissa na po’ visoko mesto sas po’ gole=ma tehna
falba’, 1 saighilik; ama ako ne stora /?/ tei, moxe’ da bade, da dode nekoi po’ golem, ta damu
storat mesto, scte da dotrebova da sle=zat dolo sas tehin sram, i sakaldissovane. Pri=kazaim
pak prilikata od jedin golem Cilek, deto stori jedna’ golema vecera, calessa mlo=go hora, i
kato besce sicko gotovo, prati da vikat calessanite, a tia sicki fanaha dase
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naslandissovat, 1 rece jedin, ci besce kupil jedna’ bahcia, 1 trebovascemu da ide daja vidi;
drughi rece, ci besce kupil pet cigta volo=ve, i trebovascemu da ide daghi upita; drughi pak
rece, cise xenesce, 1 zatova’ nemoxesce da dode: rasardise tvarde onzi Gospodar i calessa na
negovatsi ziafet drughi hora jabangie, 1 basc=ka od parvite, deto beha vicani. Sas tova’ dade
Issukras na secogo da rasbire’, ci Cifuttete, detoghi besce vikal Gospodin Boogh, daim dade’
zarstvo nebesco, ciunki beha negovi hora isbrani, scteha da ostanat pak bes tova’ zarstvo
zascto ne xive=jeha dobre’, emi gresceha mlogo, i nai mlogo sas ne=kezlik, i sas bludotia,
zatova’ na mesto tehno, sc=teha da ulezat poganete, koga staneha kristia=ne, 1 izvarscevaha
negovata zakon. Drughi pat pak Issukrasse nameri na lerusalem tamam na jedin golem
prasnik. Prikaza tuka Issukras kakmu besce adetat, i onezi prokleti Cifutte is=kaha dago
ulovat, ama toim izleze iz razete, 1 zascto’ vide’, ci onezi, detoghi darxeha horata za’ dobri, i
Sveti hora, teigo mrazeha, osostavighi, i fana dase shire sas losci, i grehoviti hora, detogo
milovaha, i radovahamuse, i praveha kabul nego=voto ucenie, i obresctehase mlogo na nego,
ama na tova’ bile’ Fariseite namerovaha mahana na Issu=krasta, i mamrehago. Tehniet
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mamresc bi sebep na Issukrasta daim kaxi prilikata od Sinat Rasipnik, deto rasnesi zle’
sicketasi negova maka ama pak katose varna u Basctasi, toigo milo pribra’. Issukras iskasce
daim ka=xi
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Xi sas tezi prilike ci toi tvardese radovasce dase ubarnat grehovitite, i zatovase shiresce sas
teh. Kazaim pak drughe prilike uigun na zakonat, deto toi prikazovasce, kato da recem, onazi
od Fariseat, i od grehovitiet, deto ulezoha u Cierqua=ta da molat Boga, i zascto Fariseatsi
falesce negovata dobrina’, Gospodin Boghgo /mspBoTo MsicTo, Ha kKoeTo bogh ce muie ¢ eaHO
ol , umrazi, a grehovitiet zasctose slagasce, i ispovedovasce negovitesi grehove, nego posveti.
Prikazaim pak od zenghininat nekezin, i od Lazara Siroma=ha, na koje’ dvamina tolcos
bascka biha kraisc=tata, zere’ zenghininat kato umre’ zarovigo Gos=pod u Pakalat, a Lazara
zanesi u Rai nebeski. Popitahago pak jedni pcescki /?/ Farisei, dali be=sce dadeno, cilek dasi
napusni xenata zarad ka=kav da e’ sebep. Odgovaraim Issukras, ci na zako=nat od Moxe’ /?/,
zascto Cifutete beha tvardoglavi, besce dadena tazi rabota, ama od krai svet ne besce tova’
patno, emi bile’ koi napusnovasce xenatasi, i zemesce druga, toi tvarde grescesce. Utide pak
jedin Momak pre’ Issukrasta, i popita go, kakomu trebovasce da stori, da nameri Spas=senie.
Issukrasmu rece: da izvarsci zapovedi Boxi. Rece Momakat: kakvisa tezi zapovedi? Recemu
Issukras: dane ubiesc, dane prigrescisc bludno, dane kradesc, dane recesc kriva marto=ria, da
pocitasc Basctasi, i Maikasi, i da milovasc drughite hora kato sebesi. Issukras naredi tezi
zapovedi na tozi diizen, da uidissa na koitogo zapitovasce, zere’ povice na tezi zapovedi
pri=grescevat mladite. Rece togava Momakat: sic=
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sicki tezisam izvarscil oscte od mojeto detinstvo. Issukrasgo pogledna sas milostivi occi, i
recemu: jedna’ rabotatie’ eksik, ako iskasc da badesc nai dobar, idi prodai sicko deto imasc, i
rasdai na Siro=massi, 1 imasctesc jedna’ hasna’ na nebe, pak ela’ sledi mene, 1 bisctesc moi
Ucenik. Utidesi Moma=Kkat grixioven, kato ciu’ tezi dumi, zascto’, ciunki besce mlogo
zenghinin, nesctescemuse da ostani tolcos Siromah. Od tuka ze’ sebep Issukras da hor=tuva
od zenghinstvoto, i na kakav strah se na=merovat zenghinete, i kolco macno namerovat
Spassenie; zatova’ rece: ci po’ lesno scte’ mina’ jedin kamil iz uscite od jedna’ igla, nekili
zenghininat da ulezi u Rai nebeski. Popitahago pak Apostole=te, kako’ sctesce da bade od the,
kato beha osta=vili sicko, i sledili beha nego. Toim odgovare, ci ko=ga Sin od Cileka, sanki
od Blax®: Dev®: Maria, san=ko toi samzi, sctesce da dode da sadi svetat, i tia scteha da sedat
na dvanaiset stolove da sadat sas nego barabar svetat. I ako nekoi za’ negov hatar ostavesce
makatasi, illi horata od tozi svet, davascemu sto’ za’ jedno’ na tozi svet, i na onzi Xi=vot
viecni. I da dade’ sarze na onezi, deto nemo=xiat da storat tolcova, illi zacaciovaha kasno da
sluguvat na nego: rece prilikata od onzi cior=bagia, deto mlogo pati pres denet hodi na
ciarscia=ta da’ trassi hora, da prati damu rabotat loze=to, taci pak kato mrakna, na sicki dade
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jedin han /?/ sanki colco dade’ na parvite, tolcova dade’ 1 na nai setnite. Iska damo kaxi
Gospodin Boogh Issukras ci makar nekoi da zakaci kasno da slu=

171

sluguva na Boga, pak moxe da bade tolkos cia=lasckin, dasi dobie tolcos slava, kolko onzi,
deto e’ zakacil mlogo na pret, i ci sicki onezi, deto sc=tat da badat na nebe, sctat da vidat
Boga, i sc=tat da badat blagatki; makar da scte’ da bade slavata od jedin po’ golema od
drughiet, i ma=kar da scte’ da bade jedin po’ Svetez od drughiet. Kak da e’, toko Gospodin
Boogh da dade da stigh=nime sicki tam.

Kak Issukras saxivi Lazara, kak Fariseite, i beli basc Ciufutte storiha Sabor da da=dat
Issukrasta na smart. Kak u=tide toi na lerusalem, i ka=zovatse mlogo Ciudesse, de=to
stori po’ patet, i hortuva=se od alajat, detomu stori=ha, kato uleze u lerusa=lem.
Poglavie 21.

Dode’ habar na Issukrasta od dvete Sestri Mar=ta, i Maria, kak Lazar, deto toi milovasce, i
tehin Brat besce bolen. Ama Issukras ne utide osahat da=go vidi, emi sede’ oscte tri dni na
onova’ mesto, de=tomu dodw’ tozi habar: pak setne aciktan kaza na Apostoletesi, ci Lazar
besce umrel, 1 ci imasce senda’ od negovata smart, zascto’ sctesce da bade sebep tia da
verovat po’ zdravo u nego. Na Apostoletese nisc=tesce dase varnat tekrar na Ierusalem, de’
beha scteli da sassipat sas kamene tehniet Mastor, san=Kki Issukrasta. Ama jedin od the, sanki
Sveti Toma, davasce sarze na drughite da idat, i ako trebova=sce da umrat bile’ sas nego.
Utidoha na Betania ka=
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kade beha Marta, i Maria, i nameriha ci beha mi=nali tamam cetir dni kak besce Lazar umrel,
1 za=copan. Dvete Sestri, 1 mlogo drughi Cifutte, deto beha utiscle’ od Ierusalem na Betania
daghi ras=hortuvat, i rasveselat, i izlezoha da posrescnat Issu=krasta, i sled jedna’ golema
hurta, deto storiha sas nego, Issukrasghi popita kade’ besce grobat, i tia mugo kazaha.
Zapoveda Issukras da otvo=rat grobat, i katogo otvoriha ciuse jedna’ gole=ma miris, i
Issukrasse kato zaciudi malco, i fa=na da placi. Duma jedin Sabor od Gospodinove, ci
Issukras plaka zarad milos od Lazara, zascto, ci=unki sctesce dago saxivi, sctesce dase varni
pak da teghli na tozi svet. Moxe’ I dase rece, ci placa za=rad grehovitite, zere Lazar besce
kato jedna prili=ka od grehovitite uveteli u grehat. Dumahasi ho=rata, deto videha ci Issukras
placa: zascto’ tozi pla=ci? ako moxe’ da otvori occite na jedin, detose be=sce rodil slep,
nemoxeli bile’ da stori tozi dane un=re’? Issukrasse pomol na pret na Oza Boga, i zafa=ligo,
ci zamango poslusciovasce, taci vikna na gole=mo, i rece: Lazare izles vanka. | osahat Lazar
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mar=tav posluscia, i izlezi vanka xiv. | makar damu beha varzani razete, i krakata, i ovit sas
platno, kak ¢’ adet dase uvivat martvite, pak izleze iz grobat i dode’ pred Issukrasta, i toi
zapoveda na Apostolete dago odvarxiat, i dago pusnat da hodi. Tova’ Ciu=desse videha
mlogo hora, i stana sebep, ci jedni po=verovaha u lIssukrasta, a drughi pak utidoha na
lerusalem da dadat habar na Fariseite, i beli basc Ciufutte. Kato ciuha tia tazi rabota, zbraha
Je=
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jedin Sabor, i dumaha, kako pravime nia? tozi Cilek pravi mlogo, i goleme Ciudesse; ako
ostavime rabo=tata tei da idi, sicki sctat da verovat u nego, i raja=ta kabul scte dago stori za
zar: i koga ciu i tazi rabota Rimskiet zar, scte da dode damo sassipi sickimo. A Caifa, deto
besce Vladica od onazi godina rece: via neznaite kakosi mislite; po’ dobrei da um=re’ jedin
cilek zarad sickiet haik, nekiki dase zagu=bat sickite hora. Sveti Ivan Evanghelista duma, ci
deto rece Caifa prorokia bi, zere’ toi besce Vladica, makar da besce nai golem grescnik od
sickite, san=ki ci trebovasce Issukras da umre’ zarad sickite ho=ra od tozi Svet. Tozi Sabor
zlocesti odredi dase dade’ Issukras na smart. Kato ciu’ Issukras tazi rabo=ta izlezi iz
lerusalem, dormu dode’ sahatat, deto toi besce odredil da umre’, i utide na jedno pusto mesto,
taci pak setne utide na jedno’ gradiscte detoi vikaha Efrem. Nablixiovasce golemoto Paskele
na Cifuttete: i Fariseite i beli basc Cifutte ciakaha da ide Issukras na Ierusalem, i zatova’ beha
na=gotvili hora, dago ulovat: ama makar da misleha tia tazi rabota, pak Issukras niscte’ dase
krij, emi utide na lerusalem, zascto’ nablixiovasce artak sahatat, deto toi besce izbral, da
umre’ na kras i za=vedi sas sebesi I Apostoletesi. Mlogo hora beha go posledili, jedni da
slusciat negovite boxii dumi, drughi da vidat ciudessata, deto pravesce, a one=zi pak, deto
beha bolni, daim dade zdravie. Var=vesce Issukras barxe’, i pred sickiet halk, 1 sekoi=se
ciudesce, 1 sas tova’ dade da vidime kolco besce kail da umre’ na kras zarad nas. Sveti
Mat=tea Evanghelista duma: ci na pattet Issukras vik=

174

vikna na strana’ Apostoletesi, 1 receim: etto ci nia utademe na lerusalem, descte dase izvar=sci
sicko, detosa pissali Prorozite od mene: sanki sctat dame ulovat, rezil dame storat, dame biat, i
da me dadat na raze od Cifuttete, dame rasprat na kras; ama pak na tretiet den scta’ da
vaskrasna. Ama Apostolete ni rasbraha ni jedna’ duma od tazi hurta’, zascto’ tia nikogase ni
nadevaha dascte’ dase dokare tazi rabota na Issukrasta; emi oscte ras=braha da scte toi da
stani zar, i da zaruva na to=zi svet; 1 ci teise bile nadevali, poznavase od ono=va’, deto stori
malco setne Maiketa na Svetoga laca, i Ivana. Utide tazi xena’, i rece na Issukra=sta: malatise
Gospodine, kail da stanisc, tezi dvami=na moje’ Sinove da sedat jedin na desnatati stra=na’,
drughiet na levatati, koga’ stanisc zar. Odgo=vare Issukras ne na nea, emi na Apostolete, 1
re=ce: via neznaite kakosi pitate: i tova’ bi kato daim rece: ci tia zle’ beha rasbrali, zascto’ toi
ni utade=sce da zaruva, emi da teghli, 1 da pie’ Calisviat od gorka maka; i ako i tiase najemeha
dago piat, scteha da imat golemo mertebe’ u negovoto zarst=vo, ne od tozi svet, emi od onzi,

232



sanki u Rai Nebes=ki: zere’ Gospodin Booghgo besce nagotvil, dago da=de’ ne zarad hatar od
rodnina, emi zarad hatar od dobro’ pravene. Dode’ pak Issukras blizo’ do’ jed=no’ gradiscte,
detoi vikaha lerico, i tuka otvori oc=cite na jedin slepez, deto prosesce na pattet. Ule=zi pak u
gradiscteto, i kondissa u jednogo, detogo vikaha Zakeo, i toi besce jedin golem grescnik, ama
Issukrasgo posveti sas sicketa negova kascta. Tuka rece Issukras onazi prilica od on=
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onzi Gospodar, deto, kato sctesce da ide da pattu=va na daleco, ostavi Sirmijatasi na
hizmekia=rete da kiaruvat sas nea, i da dobivat, dorse var=ni toi, i katose varna dade dobar
hak na onezi, deto beha kiaruvali, i na onezi, deto ni besce sc=tel da karuva, emi bescemu
zarovil makata u zemeta dade golema pedepsa. lIzlezi Issukras iz lerico, i na pattet otvori
occite na dvamina sle=pi. Dode’ pak na Betania, de’ besce saxivil Laza=zara, i kak duma
Sveti Ivan Evanghelista, imasce do’ Paskeleto oscti sces dni. Storiha tuka Marta i Maria jedin
golem ziafet na Issukras=ta, i vikaha mlogo hora, i Lazar, i toi sedesce na tarpezata, kogo
misleha da ubijat onezi, detose kaneha da ubijat Issukrasta, zascto’ zarad ne=go mlogo
verovaha u Issukrasta. Na tazi tarpeza Sveta Maria Madalena umi Issukras=tovite kraka sas
salzitesi, 1 utrighi sas kosata si, tacimu namaza glavata sas jedna’ rabota tvarde’ mirisliva, 1 od
nea sicketa kasctase na=palni sas miris. luda, deto mlogo od na pret be=sce stanal haidutin, i
kradesce skrisciom od deto horata davaha na Issukrasta, kato ciu’ tozi mi=ris fana da mamri, i
rece: ci po’ dobre’ sctesce da e’, da bescese prodala’ onazi mirisliva rabota, i dase rasdade po’
Siromassi, nekili dase rasnese tei tevekel. Sveti Ivan Evanghelista duma, ci lu=da dumasce
tei, ne zasctogo besce grixia od Siro=massite, emi zascto’ mislesce da zemi I toi del od
pahata. Issukras kakmu besce adetat fanase kade Sveta Maria Madalena, 1 ze’ daja var=di
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di od Iuda, kakja besce vardil od Fariseat, i od Sestrai Marta, i rece: nedeite dodeva tazi xena’,
zere’ tai izvarscila jedna’ hubava ra=bota na mene: dodoha tuka mlogo hora od Ie=rusalem,
kato ciuha, ci Issukras besce tuka, ama kak duma Sveti Ivan Evanghelista, po’ vice da vidat
Lazara uxivel, nekili da vidat Issukrasta. Na utre Issukras iska da ide u gradiscteto, i kato
dode’ na Bairat od Maslinite, prati dvamina od negovitesi Ucenizi, damu dokaret od gradat
jed=na Magariza sas puleto. Apostoleteghi dokare=ha, i natvariha nekoi dreha i druga, i kaci
se Issukras, i traghna da ide tei u gradat. Pociu=se osahat, ci Issukras idesce, i izlezoha mlogo
da=go posrescnat, i prejemat, i storihamu jedin go=lem alai. Sanki fanaha da seciat kloni od
mas=line, i daghi farlet po’ pattet, drughi pak prosti= reha drehitesi po’ zemeta da mine’
Issukras pres teh. Podighna Gospodin Bogh sarzata na sickite drebni deza’ od gradat, i
zbrahase na kup, ta iz=lezoha da posrescnat Issukrasta, i fanaha da=mu pejat na visoko tezi
dumi: Blagosloven da e’ Messiat, sanki Spassitelat nasc, deto ide u Ime Boxi. Horata, deto
varveha pred Issukras=ta, i sled nego, kato ciuha dezata da pejat, i tiase sdruxiha sas teh, i
fanaha da pejat. Sas tozi taka/?/ Issukras varvesce, i kato nablixi gradat, i vide=go od blizo’,
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fana’ da misli na deto sctesce dase do=kare na onova gradiscte, sanki, ci sled cetiriset godine
scteha dai sassipat zarad grehat od nego=vite hora; zere’ na mesto da preimet Issukrs=ta

177

ta, scteha sled pet dni dago rasprat na kras da umre’: i kato misli tova’ Issukras fana da placi i
da ukajova gradat, i rece: ci kamak na kamak nisctesce da ostani od nego. | tei ulezi Issukras u
gradat, i nai na pret utide na cierquata. Fari=seite, i beli basc Cifutte kato ciuha, ci tuka
deza=ta fanaha da pejat sas po’ golem glas od na pret, i ne arnissovaha, rekoha na Issukrasta:
ne ci=niscli kako dumat tezi deza’, kaksi ti kail? tiate storiha Gospod, a pak ti malcisc, 1 ne
dumasc nisc=to? Rabahatati /?/ u tebe, nie’ u teh. Issukrasim od=govare: neliste celi via na
Sveta kniga onezi dumi, deto dumat: Ci od ustata od dezata, i od onezi deto suciat, Gospodin
Bogh ima nai huba=va falba’: zerese vidi, ci tia ni hortuvat neto zarad milos, neto zarad strah,
emi zascto Gos=podin Bogh ghi tei tika.

Kak jedni pogane iskaha da vidat Issukrasta. Kak ispadi toi iz Cerquata onezi deto
pra=veha alisc verisc vatre. Kak prokle’ a=mokinata, deto nemasce jemisc. Kak=gu
koreha za mlogo rabote Cifutte=te. I kak pofali Issukras, deto besce dala jedna’ Sirota
Udoviza na Cerquata. Poglavie 22.

Fariseite, i drughite Cifutte basc duscmane na Issukrasta, nemoxeha dase najemat dago ulovat,
kato videha, ci sickiet halkse darxesce kade ne=/?/ : emi palni sas jad, i umraza utidohase, i
Issu=krasse besce tamam oddelil od giumurat, detogo besce ispratil do’ Cerquata, i etto ci
jedni pogane, de=
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deto beha doscle’ na Paskeleto dase poclonat na Boga u Cerquata dodoha, i rekoha na Filippa
kakimse iskasce da vidat Issukrasta . Sveti Filip hortuva sas Svetoga Andrea, taci i dvaminata
u=tidoha ta ubadiha na Issukrasta. A toim odgova=re: ci besce doscial artak sahatat, da bade
iska=zan hubeve na svetat Sin od Cileka, sanki toi samzi pakim rece: ci zarnoto od xitoto,
detose farle u zemeta, ako ima da dade’ jemisc trebe na pret da izgbineli, tei trebovasce | toi da
um=re da stori mlogo jemisc, sanki dase ubarnat mlogo i Cifutte, i pogane. Pakse ubarna da
hor=tuva sas Oza Boga; i milomuse dagu iskaxi na horata do’ onzi sahat, i osahatse ciu’ jedin
glas, deto dode’ od nebe, i rece: astesam iskazal, i pak sctate iskaza. Tozi glas ciuha sicki,
deto beha tam /?/ i sekoi bascka dumasce: jedni dumaha ci besce je=din garmesc, drughi
dumaha, ci nekoi Anghelmu besce hortuval: ama Issukrasim rece: ci onzi glas ni besce doscial
za nego, emi za the, da verovat u nego. Fana pak daim prikazova, i rece, ci negova=ta smart
sctesce da bade skoro, 1 kazaim kak scte=sce da umre’, sanki na kras. A tia odgovareha ci
takvazi smartse ne stojasce na nego, ciunki hora=tago darxeha za Messia, zere’ ceteha na
Sveta Kni=ga, ci Messiat sctesce da dode da zaruva doveka. Odgovareim Issukras, i rece: ci
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tia ne rashireha hu=bave deto dumasce sveta kniga od nego, i receim mlogo drughe rabote,
tacisi utide. Sveti lvan Evan=ghelista duma, ci tozi patt poverovaha na Issu=krasta jedni od
golemite hora, ama nesmeja=ha
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ha dase iskaxiat na esckere, zasctose bojaha od Fariseite, daghi ne ispadat od Cerquata i
ni=koi nesmeja dago pribere’ u dumasi. Zatova besce stanalo artak kasno, kato Issukrasse
var=na sas Apostoletesi na Betania. Na utrese var=na pak u gradat, ama po’ pattet oscte
ugladne. Pogledna na okolo, i vide’ malko daleko jedno’ darvo od smokine palno sas lista,
ama jemisc nemasce nikak, zere’ osctemu ni besce vreme. Issukras nablixi do’ nei, 1 kato
vide’, ci nemasce jemisc, proklei, i to’ osahat isahna. Sas tova’ iska Issukras damo kaxi, ci se
stoji proklestvo nai onezi, deto nemat drugo, nekili lista, sanki odvan=kase kazovat dobri, ama
od vatre nemat jemi=sciat od dobro pravene, emisa palni sas grehove. Uleze pak Issukras u
gradat, i utide na Cerqua=ta, de’ nameri mlogo hora, deto praveha alisc ve=risc vatre, i davaha
pari na faida’: kato vide’ Is=sukras tazi rabota, dodemu zle’ zascto’ potapko=vaha tei Cerqua
Boxia’; zatova’ ze’ jedno’ vaxe. Ta napravi jedin bicc, 1 ispadighi sickite is Cer=quata:
razvaliim serghiite, i rassipaim parite po’ zemeta, i receim: pissanoi na Sveta Kniga zere’
mojata kasctai kascta od molitva, a via steja storili koliba od haidute. Fariseite iska=ha da
ulovat Issukrasta tozi den, ama nesmeja=ha od halkat. U vecerta’ pakse varna Issukras na
Betania i na utre rano pak utide na Cerqua i na pattet videha, ci smokinata, detoja besce
pro=klel, isahnala. Sveti Petar kaza tazi rabota na Issukrasta, a toimu odgovare, ci ako imaha
zd=
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zdrava vera u nego, i tia storili biha takvizi, i po’ goleme rabote bile: i ako zapovedvaha na
nekoi planina, dase mahni od mestotosi i da ide na drugo mesto, ta bise mahnala, i utiscla’,
toko da imaha zdraba vera u nego. Ulezi pak u Cerquata, i fa=na da prikazova, i kaza prilikata
od onzi Doma=kin, deto nasadi loze, i dadei sas hinginret /?/ na jed=ni hora. Dode pak vreme
da zemi hinginretat /?/, prati hizmekiaretesi dago izvadat, ama onezi hora ni da=doha niscto,
emi fanaha hizmekiarete, taghi ubiha. Prati pak sinasi, i na nego tei storiha, i zatovaghi raspadi
od lozetosi, i dadei na drughi hora dobri, i verni. Usetihase Cifuttete, ci Issukras dumasce
to=va’ za the, da rasberat, ci Gospod sctesce daim zemi i1 Cerquata, 1 verata, zascto’ beha losci
daghi dade’ na Pohanete, deto scteha da badat dobri. Tozi patt pak scteha dago ulovat
Fariseite, ama nesmeja=ha od halkat, detogo sledeha. Kazaim pak Issukras druga prilika od
jedin golem Aga’, deto sctesce da xeni Sinasi; i1 kalessa mlogo hora na svadbata, ama kato
dode’ vreme od svadbata, niscte’ ni jedin da ide, zatova’ Agata zapoveda dase kalessat drughi
hora na mesto tehno. I tazi prilika prilegasce hubeve na Cifuttete, zere’ Gospodin Bogh besce
pratil Sinasi da stani cilek, daghi vika dase ubarnat na nego, a=ma tia ni beha scteli dago
poslusciat. Onezi pcescki /?/ hora rasbireha hubeve, ci sicko, deto dumasce Issu=kras besce za
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the, zatovase izixdeha od jad, zascto’ nemoxeha damu storat niscto, namisliha dago iz=mamat
sa duma; zatova’ utidoha jedni Fariseiski uce=
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ucenizi, 1 sas teh barabar jedni hora od Kral Ero=da, i popitaha Issukrasta dali besce patno
dase dava harac na Cesare, sanki na Rimskiet Zar, illi ne. Sas tozi suval misleha Cifuttete da
izma=mat Issukrasta, zere’ ako odgovaresce, ci besce patno, sctesce dago zamrazi halkat, zere
darxesce ci nikak ni besce tova’ patno; ako pak odgovaresce, ci ni besce patno; beha nagotvili
Seimene dago ulovat, 1 dago zaprat u tamniza kato Assia na’ zarat. Ama Issukras, deto
posnavasce izmamata, poiska jedno’ od zarskite dukati, detose davasce za haracial, i katomui
dadoha, popitaghi cia besce pri=likata, illi turata deto besce vatre; odgovarehamu, ci besce
Cesarova: togava rece Issukras: daite 6ileise detoi Cesarovo, na Cesara; a detoi Boxi, na Boga.
Saduceite pak, koje beha jedni ho=ra, det ne verovaha, ci sctat da vaskrasnat martvite na sadni
den; popitahago druga rabota, i rekoha: ako e’ istina, ci sctem da vas=krasnim na sadni den,
kak scte’ da bade, jedna xena’ dai vodila sedem maxia, na kogo’ pak scte dase padni togava?
Issukrasim odgovare i rece: ci beha glupavi, i neznajeha, ci na onzi svet niscteha dase xenat
horata veke, emi scte=ha da badat blagati, cisti i sveti kato Anghiele Boxi. | iskazaim tazi
rabota sas dumi od sveto pis=mo, i receim, ci tia tvarde sharcovaha, zascto’ ne ve=rovaha
vaskressene od martvi, i tei unemeha, i zasramihase. Fariseite kato videha, ci Saduceite
nemaha veke duma, izlezoha tia pred Issukras=ta, dago ispitovat, danogo izmamat, i nadevaha
se
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se da basciardissat, i jedin od teh po’ knixioven po=pita Issukrasta: koi zapoved Boxi besce
po’ golem od sickite? Odgovaremu Issukras: ci po’ golem zapo=ved besce, da milvasc Boga
nad sicko, i drughite hora kato sebesi. Pak toi ghi popita drugo, sanki kakoimse pravesce od
Issukrasta, i cije Sin besce? rekoha tia, ci besce Sin na zar David: rece Issukras: ciunkie’
Davidov Sin, zascto toigo vika negov Gospo=dar, kato rece’ na jedna’ molitva tezi dumi: rece
Gos=podarat na mojat Gospodar, sedni na mojata desna: za parviet pat kato rece Gospodar
trebe dase rasbi=re’ Otaz Bogh, za vtoriet pat negovat Sin Issukras. Ako David e’ negov
Bascta, kakoto via dumate, kak moxe’ dago vika negov Gospodar. Duma Sveto Van=ghelie,
ci i Fariseite unemeha, i ne toko nemoxeha da odfovaret na Issukrasta, ami i nesmejaha dase
najemat bile’ dago zapitovat artak. Nescteha tolcos da unemejat onezi pceski hora da
nemoxiat nikak da od=govaret na Issukrasta, da beha scteli da rasberat, kak rasbireme nia
Kristiane, ci Issukras ¢’ ham Boogh, hem cilek; i kato cilek e’ Davidov Sin, zerese poro=di od
Blax: Dev: Maria, koja’ besce od Davidovat ko= ren; Kato Boogh e’ pak negov Gospodar,
kak e’ na sickimu. Tozi den Issukras prikaza mlogo goleme ra=bote, 1 dade tvarde hubave
nauke, i nai mlogo ukare Fariseite, i drughite okumusce zascto beha tvarde kes=kin koga’
ukarvaha horata, 1 zapovedvahaim jedni rabote, deto tia niscteha sas pras bile’ da ghi pobarat i
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saidissovaha mlogo horskite manicki kabahate, a the=nite, deto beha mlogo po’ golemi ne
saidissovaha nikak. Sled tova’ sedna Issukras da gleda onezi, deto davaha sa=

183

sadaca na Cerquata, i vide’ jedna’ sirota’ udoviza, deto dade tokoci dve dukati: vide’ drughi
zenghine, deto dadoha mlogo pari; ama pak ne pofali the emi udovi=zata, i rece: ci Gospod
besce po’ aressal malcoto deto be=sce ta dala, nekili mlogoto, deto drughite beha dali:
zasc=to’ tia davaha detoim artissovasce, a ta besce dala sic=ko, deto neinata Siromascia
imasce. Izleze pak Issu=kras is Cerquata, i Apostoletemu recoha, ci besce dostoi=na dase
gleda onazi Cerqua, zere’ besce japiatai tvar=de hubava: a toim rece: ci sctesce da dode
vreme, da ne ostani kamak na kamak od onazi japia, sas tezi du=mi im kaza, ci sctesce jedin
den dase sassipi lerusalem.

Issukras hortuva od sadoviscte Boxi, i ubaxdemo dasme gotovi, zerese neznai koga’ scte
da bade. Kazovase prilikata od mudrite, i glupavi De=voike, i onazi od kesiite. Kazovase
kak odsadiha Cifuttete Issukrasta na smart, i kakgo prodade luda. | Apostolete pitat
Issukrasta, de’ scte’ da pravi Paske=leto. Poglavie 23.

Miscianete, deto sctat dase vidat na pret sadoviscte Boxi, rece Issukras, ci sctat da badat voski,
ciume, kit=lik, sctat dase ubivat jedin drughi rodnine sas rod=ninem priateli sas priateli, bratje
sas bratje. Sctat da izlezat laxiovni prorozi da uciat laxiovni, i zararlie nauke. Rece pak
Issukras, ci scte da pritamnei slan=zeto, i mesecinata: scte’ dase stori kato da padat zves=dite
od neboto, zere’ nisctat dase vidat veke. Ubaxde na sicki, dasa gotovi, zere’ makar da sctat
dase vidat tezi misciane na pret, ama pak nikoi niscte’ dase nadeva, illi da misli, ci scte dase
svarsci svet, zato=va
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va’ kaza prilikata od mudrite, 1 od glupavite devoi=ke, detose gotveha, da idat a posrescnat
jedin gode=nik: mudritesi nagotviha zeitin za candilata, a glu=pavitesi ni nagotviha hic.
Dokarese, ci godenikat dode’ noscte’, mudrite devoike kato ciuha, ciunki beha goto=vi, osahat
stanaha, 1 utidoha dago posrescnat sas can=dilatasi, 1 utidoha na svadbata, a glupavite zascto’
ni beha gotovi, ostanaha vanka. Sas tazi prilika Issu=krasmo ubaxde, sicki dasme gotovi, i da
imame zeiti=nat od milos boxia’, i od dobro’pravene u nascite kandi=la. Sanki u nascite
duscie, damo prebere’ Gospod sas se=besi na nebe, koga’ dode’ ne nadesno damo sadi, a’
one=zi, deto nisctat dasa gotovi, sctat da ostanat vanka, sanki sctat da idat u pakalat. Sled tazi
prilika kaza Issukras | druga od jedin Aga’, deto razdeki na hizme=kiaretesi po’ nekoi, i druga
kesia dukati, taci utide na jabana’. Katose pak varna iska damu dadat gio=vab /?/
hizmekiarete, kaksase ponesli, i deto nameri cise beha ponesli dobre’, 1 beha dobili, zafalighi,
i dadeim dobar hak, a onezi, deto ni beha dobili hic, zapreghi u tamniza, i turnaghi na make.
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Sas tazi prilika iska Issukrasdamo kaxi, ci ako iskame da idime u Rai nebeski ni sosna dane
storime nikomu zlo’, emi tre=be i dase macime da pravime dobro’, i akoe’ kabil da dobieme
nekoja duscia na Boga, 1 tozi ¢’ dobiv, deto nai ubice Gospod. Sled tova’ iskaza sas kakav
takam scte dase stori sadoviscte Boxi, sanki ci Issukras sc=te da dode sas golemsto’, sctat
dago isprasctet mlogo Anghiele, i scte da zbere’ na jedno’ sickite hora od to=zi svet pred
sebesi, i scte da oddeli dobrite od grehovi=tite: dobrite scte da turni na desnizatasi, a
grehovi=tite
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te na levizata. Scte da rece pak na dobrite: elate blagosloveni od mojat Bascta’ nebeski u
zarsto /uaii-BeposiTHO mM3mycHato v/ nebes=ko, detovi nagotvil; zere’ koga’ as beh gladen,
viami dadohte da jam, koga’ beh xedin, viami dadohte da pia, koga beh gol, viameoblekohte; i
koga beh bolen, illi u tamniza zapren, viame /momnpaseno i/ nagledahte, sanki sic=ko tova’
storiliste na mojete Siromassi, i as i fasctem kato da stei storili na mene. Scte dase ubarni pak
da rece na grehovitite, deto nisa storili ni jedna’ od teze rabote: idete prokleti na ogan viecni.
Duma pak Sveti Luca Evanghelista, ci Issukras dene’ sedesce u Cerqua=ta, i prilazovasce, a’
noscte’ utadesce na Bairat od mas=linite, i kata zaran rano utadeha hora da slusciat ne=govite
dumi Boxi. Nablixiovasce Paskeleto, kato ta=mam basc popovete i starite Cifutte zbrahase u
Vladika=ta Caifa, i tuka odrediha, kak da ulovat Issukrasta, makar sas izmama, i dago ubiat,
zere nemoxeha veke da tarpat, dago saidissova tolkos halkat, a toi dane sai=dissova the nikak,
emi im ukarovasce na esckere gre=hovete. Odrediha artak na tozi sabor, da namerat nekakav
colai da dovarsciat Issukrasta, ama dane izvar=sciat tazi rabota u prasnicin den, dane dighni
halkat giu=mur, zere’ znaeha, ci sctesce dago utarve’. Besce artak ulezal diavlat u serzeto od
Iuda zlocesti, deto besce je=din od dvanaisette Apostole, oscte od kak vide’, ci sveta Maria
Madalena rasharci onazi mirisliva rabota na glavata od Issukrasta. Zatova kato ciu’, ci behase
zbrali basc popovete, utide, i recei,: kakomi davate, davi pri=dam Issukrasta na raze, da
pravite od nego, kakovi drago? Kato ciuha tia tazi rabota, zaradovahase tvar=de, i fanaha dago
blagoslavet, i obrekohase damu da=dat
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dat triiset groscia, i toi kail stana. Molihamuse pak da nameri vreme, da moxiat dago ulovat,
dase ne u=seti halkat, da ne stori diumur, i toise obreci da izvar=sci sicko. Kato nablixi pak
Paskeleto, Apostolete popi=taha Issukrasta, kade iskasce da nagotvat da pravi Paskeleto i toi
zapoveda na Petra, i na lvana, da i=dat u gradat, i na ulazene u gradat, scteha da vidat jedin
Cilek, deto nosesce jedna’ stomna sas voda’, da=go posledat, i de’ toi ulazesce, da ulezat i tia,
i da hortuvat sas saibiat od kasctata, i damu reciat: nasciat Mastor bi sctel, da pravi Paskeleto
u tvojata kascta sas negovitesi Ucenizi. Pak im rece: toi sctevi kaza; jedna’ golema udaja’
hubeve uredena, i tuka nagotvete. Utidoha tia, i izvarsciha detoim be=sce zapovedal Issukras.
Saibiat od onazi kascta, de=to nagotviha Apostolete, dumat jedni knixiovni, ci se vikasce Ivan
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Marco, i Maikemo vikaha Mario. Tozi besce Sveti Marco Evanghelista rodnina na xenata od
svetoga Petra, i unuka na svetoga Barbara.

Kak Issukras vecere nai setniet patt sas nego=vitesi Apostole, i kakim umi krakata, Pogl:24.

Kato dode’ vreme od vecera, Issukras utide sas negovi=tesi Apostole u onazi odaja’, deto
beha nagotvili, i isla da jade sas the, i da pravi Paskeleto. Na tazi nai setna vecera Issukras
iskaza kolco milovasce horata od tozi svet; i tei zacace da duma sveti Ivan: Issukras, deto
znaesce, ci besce artak doscial sahatat, da ostavi tozi svet, i da ide’ pre Basctasi, ciunki besce
miloval tolcozi negovitesi, deto beha na tozi svet, dori zapovedovasce Cifut=skata zakon, i
vecere; iska da izvarsci jedna’ rabo=ta
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ta od tolcos golemo slagane, detose ne besce videlo, ni ciulo na tozi svet: sanki da umii
kracata na Apos=toletesi. Golema ghercek, i ciudna rabota! Gospodin Boogh Issukras dase
gloghni tolcos, dori da mii kraka=ta na jedni goli, i Siromassi balakcie; Gospodin Boogh, deto
bes krai zadminuva, ne tokoci horata od tozi s=vet, emi i Anghielete od nebe, tolcos dase
slaga, dori da mii krakata na tezi hora! Gospodse slagal tolcos na prasta’, emi nia nemoxemli,
illi toco nisctem dase slagame jedin drughi, detosme od jedna’ pras izlezli; golem sram
ghercek na nas, da vidime tolcos dase sla=ga Gospod, a nia pak tolcos dase isdigame, i dase
hudu=lime, deto nisme niscto. Sledi Sveti lvan Evanghelis=ta, i duma: ci Issukras se sableci
gornata dreha, ze’ jedna’ prestilke, 1 privarzase, pak ze’ voda’, i nale’ u jedin leen, 1 zakaci da
mii krakata na Apostolete, i dode’ nai na pret pred svetoga Petra, 1 kleknamu na kolenze.
Nemoxe dase iskaxi, kolcose sciasctissa Siromah sve=ti Petar, kato vede’ Issukrasta, deto toi
besce ispovedal za’ Sin Boxi, deto bescego videl, damuse prikaxi na Ba=irat od Tabor: deto
besce videl tolcos ciudesia da pravi, taci siga’ damu klekni na kolenze. Zatova’ rece na
Issukrasta: Gospodine ti mene iskasc da miisc krakata, koisi ti, koisam as? Ti detosi moi
Mastor, iskasc da miisc na mene krakata, detosam tvoj Ucenik? Ti detosi moi Gospodar,
iskasc da miisc na mene krakata, detosam tvoj hizmekiarin? Ti detosi Svetez, iskasc da miisc
na mene krakata, detosam grescnik? Ti detosi Storitel, iskasc da=miisc na mene krakata,
detomisi ti storil? Tisi Gospod, ta=ci iskasc da miisc na mene krakata, detosam jedin ce=rev
od zemeta? Ah niscta’ nikoga stana kail, ti dami mi=
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isc krakata. Issukras poznavasce, ci toi dumasce tei, zasctose slagasce, zatovamu ne hortuva
na pret sas ostro’ emi sas krotko, i recemu: deto siga’ as scta’ da sto=ra, ti neznaisc Petre,
angiak setne sctesc znaja. Re=ce pak Sveti Petar, as niscta’ stana kail doveka, ti da=mi miisc
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krakata Gospodine. Kato vide’ Issukras, cise ni pridavasce nikak, izmamrago sas ostro’, |
recemu: ako ti as ni umia krakata, nisctesc da imasc del sas mene u Rai nebeski. Kato ciu’
Sveti Petar tazi hurta rece: Gospo=dine ako ni sosuvat krakata, umiimi i razete, i glava=ta. |
tei Issukras, kato umi krakata na svetoga Pe=tra, utide daghi umii i na drughite Apostole jedin
po’ je=din, i nai na setne dode’ pred Iuda. I tuka ima dase mis=1i mlogo, 1 dase sciasctissova
Cilek od mislene, da vidi tolcos golemo slagane od Issukrasta, da kleci sanki pred negovatsi
duscmanin damu mii krakata: pred luda, detogo besce prodal za triiset groscia, i besce
obrekal dago izdade na raze od negovite duscmane, dago ubiat. Na istina sramota na nas, da
vidime, da kleci Issukras pred luda kato damu iskrivil nescto, i kato damu pita prosctene, a
pak nia da nemoxeme, illi tuku da niscte=me da prosctaveme malco nescto, kogamo iskrivi
nekoi. Cilece Kristianine rasberi hubeve tazi rabota, i izvar=scija. Kato Issukras svarsci da
umii krakata na Apos=toletesi, i zesi drehite, tasighi ubleci, receim, ci sicko, de=to toi besce
storil, storili besce da dade’ jurnek na the, i ci ako toi makar da besce tehin Mastor, i
Gospodar, pakim besce umil krakata na sicki, i tia trebovasce tei da pravat, i dasi miat krakata
jedin drughi, sanki dase ni mrazat, i dasi ni gonat kares, emi dasi pra=vat dobro, dasi pocitat, i
milovat jedin drughi.
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Kak Issukras zadade sveto pricistenie, i ostavi sebe=si pod prilikata od leb, i konkase toi,
i konka sic=kite Apostole, pak izlezi sas the, i utide u bahciata, detoja vikaha
Getsema=no. Poglavie. 25.

Kato umi Issukras krakata na Apostolete sas tazi rabota iskaza negovoto slagane; sas druga
rabota pak, deto stori, iskaza negovata golema milos: i tazi rabota bi saik dade’ negovotosi
prisveto telo pod prilika od leb, i negovatasi prisveta krev pod prilika od vino: zere, kato
sedna pak na tarpeza sas Apostolete, zadade pris=veto pricistene: ta cise konka toi, i konka i
Apostolete, i storighi Redovnizi, i dadeim izin, da moxiat | tia sas one=zi svete dumi, da
ubarnat lebat na istinsko messo Is=sukrastovo, i vinoto na istenska krev Issukrastova: kak
pravat i siga’ Redovnizi, koga’ pravat sveta Missa. Tazi bi jedna’ rabota, sas koja Sin Boxi
Issukras iskaza negovata golema milos: zere sas tozi prisveti sacramenat dohademo mlogo
dobro’ od Gospodina Boga. Parvo dobro’, deto imame, tovae’, ci koga zememe prisveto
Te=lo Issukrastovo, stanime jedno’ sas Issukrasta i zatova’ Issukras zadade tozi sakramenat
pod prilika od leb: ze=re kak lebat, i koitogo jade stajet jedno’, ciunki lebatse ubrascte na
negovo messo, kokali, 1 krev, tei i nia koga’ jademe Telo Issukrastovo, stajeme jedno’ sas
nego, ako go jademe sas cista duscia: kak duma samzi Issukras: onzi, deto jade mojeto messo,
I pie’ mojata krev, toi €’ u mene, i assam u nego. Drugo dobro’, detomo do=hade, kogase
konkame sas cista duscia, tova e’: ci Gospo=din Booghmo napalnova dusciata sas negovata
milos; davamo negovata pomosc, i kovet da moxeme da xi=
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Xiveime dobre’, i dase pazime od greh, dago pocitame, i mi=lovame na tozi svet, taci na onzi
dago zafaleme dove=ka sas negovite Anghiele, i svetzi nebeski. Tretio dobro’, deto imame od
sveto pricistenie, tovae’: ci kogase kon=kame Gospodin Boogh Issukrasmo dava negovoto
Te=lo Kkato jedin pei od onova’ golemo zarsto, detomo na=gotvil na nebe, de’ sctem dago
vidime sas occi otvorini, kak tukago verovame u sveto pricistenie pod prilika od leb, amago
ne vidime. Cetvarto: sas sveto pricista=nie Issukrasmo ostavil jedin pomen od sebesi, san=Kki
da pomnime, i dase smilovame od nego, kakoi storil zarad nas, dori’ da umre’ na kras raspren
damo utar=ve’ od Pakalat, i damu otvori Rai nebeski, deto besce zatvoren zaradi grehat od
nasciet parvi Bascta’ dedo Adam; zatova’, kata kogase pribli=xime do oltar Boxi, da jademe
Telo Issukrasto=vo, trebe dase smislovame od teze rabote, i da zafalovame Issukrasta zarad
sicko. Ah colco kristiane na mesto da imat tova’ dobro’, i tazi faida’ od sveto pricistenie, imat
golem zarar, i tova’ zascto? Zasctose koncovat sas mrasna du=scia, i palna sas grehove;
zatova’ na mesto da sta=nat jedno’ sas Issukrasta, stajet jedno’ sas ghiav=Ilat; na mesto daimse
napalni dusciata sas milos Boxia’, napalnovaimse sas grehove; na mesto da zemat pei od Rai
nebeski, zemetsi pejat od Pacalat doveka, i piatsi, i jadatsi smarta’, i sadoviscte Boxi: amase
ni smilovat nicoga od tova’, emi xiveat bes nikakva grixia, i kato da nesa borclia na Issukrasta
hic, emi toi daim bil borc=lia
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lia da ostani na tozi svet u sveto pricistenie; Ta caco dobrosme storili nia na Gospodina Boga,
ta damui dlaxen da ostani na tozi svet? Etto caco dobro’: duma Sveti Ivan Evanghelista, ci
co=ga’ taman Cifuttete gotveha na Issukrasta ma=ke, teghlilo, i smart, toi togavase gotvesce
da ostani sas nas na tozi svet, coga’ taman svetat mislesce, cak dago dovarsci, i dago mahni od
tozi svet, toi togava ismisli tozi colai da ostani pak na tozi svet; ettoti dobroto, detosme storili
na Bo=ga, ta damui borclia, da ostani sas nas? Coga’ ta=mam grescehme na nego, i mislehme
dago ispa=dime od nas, i od tozi svet, toi ismisli colajat da ostani pak sas nas na tozi svet:
coga’ tamammose stojasce damo farli u Pacalat, da gorime doveka, toi niscte’, emimo
pomilova, i ostana sas nas; ta=cise ne smislovame dago zafalime, ah golem s=ram ghercek na
nas. Kato svarsci Issukras sic=ko, i zadade sveto pricistenie, duma Sveti Ivan Evanghelista,
cimuse bulandardissa kefat, i rece, ci jedin od onezi, deto beha sas nego, scte=sce dago izdade
na raze od negovite duscmane dago ubiat. Kato ciuha tazi rabota Apostolete secoise zagrixi, i
fana da pita Issukrasta da ne bade toi, deto sctesce dago izdade. | ludago bile popita, i
Issukrasmu odgovare: ti dumasc a=ma Apostolete ni rasbraha tazi duma. Sveti Ivan bescese
oprel do Issukrasta, i Sveti Pe=tar mu rece poleka dago pita skrisciom, koi sctesce dago
izdade: Sveti Ivan pita Issukras=ta, i toimu odgovare, ci onzi sctesce da e’, ko=mu
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mutu sctesce da dade jedin zalak potopen; i osa=hatgo potopi, i podade na luda, i sctogo
izede, u=leze ghiavlat u nego, i Issukrasmu rece: detosi namislil da izvarscisc, izvarsci scoro.
Aposto=letese ne usetiha, emi sacaha, ci Issukrasmu besce recal, da ide, da cupi nescto: zere’
toi besce bazara varan, i cupuvasce sicko, deto trebova=sce na Issukrasta, illi na Apostolete.
Iuda cato ciu’ tezi dumi, osahat izleze, 1 utide da izvarsci, deto besce namislil, sanki da
izdade’ Issukrasta. Pissovatse teze rabote na Sveto Vanghelie, da razberem, ci Issukras umre’
od svoja voglia, zere’, ciunki toi znaesce sicko, bescemu lesno da pobeghni od smarta; ama
niscte’ da bega, zascto toi dode’ od nebe na tozi svet da umre za’ horata, i zatova’ stana Cilek.
Pak rece Issukras na Apostolete ci pres nosc=ta scteha sicki da pobeghnat, i dago ostavat
samzi: a’ Sveti Petar, detose nadevasce na sebesi, rece, ci nisctesce nicoga da stori tazi rabota,
emi i1 ako trebovasce da umre bile sas nego, toi besce cail: a’ Issukrasmu rece: ci dor pejat dva
pati petlite, toi sctesce da=se odrece’ tri pati od nego onazi nosc: Ama S=veti Petar pakse ni
ostavi, dase pravi jurek=lia, i dumasce, ci nisctesce stori tazi rabota ako trebovasce i da umre
bile. Na tazi vece=re, deto Issukras hortuvasce od make, i od te=glilo, Apostolete misleha od
golemsto, i tekrar /?/ podighnaha srede tehsi jedna’ rabota, za cojato Issukras besceghi tolcos
pati mamral, san=
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sanki coi od teh sctesce da e’ po’ golem: Issukras im rece, da ostavat tova’ promislenie na
zare=te od svetat, ama’ tia ako iscaha da badat po’ golemi, dase macciat, dase saidissovat po’
manic=Kki. Sled tova’ pak Issukras iscaza na Apostole=te mlogo goleme rabote od Oza Boga,
od sebesi, i od Duha Svetoga, i obreceimse daimgo prati. Mo=lise pak na Oza Boga, i
teslimmu stori negovite=si Apostole, tacise halalsctissa sas the: place=sce to, i tia placeha:
ama pakim caza aciktan /?/ kak sctesce dasi ide, 1 daghi ostavi; ama’ sctesce da bade za malco
vreme, zere’ sctesce pak sko=ro dase varni, daghi vidi. Kato svarsci Issukras da hortuva, i
svarscise vecerta, stana, za=fali Gospodina Boga, taci izleze is onazi cascta, i is gradiscteto
zajedno’ sas Apostoletesi, 1 utide u bahciata, detoja vicaha Getsemani.

Kak Issukras moli u bahciata, kakse is=poti sas karvavi potove, i rece na Apostolete
Petra, laca, i lva=na da badejat sas nego na molitvata. Poglavie 26.

Sin Boxi Issukras, deto iscasce da umre zarat nas, utide samzi de’ znaesce, ci sctecha dago
ulovat, sanki u bahciata od Getsemani. Tuka Issukras cesto hodesce noscte’ da moli Boga, i
nai mlogo ko=gase namerovasce na lerusalem. Utide i to=zi pat sas Apostolete, osmira od teh
ostavi na vratata od bahciata, sas drughite, sanki sas Pe=tra, laca, 1 Ivana utide po’ na vatre, i
tuka zacaci dase cazova kefsiz, xialnovit, i palen sas strah. Na=te
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tezi tri Apostole bescese pricazal bairat od Tabor hubav; vesel, i palen sas svetlos, a sigaim=se
kaza palen sas boleva, i sas xialba, zatova=im rece: mojata dusciai palna sas xialba do smart;
postoite tuka, i badeite sas mene: 1 ka=toim rece tova’, kazase dai palen sas strah, i se
xialnovit, i kefiz. Oddelise pak od the colco da far=lisc jedin kamak: i tuka klekna na colene, i
nave=dise do’ zemeta, i rece na Basctasi: Bascta’ moi a=koe’ kabil, neka zamine’ od mene
tozi calisc, sanki tazi maka, daja ni teghla, ama pak da bade tvoja=ta voglia, ne mojata. Tolcos
golema bi xialbata, grixiata, i strahat, deto Issukras ima’ na tozi cias, ci muse otvoriha xilite, i
ispotise sas karvavi poto=ve, i tolcos mlogo, ci fana da tece’ po’ zemeta negova=ta prisveta
kraf. Sebepat od tozi tolcos golem zor, deto Issukrasta macci, dori dago ispoti sas kraf, be=ha
mlogo rabote. Zagrixise uileise Issukras, ne toko=ci zasctose smisli od golemite make, deto
sctesce scoro da teghli, emi 1 zarad Iuda, detogo izdavasce, zascto’ sctesce siromahat doveka
dase zagubi; pakse za=grixi zarad Apostolete, zascto scteha sicki dago os=tavat, i da
pobeghnat, i Sveti Petar sctesce dase odre=ce od nego, dago ne posnava; smislise pak colco
sc=tesce da teghli negovata Cerqua od poganete; i nai setnese smisli od sickite grehove, deto
behase sto=rili od kak bescese zadal svet, i deto scteha dase sto=rat dor bade svet. Sicke teze
rabote muse prika=zaha na akalat, i horata, deto scteha daghi sto=rat, i od tukase stori kato
jedin genk u negovoto Telo, detomu dade tolcos golem zor, cigo ispoti sas kar=
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karvavi potove. Dobre’ bi bilo’ da pomislat malco na tova’ grehovitite, da posnajat colco
golem borc imat na Issukrasta, i da rasberat cacose stoj na tehnite grehove, ciunki zarad the
Issukras tegh=li tolcos goleme make. Duma Sveti Bernardo, ci ni jedna rabota moxe’ (nurcBa
nBoiHO oTpunanue) damo iskaxi po’ hubeve, ca=coi grehat, colcoto da mislime na detoi
Issukras teg=hlil zarad grehat. Golema ghercek, i tvarde losciai rabota bilo grehat, deto moxe’
tolcos golem zor da dade na Issukrasta, dago ispoti sas karvavi poto=ve; taci hic ne mislime, i
ne ostavemese od gre=hat, emi kata den nadevame na Issukrasta maki=te, i tekrar mughi
podnovevame sas nascite greho=ve. Na pret tova’ Issukras besce ostavel dva pati molitvata, 1
besce hodil pre’ trite Apostole, i besceim sas slatco rekal da badejat, i da molat Boga, ama
cato seghi nameri ci speha, 1 tovamu dade ne malco xialba, 1 grixia, zascto’ toi tolcos besce
hama=rat dase macci za tehno spassenie, a tehghi ni besce grixia bile. Ama makar da speha i
troizata, pak hortuva tococo na Petra, i ukarego sas slatki dumi, i recemu: Tei Petre ni moxe’
da badeisc jedin sa=hat sas mene? Tretiet pat cato Issukras klekna da moli Boga, tolcosmu
natisna sarzeto negovata xialba, i boleva, cigo stori dase ispoti po’ mlogo od na pret sas
karvavi potove. O Milli Issukraste coite tolcos natisna, coiti tolcos macci dusciata! Na=scite
grehove sicko tova’ storiha, ah prokleti gre=hove colco moxehte da storite: via pedepsahte
tolcos Issukrasta, via,u dadohte tolcos zor, dori da=se ispati sas karvavi potove, viagu
ostavihte sam=zi
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zi, i zabraven od secogo u tazi bahcia, de nema coi dago rashortuva, dago rasveseli, i damu
utrii karvite od lizeto. Kadei siga’ negovata prisveta Maike? Da besce bila’ tuka na tozi seir
Blaxena D. M. oh cakva’ boleva sctesce da ciui neinoto sarze! O De=vize Mario caco’ pravisc
kadesi? Cake’ cabil dase ne na=morisc ti na tozi Seir? gledai o mila Maico na cakva’ boleva, i
na cakav zor od smartse namerova tvojat Sin, deto ti bes boleva rodi. Onova Boxi lize nie’
veke par=voto, zagubilosi hubosta’, i rencat, i se karvi stanalo. Ka=desi ti o0 Mario Madaleno,
detosi imasce adet da umi=vasc krakata na Issukrasta sas tvojete salzi, i damu=ghi utrivasc sas
cosatasi, sigai vreme da dodisc dago rashortuvasc, dago rasveselisc, i damu utriesc od lizeto
kar=vavite potove. Ama via o Apostole barem ste blizo, zascto ne dodete da pomoghnete na
tozi golem zor vasciat Mas=tor, vasciat Gospodar, i vasciat Gospod. Kadesi ti 0 Petre, detose
falesce da umresc sas nego barabar, ama dago ne ostavisc nicoga? Ah nema nicoi da dode,
emi samzisi sedi udaven u negovatsi kraf. Maikemu daleko: Sve=ta Maria Madalena i ta’
daleko: Apostolete makar da beha blizo, teh pak natisnal san, i neghi grixia hic. Ci=unkise ne
nameri nicoi na tozi svet dago rashortuva, i damu pomoghni, od nebemu dode’ pomosc, i
zatova’ pra=timu negovat Bascta Nebeski jedin Anghel, detogo ras=veseli, i recemu ci voglia
boxia besce toi da umre na kras, zere od negovata smart sctesce da dode mlogo dobro; sanki
sctesce da barasctissa Boga sas horata od tozi svet, sctesce da navie’ na ghiavlat, i da utar=ve’
mlogo dusci, deto scteha da idat u pakalat: scte=sce da otvori Rai nebeski, dase ispalni onova’
mes=to
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to, deto beha zagubili Anghielete, deto prigresciha. Sicke teze rabote Anghiel Boxi dokare na
akalat od Issukrasta, zatova’ toise rasveseli, 1 tvardese zaradova, stana od zemeta, 1 kail artak
da umre utide da sabudi Apostolete, deto speha. Tuka trebe da rasberesc hubeve jedna’ rabota:
sanki dane sakasc, ci Anghel Boxi rasve=seli Issukrasta kato Boogh, i dokaremu na akalat
sic=koto dobro’, deto sctesce da dode od negovata smart, ze=re toi cato Bogh bescesi vesel, i
ne besce hic grixioven, i znajesce, i videsce dobroto, deto sctesce da dode od negova=ta
smart; emi trebe da rasberesc ci Anghel Boxigu ras=veseli kato Cilek, i cato na cilekamu
dokare teze ra=bote na akalat.

Kak utide luda sas mlogo seimene da tutturdissa Is=sukrasta, kakgu uloviha, i
Apostolete pobegh=naha. Poglavie 27.

Sin Boxi Issukras catose varna pre’ negovite draghi Apostole, sabudighi, i receim: stanete
artak moje’ pria=teli, nie’ vekie vreme dase spi, zerei doscial artak sa=hatat, 1 onzi detomi
prodal, tukai blizo. Apostolete sicki sanbivi otvoriha occite, i videha mlogo seimene doscle’
sas fenere, sas musdrazi, i sas kalace. Na tazi sciamata /?/ i patardia sabudihase i drughite
osem Apostole, deto spe=ha na druga strana’, i palni sas strah dodoha pre’ Issu=krasta i tia.
Iuda besce pazaril sas Cifuttete, daimda=de’ Issukrasta na razete onaja nosc. Izatova besce
do=scial sas seimenete cato tehin glavatarin, i besceim rekal da ulovat cogoto toi sctesce da
zeluva, i dago darxiat hubeve daim ne izbeghni iz razete: zere i drughi patt beha scteli dago
ulovevat, ama besceim se’ izbeghnoval iz razete: zatova’ da gledat hubeve da=

244



198

dago ne kaciardissat i tozi patt, i da gledat da ne ulo=vat na mesto negovo nekoi od
Apostolete, deto prelice=sce na nego. I tei cato ulezoha u bahciata, Issukrasim utide’ srescta, i
Iudago prigarna, i zeliva, i tei sas je=dno’ zeluvane izdade Issukrasta na raze od negovite
du=scmane dago ubiat. Ama Issukras, makar damu znaje=sce nietat, pakmu rece: priatele za
cacosi doscial? Sas tova’ iska Issukras damo nauci, da saidissovame cato na=sci dostove,
onezi detomo pravat zlo’: zere’, makar tia dase macciat damo storat zlo’, ama pak nia imame
go=lema faida, acoghi tarpim, i milovame cato dostove. Cato Juda zeluva Issukrasta, i dade
miscian na sei=menete dago ulovat, hesnase nazat: ama Issukras=im utide srescta, i receim:
cogo trassite? Odgovareha tia: Issussa od Nazaret. Issukras rece: assam. Na ta=zi duma luda, i
sickite Seimene, deto beha doscle’, padnaha na zemeta cato martvi. Ah colco hubeve=mo
cazova Issukras, ci od svoja voglia iscasce da um=re, ciunki sas jedna’ duma tococi, i ta
produmana sas crotosia, svali tolcos hora, deto beha doscle’ dago lo=vat, i dago vodat na
smart. Ama ako jedna’ mitaim /manu He uaBa OT UTad. Mite — 6ar, CHU3XOAUTENCH, C OKOHY.
— a 3a xeHcku poa?/ duma Issukrastova moxe’ da stori tolcos na tezi pceski hora, deto beha
doscle’ dago lovat, i damu storat zlo’, 1 tova’ na vreme, coga tamam Issukras besce tolcos
oslabnal od krafta, deto besce istekla malco na pret od negovite xile, catose ispoti u bahciata
sas karvavi poto=ve, cacoscte pak da stori, coga dode sas tolcos hokium, i golemsto’ da sadi
tozi svet? caco sctat da pravat z=lite palni sas strah, coga ciujat daghi odsaddi Issukras na
Pacal doveka sas onezi ostri dumi? Idete prokleti na ogan vecni. Tuka scte dase vidi na
esckere’ strahat od
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od Siromassite anatemnizi, detosisa bili dobili’ tova’ ostro sadoviscte. Padnaha uileisa sicki na
zemeta kato mar=tvi, i luda sas teh. Ah zlocesti luda, ah pceski cilece, caco sctesc da storisc
siga’, catosi na zemeta padnal? S=tani de’ ako moxesc; povedi tvojete hora. Varnise ako
moxesc u gradat, i trassi imdat. Reci na Vladiki=te, ci tezi seimene, detotisa dali, malcosa da
izvar=scisc tazi rabota, sanki da ulovisv Issukrasta. Ama nemoxesc da stanisc Siromasce.
Ama pak lIssukras dade izin na sicki da stanat, i tekrarghi popita: cogo trassete? a tia
odgovareha pak: Isussa od Nazaret. Receim Issukras: assam: ama ako trassete mene,
os=tavete mojete Apostole dasi idat, i nedeiteim pravi nisc=to zaval. Scto’ reci tezi dumi
Issukras secoise spusna na nego sas golem giumur, i sciamata, i secoise macci dago ulovi, i
dago varzova. Sveti Petar cato vide’, ci uloviha Issukrasta, i varzovahago, dago zacaret, storisi
sar=ze, 1 izvadi kalciat, dago vardi, 1 zamahna ta udari jedin seimenin, ama nemoxe’ dago
poluci hubeve, an=giakmu smakna jednoto uho na zemeta. Issukras ca=to vide’ tazi rabota od
Sveti Petra, zapovedamu da ferattissa od tova’, i da turni na mesto kalciat, 1 re=cemu: ci toi
moxesce da ghetirttissa mlogo orti od An=ghele na negov pomosc, ama nesctesce da stori
tova’, zascto’s /?/ trebesce dase izvarsci sicko, deto besci pissano odnego na sveta kniga. Pak
ze’ uhoto na seimeninat, detogo vicaha Malco, i besce hizmekiarin na Vladica=ta, 1 turnamui
na mesto, i izdravimui, i sas tova’ dade jedin acik miscian od negovoto golemo milosardie, i
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do=brina’ zere’ 1 na tova’ vreme bile’ se ne ostavi da pra=vi dobro’ na negovitesi duscmane.
Apostolete cato vi=de=
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deha, ci uloviha artak Issukrasta, i nesctesce dagu vardat, uplascihase tvarde dase ne dokare i
tem ne=coi zaval, zatova’ sicki pobeghnaha, i napusnahagu. | tei Issukras ostana samzi na
razete od negovite duscmane, i onezi, deto trebovasce, da sedat sas nego, i dago sledat na
secade, cade’ idi toi, sicki pobeghnaha. Sveti Toman, deto besce daval sarze na drughite
A=postole, i besce rekal: haide’te da idime, i da umreme sas nego barabar, belkim parviet
pobeghna. Sveti Pe=tar, detose besce falil, ci ako dotrebovasce, utiscial bi u tamniza, i na
smart bile’ za negov hatar, 1 ci ako drughitegu napusnovaha, toi nesctesce nicoga dagu
napusni, siga i toi bile’ pobeghna.

Kak zavedoha Issukrasta na lerusalem, i zacarehagu pred Anna, ta pak pred kaifa.
Poglavie 28.

Kato uloviha, i varzaha Issukrasta, traghnaha dagu zavedat na lerusalem, i na pattet mlogomu
zor dadoha, 1 maccihagu, i toim dumasce: doscleste sas hora pusatlie dame luvite, kato jedin
haidutinm ma=kar dasam bil cata den sas vas u Cerquata, de’ vi uceh, 1 praveh dobro’, ta
pakme ne ulovihte. Ama’ tozi e’ va=sciat sahat, siga’ imate izin da pravite caco sctete od
mene. Tezi dumi tvarde’ rasardiha seimenete, i za=tova’ palni sas jat, coigo tikasce, coi
rittasce, i coi bie=sce, i sas golem zorgu teghleha, i dumaha: malci pro=Kkleti cilece, zere sigai
dosclo’ vreme da platisc sic=ko, detosi storil, i dumal srescta nascite Begove: i teigo darpaha
sas golem zor. Ah dobri Iesusse colcoe’ bascka tozi takam, sas cogo ulazesc siga u lerusalem,
od onzi, sas cogo’ ulezi pet dni na pret: To=ga=
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Gava ulezi sas golemsto’, i sas ikram, siga’ ulazesc sas sram i sas rezillik. Togava beha ocolo
tebe tvojete Apostole: siga=si zagarnat sas seimene, i sas soltate. Togava prostire=ha horata
drehitesi, 1 farleha kloni od masline, kade=to sctesce ti da minesc: sigate karet, i teghlat po’
kama=ni, i po’tarni sas bossi kraca, bir cararte tikat, i karet sas zor na smart. Togava pejeha, i
dumaha: blagosloven da e’ coito ide u Ime od Gospodina Boga: sigate vikat haidutin, 1
duscman, i kato haidutinte karet varzan. Tezi pceski hora bojahase daim ne pobeghni iz razete
Issukras, ka /?/ besce storil, coga’ beha scteli dago sassipat sas kamani, 1 zatova’ behagu
varzali sas mlogo vaxia’, 1 mlozina=gu darxeha za vaxiata, 1 teigo kareha cato da e’ nai golem
haidutin, 1 basc duscmanin od tozi svet. O Ada=mo desi siga’ da vidisc kakse plascte borciat
od tvojat greh. Ti prigresci u jedna’ bahcia i u jedna’ bahcia uloviha Issukrasta Sin Boxi. Tebe
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ispadi Gospod is onazi bahcia deto prigresci, cato jedin ne posluscliv; Issukras izlaze is jedna’
bahcia cato jedin sluscliv. Ti jade od onzi jemisc, detoti Gospod besce zapovedal dane jadesc,
1 zatova’ prigresci; Issukras siga’ plascte pocorata za tozi greh. Tezi Ghiavolski seimene
zaka=reha Issukrasta u gradat sas jedna’ barzina’, da ne=moxe dase verova; i scteha dago
zakaret pred kaifa, ama zascto’ minaha po’krai conacat od Anna dedo na Caifa, iscaha damu
storat jedin ikram, i zatova’ zavedoha Issukrasta sefte’ na nego, da vidi i toi ci be=hago artak
ulovolo. Annago vide’, i pakgo pratina Caifa Vladica; tuka behase zbrali mlogo beli besc
Ci=futte, i ciacaha Issukrasta, zere’ besceim doscial ha=bar, cigo beha ulovili, i carehago, i
besce blizo, i za=
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Zatova’ beha sicki veseli. I tamam cato hortuva=ha, i takmeha sas kakva’ smart da dovarsciat
Issu=krasta, i da namerat necoi jalangia scehatin, da sto=ri scehatlik pred Pilata, dago obsaddi
na smart, etto ci dode’ jedin golem kalabalak, ulezi u Sarajat, i doca=reha Issukrasta pred
divanat. Sveti Petar, i Sveti Ivan beha posledili Issukrasta od daleco, i zascto’ S=veti Ivana
posnavaha na conacat od Vladicata, hor=tuva toi sas jedna’ xena’, deto besce kapugiike, ta
pus=na da ulezi i Sveti Petar u dorat. Na sret dorat beha naklali jedin golem ogan zere’ besce
zima’, 1 mlogo ho=ra sedeha na ocolo dase grejat, 1 Sveti Petar sedna sas the hem dase ugrei,
hem da vidi, kak sctesce dase stori Issukras.

Kak bediha Issukrasta sa jalangie scehate pred Vladicata Caifa, i pred sickiet divan: i
kakmuse prismeha, i cascmeri=ha. Poglavie 29.

Tezi pceski, i prokleti hora, cato videha Issukrasta varzan, i docaren pred teh, tvardese
zaradovaha, i=padnaim sarzeto na mesto:l dumahasi jedin drughi: etto detomo ukarovasce, i
mamresce nascito prave=ne, 1 ne saidissovascemo hic, dosciali artak u nascite’ raze; pak
dumaha na lIssukrasta: ti belkim odobri cilece, mislesci, ci tvojete horti, i loscio pravene
nisc=teha da imat krai: ama etto cisi siga’ u nasci raze da=mo platisc sicko. Vladicata pak
palen sas hodulsto, po=pita Issukrasta od negovite Ucenizi, i od negovata zacon, deto
pricazovasce. Issukrasmu odgovare: as ne=sam nicoga hortuval, illi ucil na scrito, emise’ na
esckere; zatova’ pitai detomisa ciuli, cakvai mo=ja=
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jata zacon. Tozi giovabimse stori cato liut, 1 ostar, zatova’ jedin soltatin plesna scto’ moxe’
Issukrasta i od tazi plesniza ostana miscianat na negovoto pris=veto lize do smart, i catogo
plesna, rece: teili odgo=varesc na Vladicata? i Issukras sas golemo turpe=ne, i sas crotak glas
rece: acosam hortuval zle’, ka=ximi desam iskrivil? Ama acosam hortuval dobre’, zasctome
biisc? Fanaha pak da trassat scehate, da storat scehatlik, dago odsaddat na smart, Trassiha ama
nimoxeha da namerat dvamina dase uidissat, zere’ sicko, deto dumaha, besce laxia’. Nai na
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setne’ izlezoha dvamina laxiove, 1 zeha sebep od jed=na’ horta’ Issukrastova, dago bedat:
sanki ci besce toi recal, ci moxesce da sassipi Cerquata, i za tri dni pak daja napravi: zascto
zle’ razbraha tezi du=mi Issukrastovi, storiha scehatlik, ci besce’ tova’ jedin golem kabahat.
Fariseite, i sickite okumusce recoha sas jedin glas, ci ghercek besce golem kaba=hat, i da
nema drugo niscto, toco za tovamuse sto=jasce dago dadat hillada patti na smart. Caifa
pos=navasce hubeve’, ci tova’ ni sossuvasce dago odsad=dat na smart, i zatui namisli damu
izvadi necoja duma is ustata, ta od nea da zemat sebep dago clo=pat pred Pilata, i zatova’ rece
na Issukrasta: ne’ ciuiscli caco dumat tezi srescta tebe? Ti caco odgo=varesc? Tisi siga na sad,
ta moxesc da hortuvasc i dase upravisc. Ama Issukras ni odgovare niscto natova’: zatovamu
rece Caifa: tacoti Boga reci da=lisi ti Sin Boxi; Issukras cato ciu, cigo zakle’ i hem da nemat
tia uprava nicakva, da reciat, ci imse ni kaza, odgovare, i rece: assam; i kazovam vi na
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na istina ci scte’ da dode jedin den, ta scte da vidite Sin od Cileca da dode na oblazite od nebe
sas hokium i sas golemsto’ da sadi svetat. Cato ciu’ Vladicata te=zi dumi: sadrassi drehite
odjat, i rece: tozi psuva: za cacomusa drughi scehate: etto ciuhte sicki negovata psunna:
cacovise pravi? Odgovareha sic=ki: stoimuse smart. Togava soltatete, | seimenete, deto beha
ocolo nego, grebnahagu, i izvadihagu vanca od divanat, i fanaha dago macciat. Nai na pret
psuvahagu, klehago, i recohamu sctoim do=de’ do’ ustata. Vicahago duscman, losc cilek,
giu=miir bascia, laxioven prorok, deto mami halcat. Pakmu privarzaha prisvetoto lize sas
jedna’ kar=pa sadrana, i Kirliva, tacigo plescaha, rittaha, i bi=ha sas tojaghe. Pakmu mahnaha
karpata od occi=te, i dumahamu ugatai siga’ coite udaril. Uskuboha=mu bradata, upliuvhamu
prisvetoto lize, i berbati s=toriha sas balgame. I tolcos drughi makimu dadoha, ci cak duma
Sveti Tirolim, akal cileski nie’ kadar daghi izmisli, nito daghi iskaxi.

Kak Sveti Petarse odreci od Issukrasta, i kak Issu=krasgu pogledna, i toi osahat izlezi
vanca, i placa negovatsi greh. Poglavie 30.

Ne sosuvaha tezi maki, deto pisahme do’ sega, da mac=ciat Issukrasta, emimuse nadade oscte
jedna’ po’ go=lema od the, zere onezi makimu macciha teloto, a tazimu macci sarzeto, i
dusciata: 1 makata bi tazi. Catosi tamam sedesce Sveti Petar pre’ oganet, i gre=jescese sas
drughite hora, dode’ jedna’ hizmekiarca od Vladicata, 1 gledago hubeve, 1 zasctogo vide’
kef=siz rece: alalem i tisi jedin od Uccenizite /Tyk uma nobassiae Ha ,,re”/ 0od tozi Cilek od=
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odgovare Sveti Petar: xena as as neznaja cacosi ti du=masc, zere as neznaja coi tozi cilek, i ne
poznavam=go. Cato rece tova’ Sveti Petar mahnase od oganet, i utide cade vratata, de’
goresce 1 drughi ogan, i mlogo hora sedeha dase grejat. Scto’ dode’ tuca Sveti Petar, peha
parvite petli, macar toi dase ne useti od mlogo calabalak, i sciamata, hem od golema grixia,
deto ima=sce na sarzetosi. I tuca jedna’ hizmekiarca rece na onezi, deto sedeha ocolo oganet:
tozi cileki jedin od one=zi, deto hodeha sas Issussa Nazarena. Sveti Petarse stori cato gluh, i
sedna dase ugrei. Tezi dumi od hizme=kiarcata stanaha sebep, secoi od onezi, deto sedeha
o=colo oganet, dase ugleda u Petra, i jedinmu rece: Tisi alalem jedin od tumuzuvite
Uccenizi?naistina timi=se pravisc dasi od the. Petar palse odreci od Issukrasta; izaklese cigu
ni poznavasce. Minase colco sas jedin sa=hat cadar, tekrar jedin od onezi, deto sedeha ocolo
oganet, rece na Petra: ghercekta tisi jedin od tumuzovite Ucce=nizi, zere’ i jezikatte bile’
cazova, ci tisi od Galilea. let=to ci dode jedin soltatin rodnina na onogozi, /to6aBeHo oTrope
Ha pena no/ detomu Sveti Petar besce odsecal uhoto, i toi rece: nimoxisc ti stori en=kiar, da
nesi od tumuzovite Uccenizi, zerete as videh u bahciata sas nego. Pak stori enkiar Sveti Petar i
od=recise i tretiet patt od Issukrasta, i zaklese cigoni poznavasce. Tamam catose kalnesce, i
psuvasce sebesi Petar, popeha uhtoriet patt petlite, i Issu=krasse ubarna cade nego, i milogo
pogledna. To=gava Petarse smisli od detomu besce recal Issukras, sanki ci dor pejeha petlite
dva pati, toi sctesce da=se odrece od nego tri pati. Zatova’ izlezi osahat iz onzi dor, utide da
placi negovatsi greh, i placa go
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go sas gorki salzi. Moxeme od tova’ tri rabote da izvadime za nascia nauca. Parvo trebe dase
naucime, colco trebe da stoime daleco od oneze ra=bote, i od onazi druxina, detomosa sebep
od sagre=senie, illi zasctomo ucciat, illi zasctomo nacaro=vat da grescim, illi zascto nie’ cabil
dor’ ne uidis=same na tehnoto loscio pravene. Drugodase sla=game pred Gospodina Boga, i
dase ne nadeime na nasciat covet /ot uran.?!/, da moxeme dase uvardim od greh bes pomosc
negov, emi se’ dase saidissame greho=viti, i ci cata den moxeme da pademe u greh. Ze=re i
Sveti Petarse nadejesce na negovatsi covet, i falescese, ci macar sicki da ostaveha Issukrasta,
pak toi nisctesce dago ostavi, i ako trebovasce u=miresce, amase ni odrecovasce od nego, ama
pak setne padna u greh: i tova’ stori Gospodin Bogh, sanki, za negova pocora, zasctose besce
tvarde pofalil, seghnasi Gospod negovat boxi pomosc ta padna u greh, dase useti, i da poznai,
ci ni besce ca=bil, dase ispazi od greh tococi sas negovatsi covet. Tretio trebe dase naucim od
Sveti Petra cak=da placime nascite grehove; sanki osahat scto vidim cisme prigrescili na
Gospodina Boga, dase pokaime, i da pitame prosctene od nasciet greh; i colco po’ scoroi
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cabil, da ticemi prid necoi Redov=nik Boxi da ispovedame nasciet greh sas pokaje=no sarze: i
dane pravime, cak pravat nai mlo=go od Kristianete, detosi xiveat mlogo vreme sas grehat,
cato sas jedin /mo6aBeno sas/ nai golem dost /ot Typ. mpusTen/, i ni ticet colco po’ scoro
moxiat, dago izbalvat prid necoi Redovnik Boxi.
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Kak Sveti lvan Evanghelista izlezi is Conacat od Vladicata Caifa: kak Blaxena Deviza Maria
utide da vidi Sinasi, i kak luda=se popiscmani zascto besce izdal Issukrasta, i ubesisse. Pogl:
31.

Bos hesap maki isteghli Sin Boxi Issukras pres onazi nosc u dorat od Caifa. Zere’ onezi
pceski hora, ciunki scteha da caret Issukrasta na Ponzia Pilata, dago sadi, zascto toi besce
Pascia’ togava na lerusalem, bojahase dago ne kurtulissa zasc=to’ nemaha caco dago ukrivat,
1 da storat scehat is pat, dago odsaddi na smart; zatova’ ako necak=go kurtulissasce, daim
padne sctogod bare sarze na mesto, i da ne smej veke setne Issukras da ukarova tehnite
grehove, zapovedaha na Sei=menete, damu ni dadat hic rahat, emi sickata nosc dago macciat
dor’ samni: i tia izvarsciha sicko. I cak recohme po’ gore, nai golemata maka, deto tvarde
macci Issukrastovoto sarze, besce, zascto’ vide’, ci Petarse odreci od nego. I makar da besce
na tolcos saklet, pak cato peha petlite ubarnase cade Petra, i poglednago, i tamam Petar
gledasce nego. Coga vide Petar, cigo gledasce Issukras, ca=to povarnase u sebesi, i tvardese
zasrami, 1 za=gubi; 1 tolcova moxe’ tova gledane od Issukras=ta da stori u Petra, ci osahat
izlezi iz onzi dor, i utide da placi negovatsi greh, i negovite occi s=tanaha cato dve cesmi od
salzi. Sveti Ivan Eva=nghelista cato vide’, ci Petrovata rabota bescese ubarnala na zle’ u onzi
Conak, izlezi i toi tasi u=ti=
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Tide, hem damuse ni docare i nemu takvava ra=bota, hem da dade habar na Blaxena Deviza
Maria od Sinai. I macar da nie’ tova’ pissano na Sveto Vanghelie, pak patno e’ dase verova:
zere’ cato raspreha Issukrasta na kras, ta besce pre’ krastat. Utide dileise Sveti Ivan, 1 dadei
habar na cacav hal besce Sini: i recei ci Cifuttetese ma=ceha, colco moxeha dago dovarsciat.
Tuka osta=vem na tebe da mislisc, cakva’ boleva ciu’ Bla=xena Deviza Maria, i cacav nox i
mina’ sar=zeto; as neznaja drugo dati recia, nekili tococi tova’; ci akal cilescki nie’ cadar da
rasbire kak=va’ boleva’ ciu’ ta na tozi ces. Pridadise gher=cek osahat na vogkia Boxia’, 1 ni
fana cato dru=ghite xeni sas glas da placi, i dase trascka, ama pak golema bi bolevata, deto
ciu’ neinoto pris=veto sarze, i duscia’, i dane bescei dal covet Gospo=din Bogh, sctesce da
padni osahat martva na mestotosi. Iuda zlocesti cato vide’, ci Cifuttete beha ulovili artak
Issukrasta, i varzaligo, i got=vehase dago rasprat na kras; popiscmanise zasc=togo besce izdal
na tehni raze. luda bescese na=dejal da pobeghni Issukras od negovitesi dusc=mane, cak
besce i druk pat begal, i zatovago izda=de, ama cato vide’, ci veke ni begasce, piscman stana

250



zasctogo izdade; 1 zatova’ utide u Cerqua=ta, dese beha zbrali mlogo beli basc Cifutte da
takmat cak scteha da dovarsciat Issukrasta, i farliim na pret parite, detomu beha dali,
zasc=toim besce izdal Issukrasta, i rece: as grescih zasc=
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zasctovi izdadoh jedin prav Cilek. A tiamu odgo=vareha: nam sctae’ grixia od tova’, ti misli; i
ne saidissahago hic. luda cato farli perite u Cerqua=ta pred Divanat, utide tase ubessi samzi, i
cato=se ubessi puknamuse coremat, i izlezohamu ciar=vata vanca, i rassipahase po’ zemeta.
Cifut=tete pak storiha muscefere’ caco da storat pari=te, detoghi besce varnal Iuda; i odrediha
da cu=pat sas teh jedno’ mesto, da zacopavat jabangie, deto umireha na lerusalem; zere’,
recoha, nie’ patno, i grehotai dase turnat pak u haznata od Cerquata, od deghi beha zeli,
zascto’ beha canlie pari, ciunki sas teh beha cupili Issukrasta.

Kak zacareha Issukrasta na Ponzio Pilata, i Pilatogo prati za Kral Eroda. Poglavie 32.

Cato samna, onezi, deto imaha grixia da bedat Issukrasta, i tia beli basc Cifutte, i Farisei,
zacare=hago pred Pilata dago odsaddi na smart, ama tia niscteha da ulezat u conacatmu,
zastoto besce Poga=nin; zatovase saidissovaha mundar, ako ulazeha u poganski conazi, i ni
beha dostoini da pravat pas=keleto, sanki da jadat jaghneto, deto sctesce da ba=di na utre
vecer. Pilato izlezi vanca, 1 vide’ za=preniet, deto mu careha, sanki Issukrasta, ama ciunki
nemasce habarnicakav od tazi rabota, re=ce na the: cakav kabahat ima tozi cilek, i cakav plac
imate via srescta nego? Odgovareha sicki, i re=coha: da nie’ toi losc cilek, nia nebihmitigi
docarali damu dodisc dohake. Pilatoim rece: via dumate, ci
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ci tozii losc cilek, ama ciunki as ni vida dai takav ni davami rimskata zakon dago sada;
zatova’ sadetego via po’ vasciata zacon. Odgovareha tia: na nas nie’ dadeno da odsaddime na
smart nicogo: nie ame hora posveteni na Gospodina Boga, i ne po=nassemo dasi ukarvavime
razete sas krafta od nicogo; macar damuse stojat hilliada smarti. A=ma cato pak videha, ci
Pilato nisctesce da sadi Issukrasta, akomu ni cazovaha kabahatat, ca=cavmui; zacaciha, cak
duma Sveti Luca Evan=ghelista, dago bedat, i recoha: citoi podigasce ra=jata, i besce giumur
bascia: ci tembili pravesce dase dava harac, i ghiumruk na Rimskiet zar, ci iscasce da stani zar
na Cifuttete. Ama Pilato malco saidissa tezi kabahate; salt za jedin iska dago ispita dalii
ghercek, sanki deto dumaha, ci iskasce da stani zar. Ghetirttissago oileise sam=zi prid sebesi
na divanata, i recemu: cakvai ta=zi rabota, deto tezimi dumat od tebe, dali si ti zar? Tazi
rabota dalii ghercek, illi laxia’ od tezi hora, detotise cazovat tolcos duscmane? Odgovare
Issu=kras, 1 rece: mojeto zarsto nie’ od tozi svet. Nire=ce Issukras: mojeto zarsto nie’ na tozi
svet: emi rece: nie’ od tozi svet; sanki as ni zaruvan, cak zaruvat drughite zare’ od tozi svet:
tia zaruvat na gradiscta, na caleta, 1 na sela’, ama as ni sai=dissovam tova’ hic: emi mojeto
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zarstoi da zaru=vam sas mojeto Vanghele na horskite sarza’; zatova’ tehnoto zarstoi telesno, a
pak mojetoi du=hovno. I tei dumam, ci mojeto zarsto nie’ od tozi sv=
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svet. Zatova’ dase ne Boji rimskiet zar Ottavia=no, nito kral Erode; zere as niscta’ daim stora
nica=cav zarar na tehnoto zarsto; zascto cakti recoh, mo=jeto zarsto nie’ od tuka. Dae’ bilo’
mojeto zarsto od tozi svet, mojata raja’ bi islezla saip zarat mene, i nebi=mi dala na raze od
Cifuttete. Ama zascto Pilato pak=mu rece: oileise tisi zar: Issukras damu iskaxi po’ hu=beve,
cak besce toi zar, odgovare, i rece: as nisam doscial na tozi svet dase bia, illi dase stora zar na
sila sas kalac: sanki da zema zoruna na zarete zar=stoto: emisam doscial da pricazovam, i da
nauccia ho=rata pravdinata, i Vangheleto. Zatova’ trebe nicoi dase ne ghiuclendissa zarat tazi
rabota: zere’ prav=dinata trebe secade dase milva, i saidissa. Sled tazi hurta izlezi osahat
Pilato, i utidi dego cekaha Cifutte=te, i receim: as ispitah tozi Cilek od kabahatete, deto=go
via bedite, i ni namerih u nego kabahat, za cako’ damuse stoji smart. Kato ciuha Cifuttete tazi
hurta od Pilata, odgovareha sicki: cak moxe dase rece cimu=se ni stoji smart, catoi zacacil od
Galilea do’ tova’ gra=discte, da podiga rajata, i sickisa gotovi, i cekatgo, to=co toi da im
zapoveda, da actissat bairak, dago izdigh=nat, dago storat tehin zar, i da sledat nego; i togava
te=be barabar sas nas, deto iscame damo redi Rimskiet zar, scte da pogubi, i damo sassipi.
Ama Pilato, zasc=to videsce, ci Issukras ni odgovaresce niscto, i ne sai=dissovasce tezi hurti,
usetise ci tia dumaha na cares, i ci sicko besce laxia. Ama pak zascto ciu’ cigo bede=ha dai
iskabahatil na Galilea darxiava na kral Eroda makar da beha dvamata malco careslie za=
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zarat darxiavata, pak namisli damu prati Issukras=ta, dago sadi toi, ciunki besce iskrivil na
negovata darxiava. | tamam togava Kral Erode besce na lerusalem, i Pilato zapoveda, damu
zavedat Issu=Kkrasta varzan, i ispraten sas mlogo Seimene.

Kak zacareha Issukrasta na Kral Eroda, de’ zasramen bi I rezil storen. Cakgu pak toi
isprati na Pilata, i Cifutte=te iscaha dase pusni Barabba haidutinm a Issukras dase
ras=pre’ na kras. Poglavie 33.

Traghna Issukras od conakat od Pilata da idi prid Kral Eroda sas mlogo Seimene, i Soltate,
detogu darxeha hubeve varzan, i vardehagu, zerese bo=jaha daim ni izbeghni iz razete, cak
besce 1 druk pat izbeghnal. Cato ciu’ Kral Erode, cimu care=ha Issukrasta, tvardese zaradva,
hem zascto Pi=latgo besce saidissal, tamugu prasctesce, 1 zatova’ setne stanaha dostove sas
nego; hem zascto besce pociul od Issukrastovete ciudesia da hortuvat, i iscascemuse dago
vidi, cak duma Sveti Luca Evan=ghelista: i nadejescese da stori Issukas necoi ciu=dese prid
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nego. Ama Issukras nito ciudese stori, nitomu odgovare jedna’ duma bile’ na tolcos, detogu
toi zapitova. Erode cato vide’, ci Issukrasmu ni od=govaresce nicak, sadissago sciasckan, i lut,
1 cato sciasckan, 1 lut zapoveda dago obleciat sas jedna’ bela dreha, i tazi dreha besce miscian
od jedin lut cilek, i teigo isprati pak na Pilata. | na tozi pat pak colco isteghli Issukras, zere
Seimenetegu ticaha
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1 rittaha da varvi po’scoro, i dorigu vleceha sas va=xiata, detogu beha varzali, zatova’ mlogo
pati pade po’ patet. Catogo zacareha pak prid Pilata, toi bi sctel dago utarve’, i azat dagu stori,
zere videsce hubeve, ci sicko, detogo bedeha Cifuttete, besce tehin jad, i cares, detomu
goneha, 1 zatova’ Kral Erode bile’ ni besce sctel dago sadi. Amase uplasci dago ni
munafakladissat (mynagurbk, bbiarapcku nuanekTeH peYHHK, KITIOKA, JIbka, K3MaMa) Nescto
prid Rimskiet zar: zatova’ se=dna na negovatsi golem stol, de’ sedesce, coga’ imasce da sadi
necogo, i napretse tvarde ciudi od Issukrasto=voto slagane, i tarpene: ama nai mlogo od
Cifutskiet jad, deto tolcos sileha, dago odsadi na smart, taci rece: docarelimiste tozi cilek
zapren, cato giumur bascia i asia, asgo ispitah, i ni namerih u nego ni jedin od kabahatete,
detogo via bedite. I samzi kral Erode na cogo’ asgu pratih, ni nameri u nego kabahat za caco
damuse stoj smart; i zatova’ niscte’ dagu sadi, e=mi migu pak prati. Imasce togava jedin adet
na lerusalem, ci coga’ dodesce paskeleto na Cifuttete, Pasciata izbiresce dvamina zapreni,
deto toi sctesce, i izvaxdesceghi prid halcat, i halcat izbiresce od dva=minata jedin, cogo
sctesce, 1 azatgo storovasce za=rat paskeleto. Zatova’ rece Pilato: ettovimasmizvax=dem na
mighdan Barabba, i Issukrasta, cogo’ od tezi dvamina via izbirete dase stori azat? Bara=ba
besce zapren zarat jedin giumur, deto besce sto=ril, 1 ubil besce jedin cilek; zatova’ Pilato
pomisli ci hal=cat ni bi izbral jedin canlia, cacav besce Baraba, emi bi izbral Issukrasta i tei
dago kurtulissa: a=ma onezi pceski, i prokleti hora niscteha Issukras=ta
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ta, emi Barraba; izbraha coito davasce smart na horata, i pofarliha coito davasce xivot na
sic=kiet svet: saidissaha dai povice dostojan od xivot Barraba, nekili Isskukras. Ah tuka
cakva’ bole=va ciu Issukras na sarzetosi, cato vide’, cigu saidis=saha po’ losc od Barraba. Od
tova’ moxe’ dasevi=di colco lesno, i scoro horata promenevat niet, ze=re I tezi pet dni na pret
dumaha na Issukrasta blagosloven da e’ coito idi u Ime od Gospodina Boga, i alaimu praveha,
1 drehitesi farleha po’zemeta, deto toi sctesce da mine’, a pak siga’ odsadovat ci Ba=raba i po’
dostojan od xivot, nekili toi.

Kak biha Issukrasta, i turnahamu venez od tarni na glavata. Kakmuse prismeha i
rezilgo storiha onezi, detogo bieha, i drughi. Poglavie 34
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Cato ciu’ Pilato, ci halcat besce izbral Barraba, i cato vide’, i posna’, ci sicko tova’ dohadesce,
zasc=togo podigaha golemite, zaciudisse, i sciasctissase i niznaesce caco veke da pravi, zere
iscasce da nameri necoi colai, hem da curtulissa Issukras=ta, hem dane razvali hatar na
Cifuttete. Nai mlo=go pak iskasce da utarve’ Issukrasta, catomu prati habar xenata, dase vardi
hubeve, dane sto=ri necoi zlo’ na onzi prav cilek; i ci ta’ besce teghli=la mlogo zahmet pres
noscta’ zarat tazi rabota. Dumat jedni okumusce, ci tazi rabota bi od Ghiav=Ilat, zasctose toi
useti, ci Issukras ghercek besce Sin Boxi, i zatovase cialasctissa colco moxe da stori dane
umre na kras, zascto videsce, ci mlogo zarar sct=
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sctesce damu dodi od negovata smart. Pilato Gileise hortuva pak sas cifuttete, i receim: via
iskate da se pusni Barraba; emi Issukrasta od Nazaret ca=co dago prava? Odgovareha sicki sas
jedin glas: ras=prigo na kras. Pilato pak rece: cacoi zlo’ storil? As ne namerovam u nego
kabahat, zascto damuse stoj smart: a tia pak po’ sas golem glas vicaha, da=se raspre’ na kras.
Togava Pilato rece: niscte da badi tei, emi as misla damu dam jedna’ pedepsa dase uplasci
tolcova, ta da pobeghni id tozi viljat i dane pomisli veke dase varni; i tei davi padni sar=ze na
mesto. Zapoveda oileise dagobiat. Cato ciu=ha tova’ negovite duscmane, ciunki vedeha, ci
Pila=tose maccesce dago utarve’, zbrahase osahat, i da=doha bakscisc na gellatete, i
zaracehaim dagobiat, dor’ umre; i obrecohaimse, daim dadat oscte bile’ aco=go dovarsciat sas
boi, i tiase obrecoha da izvarsciat sicko. Sablecoha oileise Issukrasta gol, i varzaha=go za
jedin direk, 1 zakaciha dagobiat. I zafcesmu possineha sickite messa’, i briznaha tolcova kraf;,
ci sickotomu telo, zemeta, i onezi, detogobieha sta=naha se kraf. Zapovedvasce zaconat, dase
ni dadat na nicogo, deto besce odsaden dagobiat, povice odce=tiriset bicciove, i Cifuttete
nicoga davaha cetiri=set, emi tococi triiset 1 devet, dase caxiat sas tova’ milostivi. Ama za
Issukrasta se ni darxi ni jedna zacon, emi sickitese potapcovat, i ni dadohamu toco=ci triiset i
devet, emi zaminaha 1 sceste hilliadi 1 stotin bi=le’ (Tyk Xunaau e HanmucaHO OTrope, MEeXay
nBata pena). Onezi, deto bieha Issukrasta, behase tolcos u=morili, ci nimoxeha veke, makar
dase promene=va

216

vaha cesto, i Issukras besce tolcos uslabnal, ci ar=takgo sacaha umrel. | umrel bi tozi ces,
dago ni darxialo negovoto Boxiansto, i ni davascemu da um=re; i drughi cilek colco dae’
covetlia, umrel bi od tolcova boi. Osahat scto svarsciha gellatete dago dago biat i odvarzahago
od direkat, padna na ze=meta, ama pakse davrandissa, ta stana, zere znaesce, ci imasce da
teghli oscte mlogo, i cato sta=na, utide dase oblece, i kadeto minavasce, osta=vesce miscian
od negovata prisveta kraf, de=tomu tecesce od teloto. Amase ne svarsci tuka Issukrastovata
maka: zere catogo videha gella=tete, ci osctese darxesce na kraka, i oblacescese, namisliha
damu dadt drughe make. | zatova ulovihago, i tekrargo sablecoha od negovite dre=hi, i
oblecohago na kscmer sas jedna’ zarska ciarvena dreha, stara, dripava, i se kirliva. Tapakgo
turnaha da sedni na jedno visoco mesto napraviha jedin venez od jedri, i ostri tarni, i
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turnahamugo na sila na glavata, i od tezi tar=ni od sekasemu brizna kraf od glavata. Pakmu
dadoha u racata jedin camisc na mesto zarska tojaga. Pak fanaha na kascmer damu
prikri=vevat colene, cato damuse poklonat, i dago zdra=visat; plescahago, bradatamu darpaha,
i bihago po’ glavata. Od sicke teze rabote golema seuda, i rados zemeha Fariseite, i sickite
drughi Cifutte, i tvardese radovaha, i veseli beha, i ni ciakaha drugo, nekili dago dovarsciat
sas tezi goleme make, dago nema veke.
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Kak Pilato caza Issukrasta toi udaven u make na Cifutette, i receim: Etto cilekat.
Pogl 35.

Cato umaciha tei Issukrasta onezi prokleti hora, caksme dosega pricazali: i catogo vide’ Pilato
tei uda=ven u make, pomisli ci Cifuttete colco dasa sarditi, ukrotili biase, i sctesce daim
domilei, toco dago vidat tolcova macen: i zatova’ izvadigo na esckere’ pred sicki na jedno’
visoco mesto, de’ moxesce secoi dago vidi, i rece: etto cilecat: cato da rece: etto tuca nai
xialnovitiet, i nai maciniet cilek od sickite hora. Coi scte da badi onzi, deto cogago vidi tei
udaven u make, ni scte damusa scazza sarzeto od xialba, i damu domi=lei? ah jala siga
Adamo, i ti Evo viscte dali poznava=te tozi cilek? viscte na cacav hali e’ doscial, i cakes
plascte vasciat greh. I ti Devize Mario, detogo rodi, jala da visisc, daligo moxesc pozna’
tolcovase pro=menal da sacasc ci nie’ toi. Stoji prid Cifuttete, deto=muse presmivat, i
kascmerat, sas onazi dreha od kascmer sas razete varzane, okrunen sas venez od tarni, sas
jedin camisc u racata, sickotomu telo uraneno, i stanalo se karvi. Negovoto Boxi lize se
ka=bardissano od mlogo plesnize, mundardissano sas balga=miscta: isdrascano od tarnite; i se
ukarvaveno: ne=moxi dasii utrii od karvite, deto mu teciat po’ nei, zasctomusa varzani razete.
Onezi Boxi occi ve=ke pritamneli, 1 primrexilise. I sas jedna’ duma da recem, na takav hal
doscial, ci ni bescego poznat veke dalii cilek, i zatova’ secomu da domilei. Ama cogago
videha onezi [rokleti hora na mesto daim domilei, oscte povice fraknaha, i fanaha da vi=cat

218

cat na visoco : mahnigo, mahnigi od tam. Nia nisme cail, dorgo gledame xif. Ako iskasc da
staneme cail, rasprigo na Kras. Pilatose sciasctissa veke od tolco=va zlina’, i pcesctina, i
zatova rece: cak moxe da bade da niste cail od tolcova, deto storih na tozi cilek? zemetego, i
raspireitigo via na kras, zere as ninamerovam u nego kabahat, za caco damuse sto=ji smart.
Odgovareha tia : nia imame zacon 1 po’ nea trebe toi da umre, zasctose pravi Sin Boxi. Pilato
ca=to ciu’ tova’, vikna tekrar Issukrasta na sapa’, i popi=tago. Od cadesi ti? ama Issukrasmu
ni odgovare, i toimu pak rece : ti ni hortuvasc? ama niznaiscli, ci as imam hokium date raspra’
na kras, i date kurtulissam? Issu=krasmu odgovare; ti ne bi imal hokium nicacav na mene, dati
ni besce dadeno od gore, zatova’ mlogo po’ gole=mie’ grehat na onezi, detomisa dali na
tvojete raze da me ubiisc. Duma Sveti Ivan Evanghelista, ci ci Pilato cato ciu’ tezi dumi
Issukrastovi macescese dago utarve’ ama Cifuttete vicaha sas golem glas, i dumaha : ako tigo
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utarvesc, nesi dost na Cesare, sanki na Rimskie zar, zere coitose pravi zar, cato tozi, toi
karscilik pra=vi na Cesare. Pilato cato ciu’ tezi laxiovni dumi, izlezi vanca sas Issukrasta na
jedno’ mesto visoco, de” moxeha sicki dago vidat, i tuca sedna na jedin visok stol, taci caza
Issukrasta na Cifuttete, i rece im : etto vasciat zar : tia viknaha sas golem glas, i recoha :
mahnigo od tam, i rasprigo na kras, i togava sctemgo gleda sas drago sarze. Pilato odgovare:
via oileise iscate da raspra na kras vasciat zar? odgo=vareha sicki : nia nemame drughi zar,
nekili Ce=sa
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s are. Pilato pak rece : emi cato as ni namerovam u nego cabahat nicacav, cak scat dago
odsada nas smart? odgovareha tia cak nema cabahat? nili=mu sossuva tozi cabahat, dago
odsadisc na smart, ci duma da e’ zar 1 ci iska da stani asia na Cesa=re sas sickiet tozi
memleket? | rabotatai hemen (pa3masana e gymara) blizo dase ivarsci, zere rajatago vika zar, i
nie’ mlo=go, cakgosa prejali u tova’ gradiscte sas alai, cato dae’ zar. | dane behmese nia
opreli, dosega da e’ za=gubil Cesare tozi memleket sas sicketa raja’, i zle’ sctesce da bade i za
tebe, 1 za nas. Zatova’, ako ti go ni odsadisc na smart, sctesc dase kaxisc, dasi na Ce=sara
duscmanin, ciunki nalegasc cade nego.

Kak odsadi Pilato Issukrasta na smart, i cakgo zacareha na bairat, detogo vicaha
Cal=vario, dago rasprat na kras, i toi samzisi nossi krastat. Poglav: 36

Pilatose besce tolcos uplascil, dago ni nabedat nesc=to cifuttete na Rimskiet zar, ta da zagubi
pascia=licat, i mertebeto, deto imasce, ci fana da misli daim ne izlezi is hatar, emi da odsadi
Issukrasta na smart, makar da znaesce ci pravesce zle’ i odsadovasce je=din prav zapoveda
Oileise damu donessat voda’, umi=si razete pred sickiet halk, i rece: ci toi besce prav na
smarta’ od Issukrasta : i zatova’ da gledat hu=beve tia, caco’ praveha. Odgovareha tia :
negovata kraf da dode na nas, 1 na nascite ceda’. Nai na setne Pilato odsadi Issukrasta dago
rasprat na kras. Ciudna rabota! osahat sctogo odsadi : onezi prokle=ti hora fanaha dase gotvat
colco po’ scoro da iz=var=
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varsciat rabotata, zasctose bojeha dase ni popisc=mani necak Pilato. | cato nagotviha sicko,
drapna=ha Issukrasta, i po dago macciat, natvarihago sas krastat na cogo scteha dago rasprat.
Issukras Siro=mah jedvam moxesce dase darxi na kraka, i da krepi negovotosi umaceno telo
od tolcova make deto besce isteghlil pres denet, i sicketa nosc, i od tol=cova kraf, deto besce
izlel: ama pakmu nadadoha oscte tvar tolcova golem, zere kak dumat mlogo okumusce,
krastat besce dalek na osemnaiset pe=di. Tazi bi jedna nova izmisliniza, detose nie’ ve=ke
videla na svetat; zere’ ima adet po’ mlogo vil=jate, ci coga’ ima dase maci necoi, skrivatmu
pusatat sas cogo’ sctat dago maciat, dago ni vidi dase ni uplasci tvarde. Ama sas Issukrastase
ni darxi tozi adet, i ne tolcomu ni skriha krastat, na cogo scteha dago maciat, emi i
natvarihamugo bile’ na garbat, dasigo nossi samzi, damu maciat tei i duscia=ta, i teloto.
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Careha sas Issukrasta dvamina hai=dute, daghi rasprat na kras sas nego barabar: a=ma ni
nacareha teh Cifuttete, dasi nossat kras=tovete, cak storiha sas Issukrasta, i sas tova is=caka
da caxiat, ci negovat cabahat besce po’ go=lem, ciunki po’ golema pedepsamu davaha. Cato
izlezi habar, ci careha Issukrasta, dago rasprat na kras, dighnase is sickoto gradiscte jedin vik,
I jed=na sciamata, i sickise srupnaha, i utidoha da gledat tozi seir. Utidi habar i na Blaxena
Devi=za Maria ci careha Sinai, dago rasprat na kras; i ta traghna da idi, dago vidi. Nemoxi
cilek sas du
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duma da iscaxi cakva boleva ciu’ ta na sarzeto=si cato vide Sinasi, deto ta besce rodila srede
onezi assase, i seimene, oblecen sas svojetesi drehi, da mo=xe secoi dago poznai; okrunen sas
venez od tarni lizetomu se karvavo, i pocernelo, i natvaren sas jedin golem kras, na cogogo
carcha dago rasprat. Cesto pa=desce po’ zemeta, i dago dighnat, rittahago, ticahago, i bichago
sas tojaghe, jednigo darpaha za Cossata, drughigo teghleha za vaxeto, deto besce varzan za
vra=tat. Blaxena Deviza Maria cato vide’ Sinasi na tozi hal, nasili tasi stori pat is halcat, i
utide tago prigar=na, i rece: ah sinco moi nai milli zasctosi na tozi hal, zasc=to tei karvav,
zascto tozi venez od tarni na glava=tati, zascto tozi golem kras na garbatti, zascto tolcova
umacen? Cacosi storilo milli sinco? Ah da moxia as da teghla sicko tova, tocoti moi sinco
teghlisc detosi prav, i samata pravdina’. Issukras cato vide’ Maikesi, ciunkia milvasce colco
dusciatasi, pozarad=vase malco, i porazveselise. Seimenete, deto care=ha Issukrasta,
osahatghi razdeliha jedin od dru=ghi, ama pak ni jedinse ni naja da stori nescto, illi da rece
necoja nipatna duma na Blaxena De=viza Maria, zere secoi videsce cimu besce Maike, i
moxesce nai na setne dase halalasctissa sas nego. Imasce mlogo xeni, deto beha utiscle’ da
vidat Is=sukrasta na kakve’ hal, 1 sicke catogo videha fa=naha da placiat od milos. Issukras
catoghi vide’ ci placiat, ubarnase na teh, i daghi rasveseli receim. Descteri od lerusalem,
nedeite placa zarat mene: zere mojeto teghliloi za basce dobro’: ama ako scte=te
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Te da placite, placete za sebesi, 1 za vascite ceda’: ze=re acose pravi tei na zelenoto darvo, na
suhoto ca=co’ scte dase pravi? Sanki sctesce daim rece: aco mo=jat Bascta’ nebeski teise
ponase sas mene, deto nesam mu prigrescil; cak scte dase ponese sas Onezi, deto teise zle’
ponaset sas mene? Zascto’ Issu=kras ni moxesce da varvi tolcova scoro sas kras=tat natvaren,
colcoto iscaha onezi prokleti hora: nameriha jedin cilek, detogo vicaha Simone Ba=svta na
Alesandra, i na Ruffa, deto setne stana=ha kristiane, i Mucenizi Issukrastovi, tuguzi
zorladissaha da nossi Issukrastovat kras, i tei stigh=naha ba bairat od Calvario.

Kak raspreha Issukrasta na Kras.

Poglavie 37
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Osahat cato dode’ Issukras na bairat od Calvario mesto dese davaha na smart onezi, detoimse
sto=jesce, seimenete prostreha krastat na zemeta, pakgo sablecoha, i izvadihamu venezat od
tarni, ta=ci pakmugo turnaha, i teimu podnoviha, i raskarva=viha ranite na negovata prisveta
glava’. Imaha adet Cifuttete, ci cogase raspiresce necoi na kras, ciunki besce jedna’ smart nai
liutta, 1 nai tescka; davahamu na pret da pie’ vino karasciak sas mirva dane ciui tolcova’
bolevite od smarta. Dadoha i na Issukrasta da pie’; ama ne sas niet damu dadat malco pomosc,
emi oscte povice dago maciat, zere turnaha vatre izlasc i cato ukussi niscte’ da pie’. Ama cato
tia videha, ci nisc=teda pie’, hicghi nebi grixia, zere’ sas tozi niet beha ka=rasctisali vatre’
zlasc da ne pie’. Da ciui tei po’ golema bol=
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Boleva. Prostrehago oileise na krastat, fanamu jedin gelatin jednata raca, | drughi drugata, i
drughimu fanaha krakata tago prostreha hubeve, da zemat miscian, de’ sctesce dase probie
krastat. Pak grabnaha cekice, i sas golem jad, i zlina’ ukovahamu razete, i krakata na krastat.
Tazi boleva, deto ciu’ Issukras na tozi ces bes hesap bi golema, cak secoi cilek moxi da
po=misli, zerego probiha na mesta’, detosa palni sas co=cali, sas xile, i sas stafove, caksa’
razete, i crakata, i zatova’ tvarde’ usesctet boleva. Catogo ucovaha na kras onezi prokleti hora,
ispraviha krastat sas tolcova golem giumur, i sciamata’, ci jedin drughise ni rasbireha. Besce
togava’ blizo’ bladmina, i mestoto detogo raspreha na kras besce blizo do gradat, i tamam
besce vreme od Paskeleto, i zatova’ imasce na leru=salem mlogo halk, doscial da pravi
Paskeleto, sicke teze rabote pomagaha da e’ po’ golema bolevata, i sra=mat na Issukrasta.
Ama nai mlogogu macesce da=se vidi gol prid tolcos halk, deto besce toi nai cis od sic=Kite, i
samata cistina’ bile’. Sicke teze rabote tar=pe’ i teghli Issukras da izdravi nas. Deh grescnice
gledai malco Issukrasta na kras, sas razete ras=prene, i ukovane sas pirone, se karvav i udaven
u make zarat tvojete grehove. Deh ticei pri nego i farlise prid negovite prisveti craka, i placi
tvojete grehove, i toi zatova’ darxi razete raspreni, date pri=garni od krastat, i date skrii u
negovitesi prisvete rane, i dati umii dusciata sas negovatasi prisveta kraf i da zabravi sickite
tvoje grehove, toco ako=ghi placisc sas se sarze. Toi, niboise nisctete ispadi ze=
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Zere zarat tebe visi od onazi kras, i ciakate da idisc pri nego. Toisi natvaril sickite tvoje
grehove na garbat daghi umori, i daghi zatrii, i ne vidighi veke, i ni smislovaghi. Zatova idi
pri nego, i recimu: Gospo=dine assam pironet, detotisam ukoval razete sas mojete mrasni
grehove. Assam bicciat, detosam bil tvojeto telo sas mojete losci adete. Assam muz=dracat,
detosam probodnal tvojeto sarze sas moje=te loscie volie. Assam zlascta’, detotisam dal da
piesc sas mojete losci dumi. | nai na setne assam tvojata smart, zereti as sas mojete golemi
gre=hove zeh xivotat.
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Caco zapoveda Pilato dase pisci, i dase turni na krastat nad glavata od Issukrasta. Kakse
moli toi za onezi, detogo beha ras=preli na kras; i kakse ubarna na nego jedinat
haidutin.

Poglavie. 38.

Pilato cato ciu’ ci beha raspreli Issukrasta: zapo=veda dase pisciat jedni dumi na jedna’
deska’, i dase turnat nad glavatamu na krastat: tezi dumi dumaha: Iesus od Nazaret zarna
Evrei=te: i beha pissani evreiski, gracki, i latinski. Ca=to beli basc popovete cetoha tezi dumi,
utidoha, 1 recoha na Pilata, ci ni besce dobre’ pissano zar na evreite, emi dase pisci, ci toi
besce recal, ci besce zar na evreite. Ama Pilato niscte’ da pro=meni pismoto, emi rece:
detosam pissal, pissah artak. Seimenetesi razdeliha Issukrastovite drehi, ama jedna’ dreha po’
hubava, niscteha da=
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Daja’ derat dasija delat zascto’ ni besce scita emi farliha na nea xerebe, na cogo’ sctesce dase
padni; i tucase isvarsciha onezi dumi od sveta kniga, de=to duma na Ime od Issukrasta zar
David: razdeli=hase mojete drehi, i farliha xerebe na mojata dre=ha. Mlogo hora beha izlezli
od gradat, netoco od dolniet ret, emi i od golemite bile’, sanki od Fariseite i od popovete, da
vidat Issukrasta raspren na kras i dumahasi jedin drughi: toi utarva’ mlozina’ od smart, i
mlozina izdravi od secakva boles, a siga nimoxi da utarve’ sebesi. Acoe’ zar na Evreite neca
slezi siga’ od krastat, i verovasctemgo. Drughi pakgo psuvaha i1 vartehamu glava’
presmivahamuse i dumaha: eh ti, deto iscasce da sassipisc cerquata na Gos=podina Boga i
daja napravisc pak za tri dni, sles siga od krastat. ledna od nai golemite make, deto Issukras
is=teghli, besce cato ispraviha krastat, zere togava sicko=tomu prisveto telo nateghna na
razetemu deto beha ukovane, 1 zatova’ togava ciu’ golema boleva: Na to=vase nadadoha
smehovete, i psuunite detomu dumaha i tiamu dadoha golema boleva na dusciata. Macar da
besce Issukras tolcova udaven u make, i macar dase ponaseha Cifuttete tolcova zle’ sas nego,
pak toim ne mis=li zlo’, emise ubarna na Basctasi Oza Boga, i fana dase moli za teh, i rece:
Bascta’ moi prostiim, zere nizna=jat caco pravat. Beha raspreni sas Issukrasta bara=bar
dvamina haidute, jedinat na desnatamu, i drughiet na levatamu, i tia psuvaha Issukrasta. za po
golem sram od Issukrasta Pilato stana jedno’ sas Cifuttete ta zapoveda dago rasprat mexdu
dvamina haidute, coi=go
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go vidi da saka, cie’ glava’ na sickite haidute. Duma sveti Luca Evanghelista, ci jedinat
haidutin sledi da p=suva Issukrasta; ama drughiet, cato go ciu’ ci toi mo=lese za onezi detogo
beha raspreli na kras fana da mis=li i da duma u sebesi: ghercek ta tozie’ Gospod, zere ci=lek
nibi storil tazi rabota. Ubarnase pak, ta fana da ukarova drugaretsi, i recemu: i ti olan ni boisc
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lise od Boga? Nia teghlime, detosmisi dobili sas nascite gre=hove. Ama tozi cacoi zlo’ storil?
Zatova’ nedeigo dode=va sas tojete psuuni. Pakse ubarna sas golemo slaga=ne na Issukrasta, i
recemu: Gospodine smislise od me=ne, coga’ idisc na tojeto zarsto; Issukrasmu rece: da
znaisc ci dnes sctesc da badisc u Rai. Blagatak hai=dutin] coga’ tamam sctesce dase zagubi
doveca u pa=calat, ubarnase na Issukrasta, i pocajase od nego=vite grehove, i toimughi prosti,
1 ne tocomughi prosti, emimu i obrece Rai nebeski. Od tova’ trebe da zemi=me jurnek, dase ni
zagubeme, cogase vidimi greho=viti, i dane dumame, ci nema za nas prosctene, emi dase
nadeime na Gospodina Boga, ci scte damo prosti grehovete, cakghi prosti na tozi haidutin na
smartni ces; ama pak trebe dase vardime, dane ze=meme od tova’ sebep da grescime na Boga,
i dago potapcime, taci dase nadeime damo prosti na smar=tne ces; zerei ghercek, ci jedinat
haidutin nameri s=passenie, ama drughietse zagubi u pacalat, macar da umre’ pre’ Issukrasta;
tei i nia moxeme dase zagubi=me. Zatova duma S: Agostin: ci jedinat nameri spassene dase
nadeime i nia: jedinatse zagubi dase otpusnime, emi da=se macime da pravime dobro’ dor
bademe Xivi cak
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Cak Issukras stori teslim Maikesi na sveti Ivana Evanghelista: cakse uplaca sas Basctasi
zasc=togo besce ostavil, i zabravil: cak rece dru=ghi dumi na kras, i nai na setne umre’.
Poglavie 39

Malco setne, cato raspreha Issukrasta na kras tamam na sces sahata pritamne’ slanzeto po’
sickiet svetat, ci 1 to bile’ xialesce negovatsi Storitel, sanki Gos=podina Boga Issukrasta. Cato
vide’ Issukras ci besce i od ucenicat Ivana, detoghi tolcos besce milval, i isca da ostavi
Maicasi na Ivana, a Ivana pak nanea; zatova’ ubarnase na Maikesi, i recei: xena’ etto tojat Sin,
I pocazai lvana; tacise ubarna na Ivana i recemu: etto tojata Maika , i pocazamu Blaxena
De=viza Maria. Issukras rece na Maikesi xena’ i ne Ma=le, zascto’ imeto od Maike tvardei
milostivo, 1 da bescei recal Male, sctesce tvarde daise naxiali i zatova’ nisc=te’ dai rece’ Male,
dai ni maci povice dusciata: Du=ma Sveti Bernardo, ci nema na tozi svet milos, da ne=moxe
dase meri, kaini od milosta, deto Issukras ima=sce na Maikesi, i deto ta’ imasce na nego, i
colco po’ golema bi milosta’, deto ta’ imasce na Sinasi, tolco=va po’ golema besce i1 bolevata,
deto ciu’ na sarzeto si, catogo vide’ na kras raspren. Ah cakvi ostri bo=dove ciu’ ta’ na
sarzetosi, coga’ slusciasce da covat sinai na kras sas ostri pirone. Ama’ coga’ pakgo vide’
izdighnat gol prid tolcos halk se uranen i carvav nemoxe dase smisli, cakva boleva, i cakva
xialba ciw’
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Ciu’ ta’ na sarzetosi. Macesceja pak tvarde da ciui dago psuvat onezi, za cojeto toi umiresce.
Ama ca=co’ stana na neinoto sarze, cato Issukrasi pocaza Ivanam i recei: etto tojat Sin.
Moxesce da rece ta’: Sinco moi, asse ni srama datisam Maike, macar da=si raspren na kras,
emi oscte cestitase darxia’, dati=sam Maike 1 na tozi ces bile’. Ghercek Ivani dobar, detomi ti
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davasc za sin, ama golem meghdani srede tebe, i srede nego, zere tisi Gospod, a toie’ cilek:
Kade devet sahate pak Issukras izdighna glas, i rece na Basctasi: Boxe moi, Boxe moi
zasctomisi ostavil? Du=ma pak sveti Ivan Evanghelista, ci dase izvarsci=at sickite prorokie,
deto hortuvaha od Issukrasta, rece: xednomi. Moxeha onezi prokleti hora damu dadat malco
voda’, dasi po’squasi ustata, cak dava=ha na drughite; ama sas nego ni storiha tei, emise
spusna jedin od onezi duscmane, i ze’ jedin siungher, tago natopi u ozzet, deto beha nagotvili,
ta cigo tur=na na jedin camisc, i uprego na Issukrastovite us=ta’ da ukussi: ukkussi Issukras, i
niscte’ da pie’. Du=ma Sveti Ivan, ci Issukras cato ukussi ozzetat, i vide’ cibehase izvarscili
sickite prorokie, deto hortuva=ha od negovata maka, rece: izvarscise artak sicko. Tamam na
devet sahata pak vikna na golemo, i rece: Bascta’ moi na tojete raze prida=vam mojata
duscia’, taci nabedi glava’, i izdah=na. Aco na pret imasce Blaxena Deviza Maria golema
xialba, 1 boleva na sarzeto, po’ golema pak, i po’ liuttaja natisna, cato vide’ Sinasi, deto ta’
milvasce povice’ od sebesi, da dade duscia dovarscin od
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Od onezi, deto zaman besceim storil se dobro’. Etto scto’ moxw’ cilek i greh, moxe’ tolcova
dori da raspre’ na kras Issukrasta Sina Boxia’. Ah grehoviti caco’ mis=lite, caco’
pravite?vervatili, illi ni vervati, ci Issu=krasi umrel na kras zaradi grehat? Yoi sas negovata=si
smart umori grehat, pak via idete tago saxiveva=te cata cogago storite. Znaiteli caco’ pravite
sas vascite grehove? Aco niznaite, as davi caxia: da znaite ci cata coga’ prigrescite,
podnovevate ma=Kkite na Issukrasta, tekrargo turete na kras, tek=rargo umorevate. Zatova’
ciunkii tei ostavetese jednasc od losciet pat, i nedeite veke gresci, emi fane=te da milvate
Issukrasta sas sve sarze.

Kakvi ciudne rabotese videha cato umre’ Issu=kras i cakmu probi jedin gredite sas
mus=drak. Poglavie. 40.

Duma sveto Vanghelie, ci Issukras navedi glava’ i dade duscia. Pravise hesap od denet, deto
umre’ Issukras, do’ denet, detose rodi na tozi svet , i name=rovase, ci imasce 32. godine, 3.
meseza, i 10. dni ca=to umre’. Umre’ u petak taman na palna mese=cina, na osemnaisetta
godina, od cak zaruvasce na Rim Tiberio Cesare; | na 3985 godine od cakes besce svet zadal.
Cato umre’ Issukras mlogo rabote ciud=ne se videha i storiha scehatlik, ci toi besce Gos=pod]
slanzeto pritamne’ od sces sahate do devet. Imasce u Cerquata jedno’ perde’, deto pokrivasce
oltaret, i besce dlago od tavanet do’ zemeta, 1 to=se sadra’ od samosebesi, 1 razdelise na dve
od krai do’ krai. Zatrasise na golemo zemeta: camanite=se
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Sebieha jedin drughi, i ispotruscihase. Otvorihase grobovete, i mlogo martvi, deto beha bile’
dobri uxiveha i pricazahase na mlozina od gradiscteto. Cato ras=preha Issukrasta na kras,
ostaviha pre’ nego jedin jusbascia, detogo vicaha Longino sas nego=vite soltate, dago vardi
dor dadesce duscia’; a=ma cato toi vide’ tolcova ciudne rabote dase doca=ret na cias od
negovata smart, pomisli ci toi nibesce safi cilek, emi besce i Gospod, zatova’ re=ce: ghercek
ci tozii bil Sin Boxi. | negovite solta=te, cato ciuha golemata tressaviza dumaha deto dumasce
tehniet capitan. Mlogo drughi hora deto beha utiscle’ da vidat tozi seir, cato videha tolcova
ciudbe rabote, vrasctehase u gradiscteto sas pocajano sarze, biehase gredite, i dumaha:
gh=ercek ta tozii bil Sin Boxi. Malco setne, etto ci do=doha pak, onezi, deto beha raspreli
Issukrasta na kras, i haidutete, i imaha zapoved od Pilata, daim strusciat crakata da umrat po’
scoro: 1 tia iz=varsciha tova’ sas golem duscmanlik na dvami=nata haidute, ama ne na
Issukrasta, zascto be=sce umrel. Ama pak jedin od onezi soltate udarigo u gredite sas jedin
muzdrak, i probimughi, i potece iz ranata kraf i vofa’. Ah colco golema boleva, i xialba ciu’
Blaxena Deviza Maria na sarzetosi cato vide’ ci probiha na Sinai gredite, deto ta’ besce
tolcova milvala; ni sossuva, detogo tolcova be=ha macili xif emi i martav oscte dago maciat,
ah zli=na cilescka, cade stigasc, nemasc krai, nemasc dano da macisc Issu Krasta

Kak
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Cak sneha Issukrastovoto relo od krastat, i dadohai na Blaxena Deviza Maria. Poglavie
41.

Slet tazi xialba od Blaxena Deviza Maria etto ci dode’ Iosef Ucenik Issukrastov sas izin od
Pilata, da snemi negovoto telo od krastat, 1 daj zacopai. Dode’ sas nego barabar i Nicodemo
beli basc cilek od Cifuttete; tozi besce hodil skrisciom jedna’ mosc da hortuva sas Issukrasta.
Do=nesi tozi blizo’ 30. oki jedna’ rabota mirisliva napravina od mirra, i od udadi da namaxi
Issukrastovoto telo, cak imaha adet Cifuttete. Donesoha i platno damu u=viat vatre teloto.
Utidoha oileise pri krastat, | sas go=lem ikram, | sas mlogo salzi na occite snehamu teloto od
krastat, 1 dadohai na Blaxena Deviza Maria. Ca=tosi vide’ ta’ na colenete onova’ blaxeno telo
prigar=nai u greditesi, zeluvamu sickite rane taci fana dase uplacova, i da duma: ah sinco moi,
colco basckamite da=vat horata, od onova’, detote as dadoh na teh? Aste da=doh na teh
hubav, a tiamite davat grozen. Aste dadoh na teh xif, a tia mite davat martav. Aste dadoh na
teh za tehna rads, a tiamite davat za moja’ xialba. Ti o Sin=co moj ni dade da ciuja as boleva,
catote rodih, ama sigaja ciuja dva cata ziade, catote gledam umrel. Ah Simeone siga’
poznavam, cimisi cazal pravo, zere ti=mi rece, ci jedin nox od boleva sctesce da mine’
moja=ta duscia’, a mene mise pravi, ci ne jedin, emi hillia=do’ noxiove misa minali dnesca
dusciata. Sinco moj milli, umorihamise artak occite, i ni ustanahami ve=ke salzi: ustatami
isahnaha, i nimoxia veke da dumam, ama bolevatamise ni mahnova od sarzeto. Ah
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Ah hora grehoviti colcoste moxeli da storite sas va=scite grehove, etto caco’ storihte,
umorihte, i zatrihte mojat Sin i Bogh; deh od sega na tatak barem ostave=tese od vascite losci
patiscta, i nedeitemu podnove=va makite sas vascite grehove, i nedeite i mene maci, zere deto
nemu pravite, asi ceta mene stori=no. Zafanete jednasc da milvate Issukrasta sas sve sarze, i
da xiveite dobre’, 1 smisletese jednasc ci toi ¢’ umrel na kras za vascite grehove, davi
curtulissa od ghiavlat, i davi utarve’ od robsto pakleno.

Cak zacopaha Issukrastovoto telo. Poglavie. 42.

Issukrastovata smart bi sramotna, ama grobatmu bi ikramlia. Imasce losef jedna’ bahcia do
bairat od Calvario, de’ besce napravil za sebesi jedin grob iz=dalban u camak: u cogo’ ni
besce oscte nicoi zacopa=van. Zanesoha tuka Issukrastovoto Telo. Sveti Ivan, losef i
Nicodemoi noseha, i isprasctescei Blaxena Deviza Maria, i necoi i druga dobra’ xena’. Cato
dodoha u bahciata, xenitese mahnaha na strana’ a tia namazaha prisvetoto telo sas mirislive
rabote, uvihai sas platno i glavatamu uviha sas jedin golem pesckir, turnahai u grobat, i
zalupiha=go sas jedin golem kamak, deto pak setne Pilato za=poveda dase muhurledissa, i
dase ostavi jedin culluk, da pazi grobat. Duma Sveti Agostin, ci pal=no besce dase zacopai u
ciuxdi grob, coito besce um=rel za ciuxdi grehove, hem zascto toi sctesce mal=co da lexi u
grobat, zatovago iska cato na zajem. Cato zacopaha Issukrasta utidoha beli basc popo=ve
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vete na Pilata, i molihamuse da muhurledissa gro=bat, i da prati soltate, dago vardat tri dni,
zascto du=maha, toi besce recal, cato besce xif, ci tretiet den scte da vaskrasni; emi dago
vardat dane biha doscle ne=cak negovite Apostole, damu odkradnat teloto, taci da izvadat
duma cii vaskrasnal, ta da bade jedna’ ubarcaniza po’ golema od na pret. Pilatoim dade izin da
pravat caco’ stat, i tia utidoha ta muhurledissaha grobat 1 ostaviha soltate dago vardat, dane
vaskra=sni. O zlina’ nai golema! O pcesctina’ detose ne ciula, o slepota’ od cileka, detose ne
videla nicoga! Siroma=si na Bogali scte dase oprete, na Bogali iscate da stori=te carscilik? O
colco po’ dobre’ sctehte da storite, da behte poznali zloto, detoste storili, ta dase ubarnite na
Gospodina Boga, i damu pitate prosctenem nekili dase macite, damuse opirete; tescko vam,
deto islate da ritate srescta Boga. Blaxena Deviza Maria pak zafali losefa, i Nicodema zarat
dobroto, deto beha storili da zacopajat Sinai, taci cato tamam Maria Madalena, i drughite
Marie behautiscle’ da cupu=vat mirislive rabote da idat da namaxiat pak Is=sukrastovoto telo,
osahat scto’ zaminesce Paskele=to, tasi utidi u onazi cascta, deto Issukras besce vecerel sas
Apostoletesi, i tucase zatvori u jedna’ odaja’, i fana da misli na detose besce docarelo na Sinai
pres denet, i tolcova golema boleva natisna sar=zeto, ci sctesce daja odbavi; ama Gospodin
Boghja po=moghna, zerei dade dase smisli cak sctesce Sini tretiet den da vaskrasni Xxif, i
vesel, 1 ta’ na istina verovasce ci sctesce da vaskrasni, i ciakasce dago vidi.
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Cak slezi Issukras nad Pacal, 1 utarva’ duscite
Od nascite parvi bascti. Cak vaskrasna, i

Utidi da vidi Maikesi. Poglavie 43.

Tuca za pacal trebe da rasbireme tri mesta’: jedno’ mesto, detosa zapreni ghiavlete, i
anatem=nizite, i de’ sctat da badat doveka, i tova’ mestose vika pacal. Drugo mesto, detosa
zapreni onezi, deto’ sa umreli sas malki grehove, 1 do’ necoga izlazet, 1 tova’ mestose vika
Pargatorio od cakse besce svet za=dal, dor umre’ Issukras, ciunki togava’ besce zatvo=rin Rai
nebeski 1 tova’ mestose vika Limbo basc=ka od onova’ limbo, deto utadeha onezi deza’, de=to
umireha pred Issukrasta bes siunet, illi deto” umiret siga’ bes krasctene. Zatova’ cogase duma,
ci Issukras sleze nad pacal, trebe dase rasberat tezi tri mesta’. Scto’ umre’ oileise Issukras,
sleze=mu dusciata u pacalat od ghiavlete, da vidat i da poznajat, ci toi besce praf Sin Boxi,
deto be=sce doscial na svetat, i besce stanal cilek, i um=rel na kras sas golemi make, da otkupi
horata od negovite raze; ci besce artak otvoril Rai ne=beski na sicki, deto scteha da
preimatnegova=ta vera, i scteha da xiveatdobre’, 1 besce zat=voril pacalat; hem da vidat
ghiavlete, ci toim besce navil, i besceghi varzal cato cuce sas zingir i nemaha veke nicacaf
hokium na sve=tat. Odtam utide Issukras u Limbo, de’beha za=preni duscite na dobrite hora,
deto beha umre=li
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11 od cakse besce svet zadal do’ negovata smart, i ne teghleha nicakva’ boleva, illi maka, emi
toco Bo=ga ni videha, i sedeha cato u jedna’ tamna tam=niza, i nadevahase i ciakaha da dodi
Sin Boxi Is=sukras da stani cilek ta daghi utarve’, i izvadi iz onova’ mesto hubavo, viddelo, 1
svedascto, 1 od jedna’ tamna tamniza, deto besce, ubarnase ta stana cato jedin Rai; hortuva
Issukras sas sicki onezi dusci, zaradvaghi, i rasveselighi: i receim dase ni bojat veke, zereghi
besce utarval, 1 scoro scteha da izlezat od onova’ mesto, i da idat sas nego bara=bar u Rai
nebeski; zaradvahase sicki, i rasveseli=hase, i praviha alai na Issukrasta:i etto ci dade i
dusciata na haidutinat, deto besce raspren na kras sas nego barabar, 1 toi vide’ Issukrasta, 1
t=vardese zaradva; i tucase izvarsci Issukrastova=ta duma, detomu besce rekal: dnesca scte da
badisc u Rai sas mene, zere dei Gospod, tami i Rai. Sede’ Issukras u Limbo od ikindia od
petak do’ nedele pred zora’, dor dode’ vreme da vaskrasni; zere cak du=mat nai mlogo
okumusce, vaskrasna malco pred zora’. Cato dode’ vreme da vaskrasni utidi i u Par=gatorio, i
od tuca, cak duma Sveti Toma od Aqui=no, izvadi mlogo dusci, i dadeim golemo prosctene, i
drughite zaradova, i ostavighi sas golemo nade=vane da izlezat i tia colco po’ scoro. Ama ni
hodi Issukras u cetvartoto mesto, sanki u Limbo, deto hodat ni krastinite deza’, illi deto
hodeha onezi deza’, deto umireha predi nego bes siunet. Sled to=
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tova’ izlezi Issukrastovata duscia’ od tam sas sickite onezi dusci, deto izvadi iz Limbo, i iz
Parga=torio, ta utidi u grobat, de’ besce negovoto telo uvito sas platno, se karvavo, i uraneno,
cakibesce osta=vil ama nimoxesce da ciurudissa, cak ciurudisso=vat na drughite hora
telessata. Ulezi onazi bla=xena duscia’ u telotosi, zbrase pak sas nei, 1 tekrar uxive’, i
vaskrasna Issukras, i dade na telotosi o=nezi cetir darove, deto sctat da imat sickite teles=sa
od Blaxenite, coga vaskrasnat, sanki svetlos: da nimoxe da ciui boleva nicakva’: da moxe da
1di zafces de’ scte’: 1 da moxe da ulezi cade’ scte’ ma=car colco da e’ zatvorino; i stana
Issukrastovoto telo hubavo, i svedascto tolcova, ci slanzeto besce pre’ nei tamno. I izlezi iz
grobat macar da besce zalupin sas jedin golem camak, i muhurledissan i ni svali nito camakat,
nito razvali miuhuret. Praveha alaj na Issukrasta sickite onezi dusci, deto izvadi iz Limbo, i iz
Pargatorio, i mlogo od teh behase zbrali sas tehnitesi telessa, i beha uxive=li i vaskrasnali cato
Issukrasta. Duma Sveti Am=brosio, ci osahat scto vaskrasna Issukras namisli da idi dase
pricaxi na Maikesi, dago vidi ta’ po’ na pret od sickite; zere cak ciu’ ta’ po’ golema boleva, ci
xialba na sarzetosi od sickite, patno besce i pona=pret od sicki dago vidi. Sedesce Blaxena
Deviza Ma=ria, i sas golemo rimnuvane, i nadevane ciakasce sahatat, da vidi sinasi
vaskrasnal. I etto ci dodoha cato tamam ta’ mislesce tova’ mlogo Anghele, deto sas pesni, i
svirni praveha alai pred tehniet zar
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1 Gospodar Issukrasta. Ulezoha sicki, deto ta’ besce, i zdravisahaja cato tehna zariza. Sled teh
ulezoha Patrizite, 1 Prorozite, 1 sickija zdravisaja catp Mai=ke Boxia’. I macar sicko tova’ dai
docare golema rados, ama pak osctesei ni ispalnovasce sarzeto dor ni vide’ Sinasi, detoise
pricaza hubav, vesel, i palen sas svetlos. Catogo ta’ vide’ utidemu srescta sas raze=te otvorini,
i cato bajaldissala od rados. Issukrasja mi=lo prigarna, | tamu rece: ah sinco moi milli, dalisiti
Issukras: assam tojat Sin moja mila Maico, necase s=varsciat veke tojete salzi, nedei date vida
veke xial=novita. Svarscihase artak male tojete i mojete tegh=lila i bolevi. Od dnesca natatak
sicko trebe da e’ vesel=ba’ i rados za tebe, i za mene. Blaxena Deviza Ma=ria tekrar prigarna
Sinasi, 1 od golema rados nimoxe=sce duma da produma. Posede’ malco Issukras daja
rashortuva tacise varna pre’ grobat, ze’ prilica od Bascsi=vanin (?) 1 ciacasce tuca dase pricaxi
na pret na Sveta Maria Madalena taci togava na drughite.

Cak jedin Anghel odfarli camacat, deto besce za=lupin na grobat, i isplasci soltatete, detogo
vardeha. Cak utidoha Sveta Maria Madalena Madalena, i drughite Marie na grobat i od tam
zanesoha habar na Apos=tolete cibesce Issukras vaskrasnal.

Cak S: Petar i lvan utidoha na gro=bat. Cak Issukrasse pricaza na S: M: Madalena.
Poglavie. 44.

265



Pissova Sveti Luca Evanghelista, ci osahat cato za=

238

Zacopaha Issukrasta, Maria Madalena i drughite dobri xeni catose varnaha u gradat, cupiha
rabote mirislive, da idat da namaxiat tekrar negovoto telo. Ama zascto u petak vecer ulazesce
Paskeleto utidohasi doma’i ciacaka dor zamine’ sabota. I macar dase svarsciovasce paskeleto
u sabota vecer, ciunki besce zacacilo u petak vecer, pak niscteha da idat u sabota vecer, zascto
veke mraknovasce; emise sdu=maha da presedat i tazi nosc, taci po’ zora’ da stanat da idat, da
izvarsciat tazi rabota. Na utre catose zazuri stanaha, zbrahase na jedno’, i1 traghnaha da idat na
grobat, i po’ pattet hortuvahasi, i ciudehase cak da odmahnat camakat, deto zalupovasce
gro=bat, zascto besce tvarde golem, i neznajeha tia ci Pi= lato besce zapovedal, dase
miuhurledissa. Ama na pret da stghnat tia na grobat, Issukras besce vas=krasnal, i cato tia
po’nablixiha, slanzeto tamam izgrevasce, sleze od nebe jedin Anghel ta otfarli ca=makat, deto
zalupovasce grobat sas golema sciama=ta’. Tazi sciamata’ isplasci soltatete, deto vardeha
grobat, i sicki padnaha na zemeta cato martvi. Xe=nite, deto utadeha na grobat, ni uplascihase
od tazi sciamata’, emi utodoha blizo do’ grobat, i videha jedin Anghel ublecen sas beli drehi,
deto sedesce na cama=kat, i receim: as znaja ci via trassite Issukrasta od Nazaret raspren na
kras, ama toi vaskrasna, ne=mago tuca: uleste, i viscte mestoto, de’ besce zacopan. Ulezoha u
grobat, 1 videha dvamina Anghele, ci se=deha vatre’, i tia ubleceni sas beli drehi, i svedasc=ti,
i recoha na xenite: zascto’ via trassite srede mar=
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Martvite coito xivei? Ettovi mestoto deto besce nego=voto telo, siga’ vaskrasna nemago tuca.
Smisletesi ci toi cato besce na Galilea, recevi ci sctesce da um=re’ na kras, ama pak sctesce da
vaskrasni, zato=va’ idete, ta daite habar na negovite Uccenizi, ama nai mlogo na Petra. Tia
cato videha, i ciuha teze rabote izlezoha vanca palne sas strah i sas vesel=ba’. Soltatete, deto
vardeha grobat beha’ se’ po’ zeme=ta cato martvi, ama teh hicghi ni bi grixia, emisi traghnaha
dasi idat u grat. Apostolete behase sicki zbrali na jedno’ sas necoi i1 drughi od uccenizite na
onova’ mesto, deto Issukras nai setne vecere sas teh, utidoha tuca xenite, i dadohaim habarat,
deto nos=seha, ama tia, cak duma Sveti Luca, ni saidissaha=ghi emi recoha, ci sanuvali beha.
Ama pak Sveti Petar, 1 Ivan utidoha na grobat, i1 xenite utidoha slet teh. Tova’ vreme soltatete,
deto vardeha grobat behase svestili, i cato videha sicko, detose besce docarelo, utidoha da
dadat habar na beli basc Popo=vete. Duma Sveti Matea, ci tia zbraha jedin sabor za tazi rabota
i dadohaim pari, dane ubadat po hal=Kkat, ci besce Issikras vaskrasnal, emi da reciat, ci cato tia
spelo, doscle’ negovite Uccenizi, tamu odkradnali teloto. I obrecohase da nastanat daim ni
dodi necoi bela od Pilata zarat tazi rabota. Tazi laxia se prociu’ is Cifuttete: ama hubevese
poznava teh=nata laxia’, zascto ciunki speha soltate cak vi=deha ci Apostolete odcradnaha
Issukrastovoto te=lo? Aco pak ni speha zasctoim dadoha damu ze=mat teloto? Zatova’ hubeve
se vidi ci laxeha i ni=
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Felasce tehniet scehatlik. Sveti Petar 1 Ivan s=tighnaha na grobat, ama Sveti Ivan stighna po’
na pret, ama pak ni ulezi vatre’, emi pociaca Petra. Cato dode’ i toi ulezoha i dvamana, i
vide=ha platnoto, sas coje’ besce uvito Issukrastovoto telo, 1 pesckiret, sas deto behamu uvili
glavata: cato vi=deha tova’, povervaha ci Issukras besce naisti=na vaskrasbal, i varnahase da
dadat habar habar na dru=ghite Apostole. Xenite ostanaha, pre’ grobat, 1 Maria Madalenase
oddeli malco od teh, i utide da trassi Issukrasta dode’ pak ta ulezi tekrar u grobat, 1 vi=de’ pak
onezi Anghele, deto besce videla na pret; re=cohai tia: xena’ zascto’ placisc? Rece ta’:
zasctomi sa odcradnali Issukrasta, i niznaja desago turnali. Izlezi pak od tuca, i vide’
Issukrasta, ama nimoxe dago poznai, emi saka dai basccivaninat. Issukras rece: xena’ zascto
placisc? I ta’ odgovare: odkradna=limi Gospodaret, i niznaja cadei: akosigoti zel, caxi=mi
cadei, da ida dasigo zema. Tezi dumi iscazova=ha colco golema milos imasce ta’ na
Issukrasta, ze=re sas secogo hortuvasce od nego, i sacasce, ci secoi mislesce na nego, deto ta’
tolcova milvasce. Rece Issukras na nea: Mario? Ta’ togava osahatgo poz=na po’ glassat, i
ubarnase cade nego sas golema ra=dos, i rece: Mastore tolisi? Isca pak da idi, damu zelu=va
krakata’, ama toji rece: dago nibara. Recei pak da idi da caxi na Apostolete, cigo ta’ besce
vide=la. Traghna ta’ dasi idi palna sas radost; stighna drughite xeni, detose vrascteha u grat, i
receim, cita’ besce videla Issukrasta vaskrasnal. Catoja ta=
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tamam tia slusciaha, etto cise pricaza Issukrasna sickite, i sickitego videha. Kleknahamu na
colene, poclonihamuse, i zeluvahamu blaxenite kraka. Is=sukrasim rece: idete, recete na
mojete bratje, san=ki na Apostolete, i na Uccenizite da idat na Galilea. Ni zacasneha tezi dobri
xeni, emi colco po’scoro mo=xeha, zanesoha tozi habar na Apostolete.

Cak Issukrasse pricaza na dvamina Uccenizi negovi, deto utadeha na jedno’ selo, detoi vicaha
Emmaus. Poglavie 45

Pissova Sveti Luca Evanghelista, ci na samode’ coga Issukras vaskrasna, dvamina od negovite
Uccenizi utadeha na jedno’ selo, detoi vicaha Emaus, dva sa=hata daleco od lerusalem;
jedinatse vicasce Cleofa; na drughietse nisnai imeto, ama mlogo mudri ho=ra dumat, ci besce
samzi Sveti Luca deto pissova tazi rabota. Varveha tezi Uccenizi, i hortuvaha si od detosi
besce docarelo na Issukrasta na lerusalem. Ciudehase cak Gospodin Bogh besce dal izin da
storat tolcova zlo’ na Issukrasta, deto besce bil tolcova do=bar; i colco bile’ losci i1 zli
popovete, i cakgu besce iz=dal Tuda, i colco beha bile’ duscmane sickite cifutte, detomu
dadoha tolcova goleme make: ama nai mlogose ciudeha od Issukrastovoto tarpene, daghi
ponesse. Catose tia tamam hortuvaha pricazaimse Issukras cato jedin patnik, amago tia ni
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poznaha 1 fana sas teh barabar da varvi 1 macar da znaesce caco’ gortuvaha, pakghi popita:
cakvi hurti hurti=te i teiste xialnoviti? Odgovare jedinat: toco tilisi ja=
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jabangia od tolcova, detosa doscle’ na Paskeleto na lerusalem, da niznaisc, detose docarelo
tuca tezi dni? Rece Issukras: cacose docarelo? Odgovareha tia na nego: nia hortuvame od
detose docare na lerusa=lem, sanki od Issusa od Nazaret nai dobarcilek od sickite, i golem
Prorok. Na tozi Issusa beli basc po=povete dadoha smart na kras. Niase nadejah=me dnes
tretiet den da vaskrasni, cak toi bescemo rekal. ledni xeni hodiha uzarana na negovat gr=ob, i
cazovat, ci videli Anghele, i rekliim ci vas= krasnal. Hodiha jedni od nascite drugare, da
vi=dat dalii istina, i ni nameriha telotomu, ama ni videli Anghele. Issukrasim rece: ah glupavi,
I niverni hora, niznaiteli via, ci potrbno bescena Issusa da teghli, i sas teghliloto da ulezi u
nego=votosi zarsto? Taci zacaxi Issukras, taik iscaza sickite dumi od sveta kniga, i od
Prorozite deto hor=tuvaha od nego; ci sctesce sanki da teghli mlogo, i da umre na kras, i na
tretiet den da vaskrasni pak xif, vesel, i slaven. Tei slatcoim hortuva Is=sukras, cise
zamajovahasiromassite, i dragoim besce dago slusciat; | tei sas tezi hurti stighnaha na seloto,
deto utadeha. Slanzeto besce blizo hemen da zaide; i Issukrasse stori cato da scte da
podmene’, ama tia go zadarxiaha, i molihamuse da condissa sas teh, i toighi zaradova, ta
condissa. Ulezoha u seloto, i condissaha dvaminata Uccenizi veseli dasise dobili jedin dobar
drugar, fanaha da mu hiz=metuvat; nagotviha jadene, i sednaha da ja=dat. Issukras ze’ lebat U
razetesi; blagoslovigo, ras=
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Rasciupigo, i podade na teh. Togavaimse otvoriha occite i poznaha coibesce patnikat: i osahat
sctogo poznaha lip=saim od occite, i ostavighi sersem, i palni sas ciudene. Co=gase pak
vestiha, dumabhasi jedin drughi: ghercek ci po patet oscte sarzetomu cazovasce, citoi bil
Issukras, catomu iscazovasce od sveta kniga. Ni zacasneha ni=cak, emise varnaha osahat na
lerusalem; i nameriha tuca Apostolete, i drughite uccenizi, ci hortuvaha, cak Issukrasse besce
pricazal na Sveti Petra; i tia pricaza=ha sicko, detoimse besce docarelo po’ patet, i cak beha
poz=nali Issukrasta na rasciupovane od lebat.

Cak Issukrasse pricaza na Apostolete, cato sveti To=ma ni besce sas teh, i ulezi macar da
beha za=tvorini vratata; i cak sled osem dni pak=imse pricaza, i Sveti Toma besce sas
teh. Poglavie 46.

Duma sveti lvan Evanghelista, ci Apostolete darxe=ha vratata se zatvorini, zasctose bojeha od
Cifuttete, | etto ci Issukrasimse pricaza vessel, i slaven, I bes hesap hubav, i receim: mir dae’
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sas vas: assam niboitise. Apostoletesi uplasciha, i sciasctissaha, i fanaha da mislat, da=ne badi
necoi ghiaul. Issukrasim rece: zasctose boite? Visctemi razete, i krakata, zere ghiaul nema
messo, ni cocali, cak vidite, ci as imam. Elate po’ blizo’, i barai =time. Viscte ranite, deto
imah, cato beh na kras, oscte=im nosa miscianete. Zarat mlogo rabote Issukras za=darxia’
miscianete od ranite, ama nai mlogo zarat dve rabote. Parvodaghi cazova na Basctasi, cogago
vidi sardit na horata, i iska daghi pedepsa, i tei dago barasc=tissa sas teh. Drugo daghi cazova
na sadni den na a=na
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natemnizite za tehin po’golem sram, zascto sctat da vidat, colco teghlil i patil toi zarat teh, a
tia nisa sc=teli dago milovat, i pocitat, emi hodili po’tehnite loscie voglie, i zagubilise doveca.
Caza oileise Issukras ra=nitesi na Apostolete, | dadeim izin dago barat, daim iz=dravi sarzata,
da vervat cii vaskrasnal, hem i nia cak duma Sveti Bernardo, da nemame esckil od
vas=krassenie Issukrastovo. Cato vide’ Issukras ci tia osc=tese sciubelendissovaha, popitaghi
dali imaha nesc=to za jadene, i tiamu dadoha jedna’ riba upecena, i malco met. Issukras jade
pred teh ne zasctomu tre=bovasce jadene, emi daim caxi ci naistina besce vas=krasnal, hem da
vidat, ci ni besce ghiaul. Receim pak smisletese ci ni biva dase sciubelendissate od tova’
de=to vidite, zere’ jedna’ od oneze rabote, detovi cazah na pred da umra, besce tazi, sanki ci
scteh da vaskras=na na tretiet den. Otvoriim pak akalat, i dadeim svetlos, da moxiat da
rasbiret, deto beha pissali Pro=rozite, deto beha rekli, ci patno besce, Issukras da tegh=li, i da
vaskrasni, i dase pricazova negovata zacon po’ svetat. Duhna pak srescta teh, i receim: zemete
Duh Sveti, i hiokium, | coitose ispoveda na vas greho=vete, i viamughi prostiti, damu badat
prosteni, a co=mughi ni prosctavati, damu ni badat prosteni. Sveti lvan Evanghelista duma, ci
catose Issukras prica=za na Apostolete, nemasci Sveti Toma. Catose pak varna Apostolete mu
recoha: ah Toma colcosi dobro’ zagubil, zascto’ ni bi sas nas. Da znaisc, ci nia videh=me
nasciat Mastor Issukrasta vaskrasnal. Toi e’ hu=bav, i sveti povice od slanzeto. Toi e’ vesel, i
slaven col=
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Colco moxe dase izmisli. | macar da darxi oscte mi=scianete od ranite, pakgo ni zagrozevat,
emimu oscte po’ davat hubos. Toi hortuva sas nas, i jade bile’ pred nas da vidime, ci nibesce
ghiaul, cak nia sacahme, i da=demo izin da prosctavame grehove. Nie’ veke cato na pret, emi
sas sem bascka, i da sacasc, ci nie’ tegh=lil niscto. Odgovare Toma, i rece: as acomu ni vida
raze, 1 acosi ni uvra’ prastite u ranatamu od gredite, osem dni, i sled osem dni catosi beha pak
Apostolete najed=no, i Toma sas teh, i paksi beha vratata zatvorini cato na pret, sanki mir dae’
sas vas. Pakse ubarna na Toma, i recemu: haide de’ Toma, as iscam dasme pria=teli; ettoti
tuca mojete rane od razete od crakata, i od gredite, baraighi cak sctesc, i nedei bi veke beverin
emi badi verin. Toma cato ciu’ tezi dumi od Issukrasta i poverova ci naistina besce vaskrasnal,
farlise prid ne=go i rece: Gospodine moi i Boxe moi. | sas tezi dumi is=poveda ci Issukras
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besce hem cilek, hem Gospod. Issu=krasmu rece togava: Toma ti poverova zasctome vide’;
ama blaxeni sctat da badat onezi deto macar da=ne ni vidat, pak sctat da verovat u mene.

Cakse pricaza Issukras na jedni od Apostoletesi na moreto od Tiberiade: cak zbra’ na
lerusalem sickite Apostole, Uccenizite, Maikesi, i drughi=te dobri xeni, na pret da vaside na
nebe.

Poglavie 47.

Issukras nasc Spassitel pricazase mlogopati na Aposto=
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Tolete za cetiriset dni, deto sede’ na tozi svet, dor vaside na nebe. Iednasc cazova Sveti Ivan,
cise pricaza tei. Beha utiscle’ dalovat riba na moreto od Teberiade s=veti Petar, Ivan, Iaco,
Toma, i oscte jedin, detogo vi=caha Natanael, i behase macili sickieta nosc, ama ni beha
ulovili ni jedna’ riba; cato samna pak vide=ha Issukrasta na bregat, amago ni poznaha:
popi=taghi toi dali imaha riba. Tia odgovareha, ci ne=maha. Issukrasim rece: farlete mrexite
na desnata strana’ od caicat, i ulovisctite. Farliha mrexite, i ulo=viha tolcova riba, ci jedvam
moxeha da fteghlat mrexite u caikat; Sveti Ivan cato vide’ tova’ ciugo, rece na Sveti Petra:
bei, onzi, detomohortuva od bre=gat, toje’ Issukras. Sveti Petar cato ciu’ tova’ farlise u
vodata, 1 utide’ pre’ Issukrasta, zascto od golema mi=los deto imasce na nego, nimoxe’ dase
starpi, da idi sas caikat. Drughite Apostole utidoha na krajat sas cai=kat, Issukrasghi popita od
ribata, deto beha ulovoli i nameriha ci beha sto’ i pedeset i tri golemi ribe, i macar da beha
tolcova duma Sveti Ivan, pakseni sadra’ mrexiata. Upecoha tuca malco riba i Issu=kras jade
sas teh barabar. Pak popita tri pati Sveti Petra daligo milvasce, i1 tova’ bi jedna’ ispitgna.
Deto=mu stori na pret dago stori Papa, Glava’ na sickite Apostole, i negov vekilin na tozi
svet. Sveti Petar otgovare I trite pati, co toigo znaesce daligo milvasce illi ne’: 1 Issukrasmu
rece dva pati : passi mojete ja=ghneta: ama tretiet patmu rece: passi mojete ov=ze. Tuca
Issikrasgo stori Papa, negov vekilin na tozi svet, i Glava’ na negovata Ciarqua. Ama da=se
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Se ni fali zarat tova, zagatnamu od daleco, citrebesce dago sledi na smarta’, sanki da umre’ na
kras cato nego Sveti Petar ciunki znaesce colco milvasce Issukras Sveti Ivana, popitago caco’
sctesce da bade od nego, Is=sukrasmu odgovare sas dumi, da moxi dase useti ci sc=tesce da
rece: ti nidei ima’ grixia’ da znaisc tolcova’ zere’ as aco scta’ moxia da stora, toi dani umre’,
dordeda sada svetat. Emi tebese stoj da znaisc tova’ ci sctesc da umresc na Iras. Od tezi dumi
Issukrastovi izlezi hurta’ srede Apostolete, ci Sveti Ivan nisctesce da umre. Ama samzi Sveti
Ivan duma citazi hur=ta besce tevekel \teveket?\; zascto’ ni rece Issukras, ci nisctesce da
umre’. Slet tova’ sickite Apostole, i Uccenizi sas Blaxena Deviza Maria, Sveta Maria
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Madalena i1 dru=ghite dobri xeni zbrahase na jedno’ na Ierusalem na tova mesto, deto naisetne
vesere sas teh Issukras i beha tamam cetiriset dni, od cak besce toi vaskrasnal. | catose zbraha
tuca sicki na sto’ i dvaiset dusci, prica=zaimse Issukras i receim: ci negovat Bascta Nebes=Ki
bescemu dal sickiet hokium na nebe, i na zeme. Ucareghi pak zascto’ ni beha scteli da vervat
dai vas=krasnal, i zapovedaim da idat da pricazovat negovoto Vanghelie po’ sickiet svet, i da
krasctavat onezi deto scteha da vervat: U ime Oza | Sina i Duha Sve=togo, i daghi ucciat
sicko, deto besce toi teh uccil ci trebo=vasce dase verva, i dase pravi. Receim pak ci one=zi,
deto niscteha da vervat, scteha dase zagubat, a deto scteha da verovat i dase krastat, scteha da
na=merat Spassenie. Miscianete od onezi, deto scteha da
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da vervat rece ci scteha da badat tezi. Sanki ci na negovo Ime scteha da ispaxdet ghiaulete,
scteha da hortuvat tiirli tirli jezizi, scteha da izdravevat uhapanite od zamje, | aco pieha
necak zehir, nisc=tesce daim stori zarar | toco da pobarat bolnite sc=teha daghi izdravat. Sicko
tovase vide’ izvarscino caro Apostolete fanaha da pricazovat Vanghele Boxi ama siga’ veke
nisa potrebni tezi misciane, togava beha potrebni, zascto sveta Cerqua besce cato jed=no’
mlado fidance, jedno’ fidance dor nie’ fanalocoren trebe dase poliva, coga’ pak fani coren ni
trebova mu voda’ tei i sveta Cerqua dor ni besce fanala co=ren trebesce dase vidat u nea
ciudessa, ama siga\ ci=unkii fanala coren veke ni trebovat tezi ciu=dessa zapoveda pak
Issukras na Apostolete dani izlezat is lerudalem, dor ni dodesce nad teh Duh Sveti. |
obreceimse cak duma Sveti Matea, ci scte=sce da badi sas teh dorse svarsci svet, i tovase vidi
iz=varscino na nai svetiet Sacramenat od Oltar Boxi niscte da bade eksik srede Cristianete
dorse s=versci svet i dode sadoviscte Boxi.

Kak Issukras vazide na nebe.
Poglavie 48.

Cak lIssukras vazide na nebe, tei pissovat Sveti Mar=co | Sveti Luca Evanghelista. Catose
beha zbrali na jedno mesto sickite Apostole, Uccenizi, Blaxe=na Deviza Maria i drughite
dobri xeni Issukras imse pricaza, jade, i hortuva sas teh mlogo rabo=te pakim rece: idete, i
uccete sickite hora, i kras=
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Teteghi u Ime Oza, | Sina, i Duha Svetoga | as scte da bada sas vas dorse svarsci svet sanki u
sveto Pri=cistene. Sled tova’ izlezoha is lerusalem, i zavedighi Issukras sicki na Betania, i
iscacihase na jedin bair. Tuca Issukras hortuva na Maikesi na Apostolete i na sickite drughi;
blagoslovi sicki i catogo tamam sic=ki gledaha videha ci poleka leka se izdigasce od ze=meta,
I utadesce kade nebo. Videha ci drehitemu dobivaka nof renk, i telotomu svetesce cato
slanzeto videha ci iz ranite od greditemu od razete i od craka=ta izlazesce golema svetlos, i
stojaha tei da gledat na gore dor dode jedin hubav, bel, i svedascti oblak taimgo skri od occite.
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| tei utidesi Issukras na nebe od de besce doscial na tozi svet, i tam sadna na des=na strana od
Gospodina Boga oza. | osahat pra=ti dvamina Anghele, i dododa na onzi bair od de’ be=sce
toi vaziscial, ubleceni sas beli, i svedascti drehi i nameriha ci Apostolete, i drughite hora oscte
gle=daha na gore, da no’ vidat necak Issukrasta, i reco=hai,: o hora od Galilea, zascto tei
sciasctissani stoi=te i gledate kade nebo? Da znaite ci tozi Issukras deto via videhte ci vazide
na nebe, tei scte pak da dode na sadni den da sadi svetat, cacotogo siga videh=te ci utide. | sas
tova’ scteha daim reciat, dase varnat na lerusalem. Ta da ciakat Duh Sveti. Varnahase
Apostolete sas Blaxena Deviza Maria i sickite drughi deto beha sas teh na lerusalem na onova
mesto, deto besce nai setne vecerel Issukras sas teh i tu=
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Case zbraha sicki da molat Boga, i da ciacat Duh Sve=ti da dodi nad teh. Dumat jedni
okumusce, ci cato vazi=de na nebe Issukras ostanahamu stepkite od krakata na jedin camak na
bairat, od deto vazide.

Cak dode Duh Sveti na Sveti Apostole.
Poglavie 49.

Minali beha pedeset dni od Velikden, a od Spassov=den deset, i sickite Apostole behase zbrali
na jed=no mesto sas Blaxena Deviza Maria, sas ucce=nizite, i sas drughi dobri xeni, i sicki
moleha Boga i ciakaha da dodi nad teh Duh Sveti, i Issukras besceim rekal daimgo prati: ama
ni besceim rekal coga. Dode desetiet den od Spassovden, i tia ...moleha Boga, i etto ci cato
tamam moleha Boga, fanaha da ciujat na sarzetosi jedna ni=nadesna rados, i veselba’, i tazi
rados besce ha=bargiat od Duh Sveti. Duma Sveti Luca Evan=ghelista cise ciu’ cato jedin
golem garmesc, de=to ni dade strah nikakaf na Sveti Apostole, ne=to na onezi, deto beha sas
teh, emi osteghi zara=dova. Dode pak jedin silin i golem vetar, ta napal=ni sickieta cascta,
deto beha sveti Apostole sas Blaxena Deviza Maria, i dode Duh Sveti nad sic=Kite, i videse na
glavata od secogo cato jedin je=zik od oganm illi od plamak, i tova’ besce miscian ci besce
doscial Duh Sveti, i besce ghi napalnil sickite. | osahat catoghi napalni Duh Sveti, izlezoha
van=Ka, i fanaha da prikazovat Issukrasta i negovo=
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To Vanghelie. I ciunki tezi dni cifuttete imaha paskele’, zatova’ beha doscle mlogo hora od
tiur=liu tiurliu viljate, i jezizi na lerusalem da pra=vat paskeleto; tezi hora cato ciuha tazi
gole=ma sciamata, i patardia, i silniet vetar, sciasc=tissahase i zamajahase, i palni sas strah
spus=kahase da idat da vidat de’ sctesce dase svarsci tazi rabota i utidoha deto beha sveti
Aposto=lete i tia izlezoha vanka,, i fanaha da pricazo=vat Issukrasta na teh i tia makar daghi
vi=deha sirimassi goli dripavi, ni izucceni na Kni=ga, i zatova daghi ni saidissova hic cilek,
pak=se ciudeha i majeha, zasctoghi ciujeha, ci hor=tuvaha tei hubeve, i pricazovaha tolcova
dal=boke rabote, i deto nai mlogoseciudeha besce zascto’ Apostolete hortuvaha na tehnietsi
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jezik 1 secoi od onezi deto ghi slusciaha, rashiresceghi na negovatsi jezik. Onezi deto
poznavaha Aposto=lete dumahasi jedin drughi nilisa tezi od Galilea emi cak hortuvat nasciat
jezik, catogo nisa ucili nicak. Drughi pakimse kascmereha, i dumaha, ci=... piani, Sveti Petar
cato ciu tova, izlezi zarat sickite Apostole, i rece: nie’ tei cak du=mate via, nito as, nito tezi
piani. Sigai zaran === vreme od piansto. Nia oscte nisme jali lep .. ne dasme pili vino, ta
dasme piani oileise ... duma tei tevekel emi toco recete cisei izvarscila prorokiata od ...
Prorok : ci Gospodin Bogh scte da prati negovat=si
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si Duh Sveti na hora siromassi, | deto nisase ucili na kniga, kakvisme nia, i tezi hora sc=tat da
prorocuvat. Davame uileise habar na vas, c¢i Duh Sveti dode’ dnes na nas, i dademo mudros,
sarze, i covet da nemame strah od=vas, emi da pricazovame Issukrasta cilek i Gospod: deto
nicomu stori zlo, emi secomu do=bro: deto isdravevasce bolnite, saxivevasce ma=rtvite, i
pricazovasce nauka nebeska. Ama via niharni hora ni poznahtimu dobroto, e=migo gonihti,
bedihti i izdadohti na Pilata i macar toi da iskasce dago pusni, via nastanah=te dago odsadi na
smart. Bihtigo sas biccione, turnahtimu venez od tarni na glavata, i rapreh=tigo na kras srede
dvamina haidute. Nia zaco=pahme negovoto telo, i sigavi kazovame, ci toi vaskrasna na tretiet
den. Pak setne sede na to=zi svet cetiriset dni, mlogo patise pricaza na nas ta hortuvahme sas
nego, taci vaside na nebe, i mlogo hora od tova gradisctego videha. Tozi Issukrasmo prati
dnes Duh Sveti ta sas negov covet hortuvame nia na nasciet jezik, ama sickite od svetatmo
rasbiret na teh=nietsi jezik, Tozi Issukras zapoveda na nas, da=vi kaxime, ci toi samzi, deto
viago na kras ras=prehte, i deto viago kata den potapcovate sas vascite grehove, scte da dode
na sadni den, da sa=di sickiet svet, i togava sctete po’ golem saklet da
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Da teghlite via od nego, nekili toi
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